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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung die
& ||| jeweils beiliegende Originalbetriebsan-

leitung des Geréts, des Akkupacks und
des Ladegerats. Handeln Sie danach.

Bewahren Sie die Hefte fiir spateren Gebrauch oder fir

Nachbesitzer auf.

e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitungen kén-
nen Schaden am Gerét und Gefahren fir den Be-
diener und andere Personen entstehen.

e Bei Transportschaden sofort Handler informieren.

* Je nach Geratevariante sind Akkupack und Ladege-
rat im Lieferumfang enthalten.

e Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehér oder Beschadigungen.

Einen Code zum Abruf eines Anwendungsvideos finden

Siein:

Abbildung B

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverfetzungen oder zum Tod fiihrt.

& WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhriiche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

&N VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhriiche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fithren kann.

ACHTUNG

s Hinweis auf eine mdglicherweise geféhriiche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

OO O ON~NN~NOOO o,

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR e Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
gsg
packungsfolien von Kindern fern.

D WARNUNG e« Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgeméB. Beriicksichtigen Sie die értlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen

Féahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen diir-
fen das Gerét nur benutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zustdndige Person bezliglich der sicheren
Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und wenn
sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
ben. e Nur Personen, die in der Handhabung des Ge-
rats unterwiesen sind oder ihre Féhigkeiten zur
Bedienung nachgewiesen haben und ausdriicklich mit
der Benutzung beauftragt sind, diirfen das Gerat benut-
zen. » Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben. » Beauf-
sichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen. » Kinder diirfen Reinigung und
Anwenderwartung nur unter Aufsicht durchfiihren.

& VORSICHT s Sicherheitseinrichtungen die-
nen threm Schutz. Veerdndern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen.

Betrieb
A GEFAHR
e Der Betrieb in explosionsgefdhrdeten Bereichen ist
untersagt.

s Explosionsgefahr
e Saugen Sie keine brennbaren Gase, Fliissigkeiten
oder Stéube auf.
s Saugen Sie keine reaktiven Metallstdube (z. B. Alu-
minium, Magnesium oder Zink) auf.
* Saugen Sie keine unverdiinnten Laugen oder Séu-
ren auf.
e Saugen Sie keine brennenden oder glimmenden
Gegensténde auf.
Diese Stoffe kénnen zusétzlich die am Gerét verwen-
deten Materialien angreifen.
e Lassen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten an elekt-
rischen Bauteilen nur von einem autorisierten Kun-
dendienst vornehmen.

&N WARNUNG

* Verletzungsgefahr. Saugen Sie mit Diise und Saug-
rohr nicht in Kopfnéhe.

e Schalten Sie das Gerét bei Schaumbildung oder
Fliissigkeitsaustritt sofort aus und ziehen Sie den
Netzstecker oder entnehmen Sie den Akkupack.

& VORSICHT
e Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, solan-
ge es in Betrieb ist.
s Priifen Sie das Gerdt und das Zubehor vor jedem Be-
trieb auf ordnungsgeméfRen Zustand und Betriebssi-
cherheit. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es
nicht in Ordnung bzw. nicht betriebssicher ist.
Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es zuvor her-
untergefallen ist, einen Schlag erhalten hat oder
sichtbar beschédigt ist. Lassen Sie Schéden ord-
nungsgeméR reparieren, bevor Sie das Gerét wieder
in Betrieb nehmen.
Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen
Reinigungsmittel und beachten Sie die Anwendungs-
, Entsorgungs- und Wamhinweise der Reinigungsmit-
telhersteller.

ACHTUNG

e Schiitzen Sie das Gerét vor extremer Witterung,
Feuchtigkeit und Hitze.

s Saugen Sie niemals Stoffe wie Gips, Zement etc. ein,
da sie in Kontakt mit Wasser aushérten und die Funk-
tion des Gerétes gefdhrden kénnen.
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Pflege und Wartung
Hinweis
e Schalten Sie das Gerét vor allen Pflege- und War-
tungsarbeiten aus und entfernen Sie den Akkupack.

AN VORSICHT

e lassen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten an elekt-
rischen Bauteilen nur vom autorisierten Kunden-
dienst durchfiihren.

&N WARNUNG

s Das Gerdt enthalt elekirische Bauteile, reinigen Sie
das Gerét nicht unter flieRendem Wasser.

ACHTUNG

* Verwenden Sie zum Reinigen keine Scheuermittel,
Glas- oder Allzweckreiniger.

e Nehmen Sie den Akkupack aus dem Gerét, bevor sie
es langere Zeit nicht verwenden.

e Nehmen Sie einen verbrauchten Akkupack aus dem
Gerét und entsorgen Sie ihn vorschriftsmaBig.

Bestimmungsgemaife Verwendung

Benutzen Sie das Gerat ausschlieflich fiir den Privat-
haushalt.

Das Gerat ist entsprechend der in dieser Betriebsanlei-
tung gegebenen Beschreibungen und den Sicherheits-
hinweisen zur Verwendung als Spriihextraktionsreiniger
fur die Reinigung von Autoinnenraumen und Polstertex-
tilien in Innenrédumen bestimmt.

Fiir den Betrieb ist ein Akkupack der KARCHER Battery
Power (+) Plattform mit 18 V Nennspannung sowie ein
passendes KARCHER Ladegerét mit 18 VV Nennspan-
nung erforderlich, die nicht im Lieferumfang enthalten
sind.

Akkupacks und Ladegeréte, die nicht im Lieferumfang
enthalten sind oder zusatzlich bendtigt werden, sind als
Zubehdr erhaltlich.

oy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
Q‘@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Geréte enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fiir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und std-
rungsfreien Betrieb des Geréats.

Informationen lber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf

Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehér oder bei Trans-
portschéden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Héndler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich lhrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

Symbole auf dem Gerat

e Auf der Innenseite
des Frischwasser-
tanks befinden sich
Symbole zur System-
reinigung nach der
Anwendung:

1 Frischwassertank mit
Leitungswasser befll-
len.

2 Fugendiise vollstan-
dig in die Tankoffnung
einflhren und Gerat
einschalten.

Siehe auch Kapitel
Betrieb beenden

SYSTEM CLEANING

Geritebeschreibung

Je nach gewahltem Modell gibt es Unterschiede in der
Ausstattung. Die konkrete Ausstattung wird auf der Ge-
rateverpackung beschrieben.

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

@ Spriih-/Saugschlauchanschluss

(2) Geréteschalter (I (Ein) / O (Aus))
@ Schmutzwassertank mit Deckel

@ Frischwassertank mit Deckel

(8) Tankverschluss

(6) Tragegriff

() Halter fiir Zubehdr

Aufbewahrung fiir Schwamm, Biirste, Reinigungs-
mittelbeutel

() Aufnahme Akkupack

*Akkupack

@ Spriih-/Saugschlauch mit drehbarem Handgriff
@ Polsterdiise fiir die Spriihextraktion

@ Fugendiise fiir die Spriihextraktion

KARCHER SE-Reinigungsmittel (100 ml)

(i) *Ladegert

* optional
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Akkupack laden

1. Den Akkupack laden (siehe Betriebsanleitungen
und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des
Ladegerats).

Inbetriebnahme

Vorreinigung
Hinweis
Da das Gerat keine Trockensaugfunktion hat, falls not-
wendig, vor der Textilreinigung grobkdrnigen Schmutz
(z. B. Kriimel) mit einem handelstiblichen Staubsauger
entfernen.

Zubehor anschlieRen
. Sprih-/Saugschlauch in Spriih-/Saugschlauchan-
schluss am Geréat einfliihren, bis er einrastet.
Zum Entnehmen Raste driicken und Spriih-/Saug-
schlauch herausziehen.
Abbildung C
Je nach Anwendungsfall, Polster- oder Fugendiise
mit Handgriff verbinden.
Zum Trennen von Polster- und Fugendiise Raste
am Handgriff vom Sprih-/Saugschlauch driicken
und auseinander ziehen.
Abbildung D
Abbildung E

Frischwassertank fiillen

ACHTUNG

Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn Frischwassertank
und Schmutzwassertank eingesetzt sind.

ACHTUNG
Frisch- und Schmutzwassertank miissen fest im Gerét
sitzen.

ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungsmittel kann das

Geriét beschédigen und zum Ausschluss von Garantie-

leistungen fiihren.

Hinweis

Nach Bedarf zur Polsterreinigung KARCHER SE-Reini-

gungsmittel verwenden.

s Bei der Dosierung des Reinigungsmittels auf die
Mengenangaben des Herstellers achten.

* Pro Tankftillung wird eine Dosierung von ca. 100 m/
Reinigungsmittel empfohlen.

* Reinigungsmittel einfiillen und bis “Max” mit Wasser
auffiillen.

s Die komplette Fiillmenge betrdgt max. 1,7 Liter.

Hinweis

Der Frischwassertank kann zum Befiillen herausge-

nommen oder direkt am Gerat befiillt werden.

Wassertank direkt am Gerit fiillen

1 Tankverschluss nach oben ziehen und seitlich weg-
drehen. Reinigungsmittel nach Vorgabe dosieren
und anschliefend Tank bis "MAX" Markierung mit
Leitungswasser fiillen.
Abbildung F

2 Tankverschluss schliefen.

Wassertank zum Fiillen abnehmen

1 Wassertank an der Griffmulde senkrecht nach oben
herausziehen.
Abbildung G

2 Tankverschluss nach oben ziehen, seitlich wegdre-
hen und Wassertank bis Markierung “MAX" mit Rei-
nigungsmittel und Leitungswasser fiillen.
Abbildung H

-

i

oder
Tankdeckel entriegeln, abnehmen und bis Markie-
rung “MAX" mit Reinigungsmittel und Leitungswas-
ser flillen.
Abbildung |

3 Tankverschluss schlieen bzw. Tankdeckel aufset-
zen, dabei auf festen Sitz achten.

4 Wassertank bis auf den Gerateboden einsetzen.

Akkupack einsetzen
¢ Akkupack von oben in die Aufnahme Akkupack ein-
schieben, bis der Akkupack einrastet.

ACHTUNG
Verwenden Sie ausschiiellich Akkupacks der KAR-
CHER Battery Power (+) Plattform mit 18 V Nennspan-
nung.

Abbildung J

Gerit einschalten
1. Den Gerateschalter in Position | (Ein) drehen.
Abbildung K
Der Saugmotor und Pumpe startet.

Polster reinigen
Hinweis
Warmes Wasser (maximal 50 °C) erhdht die Reini-
gungswirkung.
Hinweis
Verwenden Sie zur Reinigung nur SE-Reinigungsmitte!
von KARCHER.

ACHTUNG

Gefahr durch Reinigungslésung

Beschédigungsgefahr

Priifen Sie den zu reinigenden Gegenstand vor dem

Einsatz des Geréts an unauffélliger Stelle auf Farbecht-

heit und Wasserbestdndigkeit.

1. Den Frischwassertank mit Reinigungsmittel und
Wasser filllen, siehe Kapitel Frischwassertank fiil-
len.

2. Den Akkupack einsetzen, siehe Kapitel Akkupack
einsetzen.

3. Das Gerat einschalten, siehe Kapitel Gerdt ein-
schalten

4. Zum Aufspriihen der Reinigungslésung den Hebel
am Handgriff betatigen.

Abbildung L

5. Polsterdiise in {iberlappenden Bahnen riickwarts
iber die zu reinigende Flache ziehen, nicht schie-
ben.

Hinweis

Ist der Schmutzwasserbehalter voll, schiief3t ein

Schwimmer die Saugéffnung und das Gerét lauft mit er-

héhter Drehzahl.

6. Das Gerat sofort ausschalten und Schmutzwasser-
behélter entleeren, siehe Kapitel Schmutzwasser-
tank leeren.

Reinigungsmethoden
Leichte / Normale Verschmutzung

1. Den Gerateschalter in Position | (Ein) drehen.
Abbildung K
Der Saugmotor und Pumpe startet.

2. Den Hebel fiir Spriihen driicken.
Reinigungslosung wird aufgespriiht.
Abbildung L
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3. Den Hebel fir Sprihen loslassen und Reste der
Reinigungslosung absaugen.

4. Nach der Reinigung Polster mit klarem, warmen
Wasser nachreinigen und bei Wunsch impragnie-
ren.

Starke Verschmutzung oder Flecken

1. Den Gerateschalter in Position | (Ein) drehen.
Abbildung K
Der Saugmotor und Pumpe startet.
2. Den Hebel fiir Sprilhen driicken.
Abbildung L
Reinigungslosung wird aufgespriht.
3. Den Geréateschalter in Position O (Aus) drehen.
Abbildung M
4. Die Reinigungslosung mindestens 5 Minuten ein-
wirken lassen.
5. Den Gerateschalter in Position | (Ein) drehen.
Der Saugmotor und Pumpe startet.
Abbildung K
Reste der Reinigungslésung absaugen.
Bei Bedarf den Vorgang wiederholen.
Nach der Reinigung Polster mit klarem, warmen
Wasser nachreinigen und bei Wunsch impragnie-
ren.

BN®

Betrieb beenden

Hinweis

Damit keine Reinigungs- und Schmutzpartikel in den

Leitungen zuriick bleiben, nach jeder Anwendung einen

Systemreinigung (ohne den Zusatz von Reinigungsmit-

teln) durchfiihren.

1. Den Gerateschalter in Position O (Aus) drehen.
Abbildung M

2. Den Schmutzwassertank leeren, siehe Kapitel
Schmutzwassertank leeren.

3. Frischwassertank bis Markierung “MAX" mit Lei-
tungswasser fillen, sieche Kapitel Frischwassertank
fiillen.

4. Spriih-/Saugschlauch mit der Fugendiise verbin-
den.

5. Tankverschluss &ffnen und Fugendise vollsténdig
in Offnung einfiihren.

Abbildung N

6. Den Gerateschalter in Position | (Ein) drehen und
gleichzeitig den Hebel zum Spriihen am Handgriff
betatigen und gedriickt halten.

Abbildung K
Der Spiilvorgang ist beendet sobald der Frischwas-
sertank vollstandig entleert ist.

7. Den Gerateschalter in Position O (Aus) drehen.
Abbildung M

8. Den Akkupack entfernen, siehe Kapitel Akkupack
entfernen.

9. Den Akkupack bei Bedarf aufladen.

10. Den Schmutzwassertank leeren, siehe Kapitel
Schmutzwassertank leeren.

11. Den Schmutzwassertank mit klarem Wasser griind-
lich auswaschen.

12. Bei Bedarf, z. B. das Sieb im Frischwassertank ver-
unreinigt sein sollte, den Frischwassertank mit kla-
rem Wasser ausspllen, siehe Kapitel
Schmutzwassertankdeckel und Abscheider reini-
gen.

13. Zubehdrteile vom Gerat trennen.

14. Um verbleibende Flissigkeit im Sprith-/Saug-
schlauch zu entfernen:

a Raste driicken und Sprilh-/Saugschlauch vom
Gerat nehmen.
b Hebel am Handgriff driicken und Flissigkeit ab-
flieBen lassen.
Hinweis
Damit die Fliissigkeit vollstdndig abtrocknen kann, den
Spriih-/Saugschlauch zum Trocknen nicht um das Ge-
rét wickeln.
Hinweis
Damit im Wohnbereich (z. B. auf Teppichboden, Par-
kett) keine Pfiitzen entstehen, die verbleibende Fliissig-
keit in einem geeigneten Behdlter (z. B. Waschbecken,
Eimer) laufen lassen.
15. Polsterdiise mit Leitungswasser abspuilen und Ge-
rat mit den weiteren Zubehérteilen trocknen lassen.
16. Das Geréat in der “Trocknungsposition” (die beiden
Tankdeckel sind dabei leicht gedffnet und verblei-
bende Flissigkeit kann riickstandsfrei trocknen)
verstauen.

Schmutzwassertank leeren

1. Den Schmutzwassertank an der Griffmulde senk-
recht nach oben herausziehen.
Abbildung O

2. Die beiden seitlichen Tankverschliisse entriegeln,
Tankdeckel abnehmen und Schmutzwasser entsor-
gen.

Abbildung P

3. Bei Fortsetzung der Reinigungsarbeit: Tankdeckel
aufsetzen, dabei auf festen Sitz achten. Den
Schmutzwassertank bis auf den Gerateboden ein-
setzen.

4. Bei Beendigung der Reinigungsarbeit: Das Gerat in
der “Trocknungsposition” (der Tankdeckel ist dabei
leicht gedffnet und verbleibende Fliissigkeit kann
rickstandsfrei trocknen) verstauen.

Schmutzwassertankdeckel und Abscheider
reinigen

Hinweis

Aufder Innenseite des Schmutzwassertankdeckels (am

Abscheider), befinden sich 2 Gitternetze. Wenn die Git-

ternetze nass oder verunreinigt sind, kann der Schwim-

mer nicht korrekt schalten oder das Gerét schaltet sich

zu friih ab.

Deshalb sicherstellen, dass die Gitternetze wéhrend

des Betriebs sauber und trocken sind.

1. Schmutzwassertank aus dem Gerat nehmen, siehe
Kapitel Schmutzwassertank leeren

2. Tankdeckel vom Tank abnehmen und Abscheider
entfernen.

3. Tankdeckel und Abscheider mit einem feuchten
Tuch vorsichtig reinigen.

4. Feuchtigkeit mit einem trockenen Tuch vorsichtig
entfernen.
Abbildung Q

5. Tankdeckel und Abscheider zusammenfiigen, auf
dem Tank befestigen und wieder in das Gerat ein-
setzten.

Akkupack entfernen

Hinweis
Entfernen Sie bei langeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus dem Geréat und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.
e Den Akkupack nach oben schieben und aus dem

Gerat nehmen.

Abbildung S
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Gerat aufbewahren
o Fugendlise am Zubehdrhalter fixieren.
¢ Den Saugschlauch um das Gerat wickeln und mit
der Polsterdiise am anderen Zubehorhalter fixieren.
Abbildung T
Abbildung U
Das Gerat in trockenen und frostfreien Raumen auf-
bewahren.

& VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Verletzungen und Beschéadigungen bei Nichtbeachten
des Gewichis.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Geriits.

Transport von Hand
1. Geréat am Tragegriff hochheben und tragen.

Transport in Fahrzeugen
1. Gerat gegen Verrutschen und Kippen sichern.

Pflege und Wartung

Gerit und Zubehor
Gerat und Zubehorteile aus Kunststoff mit einem
handelstiiblichen Kunststoffreiniger pflegen.
Behalter und Zubehér bei Bedarf mit Wasser aus-
spllen und vor der Weiterverwendung trocknen.
Ladekontakte regelmaBig auf Verschmutzung pri-
fen und gegebenenfalls reinigen.

N =

o

Filter im Frischwassertank reinigen
Hinweis
Auf dem Boden des Frischwassertanks befindet sich
ein Filter auf dem sich Schmutzpartikel absetzen und
den Wasserdurchlauf behindern kénnen. Deshalb wird
empfohlen regelméaBig den Filter zu reinigen.
Hinweis
Fiir die Filterreinigung muss der Frischwassertank aus
dem Gerét entnommen und leer sein.
1. Tankdeckel entriegeln und abnehmen, siehe Kapitel
Frischwassertank fiillen
Den Filter mit Wasser gut abspiihlen ader mit einer
weichen Burste vorsichtig reinigen.
Abbildung R
Tankdeckel aufsetzen, dabei auf festen Sitz achten.

Hilfe bei Stérungen

Gerit lauft nicht

Akkupack sitzt nicht richtig in der Aufnahme Akkupack.

1. Akkupack in Aufnahme Akkupack einschieben, bis
er einrastet.

Hinweis

Ggf. Akkupack nochmals herausnehmen und wieder

einsetzen, bis er einrastet.

Ladezustand des Akkupacks (siehe Display) zu

schwach.

1. Akkupack aufladen.

Akkupack oder Ladegerat defekt.

1. Akkupack bzw. Ladegerét erneuern.

Gerit schaltet selbststiandig ab

Gerat / Akkupack Uberhitzt.

® Warten, bis Gerat / Akkupack abgekihlt sind.

Gitternetze des Schmutzwassertankdeckels sind verun-

reinigt oder nass.

® Gitternetze reinigen/trocknen.

.

s

Kein Wasseraustritt an der Diise

® Frischwassertank auffiillen.

® Verbindung von Zubehdrdiise und Spriih-/Saug-
schlauch auf korrekten Sitz prifen.

® Frischwassersieb reinigen.

® Sprilhpumpe defekt, Kundendienst aufsuchen.

Ungeniigende Saugleistung

Palster-, Fugendise oder Saugschlauch sind verstopft.

® Polster-, Fugendilise und Saugschlauch auf Ver-
stopfung priifen und ggf. reinigen.

Gitternetze des Schmutzwassertankdeckels sind verun-

reinigt oder nass.

® Gitternetze reinigen/trocknen.

Schmutzbehalter nicht richtig positioniert.

® Schmutzbehélter nach unten driicken.

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Nennspannung Akkupack v 18 DC
Nennleistung w 200
Leistungsdaten Gerat

Flllmenge Frischwasser | 1T
Flllmenge Schmutzwasser | 2,9
Max. Temperatur der Reinigungs- °C 50

I6sung (T in max.)

Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 12
im Normalbetrieb (18 V, 2,5 Ah)

Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 24
im Normalbetrieb (18 V, 5 Ah)

Flachenleistung (18 V, 2,5 Ah) m2 6,5

MaRe und Gewichte

Gewicht kg 39

Lange x Breite x Hohe mm 400x210
%245

Ermittelte Werte geman EN 60704-2-1
Schalldruckpegel dB(A) <70
Technische Anderungen vorbehalten.
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Before using the device for the first time,

& || read the original instructions that are

supplied with the device, battery pack
and charger. Proceed accordingly.

Keep the booklets for future reference or for future own-

ers.

e Failure to follow the operating instructions can result
in damage to the device and danger to the operator
or other persons.

e Notify the dealerimmediately in the case of shipping
damage.

¢ Depending on the device variant, the battery pack
and charger are included in the scope of delivery.

« When unpacking, check the package contents for
missing accessories or signs of damage.

You can find a code for calling up an application video

n:

Illustration B

Safety instructions

Hazard levels

A DANGER

s Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING

* Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

4 CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

s Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

A DAN GER s Risk of asphyxiation. Keep pack-

aging film out of the reach of children.

N WARNING « Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. & Persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities and persons lacking experience

and knowledge may only use the appliance if they are
properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Only
people who have been instructed on how to use the de-
vice, or have proven their ability to operate it, and have
been explicitly instructed to use if, must use the device.
e Children must not operate the device. ® Children must
be supervised to prevent them from playing with the ap-
pliance.  Children may only perform cleaning work and
user maintenance under supervision.

& CAUTION e safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Operation

A DANGER
e Operation in explosive atmospheres is prohibited.
e Risk of explosion
e Never use the device to vacuum up combustible
gases, liquids or dusts.
e Never use the device to vacuum up reactive metal
dusts (e.g. aluminium, magnesium, zinc).
e Never use the device to vacuum up undiluted brine
or acids.
s Never use the device to vacuum up any buring or
smouldering objects/matter.
These substances can corrode the materials in use
on the device.
e Have repair work and work on electrical components
carried out only by authorized Customer Service per-
sonnel.

& WARNING

® Risk of injury. Do not use the nozzle and suction pipe
at head height.

s In case of any foam formation or escaping liquids,
switch off the device immediately and remove the
mains plug or the battery pack.

AN CAUTION

e Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration.

» Check the device and the accessories prior fo each
use to make sure they are safe and working correctly.
Do not use the device if it is not working properly or if
it is not safe to operate.

s Do not use the device if it has been dropped before-
hand, has received an impact or is visibly damaged.
Have any damage repaired correctly before using the
device again.

e Only use the detergents recommended by the manu-
facturer and observe the application, disposal and
warning instructions of the detergent manufacturers.

ATTENTION

e Protect the device from extreme weather conditions,
molisture and heat.

e Never vacuum substances such as plaster, cement,
etc., as they can harden when in contact with water
and endanger the function of the device.

Care and service
Note

s Switch off the device and remove the battery pack be-
fore performing any care and service work.

A CAUTION

e Have repair work and work on electrical components
carried out by the authorised customer service only.
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&N WARNING

e The appliance contains electrical components - do
not clean the appliance under running water.

ATTENTION

e Do not use scouring agents, glass or multi-purpose
cleaner for cleaning.

» Remove the battery pack from the device before a
longer period of inactivity.

* Remove a used battery pack from the device and dis-
pose if it properly.

Intended use

Only use the device in private households.

The device is intended for use as a spray extraction
cleaner for cleaning car interiors and upholstery textiles
indoors in accordance with the descriptions given in
these operating instructions and the safety instructions.
For operation, a battery pack of the KARCHER Battery
Power (+) platform with 18 V nominal voltage and a suit-
able KARCHER charger with 18 VV nominal voltage is re-
quired, which are not included in the scope of delivery.
Battery packs/chargers that are not supplied in the
scope of delivery or are additionally required are availa-
ble as accessories.

Environmental protection

vy The packing materials can be recycled. Please
%;;9 dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Customer Service department
Our local KARCHER branch will be happy to help you if
you have any questions or problems with the device.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the

event of any shipping damage, please notify your deal-

er.

The warranty conditions issued by our relevant sales

company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-

tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Symbols on the device

e Symbols for system
SYSTEM CLEANING cleaning after use are

a = present on the inside
S of the fresh water
@ tank:
1 Fill the fresh water

tank with tap water.
2 Insert the crevice noz-

-—."L zle completely into
] the tank opening and

switch the device on.
See also chapter
Ending operation

Device description

The device is equipped with different equipment de-

pending on the model selected. The specific equipment

is described on the device packaging.

For the figures, please refer to the graphics page.

Illustration A

(1) Spray / suction hose connection

@ Power switch (1 (On) / O (Off))

(3) Waste water tank with lid

() Fresh water tank with lid

(5) Tank cap

(8) Carrying handle

® Holder for accessories

Storage for sponge, brush, detergent bag
(9) Battery pack mount

*Rechargeable battery pack

@ Spray/suction hose with rotating handle
@ Upholstery nozzle for spray extraction
@ Crevice nozzle for spray extraction
KARCHER SE detergent (100 ml)

(9 *Charger

* optional

Battery pack charging

1. Charging the battery pack (see operating instruc-
tions and safety instructions for the battery pack and
the charger).

Initial startup

Pre-cleaning
Note
As the device does not have a dry vacuum function, if
necessary remove coarse-grained dirt (e.g. crumbs)
with a commercially available vacuum cleaner before
cleaning the textiles.
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Connecting accessories

1. Press the spray/suction hose into the spray/suction
hose connection on the device until it latches into
place.

e For removal, press the latch and pull the spray/suc-
tion hose out.
lllustration C

2. Connect the upholstery nozzle or crevice nozzle to
the handle, depending on the application case.

e To separate the upholstery nozzle and crevice noz-
zle, press the catch on the handle and pull the spray/
suction hose off.
lllustration D
lllustration E

Filling the fresh water tank
ATTENTION

Only switch on the device when the fresh water tank and
waste water tank are installed.

ATTENTION

The fresh water and waste water tanks must be firmly
seated in the device.

ATTENTION

The use of unsuitable detergents can damage the de-

vice and result in loss of eligibility for warranty claims.

Note

If necessary, use KARCHER SE detergent for cleaning

upholstery.

s Observe the manufacturer's dosing quantity recom-
mendations when dosing with detergent.

e A dosage of approx. 100 ml of detergent is recom-
mended per tank filling.

e Pourin the detergent and then fill up to "Max" with
water.

s The total filling quantity is a maximum of 1.7 litres.

Note

The fresh water tank can be removed at any time for fill-

ing or be filled directly on the device.

Filling the water reservoir directly on the device

1 Pull the tank cap upwards and turn sideways. Dose
the detergent according to the specifications and
then fill the tank with tap water up to the "MAX"
mark.
lllustration F

2 Close the tank cap.

Removing the water tank for filling

1 Pull out the water tank vertically upwards by the re-
cessed grip.
lllustration G

2 Pull the tank cap upwards, turn it sideways and fill
the water tank with detergent and tap water up to the
"MAX" mark.
Illustration H
or
Unlock the tank lid, remove it and fill with detergent
and tap water up to the "MAX" mark.
Illustration |

3 Close the tank cap or fit the tank lid making sure that
it is firmly seated.

4 Fit the water tank down to the bottom of the device.

Fitting the battery pack

s Push the battery pack into the battery pack mount
from above until the battery pack latches into place.

ATTENTION

Only use battery packs from the KARCHER Battery

Power (+) platform with 18 V nominal voltage.
Illustration J

Switching the device on
1. Turn the power switch to position | (On).
lllustration K
The suction motor and pump starts.

Cleaning upholstery

Note

Warm water (maximum 50 °C) increases the cleaning

effect.

Note

Only use the SE detergent from KARCHER for clean-

ing.

ATTENTION

Danger from cleaning solution

Risk of damage

Before using the device, check the object to be cleaned

for colour fastness and water resistance in an inconspic-

uous place.

1. Fill the fresh water tank with detergent and water,
see chapter Filling the fresh water tank.

2. Fitthe battery pack, see chapter Fitting the battery
pack.

3. Switch on the device, see Chapter Switching the
device on

4. Press the lever on the handle to spray the cleaning
solution.
Illustration L

5. Pull the upholstery nozzle backwards over the sur-
face to be cleaned in overlapping paths, do not
push.

Note

When the wastfewater container is full, a float switch

closes the suction opening and the device runs at a

higher speed.

6. Switch off the device immediately and empty the
waste water tank, see chapter Emptying the waste
water tank.

Cleaning methods
Light / Normal soiling

1. Turn the power switch to position | (On).
Illustration K
The suction motor and pump starts.

2. Press the lever for spraying.
Cleaning solution is sprayed.
Illustration L

3. Release the lever for spraying and suck up the
cleaning solution residue.

4. After cleaning, clean the upholstery with clear, warm
water and impregnate if desired.

Heavily soiling or stains

1. Turn the power switch to position | (On).
lllustration K
The suction motor and pump starts.

2. Press the lever for spraying.
lllustration L
Cleaning solution is sprayed.

3. Turmn the power switch to position O (Off).
lllustration M
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4. Allow the cleaning solution to act for at least
5 minutes.
5. Turn the power switch to position | (On).
The suction motor and pump starts.
lllustration K
Suck off any residues of the cleaning solution.
Repeat the procedure if necessary.
After cleaning, clean the upholstery with clear, warm
water and impregnate if desired.

mN;

Ending operation

Note

To ensure that no cleaning and dirt particles remain in

the lines, carry out a system cleaning {without the addi-

tion of detergents) after each application.

1. Turn the power switch to position O (Off).
Illlustration M

2. Empty the waste water tank, see chapter Emptying
the waste water tank.

3. Fill the fresh water tank with tap water up to the
"MAX" mark, see chapter Filling the fresh water
tank.

4. Connect the spray/suction hose to the crevice noz-
zle.

5. Open the tank cap and insert the crevice nozzle
completely into the opening.
lllustration N

6. Turn the power switch to position | (On) and simulta-
neously press and hold down the spray lever on the
handle.
lllustration K
The rinsing process is finished as soon as the fresh
water tank is completely empty.

7. Turn the power switch to position O (Off).
Illustration M

8. Remove the battery pack, see chapter Removing
the battery pack.

9. Charge the battery pack if necessary.

10. Empty the waste water tank, see chapter Emptying
the waste water tank.

11. Thoroughly rinse the waste water tank with clear
water.

12. If necessary, e.qg. if the sieve in the fresh water tank
is soiled, rinse the fresh water tank with clear water,
see chapter Cleaning the waste water tank cap and
separator.

13. Disconnect the accessories from the device.

14. To remove any remaining liquid in the spray/suction
hose:

a Press the catch and remove the spray/suction
hose from the device.

b Press the lever on the handle and let the liquid
flow out.

Note

To allow the liquid to dry completely, do not wrap the

spray/suction hose around the device to dry.

Note

To avoid puddlies in the living area (e.g. on carpet, par-

quet), let the remaining liquid run in a suitable container

(e.g. sink, bucket).

15. Rinse the upholstery nozzle with tap water and let
the device dry with the other accessories.

16. Stow the device in the "drying position" (with the two
tank lids slightly open so that any remaining liquid
can dry without leaving any residue).

Emptying the waste water tank

1. Pull out the dirty water tank vertically upwards by the
recessed grip.
lllustration O

2. Unlock the two side ones tank caps, remove the fill-
er cap and dispose of waste water.
lllustration P

3. When continuing the cleaning work: Replace the fill-
er cap, making sure that itis firmly seated. Insert the
waste water tank down to the bottom of the device.

4. At the end of the cleaning work: Stow the device in
the "drying position” (the filler cap is slightly open
and any remaining liquid can dry without leaving any
residue).

Cleaning the waste water tank cap and
separator

Note

2 grids are fitted to the inside of the waste water tank

cover (on the separator). If the grids are wet or dirty, the

float may not switch correctly or the device may switch

off tao early.

Therefore, ensure that the grids are clean and dry dur-

ing operation.

1. Remove the waste water tank from the device, see
chapter Emptying the waste water tank

2. Remove the tank lid from the tank and remove the
separatar.

3. Carefully clean the tank lid and separator with a
damp cloth.

4. Carefully remove moisture with a dry cloth.
lllustration Q

5. Fitthe tank lid and separator together, fasten on the
tank and fit them back into the device.

Removing the battery pack
Note
During longer wark breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
e Push the battery pack upwards and remove it from
the device.
lllustration S

Storing the device
e [Fasten the crevice nozzle to the accessory holder.
¢ Wrap the suction hose around the device and fasten
it to the other accessory holder with the upholstery
nozzle.
lllustration T
lllustration U
+ Store the device in a dry and frost-free room.

A CAUTION

Risk of injury and damage!

Injury or damage due to non-observance of the weight.
Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

Manual transport
1. Lift and carry the device by the carrying handle.

Transport in vehicles
1. Secure the device against slipping and tipping over.
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Care and service

Device and accessories

1. Clean the device and accessory parts made of plas-
tic with a commonly available plastic cleaner.

2. Rinse the container and accessories with water as
necessary and dry them thoroughly before further
use.

3. Regularly check the battery terminals for soiling and
clean them as necessary.

Cleaning the fresh water tank filter
Note
A filter is fitted to the bottom of the fresh water tank, on
which dirt particles can settle and thus hinder the water
flow. We therefore recommend cleaning the filter regu-
larly.
Note
To clean the filter, the fresh water tank must be empty
and removed from the device.
1. Unlock and remove the tank lid, see chapter Filling
the fresh water tank
2. Rinse the filter thoroughly with water or clean it care-
fully with a soft brush.
lllustration R
3. Close the tank lid and make sure that it is firmly seat-
ed.

Troubleshooting guide

Device not running

Battery pack not correctly seated in the battery pack

mounting.

1. Push the battery pack into the battery pack mount-
ing until it latches into place.

Note

If necessary, remove the battery pack again and reinsert

it until it latches into place.

Charging state of the battery pack (see display) too low.

1. Charge the battery pack.

Defective battery pack or charger.

1. Replace the battery pack or charger.

Device switches off automatically

Device/battery pack overheated.

® Wait until the device/battery pack has cooled down.

Grids of the waste water tank lid are contaminated or

wet.

® Clean/dry the grids.

No water emitted from the nozzle

® Fill up the fresh water tank.

® Check connection of accessory nozzle and spray/
suction hose for correct fit.

® Clean the fresh water filter.

® Spray pump defective, contact customer service.

Poor suction performance

Upholstery nozzle, crevice nozzle or suction hose are

clogged.

® Check the upholstery nozzle, crevice nozzle and
suction hose for clogging and clean if necessary.

Grids of the waste water tank lid are contaminated or

wet.

® Clean/dry grids.

Dirt receptacle not positioned correctly.

® Press the dirt receptacle downwards.

Technical data

Electrical connection

Battery pack nominal voltage A% 18DC

Nominal power w 200

Device performance data

Fresh water filling quantity | 1.7

Wastewater filling quantity | 29

Max. cleaning solution tempera- °C 50

ture (T in max.)

Operating time with full battery Minutes 12

charge in normal operation (18 V,

2.5 Ah)

Operating time with full battery Minutes 24

charge in normal operation (18 V,

5 Ah)

Surface performance (18V, 25 m? 6,5

Ah)

Dimensions and weights

Weight kg 39

Length x width x height mm 400x210
x245

Determined values in acc. with EN 60704-2-1

Sound pressure level dB(A) <70

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Avant d'utiliser I'appareil pour la pre-
A || miére fois, lire le manuel d'instructions
original ci-joint pour I'appareil, la batterie
et le chargeur. Suivez ses instructions.

Conserver les documents pour une utilisation ultérieure

ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect des manuels d'instructions et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour l'opérateur
et d'autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.
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& Selon les versions d'appareil, le bloc-batterie et le
chargeur ne sont pas inclus dans I'étendue de livrai-
son.

e \érifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu'il ne manque pas d'accessoires et qu'il n'y a pas
de dommage.

Vous trouverez un code pour accéder a une vidéo d'ap-

plication dans :

Illustration B

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

A AVERTISSEMENT

s Indigue une situation potentiellerment dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

A PRECAUTION

s Indigue une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légéres.

ATTENTION

* Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DANGER. Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'smballage a la portée des enfants.

& AVERTISSEMENT o utilisez I'appareil
uniquement conformément a I'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec l'appareil.
® [ es personnes dont les capacités physiques senso-
rielles ou mentales sont réduites ou qui manguent d'ex-
périence ou de connaissance peuvent utiliser I'appareil,
si elles sont correctemnent surveillées ou si elles ont eté
instruites sur l'utilisation stre de 'appareil et com-
prennent les dangers qui en résulfent. ® Seules les per-
sonnes instruites dans la manipulation de I'appareil ou
ayant prouve leurs compétences pour la commande et
étant expressément chargées de son utilisation sont ha-
bilitées a utiliser 'appareil. » Les enfants ne sont pas
autorisés a utiliser 'appareil. » Surveillez les enfants
pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

» L es enfants ne peuvent effectuer le nelfoyage et I'en-
tretien de l'appareil que sous surveillance.

N PRECAUTION e Les dispositifs de sécurité
servent & assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez famais les dispositifs de sécurité.

Fonctionnement

A DANGER

o [utilisation dans des zones soumises a des risques
d'explosion est interdite.
* Risque d'explosion
e Ne jamais aspirer de gaz, liquides ou poussiéres in-
flammables.
e Ne jamais aspirer de poussiére de metal réactive
(p.ex. aluminium, magnésium ou zinc).
& Ne jamais aspirer de lessive ou d’acide non dilués.
e Ne jamais aspirer d’objets enflammés ou incandes-
cents.
Ces substances peuvent allaquer les matériaux utili-
sés sur l'appareil.

e les fravaux de réparation ainsi que les travaux sur
les composants eélectriques ne doivent étre effectués
que par un SAV autorisé.

&N AVERTISSEMENT

e Risque de blessures. Ne pas aspirer avec la buse et
le tube d'aspiration a proximité de la téte.

* En cas de moussage ou de fuite de liquide, éteignez
immédiatement I'appareil et débranchez la prise ou
retirez la batterie.

A PRECAUTION

e Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance lorsqu'il
fonctionne.

s \érifiez I'état correct et la bonne sécurité de fonction-
nement de I'appareil et des accessoires avant
chaque utilisation. N'utilisez pas I'appareil s'il ne fonc-
tionne pas correctement ou si sa sécurité de fonction-
nement n'est pas assurée.

e N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé auparavant, s'il
a regu un coup ou s'il est visiblement endommagé.
Faites correctement réparer les dommages avant de
remettre I'appareil en service.

s Ultilisez uniqguement les produits de nettoyage recom-
mandés par le fabricant et respectez les instructions
d'application, d'élimination et d'avertissement des fa-
bricants de détergents.

ATTENTION

e Protéger I'appareil des intempéries, de I'humidité et
de la chaleur.

s N'aspirez jamais de substances telles que le plétre, le
ciment, efc., car elles durcissent au contact de 'eau
et peuvent compromettre le fonctionnement de I'ap-
pareil.

Entretien et maintenance

Remarque
e Couper 'appareil avant tous travaux d'entretien et
maintenance et débrancher le bloc-batterie.

A PRECAUTION

e les travaux de réparation ainsi que les travaux sur
les composants électriques ne doivent étre effectués
que par le SAV autorisé.

&N AVERTISSEMENT

e Ne neftoyez pas l'appareil sous l'eau courante car il
contient des composants électriques.

ATTENTION

e Ne jamais utiliser de produit récurant, de detergent
pour verre ou de détergent universel.

® Retirer le bloc-batterie de I'appareil avant de ne plus
l'utiliser sur une période prolongée.

e Retirer un bloc-batterie usagé de I'appareil et I'élimi-
ner conformément & la réglementation en vigueur.

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniquement pour un usage ménager
prive.

L'appareil est destiné a étre utilisé comme nettoyant par
pulvérisation-extraction pour le nettoyage des intérieurs
de voitures et des textiles d'ameublement en l'intérieur,
conformément aux descriptions et aux consignes de se-
curité figurant dans le présent mode d'emploi.

Pour le fonctionnement, un bloc-batterie de la
plateforme KARCHER Battery Power (+) avec une ten-
sion nominale de 18 V et un chargeur KARCHER ap-
proprié avec une tension nominale de 18 V sont
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nécessaires, mais ne sont pas compris dans Ia livrai-
son.

Les blocs-batteries et chargeurs non inclus dans I'éten-
due de livraison ou nécessaires en supplément sont
disponibles en tant qu'accessoires.

Protection de l'environnement

Oy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de l'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©! souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés cu éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Service aprés-vente

Notre filiale KARCHER répondra volontiers & toutes vos
questions ou défauts.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L'étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage da au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir 'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Kércher local sous « Téléchargements ».

Symboles sur I'appareil

e Les symboles pour le
nettoyage du systéme
aprés I'utilisation se
trouvent sur I'intérieur
du réservoir d'eau
propre :

Remplir le réservoir

d'eau propre avec de

I'eau du robinet.

2 Introduire compléte-
ment le suceur pour
fentes dans 'ouver-
ture du réservoir et
mettre I'appareil en
marche.

Voir aussi le chapitre
Terminer l'utilisation

SYSTEM CLEANING

: |

Description de I'appareil

Selon le modéle choisi, il existe des différences d'équi-
pement. L'équipement spécifique est décrit sur I'embal-
lage de I'appareil.

Pour les figures, voir la page des graphigues.
lllustration A

@ Raccord de tuyau de pulvérisation/d’aspiration
@ Interrupteur principal (I (marche) / O (arrét))
@ Bac d'eau sale avec couvercle

@ Réservoir d'eau propre avec couvercle

@ Bouchon du réservoir

(8) Poignée de transport

(7) Support pour accessoires

Rangement pour I'éponge, la brosse, le sachet de
détergent

@ Logement du bloc-batterie

* Bloc-batterie

@ Tuyau de pulvérisation/d aspiration avec poignée
pivotante

@ Suceur pour meubles pour l'injection-extraction
@ Suceur pour fentes pour l'injection-extraction
Détergeant SE KARCHER (100 ml)

(i3 * Chargeur

* en option

Charger la batterie

1. Charger le bloc-batterie (voir manuel d'utilisation et
les consignes de sécurité du bloc-batterie et du
chargeur).

Mise en service

Prénettoyage
Remarque
L'appareil n'ayant pas de fonction d'aspiration a sec, éli-
miner au besoin la saleté a gros grains (comme les
miettes) avec un aspirateur courant avant le nettoyage
du textile.
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Raccordement des accessoires

1. Insérer le tuyau de pulvérisation/d'aspiration dans le
raccord de tuyau d’aspiration sur I'appareil jusqu’a
ce qu'il s’enclenche.

e Pour le sortir, appuyer sur le cran d’arrét et sortir le
tuyau de pulvérisation/d’aspiration.
lllustration C

2. Selon l'application, connecter le suceur pour
meubles ou le suceur pour fentes a la poignée.

e Pour déconnecter le suceur pour meubles et le su-
ceur pour fentes de la poignée, appuyer sur le cran
d'arrét de la poignée du tuyau de pulvérisation/d’as-
piration et tirer sur le suceur.
lllustration D
Illustration E

Remplir le réservoir d'eau propre

ATTENTION

Ne mettez I'appareil sous tension que lorsque le réser-
voir d'eau propre et le bac d'eau sale sont installés.

ATTENTION

Les réservoirs d'eau propre et d'eau usée doivent étre
solidement fixés dans l'appareil.

ATTENTION

L utilisation de produits de nettoyage inappropriés peut

endommager l'appareil et entrainer I'exclusion de la ga-

rantie.

Remarque

Si nécessaire, utiliser le détergent KARCHER SE pour

le nettoyage du rembourrage.

e [ors du dosage du produit de nettoyage, tenir
compte des gquantités indiquées par le fabricant.

e Un dosage d'environ 100 mi de détergent est re-
commandé par remplissage du réservoir.

s \erser e produit de netfoyage et remplir d'eau
Jjusqu'au repére « Max ».

* [ e volume de remplissage complet est de 1,7 litre
au maximum.

Remarque

Le réservoir d'eau propre peut étre retiré a fout moment

pour étre rempli ou étre rempli directement sur 'appa-

reil.

Remplissage du réservoir d’eau directement sur

I'appareil
Tirer le bouchon du réservoir vers le haut et le tour-
ner sur le coté. Doser le produit de nettoyage
conformément aux consignes et remplir ensuite le
réservoir d'eau jusqu’au repére « MAX » avec de
I'eau potable.
lllustration F

2 Fermer le bouchon de réservoir.

Démonter le réservoir d'eau pour le remplir

1 Retirer le réservoir d'eau en le tirant verticalement
vers le haut par la poignée encastrée.
lllustration G

2 Tirer le bouchon du réservoir vers le haut, le tourner
sur le coté et remplir le réservoir d'eau jusqu’au re-
pére « MAX » avec le produit de nettoyage et de
I'eau du robinet.
Illustration H
ou
Déverrouiller le couvercle du réservoir, le retirer et le
remplir de produit de nettoyage et d’eau du robinet
jusqu’au repére « MAX ».
Illustration |

3 Fermer le bouchon du réservoir ou le couvercle du
réservair, en veillant & ce gu'il soit bien fixé.

4 Insérer le réservoir d'eau jusqu’au fond de I'appa-
reil.

Insérer le bloc-batterie
e |Insérer le bloc-batterie par le haut dans le logement
du bloc-batterie jusqu’'a ce que le bloc-batterie s’en-
clenche.

ATTENTION
Utilisez uniquement des blocs-batteries de la
plateforme KARCHER Battery Power (+) avec une ten-
sion nominale de 18 V.

Illustration J

Démarrage de I'appareil
1. Mettre l'interrupteur principal en position | (Marche).
lllustration K
Le moteur thermique et la pompe démarrent.

Utilisation

Nettoyage du rembourrage
Remarque
L'eau chaude (maximum 50 °C) augmente le pouvoir
nettayant.
Remarque
Pour le nettoyage, utiliser uniquement le détergent
KARCHER SE.

ATTENTION

Danger lié a la solution de nettoyage

Risque d'endommagement

Avant d'utiliser I'appareil, vérifier la tenue des couleurs

et la résistance a l'eau de l'objet & nettoyer sur une zone

peu visible.

1. Remplir le réservair d'eau propre avec du produit de
nettoyage et de I'eau, voir chapitre Remplir le réser-
voir d'eau propre.

2. Insérer le bloc-batterie, voir chapitre Insérer le bloc-
batterie.

3. Allumer 'appareil, voir chapitre Démarrage de I'ap-
pareil

4. Pour vaporiser la solution de nettoyage, actionner le
levier sur la poignée.

Illustration L

5. Tirer le suceur pour meubles vers I'arriére sur la sur-
face & nettoyer avec un chevauchement des
bandes, ne pas pousser.

Remarque

Dés que le bac d'eau sale est plein, le flotteur ferme

l'ouverture d'aspiration et la vitesse de rotation de I'ap-

pareil augmente.

6. Arréter immédiatement I'appareil et vider le bac
d'eau sale, voir chapitre Vider le bac d'eau sale.

Méthodes de nettoyage
Salissure légére / normale

1. Mettre l'interrupteur principal en position | (Marche).
lllustration K
Le moteur thermique et la pompe démarrent.

2. Appuyer sur le levier pour pulvériser.
La solution de nettoyage est pulvérisée.
Illustration L

3. Relachez le levier de pulvérisation et aspirez les
restes de solution de nettoyage.

4. Aprés le nettoyage, réaliser un nettoyage du rem-
bourrage I'eau propre et chaude et 'imperméabiliser
au besoin.
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Fort encrassement ou taches

1. Mettre I'interrupteur principal en position | (Marche).
Illustration K
Le moteur thermique et la pompe démarrent.
2. Appuyer sur le levier pour pulvériser.
Illustration L
La solution de nettoyage est pulvérisée.
3. Mettre l'interrupteur principal en position O (Arrét).
Illustration M
4. Laisser agir le produit de nettoyage pendant au
moins 5 minutes.
5. Mettre I'interrupteur principal en position | {(Marche).
Le moteur thermique et la pompe démarrent.
lllustration K
Aspirer la solution de nettoyage résiduelle.
Répéter la procédure au besoin.
Aprés le nettoyage, réaliser un nettoyage du rem-
bourrage I'eau propre et chaude et 'imperméabiliser
au besoin.

PND

Terminer l'utilisation

Remarque

Pour éviter que des particules de nettoyage et de saleté

ne restent dans les conduites, effectuer un nettoyage

du systéme (sans ajout de produits de netfoyage) apres
chaque utilisation.

1. Mettre l'interrupteur principal en position O (Arrét).
Illustration M

2. Vider le bac d’eau sale, voir le chapitre Vider le bac
d'eau sale.

3. Remplir le réservoir d’'eau propre jusqu’au repére
« MAX » avec de I'eau potable, voir chapitre Rem-
plir le réservoir d'eau propre.

4. Raccorder le tuyau de pulvérisation/d’aspiration au
suceur pour fentes.

5. Ouvrir le bouchon du réservoir et insérer compléte-
ment le suceur pour fentes dans I'ouverture.
lllustration N

6. Tourner l'interrupteur de I'appareil en position|
(Marche) tout en actionnant et en maintenant enfon-
cé le levier de pulvérisation sur la poignée.
lllustration K
Le processus de ringage est terminé dés que le ré-
servoir d’eau propre est complétement vide.

7. Mettre l'interrupteur principal en position O (Arrét).
Illustration M

8. Enlever |le bloc-batterie, voir chapitre Dépose du
bloc-batterie.

9. Recharger le bloc-batterie si nécessaire.

10. Vider le bac d'eau sale, voir le chapitre Vider le bac
d'eau sale.

11. Bien rincer le bac d’eau sale a I'eau claire.

12. Si nécessaire, par exemple si le filtre du réservoir
d’'eau propre est encrassé, rincer le réservoir d'eau
propre a I'eau claire, voir chapitre Nettoyage du
couvercle du bac d'eau sale et du séparateur.

13. Débrancher le flexible vapeur de I'appareil.

14. Pour éliminer le liquide restant dans le tuyau de pul-
vérisation/d'aspiration :

a Appuyer sur le cran d'arrét et retirer le tuyau de
pulvérisation/d’aspiration de I'appareil.

b Appuyer sur le levier de la poignée et laisser le li-
quide s'écouler.

Remarque

Pour que le liquide puisse sécher complétement, ne pas

enrouler le tuyau de pulvérisation/d’aspiration autour de

l'appareil pour le faire sécher.

Remarque

Pour éviter les flaques dans les zones d’habitation (par

ex. sur la moquette, le parquet), verser le liguide rési-

duel dans un récipient approprié (par ex. lavabo, seau).

15. Rincer le suceur pour meubles a I'eau du robinet et
laisser sécher I'appareil avec les autres acces-
soires.

16. Ranger I'appareil en « position de séchage » (les
deux couvercles du réservoir sont alors légérement
ouverts et le liquide restant peut sécher sans laisser
de résidus).

Vider le bac d'eau sale

1. Retirer le bac d’eau sale en le tirant verticalement
vers le haut par la poignée encastrée.
lllustration O

2. Déverrouiller les deux bouchons latéraux du réser-
voir, retirer le couvercle du réservoir et évacuer l'eau
sale.
lllustration P

3. Lors de la poursuite du travail de nettoyage : Poser
le couvercle du réservoir en veillant & ce qu'il soit
bien fixé. Insérer le bac d’eau sale jusqu’au fond de
I'appareil.

4. Alafin dutravail de nettoyage : Ranger I'appareil en
« position de séchage » (le couvercle du réservoir
est alors légérement ouvert et le liquide restant peut
sécher sans laisser de résidus).

Nettoyage du couvercle du bac d’eau sale et
du séparateur

Remarque

Iy a 2 grilles a l'intérieur du couvercle du bac d'eau sale

(sur le séparateur). Siles grilles sont humides ou sales,

le flotteur ne peut pas commuter correctement ou I'ap-

pareil s'arréte prématurément.

Il faut donc s’assurer que les grilles sont propres et

seéches pendant le fonctionnement.

1. Retirer le bac d’eau sale de I'appareil, voir chapitre
Vider le bac d'eau sale

2. Retirer le couvercle du bac et enlever le séparateur.

3. Nettoyer avec précaution le couvercle du bac et le
séparateur avec un chiffon humide.

4. Eliminer avec précaution 'humidité avec un chiffon
Sec.
lllustration Q

5. Monter le couvercle du bac et le séparateur, les fixer
sur le bac et remettre le bac en place dans 'appa-
reil.

Dépose du bloc-batterie

Remarque
Dans le cas de longues périodes d'arrét, retirer le bloc-
batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
e Pousser le bloc-batterie vers le haut pour le sortir de

I'appareil.

lllustration S

Rangement de I'appareil
e Fixer la buse pour fentes sur le porte-accessoires.
e Enrouler le tuyau d'aspiration autour de I'appareil et
le fixer avec la buse pour meubles sur I'autre porte-
accessoires.
Illlustration T
lllustration U
e Entreposer I'appareil dans une piéce séche a I'abri
du gel.
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/N PRECAUTION

Risque de blessure et d’'endommagement !
Risque de blessures et d'endommagement en cas de
non-respect du poids.

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le
stockage.

Transport a la main
1. Soulever et porter I'appareil par la poignée de trans-
port.

Transport en véhicule
1. Empécher I'appareil de glisser et de se renverser.

Entretien et maintenance

Appareil et accessoires

. Entretenir I'appareil et les accessoires en plastique
a l'aide d’'un détergent pour synthétique du com-
merce.

. Rincer, si besoin, le réservoir et les accessoires a
I'eau et les sécher avant toute réutilisation.

. Vérifier régulierement I'absence d'encrassement
sur les contacts de charge et les nettoyer si néces-
saire.

-

A%}

w

Nettoyer le filtre dans le réservoir d'eau
propre

Remarque
Au fond du réservoir d’eau propre se trouve un filtre sur
lequel des particules de salissures peuvent se déposer
et ainsi géner le passage de l'eau. Par conséquent,
nous recommandons de nettoyer le filtre a intervalles
réguliers.
Remarque
Pour le nettoyage du filtre, le réservoir d'eau propre doit
étre retiré de I'appareil et étre vide.
1. Déverrouiller et retirer le couvercle du réservoir, voir
chapitre Remplir le réservoir d'eau propre
Bien rincer le filtre a I'eau ou le nettoyer délicate-
ment avec une brosse souple.
lllustration R
Poser le couvercle du réservoir en veillant a ce qu'il
soit bien fixé.

Dépannage en cas de défaut

L'appareil ne fonctionne pas

le bloc-batterie n'est pas correctement inséré dans le lo-

gement du bloc-batterie.

1. Insérer le bloc-batterie dans le logement du bloc-
batterie jusqu’a ce qu'il s'enclenche.

Remarque

Si nécessaire, retirer & nouveau le bloc-batterie et l'in-

sérer encore jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Etat de charge du bloc-batterie trop faible (voir I'écran).

1. Charger la batterie.

Bloc-batterie ou chargeur défectueux.

1. Remplacer le bloc-batterie ou le chargeur.

L’appareil s’arréte tout seul

Appareil / Bloc-batterie en surchauffe.

® Attendre que I'appareil / bloc-batterie soit refroidi.

Les grilles du couvercle du bac d’'eau sale sont sales ou

humides.

® Nettoyer/sécher les grilles.

Aucune fuite d'eau au niveau de la buse

® Remplir le réservoir d'eau propre.

i

o

® \/érifier que le raccordement de la bise accessoire
et du tuyau de pulvérisation/d'aspiration est correct.

® Nettoyer le filtre & eau propre.

® Pompe de pulvérisation défectueuse, contacter le
service apres-vente.

Puissance d'aspiration insuffisante

La buse pour meubles, la buse pour fentes ou le tuyau

d’aspiration sont obstrués.

® Vérifier que la buse pour meubles, la buse pour
fentes et le tuyau d'aspiration ne sont pas obstrués
et les nettoyer si nécessaire.

Les grilles du couvercle du bac d'eau sale sont sales ou

humides.

® Nettoyer/sécher les grilles.

Collecteur d'impuretés mal positionné.

® Pousser le collecteur d'impuretés vers le bas.

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension nominale de la batterie vV 18 DC

Puissance nominale W 200

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Volume de remplissage de I'eau | 1.7

du robinet

Volume de remplissage d'eau sale | 2,9

Température max. de la solution °C 50

de nettoyage (T en max.)

Heures de service avec charge- Minutes 12

ment complet de la batterie en fonc-

tionnement normal (18 V, 2,5 Ah)

Heures de service avec charge- Minutes 24

ment complet de la batterie en fonc-

tionnement normal (18 V, 5 Ah)

Capacité de surface (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Dimensions et poids

Poids kg 39

Longueur x largeur x hauteur mm 400x210
x245

Valeurs déterminées selon EN 60704-2-1

Niveau de pression acoustique  dB(A) <70

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali
Prima del primo utilizzo, leggere le istru-

& || zioni originali dell'apparecchio, dell'uni-

ta accumulatore e del caricabatterie.

Agire secondo guanto indicato nelle istruzioni.

Conservare i libretti per un uso futuro o per un succes-

sivo proprietario.

e In caso di mancata osservanza delle istruzioni per
l'uso possono derivare danni all'apparecchio e peri-
coli per 'operatore e per altre persone.

¢ [Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

¢ Aseconda della variante dell'apparecchio I'unita ac-
cumulatore e il caricabatterie sono compresi nella
dotazione.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.
Puoi trovare un codice per richiamare un video dell'ap-

plicazione in:

Figura B

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO

¢ Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

& AVVERTIMENTO
e ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

s Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

* Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO « Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.

N AVVERTIMENTO o uvtilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante ['utilizzo
dell'apparecchio, prestare altenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. » Questo apparecchio puc esse-
re usato da persone con limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell'apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vulo istruzioni su come usare in sicurezza l'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’'uso.

» [ 'apparecchio deve essere utilizzato solo da persone
istruite sul rispettivo uso oppure che hanno dalo prova
di sapere utilizzare 'apparecchio ed espressamente in-
caricate dell'uso. e L'apparecchio non deve essere uti-
lizzato da bambini. ® Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio. e |
bambini possono esequire la pulizia e la manutenzione
dell'utente solo sotto supervisione.

&N PRUDENZA « dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza.

Esercizio

A PERICOLO
e ['utilizzo in ambienti a rischio di esplosione é vietato.
e Pericolo di esplosicne
e Non aspirare gas, fluidi o polveri infiammabili.
e Non aspirare polveri di metallo reattive (ad es. allu-
minio, magnesio o zinca).
e Non aspirare soluzioni alcaline o acidi diluiti.
e Non aspirare oggetti infiammabili o che ardono sen-
za fiamma.
Queste sostanze possono aggredire ulteriormente i
materiali utilizzati sull'apparecchio.
e Per | lavori di riparazione e i lavori sui componenti
elettrici, rivolgetevi al servizio clienti autorizzato.

A AVVERTIMENTO

e Pericolo di lesioni. Non aspirare con ugello e tubo di
aspirazione vicino alla testa.

® In caso di formazione di schiuma o fuoriuscita di liqui-
do, spegnere immediatamente I'apparecchio ed
estrarre la spina o rimuovere l'unita accumulatore.

&N PRUDENZA

s Non lasciate mai I'apparecchio privo di sorveglianza,
quando in funzione.

* Prima di ogni utilizzo, controllare il corretto stato e la

sicurezza d'esercizio dell'apparecchio e degli acces-

sori. Non utilizzare I'apparecchio se non funziona cor-

rettamente o se non é sicuro.

Non utilizzare I'apparecchio se e cadufo a terra, ha

subito un colpo o é visibilmente danneggiato. Far ri-

parare correttamente i danni prima di mettere nuova-

mente in funzione l'apparecchio.

Utilizzare solo i detergenti raccomandati dal produtto-

re e osservare le indicazioni di utilizzo, scarico e av-

vertimento, del produttore del detergente.

ATTENZIONE

e Proteggere I'apparecchio da condizioni atmosferiche
estreme, umidita e calore.

s Non aspirare mai sostanze come gesso, cemento,
ecc. che possono indurirsi a contatto con l'acqua e
comprometters il funzionamento dell'apparecchio.

Cura e manutenzione
Nota

e Prima di eseguire qualsiasi lavoro di cura e manuten-
zione spegnere I'apparecchio e rimuovere le unita ac-
cumulatore.

A PRUDENZA

e Per i lavori di riparazione e i lavori sui componenti
elettrici, rivolgetevi al servizio clienti autorizzato.

AN AVVERTIMENTO

e ['apparecchio contiene componenti elettrici, non puli-
re l'apparecchio sotto acqua corrente.

ATTENZIONE

e Per pulire non utilizzare abrasivi, detergenti per vetro
o detergenti universali.

* Prendere ['unitd accumulatore dall’apparecchio se
esso non viene utilizzato per lungo tempo.

e Prendere un’unita accumulatore dall'apparecchio e
smaltirla conformemente alle norme.
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Impiego conforme alla destinazione
d'uso

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso
domestico.

L'apparecchio & destinato a essere utilizzato come puli-
tore a spruzzo/estrazione per la pulizia di interni delle
automobili e di tappezzeria in ambienti interni conforme-
mente alle descrizioni e alle avvertenze di sicurezza ri-
portate nelle presenti istruzioni per 'uso.

Per il funzionamento & necessaria un’unita accumulato-
re della piattaforma KARCHER Battery Power (+) con
tensione nominale di 18 V e un caricabatterie KARC-
HER adatto con tensione nominale di 18 V, entrambi
non compresi nel volume di fornitura.

Le unitd accumulatore e i caricabatterie non compresi
nel volume di fornitura o che sono ulteriormente neces-
sari, possono essere acquistati come accessori.

Tutela dell'ambiente

oy | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

B¢ gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usali o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Servizio clienti

In caso di domande o problemi, la filiale KARCHER & fe-
lice di potervi aiutare.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informagzioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell'apparecchio & riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

In ogni Paese, valgone le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piQ
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download”.

Simboli riportati sull’apparecchio

¢ Sul lato interno del
SYSTEM CLEANING serbatoio dell'acqua

e pulita sono presenti
1 2 5 y .
& dei simboli per la puli-
@ zia del sistema dopo
l'uso:

1 Riempire il serbatoio
F dell'acqua pulita con
L

=

acqua di rubinetto.

2 Inserire completa-
mente la bocchetta
fessure nell'apertura
del serbatoio e accen-
dere I'apparecchio.
Vedere anche il capi-
tolo Termine del fun-
zionamenlo.

Descrizione dell'apparecchio

A seconda del modello selezionato, la dotazione puo
variare. L'effettiva dotazione & descritta sulla confezione
dell'apparecchio.

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

@ Attacco tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione
@ Interruttore dell’'apparecchio (I (on) / O (off))

@ Serbatoio dell'acqua sporca con coperchio

@ Serbatoio dell'acqua pulita con coperchio

() Tappo del serbatoio

(8) Maniglia di trasporto

(7) Supporto per accessori

Alloggiamento per spugna, spazzola e sacchetto
del detergente

(9 Alloggiamento unita accumulatore
*Unita accumulatore

@ Tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione con im-
pugnatura girevole

@ Bocchetta poltrone per I'estrazione a spruzzo
@ Bocchetta fessure per I'estrazione a spruzzo
Detergente KARCHER SE (100 ml)

(i) *Caricabatterie

* opzionale

Carica dell’unita accumulatore

1. Caricare l'unita accumulatore (vedere le istruzioni
per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’'unita ac-
cumulatore e del caricabatterie).

Messa in funzione

Pulizia preliminare
Nota
Foiché I'apparecchio non dispone di una funzione di
aspirazione a secco, se necessario, prima di pulire i tes-
suti occorre rimuovere lo sporco grossolano (ad es. bri-
ciole) con un comune aspirapolvere disponibile in
commercio.
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Collegamento degli accessori

1. Infilare il tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione
nell'attacco corrispondente sull’apparecchio finché
non scatta in posizione.

e Perrimuoverlo, premere il nottolino ed estrarre il tu-
bo flessibile di spruzzatura/aspirazione.

Figura C

2. Aseconda dell'applicazione, collegare la bocchetta
poltrone o la bocchetta fessure all'impugnatura.

e Per staccare la bocchetta poltrone o la bocchetta
fessure, premere il nottolino sull'impugnatura del tu-
bo flessibile di spruzzatura/aspirazione ed estrarla.
Figura D
Figura E

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita

ATTENZIONE

Accendere ['apparecchio solo quando sono installati il
serbatoio dell'acqua pulita e il serbatoio dell'acqua spor-
ca.

ATTENZIONE

| serbatoi dell'acqua pulita e dell'acqua di scarico devo-
no essere saldamente inseriti nell'apparecchio.

ATTENZIONE

L'uso di detergenti non idonei pud danneggiare I'appa-

recchio e comportare la decadenza della garanzia.

Nota

Se necessario, per pulire la tappezzeria utilizzare il de-

te.rgente KARCHER SE.
Per il dosaggio del detergente aftenersi alle informa-
zioni del produttore sulla quantita.

s Siconsiglia un dosaggio di circa 100 ml di detergen-
te per ogni riempimento del serbatoio.

* \ersare il detergente e riempire con acqua fino alla
marcatura "Max".

e La quantita di iempimento completo & di max 1,7 li-
tri.

Nota

Il serbatoio dell'acqua pulita puo essere estratto per ri-

empirlo o puo essere riempito direttamente montato

all'apparecchio.

Riempimento del serbatoio dell’acqua direttamente

nell’apparecchio

1 Tirare il tappo del serbatoio verso l'alto e girarlo di
lato. Dosare il detergente secondo le istruzioni e ri-
empire il serbatoio d'acqua di rubinetto fino alla mar-
catura "MAX".
Figura F

2 Chiudere il tappo del serbatoio.

Rimozione del serbatoio dell’acqua per riempirlo

1 Estrarre il serbatoio dell'acqua sollevandolo tramite
l'impugnatura incassata.
Figura G

2 Tirare il tappo del serbatoio verso I'alto, girarlo di la-
to e riempire il serbatoio dell'acqua con detergente
e acqua di rubinetto fino alla marcatura "MAX".
Figura H
oppure
Sbloccare il coperchio del serbatoio, rimuoverlo e ri-
empire con detergente e acqua di rubinetto fino alla
marcatura "MAX".
Figura |

3 Chiudere il tappo del serbatoio, applicare il coper-
chio del serbatoio e accertarsi che sia posizionato
correttamente.

4 Inserire il serbatoio dell'acqua fino al fondo dell'ap-
parecchio.

Inserimento dell’unita accumulatore
* |nserire I'unita accumulatore dall'alto nel relativo al-
loggiamento finché quest'ultima non scatta in posi-
zione.

ATTENZIONE
Utilizzare solo unita accumulatore della piattaforma
KARCHER Battery Power (+) con tensione nominale di
18 V.

Figura J

Accensione dell’apparecchio
1. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne | (on).
Figura K
Il motore di aspirazione e la pompa si avviano.

Messa in funzione

Pulizia della tappezzeria
Nota
L'acqua calda (massimo 50° C) migliora l'efficacia della
pulizia.
Nota
Per la pulizia utilizzare esclusivamente il detergente SE
di KARCHER.

ATTENZIONE

Pericolo derivante dalla soluzione detergente

Pericolo di danneggiamento

Prima di utilizzare I'apparecchio, verificare la resistenza

al calore dell'oggetto da pulire e la sua impermeabilita

in un punto non visibile.

1. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con detergen-
te e acqua, vedi capitolo Riempimento del serbatoio
dell'acqua pulita.

2. Inserire I'unita accumulatore, vedere il capitolo In-
serimento dell'unita accumulatore.

3. Accendere |'apparecchio, vedere capitolo Accen-
sione dell’apparecchio

4. Per spruzzare la soluzione detergente, azionare la
leva sull'impugnatura.

Figura L

5. Tirare la bocchetta poltrone all'indietro sulla superfi-
cie da pulire con movimenti sovrapposti, senza spin-
gerla.

Nota

Se il serbatoio dell'acqua sporca é pieno, un galleggian-

te chiude I'apertura di aspirazione e I'apparecchio fun-

ziona a regime elevato.

6. Spegnere immediatamente |'apparecchio e svuota-
re il serbatoio dell'acqua sporca, vedere il capitolo
Svuotamento del serbatoio dell’'acqua sporca.

Metodi di pulizia
Sporco leggero/normale

1. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne | (on).
Figura K
Il motore di aspirazione e la pompa si avviano.

2. Premere la leva di spruzzatura.
La soluzione detergente viene spruzzata.
Figura L

3. Rilasciare la leva di spruzzatura e aspirare i resti
della soluzione detergente.

4. Dopo la pulizia, risciacquare la tappezzeria con ac-
qua calda e pulita e impregnare a piacere.
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Sporco pesante o macchie

1. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne | (on).
Figura K
Il motore di aspirazione e la pompa si avviano.
2. Premere la leva di spruzzatura.
Figura L
La soluzione detergente viene spruzzata.
3. Ruotare l'interruttore dell'apparecchic nella posizio-
ne O (Off).
Figura M
4. Lasciare agire la soluzione detergente per almeno
5 minuti.
5. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne | (on).
Il motore di aspirazione e la pompa si avviano.
Figura K
Aspirare i resti della soluzione detergente.
Ripetere il processo se necessario.
Dopo la pulizia, risciacquare la tappezzeria con ac-
qua calda e pulita e impregnare a piacere.

Termine del funzionamento

oN®:

Nota

Per evitare che nelle condutture rimanganc particelle di

detergente e di sporco, dopo ogni utilizzo eseguire una

pulizia del sistema (senza l'aggiunta di detergent).

1. Ruoctare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne O (Off).

Figura M

2. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca, vedere il ca-
pitolo Svuotamento del serbatoio dell'acqua sporca.

3. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua di
rubinetto fino alla marcatura "MAX", vedere il capi-
tolo Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita.

4. Collegare il tubo flessibile di spruzzatura/aspirazio-
ne alla bocchetta fessure.

5. Aprire il tappo del serbatoio e inserire completamen-
te la bocchetta fessure nell'apertura.

Figura N

6. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne | (On) e contemporaneamente premere e tenere
premuta la leva di spruzzatura sull'impugnatura.
Figura K
Il processo di risciacquo & terminato non appena il
serbatoio dell'acqua pulita & completamente svuota-
to.

7. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne O (Off).

Figura M

8. Rimuovere I'unitd accumulatore, vedere il capitolo
Rimozione dell'unita accumulatore.

9. Caricare I'unita accumulatore se necessario.

10. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca, vedere il ca-
pitolo Svuotamento del serbatoio dell'acqua sporca.

11. Lavare il serbatoio dell'acqua sporca con acqua pu-
lita.

12. Se necessario, ad es. se il filtro del serbatoio dell'ac-
qua pulita & sporco, sciacquare il serbatoio dell'ac-
qua pulita con acqua corrente, vedere il capitolo
Pulizia del coperchio del serbatoio dell'acqua spor-
ca e del separatore.

13. Scollegare gli accessori dall'apparecchio.

14. Per rimuovere il liquido rimasto nel tubo flessibile di
spruzzatura/aspirazione:

a Premere il nottolino e rimuovere il tubo flessibile
di spruzzatura/aspirazione dall'apparecchio.

b Premere la leva sull'impugnatura e far defluire il
liquido.

Nota

Per consentire la completa asciugatura del liquido, non

avvolgere il tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione in-

torno all'apparecchio per asciugarlo.

Nota

Per evitare la formazione di pozze in ambienti abitativi

(ad es. su moquette o parquet), far defluire il liquido re-

siduo in un contenitore adatto (ad es. lavandino, sec-

chio).

15. Sciacquare la bocchetta poltrone con acqua di rubi-
netto e lasciare asciugare I'apparecchio e gli altri ac-
cessori.

16. Riporre 'apparecchio in "posizione di asciugatura” (i
due coperchi del serbatoio sonc leggermente aperti
e il liguido rimanente pud asciugarsi senza lasciare
residui).

Svuotamento del serbatoio dell’acqua
sporca

1. Estrarre il serbatoio dell'acqua sporca sollevandolo
tramite I'impugnatura incassata.

Figura O

2. Sbloccare i due tappi laterali del serbatoio, rimuove-
re il coperchio del serbatoio e smaltire I'acqua spor-
ca.

Figura P

3. Per proseguire i lavori di pulizia: applicare il coper-
chio del serbatoio e accertarsi che sia posizionato
correttamente. Inserire il serbatoio dell'acqua spor-
ca fino al fondo dell'apparecchio.

4. Altermine del lavoro di pulizia: riporre I'apparecchio
in "posizione di asciugatura” (il coperchio del serba-
toio & leggermente aperto e il liquido rimanente puo
asciugarsi senza lasciare residui).

Pulizia del coperchio del serbatoio dell’'acqua

sporca e del separatore

Nota

All'interno del coperchio del serbatoio dell’acqua sporca

(sul separatore) sono presenti 2 griglie. Se le griglie so-

no bagnate o sporche, il galleggiante potrebbe non fun-

zionare correttamente o I'apparecchio potrebbe
spegnersi troppo presto.

Pertanto, assicurarsi che le griglie siano pulite e asciutte

durante il funzionamento.

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca dall'appa-
recchio, vedere il capitolo Svuotamento del serba-
toio dell’'acqua sporca.

2. Togliere il coperchio del serbatoio e rimuovere il se-
paratore.

3. Pulire accuratamente il coperchio del serbatoio e il
separatore con un panno umido.

4. Rimuovere accuratamente I'umidita con un panno
asciutto.

Figura Q

5. Riassemblare il coperchio del serbatoio e il separato-

re, fissarli sul serbatoio e reinserirli nel'apparecchio.

Rimozione dell’'unita accumulatore

Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere
l'unita accumulatore dall’'apparecchio ed evitarne I'utiliz-
zo involontario.
e Spingere 'unitd accumulatore verso I'alto ed estrar-

la dall’'apparecchio.

Figura §
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Conservazione dell’apparecchio

e Fissare la bocchetta fessure al supporto per acces-
sori.

e Avvolgere il tubo flessibile di aspirazione intorno
all'apparecchio e fissarlo con la bocchetta poltrone
all'altro supporto per accessori.

Figura T
Figura U

¢ Conservare |'apparecchio in ambienti asciutti e privi

di gelo.

& PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Pericolo di danneggiamento e pericolo di lesioni in caso
di mancato rispetto del pesao.

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso
dell'apparecchio.

Trasporto manuale

1. Sollevare l'apparecchio dalla maniglia di trasporto e
spostarlo.

Trasporto su veicoli

1. Fissare I'apparecchio perimpedirne lo scivolamento
e il ribaltamento.

Cura e manutenzione

Apparecchio e accessori
1. Trattare I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un detergente per plastica disponibile in commercio.
2. Sciacquare serbatoio e accessori all'occorrenza
con acqua e asciugarlo prima del riutilizzo.
3. Verificare periodicamente la presenza di sporcizia
sui contatti di carica ed eventualmente pulirli.

Pulire il filtro nel serbatoio acqua pulita

Nota

Sul fondo del serbatoio acqua pulita si trova un filtro sul

quale possono depositarsi particelle di sporco, ostruen-

do cosi il flusso dell'acqua. Per questo motivo, si consi-
glia di pulire regolarmente il filtro.

Nota

Per pulire il filtro, if serbatoio acqua pulita deve essere

rimosso daill'apparecchio e svuotato.

1. Sbloccare e rimuovere il tappo del serbatoio, vedere
il capitolo Riempimento del serbatoio deil'acqua pu-
lita

2. Sciacquare accuratamente il filtro con acqua o pulir-
lo con cura con una spazzola morbida.

Figura R

3. applicare il coperchio del serbatoio e accertarsi che

sia posizionato correttamente.

Guida alla risoluzione dei guasti

L’apparecchio non funziona

Unita accumulatore non correttamente inserita nell’al-

loggiamento.

1. Inserire I'unita accumulatore nell’alloggiamento
dell’unita accumulatore finché quest'ultima non
scatta in posizione.

Nota

Se necessario, rimuovere di nuovo I'unita accumulatore

e reinserirla fino a quando non scatta in posizione.

Stato di carica dell'unita accumulatore troppo debole

(vedi display).

1. Caricare I'unitad accumulatore.

Unita accumulatore o caricabatterie difettosi.

1. Sostituire unitd accumulatore o caricabatterie.

L’apparecchio si spegne automaticamente

Apparecchio/unita accumulatore surriscaldati.

® Attendere fino al raffreddamento dell'apparecchio/
unitad accumulatore.

Le griglie del coperchio del serbatoio dell'acqua sporca

sono sporche o bagnate.

® Pulire/asciugare le griglie.

Nessuna fuoriuscita di acqua dall'ugello

® Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

® Controllare che l'ugello accessorio sia collegato cor-
rettamente al tubo flessibile di spruzzatura/aspira-
zione.

® PFulire il filtro dell'acqua pulita.

® Pompa di spruzzo guasta, contattare il servizio
clienti.

Insufficiente potenza di aspirazione

La bocchetta poltrone o fessure o il tubo flessibile di

aspirazione sono ostruiti.

® Controllare che la bocchetta poltrone o fessure e il
tubo flessibile di aspirazione non siano ostruiti e pu-
lirli se necessario.

Le griglie del coperchio del serbatoio dell'acqua sporca

sono sporche o bagnate.

® Pulirefasciugare le griglie.

Il vano raccolta sporco non & posizionato correttamente.

® Premere il vano raccolta sporco verso il basso.

Collegamento elettrico

Tensione nominale unita accumu- V 18 DC
latore

Potenza nominale w 200
Dati sulle prestazioni dell’'apparecchio

Capacita di acqua pulita | 1.7
Quantita di riempimento di acqua | 2,9
sporca

Temperatura max. della soluzione °C 50

di pulizia (T in max.)

Tempo di funzionamento a batte- Minuti 12
ria completamente carica nel fun-

zionamento normale (18 V, 2,5

Ah)

Tempo di funzionamento a batte- Minuti 24
ria completamente carica nel fun-

zionamento normale (18 V, 5 Ah)

Resa superficiale (18 V, 2,5 Ah) m2 6,5

Dimensioni e pesi

Peso kg 3,9

Lunghezza x larghezza x altezza mm 400x210
%245

Valori rilevati secondo norma EN 60704-2-1

Livello di pressione acustica dB(A) <70

Con riserva di modifiche tecniche.
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Avisos generales
Antes de usar el equipo por primera vez,
& ||| leer el manual ariginal adjunto del equi-

po, la bateria y el cargador. Actuar con-
forme a estos documentos.

Conservar los manuales para su uso posterior o para

futuros propietarios.

e En caso de no respetar los manuales de instruccio-
nes, se pueden causar dafos al equipo y crear pe-
ligros para el operario y ofras personas.

e Informar inmediatamente al distribuidor si se han
producido dafios de transporte.

¢ Dependiendo de la ejecucion, el paquete de bate-
rias y el cargador no estan incluidos en el alcance
del suministro.

s Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafos.

Hay un codigo para acceder a un video de aplicacion

disponible en:

Figura B

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

& ADVERTENCIA
s Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

& PRECAUCION

* Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad
& PELIGRO « Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

N ADVERTENCIA « utilice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre fodo a nifos. e Las personas

con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e El equipo solo puede ser utilizado
por personas instruidas en su manejo o que hayan de-
mostrado su capacidad para manejario y que hayan re-
cibido la orden explicita de usarlo. # Los nifios no
pueden utilizar el equipo. ® Se debe supervisar a los ni-
nos para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
® [ 0s ninos solo pueden realizar la limpieza y el mante-
nimiento bajo supervision.

A PRECAUCION « Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

Funcionamiento

A PELIGRO
* Queda prohibido su uso en entornos explosivos.
* Riesgo de explosiones
s Nunca use el dispositivo para aspirar gases, liqui-
dos o polvos combustibles.
¢ Nunca use el dispositivo para aspirar polvos de me-
tales reactivos (p. /., aluminio, magnesio, zinc).
e Nunca use el dispositivo para aspirar acidos o sal-
muera sin diluir.
s Nunca use el dispositivo para aspirar objetos o sus-
tancias ardientes o encendidas.
Estas sustancias pueden corroer los materiales que
se usan en el dispositivo.
e Solo el servicio de postventa autorizado puede reali-
zar las tareas de reparacion y otras tareas en los
componentes eléctricos.

&N ADVERTENCIA

* Riesgo de lesiones No use la boquilla ni el tubo de
succion a la alfura de la cabeza.

s En caso de espuma o derrame, apague el equipo de
inmediato y desconecte el conector de red o retire la
bateria.

A PRECAUCION

s Nunca deje el equipo sin supervisién durante el ser-
vicio.

Compruebe el buen estado y la seguridad operacio-
nal del equipo y los accesorios antes de cada servi-
cio. No utilice el equipo si no funciona correctamente
0 si no es seguro utilizarlo.

No utilice el equipo si ha recibido un golpe o si pre-
senta dafios visibles debido a una caida previa. En-
cargue que los dafios se reparen correctamente
antes de volver a poner en funcionamiento el equipo.
Use solo los detergentes recomendados por el fabri-
cante y preste atencién a los avisos e instrucciones
de aplicacién y eliminacién del fabricante de deter-
gentes.

CUIDADO

e Proteja el dispositivo contra condiciones climéticas
extremas, humedad y calor.

e No aspire nunca sustancias como yeso, cemento,
etc., ya que pueden endurecerse en contacto con el
agua y poner en peligro el funcionamiento del equipo.

.
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Conservacion y mantenimiento

Nota

® Apague el equipo y extraiga la bateria antes de reali-
zar cualquier trabajo de conservacién o manteni-
miento.

&N PRECAUCION

e Solo el servicio de atencién al cliente autorizado pue-
de realizar las tareas de reparacion y otras tareas en
los componentes eléctricos.

&N ADVERTENCIA

e El equipo contiene componentes eléctricos, por lo
que no debe limpiar el equipo con agua corriente.

CUIDADO

s No use agentes abrasivos, ni limpiadores de vidrio o
multiuso para la limpieza.

* Saque la bateria del equipo antes de no utilizarlo du-
rante un tiempo prolongado.

e Saque la bateria usada del equipo y eliminela segtin
las normativas aplicables.

Utilice el equipo tunicamente en el ambito doméstico.
El equipo esta destinado a ser utilizado como limpiador
de extraccidn por pulverizacion para la limpieza de inte-
riores de automdéviles y tejidos de tapiceria en interio-
res, de acuerdo con las descripciones que figuran en
este manual de instrucciones y las instrucciones de se-
guridad.

Para el funcionamiento se requiere una bateria de la
plataforma KARCHER Battery Power (+) con una ten-
sién nominal de 18 V y un cargador KARCHER adecua-
do con una tension nominal de 18 V, que no se incluye
en el alcance del suministro.

Las baterias y los cargadores que no estén incluidos en
el alcance de suministro o que sean necesarios de for-
ma adicional estan disponibles como accesorios.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
& minar los embalajes de forma respetuosa con el
medicambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= i€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Servicio de posventa

Nuestra sucursal KARCHER le puede ayudar en caso
de preguntas o averias.

Accesorios y repuestos

Utilice unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
nos de transporte.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamas cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas proximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacidn sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Simbolos en el equipo

e En el interior del de-

posito de agua fresca

hay simbolos para la
limpieza del sistema
después de su uso:

Llene el depdsito de

agua fresca con agua

del grifo.

2 Introduzca completa-
mente la boquilla para
ranuras en la abertura
del depdsito y encien-
da el equipo.

Véase tambieén el ca-
pitulo Finalizacién

SYSTEM CLEANING

. |

=

del servicio

Descripcion del equipo
Seguln el modelo seleccionado, existen diferencias en
el equipamiento. El equipamiento especifico se descri-
be en el embalaje del equipo.
Véanse las figuras en la pagina de graficos.
Figura A

@ Conexion para mangueras de aspiracion/rociado
@ Interruptor del equipo (I (on)/O (off))

@ Depdsito de agua sucia con tapa

@ Deposito de agua fresca con tapa

(5) Cierre del depésito

() Asa de transporte

@ Soporte para los accesorios

Almacenaje para esponja, cepillo, bolsa de deter-
gente

(@) Alojamiento de la bateria
*Baterfa
@ Manguera de aspiracion/rociado con asa

@ Boquilla para acolchado para la extraccion por ro-
ciado
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@ Boquilla para ranuras para la extraccidn por rociado
Detergente KARCHER SE (100 ml)
(i5) *Cargador

* opcional

Carga de la bateria

1. Cargue la bateria (consulte el manual de instruccio-
nes y las instrucciones de seguridad de la bateria y
del cargadoar).

Puesta en funcionamiento

Limpieza previa
Nota
Dado que el equipo no dispone de una funcién de aspi-
racion en seco, si es necesario, elimine la suciedad de
grano grueso (por efemplo, migas) con una aspiradora
comercial antes de limpiar los textiles.

Conexion de accesorios
Insertar la manguera de rociado/aspiracion en la co-
nexién para mangueras de aspiracion del equipo
hasta que encaje.
Para retirarla, presione el enganche y extraiga la
manguera de aspiracion/rociado.
Figura C
Dependiendo de la aplicacién, conecte la boquilla
para tapiceria o la boquilla para ranuras al asa.
Para separar la boquilla para tapiceria y la boquilla
para ranuras, presione y separe el cierre del asa de
la manguera de rociado/aspiracion.
Figura D
Figura E

Llenado del depésito de agua fresca

CUIDADO

Encienda el equipo solo cuando el depdsito de agua
fresca y el deposito de agua sucia esten instalados.

CUIDADO
Los depdsitos de agua limpia y aguas residuales deben
estar firmemente asentados en el dispositivo.

CUIDADO

Eluso de productos de detergentes inadecuados puede

dafar el equipo y eximir de responsabilidad a la garan-

tia.

Nota

Si es necesatio, utilice el detergente KARCHER SE pa-

ra limpiar los tapizados.

e Al dosificar los detergentes, preste atencion a la in-
formacion sobre la cantidad del fabricante.

¢ Se recomienda una dosificacién de aprox. 100 ml
de detergente por cada llenado del depésito.

e \ierta el detergente y llene hasta la marca "Max"
con agua.

e Efvolumen de llenado completo es de 1,7 litros co-
mo maximo.

Nota

El depésito de agua fresca puede extraerse para llenar-

lo o llenarse directamente en el equipo.

Llenado del depésito de agua directamente en el

equipo

1 Tire del tapon del depdsito hacia arriba y girelo late-
ralmente. Dosificar el detergente segun las instruc-
ciones y luego llenar el depésito con agua del grifo
hasta la marca "MAX".

iy

b

Figura F

2 Cerrar el cierre del deposito.

Retirada del depdsito de agua para llenarlo

1 Extraiga el depdsito de agua verticalmente hacia
arriba por el retractil.
Figura G

2 Tire del tapon del depésito hacia arriba, girelo late-
ralmente y llene el depésito de agua con detergente
y agua del grifo hasta la marca "MAX".
Figura H

o]
Deshloquee la tapa del depdsito, retirela y llénela de
detergente y agua del grifo hasta la marca "MAX".
Figural

3 Cierre el tapdn del depdsito o coloque la tapa del
deposito y asegurese de que esta bien colocado.

4 Introduzca el deposito de agua hasta el fondo del
equipo.

Colocacion de la bateria
e |Inserte la bateria desde arriba en su alojamiento
hasta que encaje.

CUIDADO

Utilice inicamente baterias de la plataforma KARCHER

Battery Power (+) con una tensién nominal de 18 V.
Figura J

Conexion del equipo
1. Girar el interruptor del equipo a la posician | (COM.).
Figura K
El motor de aspiracion y la bomba arrancan.

Servicio

Limpieza de acolchados
Nota
El agua tibia (maximo 50 °C) aumenta el efecto de lim-
pieza.
Nota
Para la limpieza, utilice unicamente el detergente SE de
KARCHER.

CUIDADO

Peligro por la solucién de limpieza

Peligro de dafios

Antes de usar el equipo, verifique la solidez del color y

la resistencia al agua del objeto a limpiar en un lugar

discreto.

1. Llenar el depdsito de agua fresca con detergente y
agua, véase el capitulo Lienado del depdosito de
agua fresca.

2. Coloque la bateria, véase el capitulo Colocacién de
la bateria.

3. Arranque del equipo: véase el capitulo Conexién
del equipo

4. Para rociar la solucién de limpieza, accionar la pa-
lanca del asa.

Figura L

5. Tire de la boquilla para acolchados hacia atras so-
bre la superficie que desea limpiar en trayectorias
superpuestas, no la deslice.

Nota

Si el recipiente de agua sucia se llena, un flotador cierra

la abertura de aspiracion y el equipo funciona a altas re-

voluciones.

6. Desconecte inmediatamente el equipo y vacie el re-
cipiente de agua sucia, véase el capitulo Vaciado
del depdsito de agua sucia.
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Métodos de limpieza
Contaminacidn ligera/normal

1. Girar el interruptor del equipo a la posicion | (CON.).
Figura K
El motor de aspiracién y la bomba arrancan.

2. Presione la palanca para la pulverizacion.
La solucion de limpieza se rocia.
Figura L

3. Suelte la palanca de pulverizacion y aspire los res-
tos de la solucién de limpieza.

4. Tras lalimpieza, realice una nueva limpieza final del
acolchado con agua clara y caliente e impregnarlas
seqgun preferencia.

Suciedad o manchas intensas

1. Girar el interruptor del equipo a la posicién | (CON.).
Figura K
El motor de aspiracion y la bomba arrancan.
2. Presione la palanca para la pulverizacion.
Figura L
La solucion de limpieza se rocia.
3. Girar el interruptor del equipo a la posicién O
(DESC.).
Figura M
4. Dejar que la solucion de limpieza actie durante al
menos 5 minutos.
5. Girar el interruptor del equipo a la posicion | (CON.).
El motor de aspiracion y la bomba arrancan.
Figura K
Aspirar los restos de la solucion de limpieza.
En caso necesario, repetir el proceso.
Tras lalimpieza, realice una nueva limpieza final del
acolchado con agua clara y caliente e impregnarlas
segun preferencia.

®ND

Finalizacion del servicio

Nota

Para garantizar que no queden particulas de limpieza y

suciedad en las tuberias, realice una limpieza del siste-

ma (sin afadir detergente) después de cada uso.

1. Girar el interruptor del equipo a la posicion O
(DESC.).

Figura M

2. Vaciar el deposito de agua sucia, véase el capitulo
Vaciado del depdsito de agua sucia.

3. Llenar el depdsito de agua fresca con agua del grifo
hasta la marca "MAX", véase el capitulo Llenado
del deposito de agua fresca.

4. Conecte la manguera de aspiracion/rociado a la bo-
quilla para ranuras.

5. Abra el tapdn del depdsito e introduzca la boquilla
para ranuras completamente en la abertura.
Figura N

6. Colocar el interruptor del equipo en la posicion |
(CON.) y, al mismo tiempo, mantener pulsada la pa-
lanca de pulverizacion del asa.

Figura K
El proceso de enjuague finaliza cuando el depdsito
de agua fresca esta completamente vacio.

7. Girar el interruptor del equipo a la posicion O
(DESC.).

Figura M

8. Retire la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria.

9. Cargue el paquete de baterias cuando lo necesite.

10. Vaciar el depdsito de agua sucia, véase el capitulo
Vaciado del depdsito de agua sucia.

11. Enjuague bien el deposito de agua sucia con agua
limpia.

12. Si es necesario, por ejemplo, si el colador del depé-
sito de agua fresca esta contaminado, enjuague el
deposito de agua fresca con agua limpia, véase el
capitulo Limpieza de la tapa del depdsito de agua
sucia y del separador.

13. Desconecte los accesorios del equipo.

14. Para eliminar los restos de liquido de la manguera
de rociado/aspiracion:

a Presione el cierre y retire la manguera de aspira-
cion/rociado del equipo.
b Presione la palanca del asa y deje salir el liquido.

Nota

Para permitir que el liquido se seque completamente,

no enrolle la manguera de aspiracion/rociado alrededor

del equipo para secarla.

Nota

Para evitar que se formen charcos en la vivienda (por

ejemplo, en la alfombra o el parqué), deje correr el liqui-

do restante en un recipiente adecuado (por ejemplo, un
lavabo o un cubo).

15. Enjuague la boquilla para acolchado con agua del
grifo y deje que el equipo se seque con los demas
accesorios.

16. Coloque el equipo en la "posicion de secado” (las
dos tapas del depésito estan ligeramente abiertas y
el liguido restante puede secarse sin dejar resi-
duos).

Vaciado del depdsito de agua sucia

1. Extraiga el depdsito de agua sucia verticalmente
hacia arriba por el retractil.
Figura O

2. Desbloquee las dos tapas laterales del depdsito, re-
tire la tapa del depdsito y elimine el agua sucia.
Figura P

3. Al continuar el trabajo de limpieza: Coloque la tapa
del deposito y asegurese de que esta bien coloca-
do. Introduzca el depdsito de agua sucia hasta el
fondo del equipo.

4. Alfinal del trabajo de limpieza: Cologue el equipo en
la "posicion de secado” (la tapa del depdésito esta li-
geramente abierta y el liquido restante puede secar-
se sin dejar residuos).

Limpieza de la tapa del depésito de agua
sucia y del separador
Nota
En el interior de la tapa del depdsito de agua sucia (en
el separador), hay 2 rejillas. Silas rejillas estan mojadas
o sucias, es posible que el flotador no se conecte co-
rrectamente o que el equipo se apague demasiado
pronto.
Por lo tanto, asegtrese de que las rejillas estén limpias
y secas durante el servicio.
1. Retire el depésito de agua sucia del equipo, véase
el capitulo Vaciado del depdsito de agua sucia
2. Retire la tapa del depdsito y saque el separador.
3. Limpie cuidadosamente la tapa del deposito y el se-
parador con un pafno humedo.
4. Elimine cuidadosamente la humedad con un pafio
Seco.
Figura Q
5. Coloque la tapa del depdsito y el separador, fijelos
en el deposito y vuelva a colocarlos en el equipo.
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Retirada de la bateria
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegdrela contra un uso no autorizado.
e Tras el trabajo, extraiga el paquete de baterias del
equipo.
Figura S

Almacenaje del equipo
Fije la boquilla para ranuras en el soporte de acce-
SOrios.
Enrolle la manguera de aspiracion alrededor del
equipo y fijela al otro soporte de accesorios con la
boguilla para acolchado.
Figura T
Figura U
Almacenar el equipo en salas protegidas contra he-
ladas.

& PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones

Daiios y lesiones por incumplimiento del peso.

Tener en cuenta el peso del equipo para su transporte
y almacenamiento.

Transporte a mano

1. Levante y transporte el equipo agarrandolo por el
asa de transporte.

Transporte en vehiculos

1. Asegure el equipo para evitar que se desplace o
vuelque.

Cuidado y mantenimiento

Equipo y accesorios
Para conservar el equipo y los accesorios de plasti-
co, utilice un limpiador para plastico convencional.
Si es necesario, enjuague el recipiente y los acceso-
rios con agua y séquelos antes de volver a usarlos.
Compruebe el nivel de suciedad de los contactos de
carga en intervalos regulares y limpielos si es nece-
sario.

=y

I

o

Limpieza del filtro en el depdsito de agua
fresca

Nota
En el fondo del depdsito de agua fresca hay un filtro en
el que pueden depositarse particulas de suciedad que
obstruyan el caudal de agua. Por lo tanto, recomenda-
mos limpiar el filtro regularmente.
Nota
Para limpiar el filtro, el depésito de agua fresca debe re-
tirarse del equipo y vaciarse.
1. Desbloguear y retirar la tapa del depdsito, véase el
capitulo Llenado del depésito de agua fresca
Enjuagar bien el filtro con agua o limpiarlo cuidado-
samente con un cepillo suave.
FiguraR
Coloque la tapa del depdsito y asegUrese de que
estd bien colocado.

Ayuda en caso de fallos

El equipo no funciona

La bateria no esta correctamente encajada en su aloja-

miento.

1. Inserte la bateria en su alojamiento hasta que enca-
je.

il

=

Nota

Si es necesario, retire e inserte nuevamente la bateria

hasta que encaje.

El estado de carga de la bateria es demasiado bajo

(véase la pantalla).

1. Cargue la bateria.

Bateria o cargador defectuosos.

1. Sustituya la bateria o el cargador,

El equipo se apaga de forma auténoma

Sobrecalentamiento del equipo/la bateria.

® Espere a que se enfrie el equipo/la bateria.

Las rejillas de la cubierta del depdsito de agua sucia es-

tan contaminadas o mojadas.

® Limpiar/secar las rejillas.

No sale agua de la boquilla

® Llenar el deposito de agua fresca.

® Compruebe la conexion de la boguilla accesoria y la
manguera de aspiracion/rociado para ver si esta
bien ajustada.

® Limpiar el filtro de agua fresca.

® Bomba de pulverizacion defectuosa, ponerse en
contacto con el servicio de postventa.

Potencia de aspiracion insuficiente

La boquilla para acolchado, la boquilla para ranuras o la

manguera de aspiracion estan bloqueadas.

® Compruebe sila boquilla para acolchado, la boquilla
para ranuras y la manguera de aspiracion estan
obstruidas y limpielas si es necesario.

Las rejillas de la cubierta del depdsito de agua sucia es-

tan contaminadas o mojadas.

® Limpiar/secar las rejillas.

Recipiente de suciedad mal colocado.

® Presionar el recipiente de suciedad hacia abajo.

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tension nominal de la bateria V' 18 DC
Potencia nominal w 200
Datos de potencia del equipo

Volumen de llenado agua fresca | i Jorg
Volumen de llenado agua sucia | 2,9
Temperatura max. de la solucién  °C 50

de limpieza (max.)
Tiempo de servicio con cargador Minutos 12

de baterias cargado en servicio
normal (18 V, 2,5 Ah)

Tiempo de servicio con cargador Minutos 24
de baterias cargado en servicio
normal (18 V, 5 Ah)

Rendimiento en plano (18 V, 2,5 m? 6,5

Ah)

Peso y dimensiones

Peso kg 3,9

Longitud x anchura x altura mm 400x210
x245

Valores calculados conforme a EN 60704-2-1

Nivel de presidn acustica dB(A) <70

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Indicagdes gerais
Antes da primeira utilizagdo, leia o ma-
& ||| nual original fornecido do aparelho, da

bateria e do carregador. Proceda em
conformidade.

Conserve as folhas para referéncia ou utilizagao futura.

e Anao observancia dos manuais de instrugées pode
originar danos no aparelho e perigos para o opera-
dor e para terceiros.

s Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.

+ Consoante a variante do aparelho, o conjunto da
bateria e o carregador estao incluidos no volume de
fornecimento.

* Aodesembalar, verifigue o conteudo da embalagem
e se existem acessorios em falta ou danos.

Pode encontrar um codigo para abrir um video de apli-

cagao em:

Figura B

Avisos de seguranca

Niveis de perigo

A PERIGO

s Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

N ATENCAO

* Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

& CUIDADO

® Aviso de uma possivel situagéo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligefros.

ADVERTENCIA

s Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Indicagoes gerais de seguranga

A PERI GO. Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN GAO e Ulilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideracdo as
condi¢Bes locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Pessoas com capacidade fisica,

sensorial ou intelectual reduzida cu com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranga acer-
ca da utilizagao segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. » O aparelho apenas deve ser manuseado
por pessoas instruidas quanto a sua utilizagdo, ou que
tenham demonstrado competéncia na sua operagao e
que tenham sido expressamente encarregadas da sua
utilizagédo. O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. » Supervisione as criangas para garantir que
néo brincam com o aparelho. e As criangas deve ape-
nas realizar trabalhos de limpeza e manutengao sob su-
perviséao.

& CUIDADO e As unidades de seguranga ser-
vem para a sua protecgdo. Nunca altere ou evite as uni-
dades de seguranca.

Operagao

A PERIGO
e Proibida a operagdo em zonas com perigo de explo-
s&o.
e Risco de exploséo
e Nunca use o dispositivo para aspirar gases com-
bustiveis, liquidos ou poeiras.
e Nunca use o dispositivo para aspirar pé metélico
reativo (como aluminio, magnésio, zinco).
* Nunca use o dispositivo para aspirar agua salgada
ou acidos nao diluidos.
e Nunca use o dispositivo para aspirar objetos ou ma-
teriais incandescentes ou com combustao lenta.
Essas substéncias podem corroer os materiais usa-
dos no dispositivo.
e Solicite a realizagdo de trabalhos de reparacdo e tra-
balhos nos componentes eléctricos apenas por parte
de um servigo de assisténcia técnica autorizado.

N ATENCAO

* Risco de ferimento. Nao use o bico e o fubo de suc-
¢do na altura da cabega.

e Em caso de formacéo de espuma ou fuga de gas li-
quido, desligue imediatamente o aparelho e retire a fi-
cha de rede ou remova o conjunto de bateria.

& CUIDADO
e Nunca deixe o aparelho sem supervisao, enquanto
este estiver em operagéo.
s Antes de cada operagao, verifique o aparelho e os
acessorios quanto ao estado correcto e & seguranca
operacional. Ndo utilize o aparelho caso ndo se veri-
figue o seu estado correcto ou a sua seguranga ope-
racional.
Néo utilize o aparelho se este tiver caido anterior-
mente, tiver sofrido uma pancada ou estiver visivel-
mente danificado. Mande reparar os danos de forma
adequada antes de voltar a colocar o aparelho em
funcionamento.
Utilize apenas os produtos de limpeza/detergentes
recomendados pelo fabricante e observe as instru-
¢Oes de utilizagdo, as instrugbes de recolha e os avi-
sos de adverténcia dos fabricantes dos produtos de
limpeza/detergentes.

ADVERTENCIA

s Proleja o dispositivo de condigbes climaticas exter-
nas, umidades e calor.

e Nunca aspirar substéncias tais como gesso, cimento,
elc., pois podem endurecer em contacto com a agua
e comprometer o funcionamento do aparetho.
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Conservagao e manutengao

Aviso

e Desligue o aparelho antes de qualquer trabalho de
manutengac e conservagao e retire o conjunto de ba-
teria.

& CUIDADO

e Os trabalhos de reparagéo e os trabalhos nos com-
ponentes eléctricos devem apenas ser realizados por
um servigo de assisténcia técnica autorizado.

& ATENCAO
e O aparelho contém componentes eléctricos; ndo lim-
par sob agua corrente.

ADVERTENCIA

s Nao use agentes de limpeza, limpador de vidro ou
multiuso para limpeza.

* Retire o conjunto da bateria do aparelho antes de o
deixar por utilizar durante um longo periodo de tem-
po.

* Retire um conjunto da bateria usado do aparelho e
elimine-o de acordo com as prescrigoes.

Utilizagao prevista

Utilize o aparelho exclusivamente na habitagao privada.
O aparelho destina-se a ser utilizado como produto de
limpeza por pulverizagio e extragdo para a limpeza de
interiores de automoveis e téxteis de estofos em interio-
res, de acordo com as descrigdes dadas neste manual
de instrugdes e as instrugdes de seguranca.

Para a operagao, € necessario um conjunto de bateria
da plataforma KARCHER Battery Power (+) com tensdo
nominal de 18 V e um carregador KARCHER adequado
com tenséo nominal de 18 V, que nao estéo incluidos
no ambito de fornecimento.

Os conjuntos de bateria e os carregadores, que néo es-
tiverem incluidos no volume do fornecimento ou que fo-
rem adicionalmente necessarios, estio disponiveis
COMO acessorios.

Proteg¢ao do meio ambiente

vy Os materiais de empacotamento sdo reciclaveis.
{4 Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
dleo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
sdo0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
lho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER tera todo o prazer em ajudar.

Acessorios e pecgas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagdo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

InformacgGes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contelido. Caso faltem acessdrios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Em cada pais s&o validas as condi¢Ges de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no Ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o talao de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagbes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Kércher.

Simbolos no aparelho

e No interior do depdsi-
to de agua limpa en-
contram-se simbolos
referentes a limpeza

SYSTEM CLEANING
do sistema apdés a
sua utilizagao:

| !L
1 Encher o deposito de

agua limpa com agua
-"5 da rede.
-] 2 Inserir o bocal para
@ juntas completamen-

te na abertura do de-
posito e ligar o
aparelho.

Ver também o capitu-
lo Terminar a opera-

¢éo

Descrigao do aparelho

Dependendo do modelo seleccionado, existem diferen-
gas no equipamento. O equipamento especifico & des-
crito na embalagem do aparelho.

Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

@ Ligagao da mangueira de pulverizagao/aspiragao
@ Interruptor do aparelho (I (Lig.)/ O (Desl.})

@ Deposito de agua suja com tampa

@ Deposito de agua limpa com tampa

(5) Tampa do depésito

() Pega de transporte

@ Suporte para acessorios

Armazenamento para esponja, escova, saco de de-
tergente

() Suporte do conjunto da bateria
*Conjunto da bateria

Mangueira de pulverizagdo/aspiragdo com punho
rotativo

@ Bocal para estofados para a extragao de pulveriza-
c¢ao
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@ Bocal para juntas para a extragdo de pulverizagao
Produto de limpeza KARCHER SE (100 ml)
(i5) *Carregador

* opcional

Carregar conjunto de bateria

1. Carregar o conjunto de bateria (consultar os ma-
nuais de instrugdes e os avisos de seguranca do
conjunto de bateria e do carregador)

Colocagdo em funcionamento

Pré-limpeza
Aviso
Como o aparelho ndo tem uma fungéo de aspiracéo a
seco, se necessario, remover a sujidade grosseira (por
exemplo migalhas) com um aspirador de pé disponivel
comercialmente antes de limpar os téxteis.

Ligar os acessorios
. Pressionar a mangueira de pulverizagdo/aspiragéo
na ligagao da mangueira de pulverizagao/aspiragdo
do aparelho até encaixar.
Para remover, premir o interruptor e extrair a man-
gueira de pulverizagdo/aspiragao.
Figura C
Consoante o casos de utilizagéo, ligar o bocal para
estofados ou o bocal para juntas ao punho.
Para separar o bocal para estofados e o bocal para
juntas, pressionar e separar o entalhe no punho da
mangueira de pulverizagao/aspiragdo.
Figura D
Figura E

iy

B

Encher o depdsito de agua limpa
ADVERTENCIA

Ligue o aparelho apenas quando o depdsito de agua
limpa e o deposito de égua suja estiverem instalados.

ADVERTENCIA
Os depdsitos de dgua limpa e de dguas residuais de-
vem eslar bem encaixados no aparelho.

ADVERTENCIA

A utilizagdo de produtos de limpeza inadequados pode

danificar o aparelho e levar a exclusdo da garantia.

Aviso ’

Utilizar o produto de limpeza KARCHER SE para limpar

os estofos, conforme necessario.

¢ Nadosagem do produto de limpeza, preste atengdo
as informagées de quantidades do fabricante.

* Recomenda-se uma dose de cerca de 100 ml de
produto de limpeza por cada enchimento do depdsi-
tfo.

e Adicionar detergente e encher até "Max" com agua.

¢ A quantidade completa de enchimento & de 1,7 li-
tros, no méaximo.

Aviso

O depdsito de agua limpa pode ser removido para en-

chimento ou pode ser enchido diretamente no aparelho.

Encher o depésito de agua directamente no apare-

lho

1 Puxar a tampa do depdsito para cima e vira-la para
o lado. Dosear o detergente de acordo com as ins-
trugdes e depois encher o depésito com agua da re-
de até a marca "MAX".

Figura F

2 Fechar a tampa do depésito.

Remover o deposito de agua para encher

1 Retirar o depdsito de agua verticalmente para cima
pelo punho.
Figura G

2 Puxar a tampa do depdsito para cima, vira-la para o
lado e encher o depdésito de agua com detergente e
agua da torneira até a marca "MAX".
Figura H
ou
Destravar a tampa do depdsito, retira-la e enché-la
com produto de limpeza e 4gua da rede até a marca
"MAX".
Figurall

3 Fechar a tampa do depdsito ou colocar a tampa do
depésito, certificando-se de que esta firmemente
colocada.

4 Inserir o depdsito de agua até ao fundo do aparelho.

Inserir conjunto da bateria

e Introduzir o conjunto da bateria no suporte por cima
até engatar.

ADVERTENCIA
Utilizar exclusivamente conjuntos de bateria da plata-
forma KARCHER Battery Power (+) com tens&o nomi-
nal de 18 V.

Figura J

Ligar o aparelho
1. Rodar o interruptor do aparelho para a posigéo |
(Lig.).
Figura K
Aturbina de aspiracdo e a bomba arrancam.

Limpar estofos
Aviso
A agua marna (no maximo 50 °C) aumenta o efeito de
limpeza.
Aviso
Utilizar apenas o produto de limpeza SE da KARCHER
para a limpeza.

ADVERTENCIA

Perigo devido a solugao de limpeza

Perigo de danos

Antes de usar o aparelho, verifique o objeto a ser limpo

quanto a resisténcia da cor e consisténcia da dgua num

local discreto.

1. Encher o depdsito de agua limpa com detergente e
agua, consultar o capitulo Encher o depdsito de
agua limpa.

2. Inserir o conjunto de bateria; consultar o capitulo In-
serir conjunto da bateria.

3. Ligar o aparelho, consultar o capitulo Ligar o apa-
relho

4. Para pulverizar a solugdo de limpeza, acione a ala-
vanca no punho.

Figura L

5. Puxar (ndo empurrar) o bocal para estofados para
tras sobre a superficie a ser limpa em passagens
sobrepostos.

Aviso

Se o recipiente da agua suja estiver cheio, um flutuador

fecha a abertura de aspiragéao e o aparelho funciona a

rotagbes mais elevadas.
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6. Desligar imediatamente o aparelho e esvaziar o de-
posito de agua suja, ver capitulo Esvaziar o depo-
sito de agua suja.

Métodos de limpeza
Sujidade leve / normal

1. Rodar o interruptor do aparelho para a posigao |
(Lig.).
Figura K
Aturbina de aspiragdo e a bomba arrancam.

2. Pressionar a alavanca de pulverizagéo.
A solugdo de limpeza é pulverizada.
Figura L

3. Soltar a alavanca de pulverizagao e aspirar os resi-
duos da solugdo de limpeza.

4. Apos a limpeza, limpar novamente o estofo com
agua quente limpa e, se desejado, impregnar.

Sujidade ou nédoas pronunciadas

1. Rodar o interruptor do aparelho para a posigéo |
(Lig.).
Figura K
Aturbina de aspiracdo e a bomba arrancam.
2. Pressionar a alavanca de pulverizag&o.
Figura L
A solugdo de limpeza é pulverizada.
3. Rodar o interruptor do aparelho para a posigdo O

13.
14.

Rodar o interruptor do aparelho para a posicéo O
(Desl.).

Figura M

Remover o conjunto da bateria, ver capitulo Remo-
ver o conjunto de bateria.

Carregar o conjunto da bateria quando necessario.

. Esvaziar o deposito de agua suja, ver capitulo Es-

vaziar o0 deposito de agua suja.

. Lavar minuciosamente o depdsito de dgua suja com

agua limpa.

. Se necessario, por exemplo, se o filtro de rede no

depdsito de dgua limpa estiver contaminado, lavar o

deposito de agua limpa com agua limpa, ver capitu-

lo Limpar o depdsito de agua suja e o separador.

Remover os acessorios do aparelho.

Para remover qualquer liquido restante na man-

gueira de pulverizagao/aspiragao:

a Pressionar o entalhe e retirar a mangueira de pul-
verizagao/aspiragdo do aparelho.

b Pressionar a alavanca no punho e deixar escoar
o liquido.

Aviso

Para que o liquido possa secar completamente, néo en-
rolar a mangueira de pulverizagdo/aspiragao a volta do
aparelho para o secar.

Aviso

e B

(Desl.).

Figura M

Deixar a solugdo de limpeza atuar durante, pelo me-
nos, 5 minutos.

Rodar o interruptor do aparelho para a posigao |
(Lig.).

Aturbina de aspirag@o e a bomba arrancam.
Figura K

Aspirar quaisquer residuos da solugdo de limpeza.
Se necessario, repetir o processo.

Apos a limpeza, limpar novamente o estofo com
agua quente limpa e, se desejado, impregnar.

Terminar a operacédo

Aviso

Para garantir que ndo permanecem particulas de limpe-
za e sujidade nos tubos, efetuar uma limpeza do siste-
ma (sem a adigao de produto de limpeza) apos cada
utilizagéo.

1

Rodar o interruptor do aparelho para a posigao O
(Desl.).

Figura M

Esvaziar o depésito de agua suja, ver capitulo Es-
vaziar o depdsito de agua suja.

Encher o deposito de agua limpa com agua da rede
até a marca "MAX", ver capitulo Encher o depdsito
de agua limpa.

Ligar a mangueira de pulverizag&o/aspiragdo ao bo-
cal para juntas.

Abrir a tampa do depdsito e inserir o bocal para jun-
tas totalmente na abertura.

Figura N

Rodar o interruptor do aparelho para a posigao |
(Lig.) e simultaneamente pressionar sem soltar a
alavanca de pulverizagao no punho.

Figura K

O processo de enxaguamento esta terminado as-
sim que o deposito de agua limpa estiver completa-
mente vazio.

Portugués

Para evitar pogas na area de habitagéo (por exemplo,

em alcatifa, parquet), deixar o liquido restante escoar

para um recipiente adequado (por exemplo, lavatorio,

balde).

15. Lavar o bocal para estofados com agua da rede e
deixar o aparelho secar com 0s outros acessorios.

16. Arrumar o aparelho na "posicdo de secagem” (as
duas tampas do depésito estéo ligeiramente aber-
tas e qualquer liquido restante pode secar sem dei-
xar qualquer residuo).

Esvaziar o depdsito de agua suja

1. Retirar o depdsito de agua suja verticalmente para
cima pelo punho.
Figura O

2. Desbloquear os dois fechos laterais do depdsito, re-
tirar a tampa do depdsito e eliminar a dgua suja.
Figura P

3. Ao continuar o trabalho de limpeza: Colocar a tam-
pa do depdsito, certificando-se de que esta firme-
mente colocada. Inserir o deposito de agua suja até
ao fundo do aparelho.

4. Nofinal do trabalho de limpeza: Arrumar o aparelho
na "posicdo de secagem” (tampa do deposito esta
ligeiramente aberta e qualquer liquido restante po-
de secar sem deixar qualquer residuo).

Limpar o depdsito de agua suja e o
separador
Aviso
No interior da tampa do depésito de agua suja (no se-
parador), existem 2 grelhas. Se as grelhas estiverem
molhadas ou sujas, o flutuador pode nao comutar cor-
retamente ou a unidade pode desligar-se demasiado
cedo.
Por conseguinte, & necessario assegurar que as gre-
lhas estejam limpas e secas durante o funcionamento.
1. Retirar o depésito de agua suja do aparelho, ver ca-
pitulo Esvaziar o depésito de agua suja
2. Remover a tampa do depésito e retirar o separador.
3. Limpar cuidadosamente a tampa do deposito e o
separador com um pano himido.
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4. Remover cuidadosamente a humidade com um pa-
no seca.
Figura Q

5. Juntar a tampa e o separador do depésito, fixa-los
no deposito e voltar a coloca-los no aparelho.

Remover o conjunto de bateria

Aviso
Durante interrupgoes de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma ultilizagdo ndo autorizada.
e Empurrar o conjunto da bateria para cima e retirar

do aparelho.

Figura S

Armazenar o aparelho
e Fixar o bocal para juntas no suporte de acessorios.
¢ Enrolar a mangueira de aspiragao a volta do apare-
Iho e fixa-la ao outro suporte de acessorios com o
bocal para estofados.
Figura T
Figura U
e Guardar o aparelho num local seco e sem risco de
congelamento.

A CUIDADO

Perigo de lesGes e danos!

Perigo de lesbes e danos no caso de nao observéncia
do peso.

Tenha em atengao o pesc do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento.

Transporte manual
1. Levantar no aparelho pela pega de transporte e
transporta-lo.

Transporte em veiculos
1. Proteger o aparelho de forma a que o mesmo nao
se mova ou tombe.

Conservagao e manutencao

Aparelho e acessoérios

1. Assegurar a conservagéo do aparelho e das pegas
de acessdrios com um produto de limpeza para
plastico comum.

2. Se necessario, lavar o depdsito e os acessorios
com agua e secar antes de reutilizar.

3. Verificar regularmente a sujidade nos contactos de
carga e, se necessario, limpar.

Limpar o filtro no deposito de agua limpa
Aviso
Existe um filtro no fundo do depdsito de agua limpa, no
qual as particulas de sujidade se podem depositar e
obstruir o fluxo de agua. Por conseguinte, recomenda-
se a limpeza regular do filtro.
Aviso
Para limpar o filtro, o depdsito de agua limpa deve ser
retirado do aparelho e esvaziado.
1. Desbloquear e retirar a tampa do depdsito, ver ca-
pitulo Encher o depésito de agua limpa
2. Enxaguar bem o filtro com agua ou limpa-lo cuida-
dosamente com uma escova macia.
Figura R
3. Colocar atampa do deposito, certificando-se de que
esta firmemente colocada.

Ajuda em caso de avarias

0O aparelho nao funciona

O conjunto da bateria nao assenta correctamente no

suporte do conjunto da bateria.

1. Introduzir o conjunto da bateria no suporte do mes-
mo até engatar.

Aviso

Se necessario, voltar a retirar o conjunto de bateria e

voltar a inseri-lo, até encaixar.

Estado de carga do conjunto de bateria (ver display) de-

masiado fraco.

1. Carregar conjunto da bateria.

Conjunto da bateria ou carregador com defeito.

1. Substituir o conjunto da bateria ou o carregador.

O aparelho desliga-se automaticamente

O aparelho/conjunto da bateria sobreaquece.

® Aguardar até que o aparelho/conjunto da bateria ar-
refega.

As grelhas da tampa do depdsito de dgua suja estao

contaminadas ocu molhadas.

® Limpar/secar grelhas.

Nao ha saida de dgua pelo bocal

® Encha o deposito de agua limpa.

® Verificar se o bocal e a mangueira de pulverizagao/
aspiracao estéo firmemente ligados.

® Limpar o filtro de agua de rede.

® Bomba de pulverizagao com defeito, entre em con-
tacto com o servigo de assisténcia técnica.

Poténcia de aspiragao insuficiente

O bocal para estofados ou bocal para aspiragao estéao

obstruidos.

® \Verificar o bocal para estofados, o bocal para juntas
e a mangueira de aspiragao quanto a obstrugbes e
limpar se necessario.

As grelhas da tampa do deposito de agua suja estao

contaminadas ou molhadas.

® Limpar/secar grelhas.

O recipiente de sujidade ndo esta corretamente posicio-

nado.

® Pressionar o recipiente de sujidade para baixo.

Dados técnicos

Ligagao eléctrica

Tensao nominal do conjunto de  V 18 DC
bateria

Poténcia nominal w 200
Caracteristicas do aparelho

Quantidade de enchimento de | 1.7
agua de rede

Quantidade de enchimento de | 29
agua suja

Temperatura max. da solugéo de °C 50
limpeza (T em max.)

Tempo de servigo com carrega- Minutos 12
mento das baterias completo na

operagao normal (18 V, 2,5 Ah)

Tempo de servigo com carrega- Minutos 24

mento das baterias completo na
operagao normal (18 V, 5 Ah)

Paténcia por unidade de superfi- m? 6,5
cie (18 V, 2,5 Ah)
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Medidas e pesos

Peso kg 3,9

Comprimento x Largura x Altura mm 400x210
%245

Valores determinados de acordo com a

EN 60704-2-1

Nivel actistico dB(A) <70

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene informatie
Lees voor het eerste gebruik de meege-
A -l leverde oorspronkelijke gebruiksaanwij-
zing van het apparaat, het accupack en
het oplaadapparaat. Handel dienovereenkomstig.

Bewaar de documentatie voor later gebruik of voor de

volgende eigenaar.

& Wanneer de gebruiksaanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit schade aan het apparaat en gevaar
voor de bediener en andere personen tot gevolg
hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

» Afhankelijk van de apparaatvariant zijn accupack en
oplaadapparaat al dan niet in de leveringsomvang
inbegrepen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Een code voor oproepen van een toepassingsvideo

vindt u in:

Afbeelding B

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR
* Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

N VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaariijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR e Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING « Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijjke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. ® Personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of
een gebrek aan ervaring en kennis mogen het apparaat
alleen gebruiken onder correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon
zijn getraind in het veilige gebruik van het apparaat en
wanneer zij de hieruit voortvloeiende gevaren begrepen
hebben. e Alleen personen die in de omgang met het
apparaat zijn geinstrueerd of hebben bewezen dat ze
het apparaat correct bedienen en uitdrukkelijk de op-
dracht hebben dit apparaat te gebruiken, mogen het ap-
paraat gebruiken. e Kinderen mogen het apparaat niet
gebruiken.  Houd toezicht op kinderen om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. » Kinderen
mogen reiniging en gebruikersonderhoud alleen onder
toezicht uitvoeren.

N VOORZICHTIG « Veiligheidsinrichtingen

zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit.

Werking
A GEVAAR
e Het apparaat mag niet in explosieve bereiken worden
gebruikt.

e Explosiegevaar

e Zuig geen brandbare gassen, vioeistoffen of stof op.

e Zuig geen reactieve metaalstof op (bijv. aluminium,

magnesium of zink).

e Zuig geen onverdunde logen of zuren op.

e Zuig geen brandende of gloeiende voorwerpen op.
Deze stoffen kunnen aan het apparaat gebruikte ma-
terialen aantasten.

e | aat reparatiewerkzaamheden en werkzaamheden
aan eleklrische onderdelen alleen door een geautori-
seerde klantenservice uitvoeren.

&N WAARSCHUWING

e Gevaar voor letsel. Zuig met de sproeier en zuigbuis
niet in de buurt van de kop.

» Schakel het apparaat bij schuimvorming of bif het uit-
lopen van viceistof onmiddellijk uit en frek de stekker
uit het stopcontact of verwijder het accupack.

& VOORZICHTIG

e [ aat het apparaat nooit zonder toezicht zolang het in
gebruik is.

s Controleer het apparaat en het foebehoren voor elk
gebruik op correcte toestand en bedrijfsveiligheid.
Gebruik het apparaat niet als het niet goed werkt of
als bediening niet veilig is.

e Gebruik het apparaat niet, als het eerder gevallen is,
ertegen gestoten is of als het zichtbaar beschadigd is.
Laat het apparaat correct repareren, alvorens het ap-
paraat weer in gebruik te nemen.

* Gebruik alleen de door de fabrikant aanbevolen reini-
gingsmiddelen en neem de foepassings-, verwijde-
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rings- en waarschuwingsinstructies van de
reinigingsmiddelfabrikant in acht.

LET OP

e Bescherm het apparaat tegen extreme weersomstan-
digheden, vochtigheid en hitte.

e Zuig nooit stoffen op zoals gips, cement enz., aange-
zien deze in contact met water kunnen uitharden en
de werking van het apparaat in gevaar kunnen bren-
gen.

Verzorging en onderhoud

Instructie
e Schakel het apparaat voor alle onderhoudswerk-
zaamheden uit en verwijder het accupack.

& VOORZICHTIG

e | aat reparatiewerkzaamheden en werkzaamheden
aan elektrische onderdelen alleen door de geautori-
seerde klantenservice uitvoeren.

& WAARSCHUWING
e Het apparaat bevat elektrische onderdelen, reinig het
apparaat niet onder stromend water.

LET OP

s Gebruik voor de reiniging geen schuurmiddelen, glas-
of allesreiniger.

® Haal het accupack uit het apparaat, voordat u het ge-
durende langere tijd niet gebruikt.

e Als het accupack is verbruikt, haalt u het uit het appa-
raat en voert u het volgens de voorschriften voor de
afvalverwijdering af.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding.

Het apparaat is bestemd voor gebruik als sproseiextrac-
tiereiniger voor het reinigen van auto-interieurs en be-
kledingstextiel in binnenruimten in overeenstemming
met de beschrijvingen in deze gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsvoorschriften.

Voor een goede werking zijn een accupack van het KA-
RCHER Battery Power (+)-platform met een nominale
spanning van 18 V en een bijbehorend oplaadapparaat
van KARCHER met een nominale spanning van 18 V
vereist, welke niet in de leveringsomvang zijn inbegre-
pen.

Accupacks en oplaadapparaten die niet bij de levering-
somvang zijn inbegrepen of als aanvulling nodig zijn,
zijn verkrijgbaar als toebehoren.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
%@ wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elekirische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
=mm Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.
Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt ons KARCHER-filiaal u
graag verder,

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en ariginele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoophon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".

Symbolen op het apparaat

s Aan de binnenkant
van het schoonwater-
reservoir bevinden

1 C z
= zich symbolen voor
@] het reinigen van het
systeem na gebruik:

1 Het schoonwaterre-

servoir vullen met lei-
F’L dingwater.
' 2 Voegensproeier volle-
dig in de reser-

voiropening stekenen
het apparaat inscha-
kelen.

Zie ook hoofdstuk
Werking beéindigen

Beschrijving apparaat

Afhankelijk van het gekozen model zijn er verschillen in
de uitrusting. De specifieke apparatuur wordt beschre-
ven op de verpakking van het desbetreffende apparaat.
Afbeeldingen, zie pagina met schema's.

Afbeelding A

SYSTEM CLEANING

® Spuit-/zuigslangaansluiting

@ Apparaatschakelaar (| (Aan) / O (Uit))
@ Vuilwaterreservoir met deksel

@ Schoonwaterreservoir met deksel

(5) Tankslot

() Handgreep

(7) Houder voor toebehoren
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Opbergvak voor spons, borstel, zakje reinigings-
middel

(9) Houder accupack
*Accupack

@ Spuit-/zuigslang met draaibare handgreep
@ Kussensproeier voor sproeiextractie

@ oegensprosier voor sproeiextractie
KARCHER SE-reinigingsmiddel (100 ml)
(5 *Oplaadapparaat

* optioneel

Accupack opladen

1. Hetaccupack opladen (zie gebruiksaanwijzingen en
de veiligheidsinstructies van het accupack en het
oplaadapparaat).

Inbedrijfstelling

Voorreiniging
Instructie
Aangezien het apparaat niet over een droogzuigfunctie
beschikt, dient u eventueel grof vuil (bijv. kruimels) met
een in de handel verkrijgbare stofzuiger te verwijderen
voordat u het textiel reinigt.

Toebehoren aansluiten
Spuit-/zuigslang in spuit-/zuigslangaansluiting op
het apparaat drukken tot deze vastklikt.

Om deze opnieuw te verwijderen, de vergrendeling
indrukken en de spuit-/zuigslang eruit trekken.
Afbeelding C

Afhankelijk van de toepassing, de kussen- of voe-
gensproeier met de handgreep verbinden.

Om de kussen- en voegensproeier te verwijderen,
op de vergrendeling op de handgreep van de spuit-
(zuigslang drukken en ze uit elkaar trekken.
Afbeelding D

Afbeelding E

Schoonwaterreservoir vullen

LET OP
Schakel het apparaat alleen in, als het schoon- en het
vuilwaterreservoir geplaatst zijn.

LET OP

De verswater- en afvalwatertank moeten vast in het ap-
paraat zitten.

LET OP

Gebruik van ongeschikte reinigingsmiddelen kan het

apparaat beschadigen en tot uitsluiting van garantie lei-

den.

Instructie

Gebruik indien nodig reinigingsmiddel KARCHER SE

om de kussens te reinigen.

e Bij het doseren van het reinigingsmiddel op de do-
seringsaanwijzingen van de fabrikant letten.

e Per tankvulling wordt een dosering van ongeveer
100 ml reinigingsmiddel aanbevolen.

e Giet het reinigingsmiddel erin en vul het met water
bif tot "Max".

s De volledige inhoud bedraagt max. 1,7 liter.

iy

=

Instructie

Het schoonwaterreservoir kan er op elk moment af wor-

den gehaald om bij te vullen of direct op het apparaat

worden bijgevuld.

Watertank direct op het apparaat vullen

1 Tankdop naar boven trekken en hem naar de zijkant
wegdraaien. Reinigingsmiddel doseren conform de
specificaties en vervolgens de tank bijvullen met lei-
dingwater tot aan de markering "MAX".
Afbeelding F

2 Tankdop sluiten.

Watertank eraf halen om te vullen

1 Watertank aan de greep verticaal omhoog eruit trek-
ken.
Afbeelding G

2 De tankdop omhoog trekken, naar de zijkant weg-
draaien en de watertank tot aan de markering
"MAX" vullen met reinigingsmiddel en leidingwater.
Afbeelding H
of
Tankdeksel ontgrendelen en verwijderen en de tank
tot aan de markering "MAX" vullen met reinigings-
middel en leidingwater.
Afbeelding |

3 Vergrendeling van de tank sluiten of tankdeksel te-
rugplaatsen en ervoor zorgen dat deze goed vastzit.

4 Watertank op de bodem van het apparaat plaatsen.

Accupack plaatsen

e Accupack van boven in de opname van het ac-
cupack schuiven tot het accupack vastklikt.

LET OP
Gebruik alleen accupacks van het KARCHER Battery
Power (+)-platform met een nominale spanning van
18 V.

Afbeelding J

Apparaat inschakelen
1. De apparaatschakelaar op positie | (Aan) zetten.
Afbeelding K
De zuigmotor en de pomp starten.

Stofbekleding reinigen
Instructie
Warm water (maximaal 50 "C) verhoogt het reinigende
effect.
Instructie
Gebruik voor de reiniging uitsluitend het reinigingsmid-
del SE van KARCHER.

LET OP

Gevaar door reinigingsoplossing

Beschadigingsgevaar

Controleer het te reinigen voorwerp voor gebruik van

het apparaat op een onopvallende plaats op kleurecht-

heid en waterbestendigheid.

1. Het schoonwaterreservoir vullen met reinigingsmid-
del en water, zie hoofdstuk Schoonwaterreservoir
vullen.

2. Het accupack plaatsen, zie hoofdstuk Accupack
plaatsen.

3. Het apparaat inschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
inschakelen

4. Voor het besproeien met reinigingsoplossing de
hendel op de handgreep bedienen.

Afbeelding L
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5. Trek de kussensproeier in overlappende banen
naar achteren over het te reinigen opperviak, niet
duwen.

Instructie

Wanneer het vuilwaterreservoir vol is, sluit een viotter

de zuigopening en het apparaat draait met verhoogd

toerental.

6. Het apparaat onmiddellijk uitschakelen en het vuil-
waterreservoir legen, zie hoofdstuk Leeg het vuil-
waterreservoir.

Reinigingsmethoden
Lichte/normale verontreiniging

1. De apparaatschakelaar op positie | (Aan) zetten.
Afbeelding K
De zuigmotor en de pomp starten.

2. Op de hendel voor sproeien drukken.
De reinigingsoplossing wordt erop gespoten.
Afbeelding L

3. De hendel voor het sproeien loslaten en de resten
van de reinigingsoplossing afzuigen.

4. Na de reiniging de stofbekleding met helder, warm
water nareinigen en indien gewenst impregneren.

Zware vervuiling of viekken

1. De apparaatschakelaar op positie | (Aan) zetten.
Afbeelding K
De zuigmotor en de pomp starten.

2. Op de hendel voor sproeien drukken.
Afbeelding L
De reinigingsoplossing wordt erop gespoten.

3. De apparaatschakelaar op positie O (Uit) zetten.
Afbeelding M

4. De reinigingsoplossing minstens 5 minuten laten in-
werken.

5. De apparaatschakelaar op positie | (Aan) zetten.

De zuigmotor en de pomp starten.

Afbeelding K

Resten reinigingsoplossing afzuigen.

Indien nodig het proces herhalen.

Na de reiniging de stofbekleding met helder, warm

water nareinigen en indien gewenst impregneren.

Werking beéindigen

ol

Instructie

Om ervoor te zargen dat er geen reinigingsmiddel en

vuildeelljes in de leidingen achterblijven, dient u na elk

gebruik een systeemreiniging (zonder toevoeging van

reinigingsmiddelen) uit te voeren.

1. De apparaatschakelaar op positie O (Uit) zetten.
Afbeelding M

2. Hetvuilwaterreservoir legen, zie hoofdstuk Leeg het
vuilwaterreservaoir.

3. Het schoonwaterreservoir tot de markering “MAX"

vullen met leidingwater, zie hoofdstuk Schoonwa-

terreservoir vullen.

Sproei-/zuigslang aansluiten op de voegensproeier.

Tankdop openen en de voegensproeier volledig in

de opening steken.

Afbeelding N

6. De apparaatschakelaar op positie | (Aan) zetten en
tegelijkertijd de sproeihendel op de handgreep in-
drukken en ingedrukt houden.
Afbeelding K
Het spoelproces wordt beéindigd zodra het schoon-
waterreservoir helemaal leeg is.

7. De apparaatschakelaar op positie O (Uit) zetten.
Afbeelding M

o

8. Het accupack verwijderen, zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.

9. Indien nodig het accupack opladen.

10. Het vuilwaterreservair legen, zie hoofdstuk Leeg het
vuilwaterreservoir.

11. Het vuilwaterreservoir met helder water grondig
schoonspoelen.

12. Indien nodig, bijv. als de zeef in het schoonwaterre-
servoir verontreinigd is, het schoonwaterreservoir
met schoon water uitspoelen, zie hoofdstuk Deksel
van vuilwaterreservoir en afscheiding reinigen.

13. Toebehoren loskoppelen van het apparaat.

14. Verwijder eventuele resterende vloeistoffen als volgt
uit de sproei-fzuigslang:

a Op de vergrendeling drukken en de sproei-/
zuigslang uit het apparaat verwijderen.

b Op de hendel op de handgreep drukken en de
vloeistof eruit laten stromen.

Instructie

De sproei-/zuigslang niet om het apparaat wikkelen zo-

dat de vioeistof volledig kan opdrogen.

Instructie

Om te voorkomen dat er plassen ontstaan in de woon-

ruimte (bijv. op tapijt, parket), de resterende vioeistof in

een geschikte bak (bijv. wasbak, emmer) laten lopen.

15. De kussensproeier met leidingwater afspoelen en
het apparaat met de andere toebehoren laten dro-
gen.

16. Het apparaat opbergen in de "droogstand” (de twee
tankdeksels staan iets open en de resterende vloei-
stof kan drogen zonder resten achter te laten).

Leeg het vuilwaterreservoir

1. Het vuilwaterreservoir aan de greep recht omhoog
naar buiten trekken.
Afbeelding O

2. De twee tankdeksel aan de zijkant van de tank ont-
grendelen, tankdeksel verwijderen en vuil water
weggooien,

Afbeelding P

3. Als u doorgaat met de reinigingswerkzaamheden:
De tankdeksels terugplaatsen ervoor zorgen dat zij
goed vastzitten. Het vuilwaterreservoir op de bodem
van het apparaat plaatsen.

4. Bij het beéindingen van de reinigingswerkzaamhe-
den: Het apparaat opbergen in de "droogstand" (de
tankdeksels staan iets open en de resterende vloei-
stof kan drogen zonder resten achter te laten).

Deksel van vuilwaterreservoir en afscheiding
reinigen

Instructie

Aan de binnenzijde van het deksel van het vuilwaterre-

servoir (op de afscheiding) bevinden zich twee roosters.

Als de roosters nat of vuil zijn, is het mogelijk dat de viot-

ter niet correct schakelt of dat het apparaat te vroeg uit-

schakelt.

Zorg er daarom voor dat de roosters schoon en droog

zun tiidens het gebruik.
Vuilwaterreservoir uit het vuilwaterreservoir nemen,
zie hoofdstuk Leeg het vuilwaterreservoir

2. Tankdeksel van de tank nemen en de afscheiding
verwijderen.

3. Tankdeksel en afscheiding voorzichtig met een
vochtige doek reinigen.

4. Vocht voorzichtig met een droge doek verwijderen.
Afbeelding Q
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5. Tankdeksel en afscheiding op elkaar vastzetten, op
de tank bevestigen en terugplaatsen in het appa-
raat.

Accupack verwijderen

Instructie
Verwijder bjj langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.
e Het accupack omhoog duwen en uit het apparaat

halen.

Afbeelding S

Apparaat opbergen
Voegensproeier aan de toebehorenhouder bevesti-
gen.

De zuigslang om het apparaat wikkelen en met de
kussensproeier op de andere toebehorenhouder
bevestigen.

Afbeelding T

Afbeelding U

Het apparaat op een droge en vorstvrije plaats op-
bergen.

N VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging!

Letsels en beschadigingen door het niet in acht nemen
van het gewicht.

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

Transport met de hand
1. Apparaat bij de handgreep optillen en dragen.

Transport in voertuigen
1. Apparaat borgen tegen wegglijden en kantelen.

Onderhoud

Apparaat en toebehoren
. Apparaat en toebehoren uit kunststof met een ge-
wone kunststofreiniger onderhouden.
Reservoir en toebehoren indien nodig met water uit-
spoelen en voor hergebruik drogen.
Oplaadcontacten regelmatig controleren op vervui-
ling en eventueel reinigen.

N =

ook

Filter in schoonwaterreservoir reinigen
Instructie
Op de bodem van het schoonwaterreservoir bevindt
zich een filter waarop vuildeeltjes kunnen neerslaan en
zo de waterstroom kunnen belemmeren. Wij adviseren
daarom het filter regelmatig te reinigen.
Instructie
Om het filter te reinigen, moet het schoonwaterrreser-
voir uit het apparaat worden gehaald en worden leegge-
maakt.
1. Ontgrendel en verwijder het tankdeksels, zie hoofd-
stuk Schoonwaterreservoir vullen
Spoel het filter grondig af met water of maak het
voorzichtig schoon met een zachte borstel.
Afbeelding R
De tankdeksels terugplaatsen ervoor zorgen dat zij
goed vastzitten.

Hulp bij storingen

Apparaat draait niet

i

L

Accupack zit niet correct in de opname van het ac-

cupack.

1. Accupack in de opname van het accupack schuiven
tot het vastklikt.

Instructie

Indien nodig, het accupack er weer uit halen en opnieuw

plaatsen tot deze vastkiikt.

Ladingstoestand van het accupack (zie display) te

zwak.

1. Laad de accupack op.

Accupack of oplaadapparaat defect.

1. Accupack of oplaadapparaat vervangen.

Apparaat schakelt automatisch uit

Apparaat / accupack oververhit.

® Wachten tot het apparaat / accupack is afgekoeld.

Roosters van de deksels van het vuilwaterreservoir zijn

verontreinigd of nat.

® Roosters reinigen/drogen.

Uit de sproeier treedt geen water uit

® Schoonwaterreservoir bijvullen.

® Controleren of de toebehorensproeier en de sproei-
fzuigslang correct zijn aangesloten.

® Schoonwaterzeef reinigen.

® Spuitpomp defect, contact opnemen met de klanten-
service.

Onvoldoende zuigcapaciteit

De kussensproeier, voegensproeier of zuigslang zijn

verstopt.

® De kussensproeier, voegensproeier en zuigslang op
verstopping controleren en indien nodig reinigen.

Roosters van de deksels van het vuilwaterreservair zijn

verontreinigd of nat.

® Roosters reinigen/drogen.

Vuilreservoir niet goed geplaatst.

® Druk het vuilreservoir naar onderen.

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Nominale spanning accupack \" 18 DC
Nominaal vermogen w 200
Gegevens capaciteit apparaat

Vulhoeveelheid zoetwater | 1,7
Vulhoeveelheid vuilwater | 29
Max. temperatuur van de reini-  °C 50

gingsoplossing (T in max.)

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 12
accu in normaal bedrijf (18 V,

2,5 Ah)

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 24
accu in normaal bedrijf (18 V,

5 Ah)

Opperviaktecapaciteit (18 V, m? 6.5

2,5 Ah)

Afmetingen en gewichten

Gewicht kg 39

Lengte x breedte x hoogte mm 400x210
%245

Berekende waarden conform EN 60704-2-1

Geluidsdrukniveau dB(A) <70

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar

Ik kullanimdan 8nce cihazin, akii pake-

& ||| tinin ve garj aletinin eklenmis orijinal is-

letim kilavuzunu okuyun. Bu kilavuza
gdre hareket edin.

Kilavuzlarn daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin

sonraki kullanicilanina iletmek Gzere saklayin.

e Isletim kilavuzlarina uyulmamasi, kullanic ve diger
kigiler igin tehlikeli durumlarin clusmasina ve ciha-
zin hasar gérmesine yol agabilir.

e Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.

e Cihaz varyasyonuna bagl olarak akii paketi ve sarj
cihazi, teslimat kapsamina dahildir.

e Ambalajl acarken, paket igeriginde eksik aksesuar
veya hasarl parga olup olmadigin kontrol edin.

Bir uygulama videosunu agmak igin bir kodu surada bu-

labilirsiniz:

Sekil B

Giivenlik bilgileri

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

& UYARI
® Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden ola-
bilecek clasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

s Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma ydnelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri

A TEHLIKE . Bogulma tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

N UYARI « cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullar! dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar eshasinda (i¢iinci sahislara ve ézellikle
cocuklara dikkat edin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler, yalnizca diizgtin sekilde gbzetim altinda tutuima-

lari ya da glvenlik konusunda editilmis bir kisi tarafin-
dan cihazin glivenli kullanimu ile ilgili talimat almalari ve
ortaya gikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazt
kullanabilirler. » Sadece cihazin kullanimi konusunda
bilgilendirilmis veya cihazr kumanda etme konusundaki
kabiliyetlerini kanitiamis ve kati sekilde cihazin kullani-
miyla gérevlendirilmis olan kisiler cihazi kullanabilir.

e Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir. » Cihazia
oynamamalarini saglamak igin gocuklar gézetim altinda
tutulmahdir. » Cocuklar, temizligi ve bakimi sadece gé-
zelim altinda yapabilir.

& TEDBIR « Emniyet diizenieri sizin emniyetiniz

igindir. Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya bay-

pas etmeyin.

Isletim

A\ TEHLIKE

e Patlama tehlikesi bulunan alanlarda isletiimesi yasak-
tir.

» Patlama tehlikesi

e Yanicr gaz, sivi veya tozlar slptirmeyin.

* Reaktif metal tozlar (6r. aliiminyum, magnezyum

veya ginko) siplrmeyin.

o Seyreltiimemis alkali veya asitleri siiptirmeyin.

* Yanan veya kor halindeki cisimleri siiplirmeyin.
Bu maddeler cihazda kullanilan materyallere zarar
verebilir.

o Elektrikli yapi parcalariyla ilgili onarimlarin ve galis-
malarin sadece yetkili migteri hizmetleri tarafindan
yapilmasini sadlayin.

AN UYARI

e Yaralanma tehlikesi. Baslik ve emme borusu ile bas-
hgmin gevresini sdplrmeyin.

® Kdplik olusumu veya sivi ¢ikisi s6z konusu oldugun-
da, cihazi derhal kapatin ve sebeke fisini gekin veya
akii paketini gikartin.

& TEDBIR

e Cihaz ¢alisir durumdayken asla gzetimsiz birakma-
yin.

s Cihaz! ve aksesuari, her igletimden dnce kusursuz
durumda ve igletim igin gtivenli olduklarina dair kont-
rol edin. Diizgtin galismiyorsa veya ¢alistrmasi gii-
venli degilse cihazi kullanmayin.

e Cihaz 6nceden distiiyse, bir darbeye maruz kaldrysa
veya cihazda gdzle gbriiliir hasariar varsa, cihazi kul-
lanmayn. Cihazi tekrar igletime almadan 6nce hasar-
larin kurallara uygun sekilde onarilmasini saglayin.

® Yalnizca drefici tarafindan dnerilen temizleme mad-
desini kullanin ve temizleme maddesi lreticisinin uy-
gulama, imha ve uyari talimatlarini dikkate alin.

DIKKAT

e Cihazi ekstrem hava, nem ve sicakhk kosullarina kar-
s1 koruyun.

e Siva, gimento vb. gibi maddeleri, suyla temas ettigin-
de sertlesecedinden ve cihazin islevini tehlikeye ata-
bileceginden o6tirii kesinlikle vakumlamayin.

Bakim ve Koruma

Not
e Tiim temizlik ve bakim calismalarindan énce cihazi
kapatin ve aki paketini gikarin.

& TEDBIR

o Onarnim gahigmalarini ve elektrikli yapi pargalar iize-
rindeki calismalarin sadece yetkili misteri hizmetleri
tarafindan yapilmasini saglayin.
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&N UYARI

e Cihaz elektrikli yapi parcalar icermektedir, cihazi
akar su altinda ytkamayin.

DIKKAT

o Temizlik sirasinda asindirici, cam veya genel amagh
temizleyicileri kullanmayin.

e Cihazr uzun sire kullanmayacaksaniz ak( paketini ci-
hazdan gikarin.

e Tamamen kullanilmig akii paketini cihazdan ¢ikarin
ve yonetmelige uygun sekilde tasfiye edin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Bu kullanim kilavuzunda verilen agiklamalar ve glivenlik
talimatlarina uygun olarak cihaz, araba i¢ kisimlarinin
ve ig doseme tekstillerinin temizligi igin puskirtmeli s6-
kilict temizleyici olarak kullaniimak lizere tasarlanmistir.
Isletim igin 18 V nominal voltaji KARCHER Battery
Power (+) Plattform ile teslimat kapsaminda olmayan
18 V nominal voltajli uyumlu bir KARCHER sarj cihazi
gereklidir.

Teslimat igeriginde bulunmayan veya ilave olarak ihti-
yag duyulan aki paketleri ve sarj cihazlan aksesuar ola-
rak temin edilebilir.

Cevre koruma

vy Paketleme malzemeleri geri déniistirilebilir. Liit-
%;;9 fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, dederli ve geri dé-
nistlrilebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NilMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan saghigi ve gevre igin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde ¢alistirimasi igin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel cop
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yénelik uyarilar (REACH)
Igerik maddelerine yonelik glincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Miisteri hizmetleri

Sorulariniz oldugunda veya herhangi bir ariza ile kargi-
lasmaniz durumunda KARCHER subemiz size memnu-
niyetle yardimci olacaktir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin. Bu pargalar cihazin giivenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildifinda igindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Her lilkede yetkili distribiitorimiiz tarafindan verilmis
garanti sartlar gecgerlidir. Garanti sUresi igerisinde ciha-
zinizda olugabilecek hasarlar, lretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa licretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satig faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres icin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bdlimiinde “Indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Cihazdaki simgeler

e Kullanimdan sonra
sistemin temizlenme-
sine iliskin semboller,
temiz su deposunun
i¢ kisminda bulunur:

1 Temiz su deposunu
musluk suyuyla dol-
durun.

2 Aralik baghgini tank
acikligina tamamen
sokun ve cihazi agin.
Ayrica bkz. B8lim Js-
letimin sonlandiriima-
si

Cihaz aciklamasi

Secilen modele bagh olarak donanim degisir. Spesifik
donamim, cihaz ambalajinda agiklanmistir.

Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

@ Piskirtme/emme hortumu baglantisi
@ Cihaz salteri (I (Agik) / O (Kapal))
(3) Kapakli kirli su deposu

@ Kapakli temiz su deposu

(5) Depo kapag!

(6) Tasima kulpu

(7) Aksesuarlar igin tutucu

SYSTEM CLEANING

Siinger, firga, deterjan torbasi igin depolama
(9) Ak paketi yuvas!

*Akii paketi

@ Ddner tutamakl plskirtme/emme hortumu
@ Puskirtmeli sokicl i¢in dogseme basligl

@ Puskirtmeli sékucl igin aralik bashd
KARCHER SE temizleme maddesi (100 ml)
(15 *$arj cihazi

* istege bagh

Akl paketinin sarj edilmesi

1. Akl takimini sarj edin (aki takimi ve sarj aleti igin
kullanim kilavuzlarina ve glivenlik bilgilerine bakin).

Isletime alma

On temizlik
Not
Cihazin kuru vakumlama fonksiyonu olmadigindan ge-
rekirse tekstilleri temizlemeden énce, piyasada bulunan
bir elektrikii stiplirge ile kaba taneli kirlerden (érn. kirin-
tilar) arindirin,

Haznenin baglanmasi

1. Puskidrtme/emme hortumunu cihazdaki piskirtme/
emme hortumu bagdlantisina oturana kadar sokun.
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¢ Cikarmak igin kilide bastirin ve piiskirtme/emme
hortumunu gekin.
Sekil C

2. Uygulamaya bagl olarak dégeme veya aralik bagli-
gini tutamaga baglayin.

o Ddsemeyi ve aralik bashdini ayirmak igin, plsk(rt-
me/emme hortumunun tutamagindaki kilide bastirin
ve gekin,

SekilD
Sekil E

Temiz su deposunun doldurulmasi

DIKKAT

Cihaz1 yalnizea temiz su deposu ve kirli su deposu takili
ise agin.

DIKKAT
Temiz su ve atik su depolar! cihaza saglam bir sekilde
oturmalidir.

DIKKAT

Uygun olmayan temizlik maddelerinin kullanilmasi ciha-

za zarar verebilir ve garantinin gegersiz olmasina neden

olabiir.

Not

Déseme temizligi igin ihtiyaca gére KARCHER SE te-

mizleme maddesini kullanm.

e Temizlik maddesini dozlarken (ireticinin belirledigi
miktarlara dikkat edin.

e Tank dolumu bagina yaklasik 100 ml temizleme
maddesi dozaji tavsiye edilir.

o Temizlik maddesini koyun ve "Max" gizgisine kadar
suyla doldurun.

e Tam dolum miktari maksimum 1,7 litredir.

Not

Temiz su deposu, doldurmak igin her zaman gikarilabilir

veya dogrudan cihazda takiliyken doldurulabilir.

Su deposunun dogrudan cihazda takiliyken doldu-

rulmasi

1 Depo kapagdimi yukari gekin ve yana gevirin. Temiz-
leme maddesini belirtilen sekilde dozlayin ve ardin-
dan depoyu "MAX" isaretine kadar gesme suyuyla
doldurun.
Sekil F

2 Depo kapagim kapatin.

Su deposunun doldurulmak iizere sékiilmesi

1 GBmme tutamagin iizerindeki su deposunu dikey bir
sekilde yukan dogru gekip gikarin.
Sekil G

2 Depo kapagini yukari dodru ¢ekin, yan gevirin ve su
deposunu temizleme maddesi ve musluk suyuyla
"MAX" isaretine kadar doldurun.
Sekil H
ya da
Depo kapadinin kilidini agin, gikanin ve "MAX" isare-
tine kadar temizleme maddesi ve musluk suyuyla
doldurun.
Sekil |

3 Depo kapadini kapatin veya yerine sikica oturdu-
gundan emin olarak depo kapagini takin.

4 Sudeposunu cihaz zeminine kadar gelecek sekilde
yerlestirin.

Akii paketinin takilmasi

e Akil paketini yerine oturana kadar akii paketi yuva-
sina yukandan ittirin.

DIKKAT

Yalnizca 18 V nominal voltajli KARCHER Battery Power

(+) platformu aki paketi kullarmn.

Sekil J

Cihazin galistirlmasi
1. Cihaz salterini | (AGIK) konumuna getirin.
Sekil K
Vakum motoru ve pompa ¢alismaya baslar.

Isletme

Doégeme temizligi
Not
Ik su (maksimum 50 °C) temizileme etkisini arttinir.
Not
Temizlik igin sadece KARCHER'in SE lemizleme mad-
desini kullanmn.

DIKKAT

Temizlik ¢zeltisi nedeniyle tehlike

Zarar gérme tehlikesi

Cihazr kullanmadan énce, temizlenecek nesnenin géze

carpmayan yerlerinde renk ve su dayanikithgi kontrolii

yapin.

1. Temiz su deposunu temizleme maddesi ve suyla
doldurun, bkz. Bdlim Temiz su deposunun doldu-
rulmasi.

2. AkU paketini takin, bkz. Bolum Akii paketinin takil-
masi.

3. Cihazi agin, bkz. Bélum Cihazin galigtiriimasi

4. Temizleme solUsyonunu piskuirtmek igin tutamagin
zerindeki kolu kullanin.
Sekil L

5. Déseme bagligimi st Uste binen hatlarda temizlene-
cek ylizeyin lizerinden geriye dogru gekin, itmeyin.

Not

Kirli su haznesi doldugunda samandira emme agikhgini

kapatir ve cihaz yiiksek hizda ¢aligir.

8. Cihazi hemen kapatin ve kirli su haznesini bosgaltin,
bkz. Blim Kirli su deposunun bogaltilmasi.

Temizlik yontemleri
Hafif / normal kirlenme
1. Cihaz salterini | (ACIK) konumuna getirin.
Sekil K
Vakum motoru ve pompa galismaya baglar.
2. Piskiirtme koluna basin.
Temizleme solusyonu pUskirtulir.
Sekil L
3. Piskiirtme kolunu birakin ve kalan temizleme sollis-
yonunu vakumlayin.
4. Temizlikten sonra temiz, ilik su ile ddgemeleri temiz-
leyin ve istege gtre emprenye edin.
Asin kirlenme veya lekeler
1. Cihaz salterini | (ACIK) konumuna getirin.
Sekil K
Vakum motoru ve pompa galismaya baslar.
2. Puskirtme koluna basin.
Sekil L
Temizleme sollisyonu plskartdldr.
3. Cihaz salterini O (KAPALI) konumuna getirin.
Sekil M
4. En az 5 dakika temizleme sollisyonunun etki etme-
sini bekleyin.
5. GCihaz salterini | (AGIK) konumuna getirin,
Vakum motoru ve pompa galismaya baslar.
Sekil K
Temizleme solUsyonu kalintilarini vakumlayin.
Gerekirse iglemi tekrarlayin.
Temizlikten sonra temiz, 1hk su ile désemeleri temiz-
leyin ve istede gore emprenye edin.

QN
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Isletimin sonlandiriimasi

Not

Hatlarda temiziik ve kir pargaciklar kalmamasi igin her

kullanimdan sonra sistem temizligi (temizlik maddesi

eklemeden) gergeklestirin.

1. Cihaz salterini O (KAPALI) konumuna getirin.

Sekil M

2. Kirli su deposunu bosaltin, bkz. Bélim Kirli su de-
posunun bosaltimasi.

3. Temiz su deposunu "MAX" igsaretine kadar musluk
suyuyla doldurun, bkz. Bélim Temiz su deposunun
doldurulmasi.

4. Puskirtme/emme hortumunu aralik baglhigina bag-
layin.

5. Depo kapagini agin ve aralik bagligini tamamiyla
acikhga sokun.

Sekil N

6. Koldaki piskirtme tetigini basih tutarken ayni anda

gl anahtarini | (Agik) konumuna getirin.

Sekil K

Temiz su deposu tamamen bosaldi§inda durulama
islemi sona erer.

7. Cihaz salterini O (KAPALI) konumuna getirin.

Sekil M

8. Akl paketini gikartin, bkz. Bolim Akii paketinin ¢i-
kartilmasi.

9. Gerekirse aki paketini sarj edin.

10. Kirli su deposunu hosaltin, bkz. Bélum Kirli su de-
posunun bosaltiimasi.

11. Kirli su deposunu temiz suyla etraflica yikayin.

12. Gerekirse orn. temiz su deposundaki filtre kirlenmig-
se temiz su deposunu temiz suyla durulayin, bkz.
Bolim Kirli su deposu kapadini ve ayiriciy temizle-
yin.

13. Aksesuar pargalari cihazdan ayirin.

14. Piiskiirtme/emme hortumunda kalan siviyi gikar-
mak igin:

a Kilide basin ve plskirtme/emme hortumunu ci-
hazdan gikarin.

b Koldaki tetige basin ve sivinin digari akmasina
izin verin.

Not

Stvinin tamamen kurumasi igin pliskirtme/emme hortu-

munu kurumast icin cihazin etrafina sarmayin.

Not

Konutlarda su birikintisi olmamasi igin (6rn. hali, parke

tizerinde), kalan sivinin uygun bir kaba (6rn. lavabo, ko-

va) akmasina izin verin.

15. Déseme basligini musluk suyuyla durulayin ve ciha-
zin ve diger aksesuarlarin kurumasini bekleyin.

16. Cihazi "Kurutma konumunda" (iki depo kapad hafif-
¢e agik olmalidir ve kalan sivi herhangi bir kalinti bi-
rakmadan kuruyabilecek sekilde) saklayin.

Kirli su deposunun bosaltilmasi

1. Gomme tutamagin Gzerindeki kirli su deposunu di-
key bir sekilde yukan dogru cekip cikarin.
Sekil 0

2. Yandaki iki depo kapagdinin kilidini agin, depo kapa-
gini gikarin ve Kirli suyu imha edin.
Sekil P

3. Temizlik igine devam ederken: Sikica oturdugundan
emin olarak depo kapadini takin. Kirli su deposunu
cihaz zeminine kadar gelecek sekilde yerlestirin.

4. Temizlik isi tamamlanirken: Cihazi "Kurutma konu-
munda" saklayin (tank kapagdi hafif agik olmaldir ve
béylece kalan sivi herhangi bir kalinti birakmadan
kuruyabilir).

Tirkce

Kirli su deposu kapagini ve ayiriciyi
temizleyin

Not

Kirli su deposu kapaginin i¢ kisminda (ayiricr tzerinde)
2 adet 1zgara bulunmaktadir. Izgaralar 1slak veya kirlly-
se samandira dodru sekilde devreye giremez veya ci-
haz gok erken kapanir.

Bu nedenle galtsma sirasinda 1zgaralarin temiz ve kuru
oldugundan emin olun.

1

s

1

Atik su deposunu cihazdan gikarin, bkz. Bolum Kirli
su deposunun bosaltiimasi

2. Depo kapagini depodan alin ve ayiriciy: gikarin.
3.

Depo kapagini ve ayiriciyi nemli bir bezle dikkatlice
temizleyin.

Nemi, kuru bir bez yardimiyla dikkatlice giderin.
Sekil Q

Depo kapagdini ve ayiricly birlegtirin, depoya sabit-
leyin ve tekrar cihaza yerlestirin.

Akii paketinin gikartiimasi

Not

Uzun stire galismaya ara verilecekse akli paketini ci-
hazdan ¢ikarin ve yetkisiz kigiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin énlemier alin.

Akl paketini yukarn itin ve cihazdan ¢ikarin.
Sekil S

Cihazin muhafaza edilmesi
Aralik bash@ini aksesuar tutucuya sabitleyin.
Emme hortumunu cihazin etrafina sarin ve diger ak-
sesuar tutucusundaki déseme bashdina sabitleyin.
Sekil T
Sekil U
Cihazi kuru ve donma tehlikesi bulunmayan bir yer-
de depolayin.

A& TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi mevcuttur!

Agirhigin dikkate alinmamasi durumunda yaralanma ve
hasarlar!

Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin.

1.

1.

El ile tagima
Cihazi tagima kulpundan kaldinn ve tasiyin.
Tasit igerisinde tagima
Cihazi kaymaya ve devriimeye karsi emniyete alin.

g

(5]

«

Cihaz ve aksesuarlan

. Cihaz ve plastik aksesuar pargalarini piyasada bu-

lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.
Hazneyi ve aksesuarlan ihtiyag duyuldugunda su ile
yikayin ve tekrar kullanimdan dnce kurulayin.
Diizenli olarak sarj kontaklarini kontrol edin ve gere-
kirse temizleyin.

Temiz su deposundaki filtrenin temizlenmesi
Not

Temiz su deposunun altinda kir pargaciklarinin yerlege-
bilecegi ve su akisini engelleyebilecegi bir filtre vardir.
Bu nedenile filtreyi diizenli olarak temizlemenizi éneririz.
Not

Filtrenin temizligi igin temiz su deposunun cihazdan ¢r-
kariip bosaltimasr gerekmektedir.
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1. Depo kapagdinin kilidini agin ve gikarin, bkz. Bélim
Temiz su deposunun doldurulmasi

2. Filtreyi suyla iyice durulayin veya yumusak bir fir-
cayla dikkatlice temizleyin.
Sekil R

3. Sikica oturdugundan emin olarak depo kapadini ta-
kin.

Ariza durumunda yardim

Cihaz galigmiyor

Akl paketi, yuvasina oturmuyor.

1. AkU paketini, yerine oturana kadar cihaz yuvasina
yerlestirin.

Not

Gerekirse akii paketini bir kez daha ¢ikarin ve Kilitlene-

ne dek yeniden yerlestirin.

Akl paketinin sarj durumu (ekrana bakin) gok diisiik.

1. AkU paketini sarj edin.

Akl paketi veya sarj cihazi arizall.

1. Akl paketi veya sarj cihazini yenileyin.

Cihaz kendiliginden kapaniyor

Cihaz / akil paketi agir isiniyor.

® Cihaz / aku paketi soguyana kadar bekleyin.

Kirli su deposu kapaginin 1zgaralar kirli veya 1slak.

® |zgaralan temizleyin/kurutun.

Memeden su gikig! yok
Temiz su deposunu doldurun.

. Aksesuar meme ile plskirtme/emme hortumu ara-
sindaki baglantinin yerine dogru oturup oturmadigi-
ni kontrol edin.

® Temiz su filtresini temizleyin.

® Piiskirtme pompasi arizali, misgteri hizmetlerine
basvurun.

Emme giicii yetersiz

Ddgseme bashd, aralik baghdi veya emme hortumu tika-

In.

® Ddseme bagh@ini, aralik bash@ini ve emme hortu-
munu tikaniklik agisindan kontrol edin ve gerekirse
temizleyin.

Kirli su deposu kapaginin 1zgaralar kirli veya islak.

® |zgaralar temizleyin/kurutun.

Kir kabi dogru yerlestiriimemis.

® Kir kabini asadiya dogru bastirin.

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Akl paketinin nominal voltaji Vv 18 DC
Nominal gii¢ W 200
Cihaz performans verileri

Temiz su dolum miktan | 1.7
Kirli su dolum miktar | 29
Temizlik gozeltisinin maksimum  °C 50

sicakhg (T maks.)

Normal igletimde aki doluyken ig- Dakika 12
letim stresi (18 V, 2,5 Ah)

Normal igletimde akii doluyken ig- Dakika 24
letim stiresi (18 V, 5 Ah)

Yiizey performansi (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Boyutlar ve agirliklar

Agirhk kg 39

Uzunluk x genislik x yiikseklik mm 400x210
X245

EN 60704-2-1 uyarinca tespit edilen degerler
dB(A) <70

Ses basing seviyesi
Teknik degisiklik hakki sakhidir.
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Allman information
Las respektive bifogad originalbruksan-
& || visning till maskinen, till batteripaketet
och till laddaren fore forsta anvandning-
en. Foélj anvisningarna.

Spara texterna for senare bruk eller fér nasta agare.

e Om inte bruksanvisningen beaktas kan det uppsta
skador pa maskinen och risker fér anvandaren och
andra personer.

e Informera férséljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.

¢ Beroende pa maskinvariant ingar batteripaket och
laddare i leveransen.

+ Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér sak-
nas eller &r skadade.

En kod for att hamta en tillAmpningsvideo finns i:

Bild B

Sakerhetsinformation

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart dverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dodsfail.

A& VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dédsfall.

&N FORSIKTIGHET

s Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
léttare personskador.

OBSERVERA

» Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allméan sakerhetsinformation

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réckhall fér barn.
N VARNING « Anvind endast maskinen enligt

bestémmelserna. Ta hénsyn till lokala férhallanden nér
du arbetar med maskinen och var férsiktig nar folk be-
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finner sig i nédrheten, framfér allt barn.  Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala formagor el-
ler med bristande erfarenhet och kunskap far endast an-
vanda maskinen om de befinner sig under kompetent
uppsikt, eller har instruerats av en person som ansvarar
fér deras sédkerhet om hur maskinen anvénds pa ett sé-
kert satl, och om de har férstatt de risker som ar férknip-
pade med anvédndningen av maskinen. e Maskinen far
endast anvéandas av personer som instruerats i hur den
fungerar eller tydligt visat att de kiarar av att hantera den
och uttryckligen fatt uppdraget att anvénda den. » Ma-
skinen far inte anvandas av barn. « Hall uppsikt éver
barn for att vara sdker pa att de inte leker med maski-
nen. s Barn far rengéra och underhalla maskinen om de
hélls under uppsikt.

A FORSIKTIGHET e« Sékerhetsanordningar-
na &r till fér att skydda dig. Andra eller kringga aldrig sé&-
kerhetsanordningar.

Drift
A FARA

» Det &r férbjudet att anvénda maskinen i explosions-
farliga omraden.

e Explosionsrisk

e Sug inte upp brénnbara gaser, vétskor eller damm.

s Sug inte upp reaktivt metalldamm (t.ex. aluminium,

magnesium eller zink).

e Sug inte upp outspédd lut eller outspddda syror.

s Sug inte upp brannande eller glédande féremal.
Dessa &mnen kan dessutom angripa materialen i ma-
skinen.

s [ at endast auktoriserad kundtjanst genomfdra repa-
rationer och arbeten pa elektriska komponenter.

&N VARNING

* Risk fér personskador. Sug inte i ndrheten av huvudet
med munstycke och sugrdr.

e Sting av enheten omedelbart vid skumbildning eller
vétskeldckage och dra ut nétkontakten eller ta ur bat-
teripaketet.

&N FORSIKTIGHET

e [ dmna aldrig maskinen obevakad medan den &r i
drift.

Kontrollera apparaten och tillbehGret avseende felfritt
skick och driftsékerhet fére varje anvédndning. Anvénd
inte apparaten om den inte fungerar ordentligt eller
om den inte &r séker alt anvénda.

Anvénd inte maskinen om den har ramlat ner, har fatt
elt slag eller har synliga skador. Lat skadorna repare-
ras innan du anvéander maskinen igen.

Anvénd endast de rengdringsmedel som rekommen-
deras av lillverkaren och féij bruks-, bortskaffnings-
och varningsinstruktionerna fran rengoringsmedlets
tillverkare.

OBSERVERA

* Skydda maskinen mot extrem véaderlek, fukt och var-
me.

e Sug aldrig in &mnen som gips, cement efc eftersom
de kan hérda i kontakt med vatten och dventyra ma-
skinens funktion.

Skoétsel och underhall
Hénvisning
e Sidng av maskinen fére alla rengérings- och under-
héllsarbeten och ta bort batteripaketet.

& FORSIKTIGHET

e Lat endast auktoriserad kundtjignst genomféra repa-
rationer och arbeten pa elektriska komponenter.

& VARNING
e Maskinen innehaller elektriska komponenter och far
aldrig rengéras under rinnande vatten.

OBSERVERA

s Anvénd inga skurmedel, glas- eller universalrengé-
ringsmedel.

e Ta ut batteripaketet ur maskinen om du inte ska an-
vénda den pa en langre tid.

e Taut férbrukade batteripaket ur maskinen och avfalls-
hantera dem enligt géllande bestdmmeilser.

Avsedd anvandning

Denna maskin far endast anvéndas i privata hushall.
Maskinen ar avsedd att anvandas som sprayutsugss-
rengérare for rengdring av bilkupéer och klddseltextilier
inomhus i enlighet med beskrivningarna i denna bruks-
anvisning och sakerhetsanvisningarna.

Fér drift krivs ett batteripaket fran KARCHER Battery
Power (+) -plattform med 18 V méarkspénning och en
lamplig KARCHER laddare med 18 V markspéanning
som inte ingar inte i leveransen.

Batteripaket/laddare som inte ingar i leveransen eller
som behovs extra finns som tillbehor.

Miljoskydd
oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
{&4¢& hantera forpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm kOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgora en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljén.
Dessa komponenter r dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.
Information om d@mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www. kaer-
cher.de/REACH

Kundservice

Vid fragor eller stérningar hjalper var KARCHER-filial
garna till.

Tillbehor och reservdelar

Anvénd endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en sdker och stérningsfri drift av maskinen &r ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning &r avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Garanti
| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under férutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du
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vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar".

Symboler pa maskinen

e Painsidan av farsk-
vattentanken finns
symboler for system-
rengoring efter an-
vandning:
Fyllfarskvattentanken
med kranvatten.

SYSTEM CLEANING

@ |

2 2 Forin skarvmunstyck-
—-':l‘r et helt i tankoppning-
] en och starta
maskinen.

Se aven kapitel Av-
sluta driften

Maskinbeskrivning

Det finns skillnader i utrustningen beroende pa den val-
da modellen. Den specifika utrustningen beskrivs pa
maskinens férpackning.

Bilder se grafiksida.

Bild A

(1) Spray-/sugslangsanslutning

@ Maskinens strémbrytare (I (Pa) / O (Av))
(3 Smutsvattentank med lock

(%) Farskvattentank med lock

(5) Tanklock

(6) Barhandtag

(7) Hallare for tillbehor

Férvaring fér svamp, borste, pase med rengérings-
medel

(9) Batteripaketets faste

*Batteripaket

@ Spray-/sugslang med vridbart handtag
@ Kladselmunstycke for sprayutsug

@ Skarvmunstycke fér sprayutsug
KARCHER SE-rengdringsmedel (100 ml)
(15 *Laddare

* Tillval

Ladda batteripaket

1. Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen och sa-
kerhetsanvisningarna for batteripaketet och ladda-
ren).

Idrifttagning

Forrengoring
Hénvisning
Eftersom maskinen inte har nagon torrsugfunktion, ta
vid behov bort grovkornig smuts (t.ex. smulor) med en
vanlig dammsugare innan du rengdr textilen.

Ansluta tillbehor

1. Forin spray-/sugslangen i spray-/sugslangsanslut-
ningen pa maskinen tills den hakar i.

e Taloss den genom att trycka pa sparren och dra ut
spray-/sugslangen.

Bild C

2. Beroende pa tillampning, anslut kladsel- eller skarv-
munstycket till handtaget.

e [or att separera kladsel- och skarvmunstycke, tryck
pa sparren pa handtaget pa spray-/sugslangen ach
dra isér.

Bild D
Bild E

Fyll farskvattentanken

OBSERVERA

Sla endast pa apparaten nér farskvattentanken och
smutsvattentanken &r installerade.

OBSERVERA
Férskvatten- och spillvattentankarna maste sitta stadigt
i enheten.

OBSERVERA

Anvéndning av oldmpliga rengdringsmedel kan skada

maskinen och leda till att garantitjiéinster utesluts.

Hénvisning

Anvénd efter behov KARCHER SE-rengbringsmedel for

klddselrengdring.

» \id dosering av rengéringsmed|et, var uppmérksam
pa de méangder som anges av tillverkaren.

e En dos pa ca 100 ml rengéringsmedel rekommen-
deras per tankpafyllning.

s Fyll pa rengéringsmedel och fyll pa vatten till "Max".

e Hela pafyliningskapaciteten &r max. 1,7 liter.

Hénvisning

Féarskvattentanken kan nér som helst tas ut for att fyllas

pa eller fyllas direkt pa maskinen.

Fyll pa vattentanken direkt vid maskinen

1 Dratanklocket uppat och vrid bort det i sidled. Dose-
ra rengéringsmedlet enligt specifikationerna och fyll
sedan tanken med kranvatten upp till "MAX"-market.
Bild F

2 Sténg tanklocket.

Ta av vattentanken fér pafylining

1 Dra ut vattentanken vertikalt uppat vid det infallda
greppet.
Bild G

2 Dra tanklocket uppat, vride bort det i sidled och fyll
vattentanken med rengéringsmedel och kranvatten
upp till "MAX"-mérket.
Bild H
eller
Las upp tanklocket, ta av det och fyll pa med rengé-
ringsmedel och kranvatten upp till "MAX"-market.
Bild |

3 Sténg tankklocket resp. sétt dit tanklocket och se il
att det sitter ordentligt fast.

4 Satt ner vattentanken i botten av maskinen.

Sitta in batteripaket

s Skjut in batteripaketet uppifran i batteripaketets fas-
te tills batteripaketet hakar i.

OBSERVERA

Anvénd endast batteripaket fran KARCHER Battery

Power (+) plattformen med 18 V nominell spanning.
Bild J
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Starta maskinen

1. Vrid maskinens strémbrytare till lage | (Pa).

Bild K
Sugmotorn och pumpen startar.

Rengora kladsel

Héanvisning

Varmt vatten (hdgst 50 °C) ékar rengdringseffekten.
Hénvisning

Anviénd endast SE-rengdringsmedel fran KARCHER for
rengdring.

OBSERVERA

Risker p.g.a. rengéringslésning

Skaderisk

Innan du anvénder maskinen ska du kontrollera férema-
let som ska rengéras med avseende pa fargbestédndig-
het och vattenbestéandighet pa en plats som inte ar val

1

syn

5.

lig.
Fyll farskvattentanken med rengéringsmedel och
vatten, se kapitlet Fyll farskvattentanken.

2. Séttibatteripaketet, se kapitel Sétta in batteripaket.
3.
4. Anvand spaken pa handtaget for att spreja rengo-

Sla pa maskinen, se kapitel Starta maskinen

ringsldsningen.

Bild L

Dra kladselmunstycket i dverlappande banor bakat
dver ytan som ska rengdras, tryck inte.

Hénvisning

Om smutsvattenbehallaren ér full stéings sugGppningen
av en flottér och maskinen gar med hogre varvtal.

B.

Sténg av maskinen omeddelbart och tém smutsvat-
tentanken, se kapitel Tom smutsvattentanken.

Rengoringsmetoder

Létt / normal nedsmutsning
Vrid maskinens strémbrytare till lage | (Pa).
Bild K
Sugmotorn och pumpen startar.
Tryck pa sprayspaken.
Rengéringsldsningen sprayas pa.
Bild L
Slépp sprayspaken och sug upp resterna av rengd-
ringslésningen.
Efterrengor kladseln med klart, varmt vatten och im-
pregnera om sa dnskas.

Kraftig smuts eller flackar

. Vrid maskinens strombrytare till lage | (Pa).

oA

Solion:

Bild K

Sugmotorn och pumpen startar.

Tryck pa sprayspaken.

Bild L

Rengbringslésningen sprayas pa.

Vrid maskinens strombrytare till lage O (Av).
Bild M

Lat rengdringslosningen verka i minst 5 minuter.
Vrid maskinens strémbrytare till lage | (Pa).
Sugmotorn och pumpen startar.

Bild K

Sug upp resterna av rengdringslésningen.
Upprepa proceduren vid behov.

Efterrengor kladseln med klart, varmt vatten och im-
pregnera om sa dnskas.

Svenska

Avsluta driften
Hénvisning
Fér att inga rengérings- och smutspartiklar ska finnas
kvar i ledningarna, utfér en systemrengdring (utan att
tillsatta rengdéringsmedel) efter varje anvéndning.
1. Vrid maskinens strémbrytare till Iage O (Av).
Bild M
2. Tom smutsvattentanken, se kapitel Tém smutsvat-
tentanken.
3. Fyll farskvattentanken med kranvatten upp till
"MAX"-market, se kapitel Fyll farskvattentanken.
Anslut spray-/sugslangen till skarvmunstycket.
Oppna tanklocket och fér in skarvmunstycket helt i
dppningen.
Bild N
6. Vrid maskinens strombrytare till lage | (Pa) och tryck
samtidigt pa sprayspaken pa handtaget och hall den
intryckt.
Bild K
Skdljprocessen avslutas sa snart som farskvatten-
tanken ar helt tdmd.
7. Vrid maskinens strombrytare till lage O (Av).
Bild M
8. Ta bort batteripaketet, se kapitel Ta ut batteripake-
tet.
9. Ladda batteripaketet vid behov.
. Tém smutsvattentanken, se kapitel Tém smutsvat-
tentanken.
11. Spola ur smutsvattentanken noga med klart vatten.
12. Vid behov, t.ex. om silen i farskvattentanken ar foro-
renad, skolj farskvattentanken med klart vatten, se
kapitel Rengdr locket till smutsvattentanken och se-
paratorn.
Lossa tillbehdr fran maskinen.
Fér att avlagsna eventuell kvarvarande vatska i
spray-/sugslangen:
a Tryck pa sparren och ta bort spray-/sugslangen
fran maskinen.
b Tryck pa spaken pa handtaget och lat vatskan rin-
na av.
Hénvisning
Fér att vdtskan ska kunna torka helt, linda inte spray-/
sugslangen runt maskinen for atf torka.
Hénvisning
Fdér att inga vattenpdlar ska uppsta i vardagsrummet
(t.ex. pa heltdckningsmatta, parkett), lat den kvarvaran-
de vétskan rinna av till en lamplig behallare (t.ex. hand-
fat, hink).
15. Skolj kladselmunstycket med kranvatten och lat ma-
skinen torka med de andra tillbehdren.
Férvara maskinen i "torklage” (de bada tanklocken
ar da nagot oppna och eventuell kvarvarande vats-
ka kan torka utan att I1&mna nagra rester).

(S0 -3

13.
14.

16.

Tom smutsvattentanken

1. Dra ut smutsvattentanken vertikalt uppat vid det in-
fallda greppet.
Bild O

2. Las upp de tva sidotanklocken, ta bort tanklocket
och kassera smutsvattnet.
Bild P

3. Om rengdringsarbetet fortsatter: Satt dit tanklocket
och se till att det sitter ordentligt fast. Satt ner smut-
svattentanken i botten av maskinen.

4. Nar rengdringsarbetet har avslutats: Forvara maski-
nen i "torklage” (tanklocket &r da nagot dppet och
eventuell kvarvarande vatska kan torka utan att lam-
na nagra rester).
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Rengor locket till smutsvattentanken och
separatorn
Hénvisning
Pa insidan av locket till smutsvattentanken (vid separa-
torn) finns 2 galler. Om galiren &r vata eller férorenade
kan flottéren inte stdngas av korrekt eller maskinen
stangs av for tidigt.
Se darfor till att gallren ar rena och torra under drift.
1. Tabortsmutsvattentanken fran maskinen, se kapitel
Tom smutsvattentanken
2. Ta av tanklocket fran tanken och ta bort separatorn.
3. Rengor forsiktigt tanklocket och separatorn med en
fuktig trasa.
Avlagsna férsiktigt fukt med en torr trasa.
Bild @
Montera tanklocket och separatorn, fast dem pa tan-
ken och sétt tillbaka dem i apparaten.

>

o

Ta ut batteripaketet
Hénvisning
Vid langre arbetsuppehall maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehdrig anvdndning.
e Skjut batteripaketet uppat och ta ut det ur maskinen.
Bild §

Foérvara maskinen
Fast skarvmunstycket i tillbehdrshallaren.
Linda sugslangen runt maskinen och fast den pa
den andra tillbehorshallaren med kladselmunstyck-
et
BildT
Bild U
Férvara maskinen i torra och frostsakra rum.

Transport
N FORSIKTIGHET
Risk for personskador och materialskador!

Personskador och skador om vikten ignoreras.
Ta hansyn till maskinens vikt vid transport och férvaring.

Transport per hand
1. Lyft upp maskinen i barhandtaget och béar den.

Transport i fordon
1. Sakra maskinen sa att den inte kan glida eller tippa.

Skotsel och underhall

Maskin och tillbehor
Maskinen och tillbehoren av plast kan rengdras med
vanligt plastrengdringsmedel.
Skolj av behallaren och tillbehéren med vatten om
sa behdvs och torka fore vidare anvandning.
Kontrollera regelbundet om laddningskontakterna
ar smutsiga och rengér dem vid behov.

N =

ol

Rengora filtret i farskvattentanken
Hénvisning
Pa botten av farskvattentanken finns ett filter pa vilket
smutspartiklar kan fastna och hindra vattenflodet, Dér-
fér rekommenderas att rengéra filtret regelbundet.
Hénvisning
Fdr filterrengGring maste farskvattentanken tas bort fran
maskinen och vara tom.
1. Las upp och ta av tanklocket, se kapitel Fyll farsk-
vattentanken
Skdlj filtret val med vatten eller rengdr det forsiktigt
med en mjuk borste.
Bild R

L

3. Satt dit tanklocket och se till att det sitter ordentligt
fast.

Hjalp vid storningar

Maskinen fungerar inte

Batteripaketet sitter inte korrekt i batteripaketets faste.

1. Skjut in batteripaketet i hallaren tills det hakar fast.

Hénvisning

Ta om nédvéndigt ut batteriet igen och sétt in det tills det

klickar pa plats.

Batteripaketets laddningstillstand (se displayen) ar for

lagt.

1. Ladda upp batteripaketet.

Batteripaketet eller laddaren defekt.

1. Byt ut batteripaketet eller laddaren.

Maskinen stianger av sig sjilv

Maskinen/batteripaketet har dverhettats.

® Vanta tills maskinen/batteripaketet har svalnat.

Gallren pa locket till smutsvattentanken &r fororenade

eller vata.

® Rengoritorka gallren.

Inget vatten lacker fran munstycket

® Fyll pa farskvattentanken.

® Kontrollera att anslutningen fér tillbehdrsmunstycke
och spray-/sugslang sitter ordentligt fast.

® Rengor farskvattensilen.

® Spraypump defekt, kontakta kundservice.

Otillracklig sugkraft

Kladsel- resp. skarvmunstycke eller sugslang &r igen-

satta.

® Kontrollera kladsel- resp. skarvmunstycke och
sugslang avseende igensattning och rengdr vid be-
hov.

Gallren pa locket till smutsvattentanken &r fororenade

eller vata.

® Rengoritorka galiren.

Smutsbehallaren ar inte korrekt placerad.

® Tryck ner smutsbehallaren.

Tekniska data

Elanslutning

Batteripaketets markspanning \" 18 DC

Mérkeffekt W 200

Effektdata maskin

Fylinadsmangd farskvatten | 1,7

Fylinadsmangd smutsvatten | 2,9

Rengoringslosningens maxtem-  °C 50

peratur (T i max.)

Drifttid med full batteriladdningi  Minuter 12

normaldrift (18 V, 2,5 Ah)

Drifttid med full batteriladdning i Minuter 24

normaldrift (18 V, 5 Ah)

Ytprestanda (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Matt och vikter

Vikt kg 39

Langd x bredd x hojd mm 400x210
%245

Faststéllda varden enligt EN 60704-2-1
dB(A) <70

Med forbehall for tekniska andringar.

Ljudtrycksniva
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Yleisia ohjeita
Lue laitteen, akun ja laturin alkuperaiset
& || | ohjeet ennen laitteen ensimmaista kayt-

tokertaa. Menettele niiden mukaisesti.

Sailyta ohjeet mydhempaa kayttéa tai laitteen seuraa-

vaa omistajaa varten.

e Kayttoohjeiden noudattamatta jattaminen voi ai-
heuttaa laitteen vaurioitumisen seké vaaroja kaytta-
jélle ja muille henkilgille.

e |Imoita kuljetusvahingoista heti myyjélle.

e Laiteversiosta riippuen akkupaketti ja laturi sisalty-
vat toimitukseen.

e Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisédllossa ole vaurioita eikd varusteita puutu.

QR-koodin sovellusvideon nayttédn hakua varten 16y-

dat kohdasta:

Kuva B

Turvaohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

o Huomautus vélittémasti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

&N VAROITUS

® Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

&N VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

s Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

& VAARA « Tukehtumisvaara. Pids pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

&N VAROITUS « ks yté laitetta vain méaarédysten

mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tydskennellessédsi muita ihmisid, erityisesti lap-
sia. » Henkildt, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset
tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja

tietdmyksessé, saavat kdyttda tata laitetta vain siiné ta-
pauksessa, etta he ovat oikein valvonnan alaisia tai ovat
saaneet opastuksen heidan turvallisuudestaan vastaa-
van henkilén toimesta laitteen turvalliseen kdyttdmiseen
Ja ovat ymmaérténeet sen kéyttoon liittyvéat vaarat.

e Vain henkildt, jotka ovat saaneet opastuksen laitteen
kasittelyyn tai jotka oval lodistaneet kykenevdnsé sen
kéayttdon ja joille se nimenomaisesti annettu tehtévaksi,
saavat kayttaa laitetta. e Lapset eivét sas kayttds laitet-
ta.  Valvo lapsia sen varmistamiseksi, ettd he eivat leiki
laitteella. » Lapset saaval suorittaa puhdistusta ja kéyt-
tdjahuoltoa vain valvonnan alaisina.

A VARO « Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Alé koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Kiyttd
A VAARA

® Kéytto rajdhdysvaarallisilla alueilla on kielletty.

* Réjdhdysvaara

o Ald imuroi syttyvid kaasuja, nesteité tai pdlyjé.

o Al& imuroi reaktiivisia metallipélyjé (esim. alumiinia,

magnesiumia tai sinkkia).

o Ald imuroi ohentamattomia eméksié tai happoja.

e Ald imuroi palavia tai hehkuvia esineita.
Némé aineet voivat lisdksi heikentda laitteessa kay-
tettavid materiaaleja.

* Anna sahkéisiin rakenneosiin kohdistuvat korjaustydt
Jja tydt vain valtuutetun asiakaspalvelun tehtévéksi.

AN VAROITUS

» loukkaantumisvaara. Aléd imuroi suuttimella ja imu-
putkella pdén laheisyydessa.

* Kytke laite pois p&éltd ja vedd verkkopistoke irti tai
poista akku vélittomadsti, jos laitteessa ilmenee vaah-
toamista tai nestevuotoja.

AN VARO

o Al4 jit4 laitetta koskaan k&yttn aikana ilman valvon-
taa.

e Tarkasta laitteen ja varusteiden asianmukainen kunto
ja kdyttéturvallisuus ennen jokaista kdyttoa. Alé kayta
laitetta, jos se ei toimi oikein tai jos sitéd ei ole turval-
lista kéyttaa.

o Al3 kiyté laitetta, jos se on aikaisemmin pudonnut,
saanut iskun tai nakyvésti vaurioitunut. Korjauta va-
hingot asianmukaisesti ennen kuin ofat laitteen uu-
delleen kéytticn.

s K4yt vain valmistajan suosittelemia puhdistusaineita
Janoudata puhdistusainevalmistajien kéytts-, havitys-
ja varoitusohjeita.

HUOMIO

s Suojaa laite dérimmdisilta sddoloilta, kosteudelta ja
kuumuudelta.

o Al3 koskaan imuroi sellaisia aineita kuin kipsis, se-
menttié jne., silld ne voivat kovelfua veden kanssa
kosketuksissa ja vaarantaa laitteen toiminnan.

Hoito ja huolto

Huomautus
e Kytke laite pois pé&éltd ennen kaikkia hoito- ja huolto-
tdité ja irrota akku.

AN VARO

® Anna korjaustyét ja tyét séhkdisissé rakenneosissa
vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi.

A VAROITUS

e Laitteessa on séhkéisid rakenneosia, eiké sitd saa
puhdistaa juoksevalla vedella.
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HUOMIO

o Als kaytd puhdistukseen hankaavia pesuaineita, la-
sin- tai yleispesuaineita.

o Poista akkupaketti laitteesta, jos et kéyta sitd pitkdén
aikaan.

e Pojsta kéytetty akkupaketti laitteesta, ja havita se
maéadrdysten mukaisesti.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi tekstiilipesurina auto-
jen sisatilojen ja verhoilutekstiilien puhdistamiseen sisa-
tiloissa naissa kdyttoohjeissa annettujen kuvausten ja
turvallisuusohjeiden mukaisesti.

Kayttoa varten tarvitaan KARCHER Battery Power (+)
Plattform -akku 18 V:n nimellisjannitteelld ja sopiva
KARCHER-laturi 18 V:n nimellisjannitteell. Ne eivét si-
sally toimitukseen.

Toimitukseen sisaltymattomia tai liséksi tarvittavia akku-
ja ja latureita on saatavana lisdvarusteina.

Ymparistonsuojelu

vy Pakkausmateriaalit ovat kierratettévia. Havita
& pakkaukset ymparistda saastéen.
S&hko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai dljyja, jotka vaarin
késiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Né&mé rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Tall& symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Sisiltdaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paéivitettyja tietoja ainesosista loytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Asiakaspalvelu

Jos sinulla on kysyttavaa tai laitteessa on hairidita, ota
yhteyttd KARCHER-toimipaikkaan.

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toméan kayton.

Tietoja lisavarusteista ja varaosista |dytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallén téydellisyys. Jos lisAvarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjalle.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevét hairiot takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Kércherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset”.

Laitteessa olevat symbolit

e Puhdasvesisailién si-
sapuolella on symbo-
lit jarjestelman
puhdistamista varten
kayton jalkeen:

Taytad puhdasvesiséi-

lid vesijohtovedella.

2 Aseta rakosuutin ko-
konaan sailion auk-
koon ja kytke laite
paalle.

Katso myos luku K&y-
tén lopettaminen

SYSTEM CLEANING

. |

=

Laiteku

Valitusta mallista riippuen laitteissa on eroja. Laitteet on
kuwvattu laitteen pakkauksessa.

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

@ Suihku-fimuletkuliitanta
@) Laitekytkin (I paalle, O pois)
(3) Likavesisiilio, jossa on kansi

@ Puhdasvesisailio, jossa on kansi

(5) Sailin tulppa

(8) Kantokahva

(7) Varustepidike

Sailytyslokero sienelle, harjalle, pesuainepussille
(9) Akkupidike

*Akku

@ Suihku-fimuletku, jossa on kdannettava kahva
@ Verhoilusuutin verhoilupesua varten

@ Rakosuutin verhoilupesua varten

KARCHER SE -puhdistusaine (100 ml)

@ *Laturi

* valinnainen

Akun lataaminen

1. Lataa akku (katso akun ja laturin kayttoohjeet ja tur-
vallisuusohjeet).

Kayttoonotto

Esipuhdistus
Huomautus
Koska laitteessa ei ole kuivaimurointitoimintoa, poista
tarvittaessa karkearakeinen lika (esim. murut) tavallisel-
la imurilla ennen tekstiilien puhdistamista.

Lisdvarusteiden liittdminen
1. Tyonna suihku-/imuletku laitteen imuletkuliitantaan
niin pitkélle, kunnes se lukkiutuu paikalleen.
Irrota se painamalla salpaa ja vedé suihku-fimuletku
ulos.
Kuva C
Liitd kahvaan kayttétarkoituksesta riippuen verhoilu-
suutin tai rakosuutin.

n
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e |Irrota verhoilusuutin ja rakosuutin painamalla suih-
ku-/imuletkun kahvassa olevaa salpaa ja vetamalla
osat irti toisistaan.

Kuva D
Kuva E

Puhdasvesisailion taytto

HUOMIO

Kytke laite pdalle vain, kun puhdasvesisilié ja likavesi-
sdilio on asennetiu.

HUOMIO
Makean veden ja jatevesiséilididen on oltava tukevasti
paikoillaan laitteeseen.

HUOMIO

Soveltumattomien puhdistusaineiden kéytto voi vahin-

goittaa laitetta ja mitétéida takuun.

Huomautus

Kayté verhoilun puhdistamiseen tarvittaessa

KARCHER SE -puhdistusainetta.

* Noudata puhdistusaineen annostelussa valmistajan
médréllisid ohjeita.

e Puhdistusainetta suositellaan annosteltavan n. 100
mi séilién téyttda kohti.

s Kaada puhdistusaine séiliéon ja tayta vedelld MAX-
merkkiin asti.

o Koko tayltémé&éra on enintddn 1,7 litraa.

Huomautus

Puhdasvesisiéilién voi irroftaa téyttoa varten tai sen voi

téylttdd suoraan laitteessa.

Vesisailion taytto suoraan laitteessa

1 Veda séilion tulppaa ylospain ja kdanna se sivulle.
Annostele puhdistusaine ohjeen mukaan ja tayta
sailio sen jalkeen vesijohtovedella "MAX"-merkkiin
saakka.
Kuva F

2 Sulje sailion tulppa.

Vesisdilion irrotus tayttod varten

1 Veda vesisiilid ulos pystysuorassa ylospain upote-
tusta kahvasta.
Kuva G

2 Veda séilion tulppaa ylospain, kdsdnna se sivulle ja
tayta vesisailio puhdistusaineella ja vesijohtovedella
MAX-merkkiin asti.
Kuva H
tai
Avaa séilion kannen lukitus, irrota kansi ja téyta sai-
lié puhdistusaineella ja vesijohtovedella MAX-merk-
kiin asti.
Kuval

3 Sulje séilibn tulppa tai laita séilion kansi paikalleen
ja varmista, etta se on tukevasti paikallaan.

4 Tydnna vesisailio laitteen pohjaan asti.

Akun asettaminen paikalleen

s Tyonna akkua ylhaalta pain akun kiinnityskohtaan,
kunnes se lukkiutuu paikalleen.
HUOMIO
Kéyts vain KARCHER Battery Power (+) Plattform -ak-
kuja, joiden nimellisjgnnite on 18 V.
Kuva J

Laitteen kytkeminen paalle

1. Kaanna laitekytkin asentoon | (paalla).
Kuva K
Imumoottori ja pumppu kaynnistyvat.

Kaytto

Verhoilun puhdistus
Huomautus
Lémmin vesi (enintéén 50 °C) liséé puhdistustehoa.
Huomautus
Kéytéd puhdistukseen vain KARCHER SE -puhdistusai-
netta.

HUOMIO

Puhdistusliuoksen aiheuttama vaara

Vaurioitumisvaara

Tarkasta ennen laitteen kayttéa puhdistettavan esineen

vérin pysyvyys ja vedenkestévyys huomaamattomassa

paikassa.

1. Tayta puhdasvesisailio puhdistusaineella ja vedelld,
katso luku Puhdasvesiséilién téytts.

2. Aseta akku paikoilleen, katso luku Akun asettami-
nen paikalleen.

3. Kytke laite paalle, katso luku Laitteen kytkeminen
péélle

4. Sumuta puhdistusliuosta kayttamalla késikahvan vi-
pua.
Kuva L

5. Veda verhoilusuutinta taaksepain puhdistettavan
pinnan yli limittaisin vedoin, al3 tyénna.

Huomautus

Jos likavesiséilio on tédynnd, uimuri sulkee imuaukon ja

laite kdy korkeammalla kierrosnopeudella.

6. Kytke laite pois paalta valittdmasti ja tyhjenna lika-
vesisdilio, katso luku Likavesisailion tyhjentaminen.

Puhdistusmenetelmat
Kevyt / normaali likaantuminen

1. K&anna laitekytkin asentoon | (paalla).
Kuva K
Imumoottori ja pumppu kaynnistyvat.

2. Paina suihkutusvipua.
Puhdistusliuosta suihkutetaan.
Kuva L

3. Vapauta suihkutusvipu ja imuroi jéljella oleva puh-
distusliuos.

4. Huuhtele verhoilu puhtaalla, lampimalla vedella var-
sinaisen puhdistuksen jalkeen ja kasittele halutes-
sasi kyllastysaineella.

Voimakas lika tai tahrat

1. Kaanna laitekytkin asentoon | (paalla).
Kuva K
Imumoottori ja pumppu kaynnistyvat.
2. Paina suihkutusvipua.
Kuva L
Puhdistusliuosta suihkutetaan.
3. Kaanna laitekytkin asentoon O (pois).
Kuva M
4. Anna puhdistusliuoksen vaikuttaa vahintaan
5 minuuttia.
5. Kaanna laitekytkin asentoon | (paalla).
Imumoottari ja pumppu kaynnistyvat.
Kuva K
Imuroi puhdistusliuoksen jadmat pois.
Toista toimenpide tarvittaessa.
Huuhtele verhoilu puhtaalla, lampimalla vedella var-
sinaisen puhdistuksen jélkeen ja kasittele halutes-
sasi kyllastysaineella.

eN®
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Kayton lopettaminen

Huomautus

Puhdista jérjestelma (ilman puhdistusaineiden lisddmis-

td) jokaisen kéyton jalkeen, jotta putkiin ei varmasti jaa

puhdistusaine- ja likahiukkasia.

1. Kaanna laitekytkin asentoon O (pois).

Kuva M

2. Tyhjenna likavesisallié, katso luku Likavesiséilion
tyhjentdminen.

3. Tayta puhdasvesisailio vesijohtovedella "MAX"-

merkkiin saakka, katso luku Puhdasvesiséilién tayt-

té.

Yhdista suihku-/imuletku rakosuuttimeen.

Avaa sdilidn tulppa ja tyénna rakosuutin kokonaan

aukkoon.

Kuva N

6. K&anna laitekytkin asentoon | (paalld) ja paina ja pi-
da samanaikaisesti painettuna kahvassa olevaa vi-
pua sumutusta varten.

Kuva K
Huuhteluprosessi paattyy heti, kun puhdasvesisailidé
on taysin tyhja.

7. K&anna laitekytkin asentoon O (pois).

Kuva M

8. Poista akku, katso luku Akun poistaminen.

9. Lataa akku tarvittaessa.

10. Tyhjenna likavesisailid, katso luku Likavesiséilién
tyhjentdminen.

11. Pese likavesisailié perusteellisesti puhtaalla vedel-
13.

12. Huuhtele puhdasvesisailic puhtaalla vedella tarvit-
taessa, esim. jos puhdasvesisailion siivila on likaan-
tunut, katso luku Likavesisdilidn kannen ja
erottimen puhdistaminen.

13. Irrota lisdvarusteosat laitteesta.

14. Suihku-fimuletkussa jaljelld olevan nesteen poista-
minen:

a Paina salpaa ja irrota suihku-/imuletku laitteesta.
b Paina kahvassa olevaa vipua ja anna nesteen
valua ulos.

Huomautus

Al4 kiedo suihku-fimuletkua laitteen ympérille kuivu-

maan, jotta neste voi kuivua kokonaan.

Huomautus

Anna jéljelle jidneen nesteen valua sopivaan astiaan

(esim. pesualtaaseen, ampariin), jotta asuintiloissa

(esim. kokolattiamatolle, parketille) ei muodostu I&tékoi-

ta.

15. Huuhtele verhoilusuutin vesijohtovedella ja anna
laitteen ja muiden lisvarusteiden kuivua.

16. Aseta laite "kuivausasentoon” (molemmat sailién
kannet ovat hieman auki, jolloin jaljella oleva neste
voi kuivua jadmia jattamatta).

o

Likavesisailion tyhjentaminen

1. Veda likavesisailio ulos pystysuorassa ylospain
upotetusta kahvasta.
Kuva O

2. Avaa kaksi sailion sivulla olevaa tulppaa, irrota saili-
on kansi ja havita likavesi.
Kuva P

3. Kun jatkat puhdistustyota: Aseta sailion kansi pai-
kalleen ja varmista, ettd se on tukevasti paikallaan.
Tyénna likavesisailio laitteen pohjaan asti.

4. Siivoustyon paatteeksi: Sailyta laitetta "kuivausa-
sennossa” (molemmat sailién kannet ovat hieman
auki, jolloin jaljella oleva neste voi kuivua jadmia jat-
tamatta).

Likavesisailion kannen ja erottimen
puhdistaminen
Huomautus
Likavesisailion kannen sisdpuolella (erotlimessa) on
2 ritilda. Jos ritilét ovat mérkia tai likaisfa, uimurit efvét
vélttdméttd kylke oikein tai laite saattaa kytkeytyd pois
péélté lifan aikaisin,
Sen vuoksi on varmistettava, etta ritilat ovat puhtaat ja
kuivat kdytén aikana.
1. lIrrota likavesisailid laitteesta, katso luku Likavesi-
sdilién tyhjentaminen
2. lIrrota sailidn kansi sailidsta ja poista erotin.
3. Puhdista sailion kansi ja erotin varovasti kostealla
liinalla.
Poista kosteus varovasti kuivalla liinalla.
Kuva Q
Liita sailion kansi ja erotin yhteen, kiinnitd ne sai-
1i66n ja laita s&ilio takaisin laitteeseen.

o

o

Akun poistaminen
Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidemp&an
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kéyltaa luvatto-
masti.
* Veda akkua ylspéin ja poista se laitteesta.
Kuva S

Laitteen sailytys
Kiinnitad rakosuutin varustepidikkeeseen.
Kierra imuletku laitteen ymparille ja kiinnita se toi-
seen varustepidikkeeseen verhoilusuuttimella.
Kuva T
Kuva U
Sailyta laitetta kuivassa ja jaatymiseltd suojatussa
paikassa.

&N VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara!
Loukkaantumisia ja vaurioita painon huomiotta jéftami-
sen johdosta!

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-
nissa huomioon.

Kuljetus kasin
1. Nosta laite ja kanna sitd kahvasta kiinnipitaen.

Kuljetus ajoneuvoissa
1. Varmista laite siirtymista ja kaatumista vastaan.

Hoito ja huolto

Laite ja lisavarusteet
1. Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.
2. Huuhtele sailio ja lisavarusteet tarvittaessa vedella
ja anna kuivua ennen kayton jatkamista.
3. Tarkasta sdanndllisesti, onko latauskoskettimissa li-
kaa, ja puhdista ne tarvittaessa.

Puhdasvesisailion suodattimen puhdistus
Huomautus
Puhdasvesiséilion pohjassa on suodatin, johon likahiuk-
kaset voivat kerdéntyd ja siten estdé veden lapivirtauk-
sen. Sen vuoksi suosittelemme suodattimen
sadnnollista puhdistusta.
Huomautus
Suodattimen puhdistusta varten téytyy puhdasvesiséili-
on olla tyhjé ja se on irrotettava laitteesta.
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1. Avaa ja poista sailién kansi, katso luku Puhdasvesi-
sdilion taytto

2. Huuhtele suodatin hyvin tai puhdista se varovasti
pehmealld harjalla.
Kuva R

3. Aseta sailion kansi paikalleen ja varmista, etta se on
tukevasti paikallaan.

Ohjeet hairiotilanteissa

Laite ei kdynnisty

Akku ei ole oikein paikallaan kiinnityskohdassa.

1. Tyénna akkua kiinnityskohtaan, kunnes se lukkiutuu
paikalleen.

Huomautus

Tarvittaessa poista akku uudelleen ja aseta se takaisin,

kunnes se lukittuu.

Akun lataustila (katso nayttd) liilan heikko.

1. Lataa akku.

Akku tai laturi viallinen.

1. Vaihda akku tai laturi uuteen.

Laite kytkeytyy itsestddn pois paalta

Laite/akku ylikuumentunut.

® QOdota, kunnes laite/akku on jaahtynyt.

Likavesis&ilion kannen ritilat ovat likaiset tai méarat.

® Puhdista/kuivaa ritilat.

Suuttimesta ei tule vetta

® Taytd puhdasvesisailio.

® Tarkasta, etta lisdvarustesuuttimen ja suihkutus-/
imuletkun liiténta on tukevasti paikallaan.

® Puhdista puhdasvesisiivila.

® Suihkutuspumppu viallinen, ota yhteytta asiakaspal-
veluun,

Riittdmatdn imuteho

Verhoilusuutin, rakosuutin tai imuletku on tukossa.

® Tarkasta verhoilusuutin, rakosuutin ja imuletku tu-
kosten varalta ja puhdista tarvittaessa.

Likavesisailion kannen ritilat ovat likaiset tai marat.

® Puhdista/kuivaa ritilat.

Likas&ilicta ei ole sijoitettu oikein.

® Paina likasailiota alaspain.

Tekniset tiedot

Sahkaoliitanta

Akkupaketin nimellisjannite \% 18 DC
Nimellisteho w 200
Laitteen tehotiedot

Vesijohtoveden tayttomaara | 1,7
Likaveden tayttémaara | 2,9
Puhdistusliuoksen maksimilam-  °C 50

potila (T maks.)

Kayttdaika taydelld akkulatauksel- minuut- 12
la normaalikéaytdssa (18 V, 2,5 Ah) tia
Kayttdaika taydelld akkulatauksel- minuut- 24
la normaalikaytéssa (18 V, 5 Ah) tia

Pinta-alakapasiteetti (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Mitat ja painot

Paino kg 39

Pituus x leveys x korkeus mm 400x210
%245

Madritetyt arvot standardin EN 60704-2-1 mukaan
AéZnenpainetaso dB(A) <70
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Generelle merknader
Les den medfelgende, originale bruks-
& ||| anvisningen for apparatet, batteripak-

ken og laderen fer farste gangs bruk.

Folg disse instruksjonene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for neste

eier.

e Det kan oppsta skader pa apparatet og fare for bru-
keren og andre personer dersom den originale
bruksanvisningen ikke falges.

e Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

s Avhengig av apparatvariant er batteripakke og lader
inkludert i leveringsomfanget.

+ Kontroller at det ikke mangler noe tilbeher, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Du finner en kode for innhenting av en bruksvideo finner

dui:

Figur B

Sikkerhetsanvisninger
Risikoniva
A FARE

s Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fe-
re til store personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

* Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til store personskader eller til ded.

& FORSIKTIG

* Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til mindre personskader.

OBS

s Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

AN ADVARSEL « Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og vaer obs.
pé tredjeperson, seerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. ® Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel pa erfaring og
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kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstar farene ved apparatet. e Appara-
tet skal bare brukes av personer som har fatt opplaering
i bruk av apparatet eller kan dokumentere evner tif bruk,
og som uttrykkelig har fatt i oppdrag a bruke apparatet.
® Barn ma ikke beljene apparatet. ® Barn skal holdes
under tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet,
e Barn ma alltid vaere under tilsyn nar de rengjer med
eller vedlikeholder apparatet.

&N FORSIKTIG Sikkerhetsinnretningen er til
din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene ma aldri
endres eller omgas.

Bruk
A FARE

e Det er forbudt & bruke apparatet i eksplosjonsfarlige
omréader.

* Eksplosjonsfare

s |kke sug opp brennbar gass, vaeske eller brennbart
stov.

* |kke sug opp reaktivt metallstev (f.eks. aluminium,
magnesium eller sink).

e lkke sug opp ufortynnet lut eller syre.

* |kke sug opp brennende eller gledende gjenstander.

Disse stoffene kan dessuten angripe materialene i

apparatet.

Reparasjonsarbeider og arbeider pa elekiriske kom-

ponenter skal kun utferes av autorisert kundeservice.

&N ADVARSEL

e Fare for personskader. Sug ikke med dysen og suge-
raret i naerheten av hodet.

» Hvis det dannes skum eller lekker ut veeske, sla av
apparatet yeblikkelig og trekk ut stepselet eller ta ut
batteriet.

&N FORSIKTIG

s Apparatet ma ikke veere uten tilsyn nar det er i drift.

« Kontroller at apparatet samt arbeidstilbehgret er i for-
skriftsmessig stand for de tas i bruk. lkke bruk enhe-
ten hvis den ikke fungerer som den skal, eller hvis
den ikke er sikker & bruke.

» lkke bruk apparatet dersom det har falt ned, har vasrt
utsatt for slag elfer er synlig skadet. Fa skaden skik-
kelig reparert for du tar apparatet i bruk igjen.

o Bruk bare rengjeringsmidlene som er anbefalt av pro-
dusenten, og folg bruksanvisningen, anvisningene
for avfallsbehandling og advarslene fra produsenten
av rengjeringsmiddelet.

OBS

s Beskylt apparatet mot ekstreme veaerforhold, fuktighet
og varme.

e Det ma aldri suges opp stoffer slik som gips, sement
osv. da de blir harde ved kontakt med vann og kan
sette apparatfunksjonen i fare.

Stell og vedlikehold

Merknad
s Sla apparatet av for alt stell og vediikeholdsarbeid, og
ta ut batteriet.

&N FORSIKTIG

e Reparasjonsarbeid og arbeid pa elekiriske moduler
skal kun utferes av autorisert kundeservice.

&N ADVARSEL

e Apparatet inneholder elektriske komponenter og skal
ikke rengjeres under rennende vann.

OBS

e Bruk ikke skuremidler eller glass- og universalrengja-
ringsmidler ved rengjeringen.

e Ta batteriet ut av apparatet dersom det er lenge til
neste gang det skal brukes.

e Nar batteriet er oppbrukt, skal det tas ut av apparatet
og kastes i henhold til forskriftene.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til private formal.

Apparatet er laget for bruk som spreyteekstraksjonsren-
gjerer for rengjering av biler og tekstiler innvendig i hen-
hold til beskrivelsene og sikkerhetsinstruksjonene i
denne bruksanvisningen.

For drift kreves det en batteripakke av KARCHER Bat-
tery Power (+)-plattformen med 18 V nominell spenning
og en passende KARCHER-lader med 18 V nominell
spenning, som ikke er inkludert i leveringsomfanget.
Batteripakker og ladere som ikke falger med leveringen
eller som trengs i tillegg, kan fas som tilleggsutstyr.

Miljgvern
vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa en milj@gvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
mmm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og milje ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Kundeservice

Ved eventuelle spersmal eller feil, kan var KARCHER-
avdeling hjelpe deg videre.

Tilbehegr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang
Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen
Keontreller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbeher eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjopskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger”
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Symboler pa apparatet

e Painnsiden av fersk-
vannstanken er det
symboler for rengje-
ring av systemet etter
bruk:

1 Fylliferskvannstanken
med vann fra sprin-
gen.

2 Sett spaltedysen helt
inn i tankapningen og
koble inn enheten.
Se ogsa kapitlet Av-
slutte driften

SYSTEM CLEANING

Apparatbheskrivelse

Avhengig av hvilken modell som er valgt, er det forskjel-
ler i utstyret. Det konkrete utstyret er beskrevet pa ap-
paratemballasjen.

Bilder, se grafikkside.

Figur A

(D Sproyte/sugeslangetilkobling
(2) Apparatbryter (I (pa)/ O (av))
(3) Spillvannstank med lokk

(%) Ferskvannstank med lokk
(5) Tanklokk

(6) Basrehandtak

(7) Holder for tilbehar

Oppbevaring for svamp, berste, rengjeringsmiddel-
pose

@ Batteripakkeholder

*Batteripakke

@ Spreyte-/sugeslange med dreibart handtak
@ Tekstilmunnstykke for sprayteekstraksjon
@ Spaltemunnstykke for sprayteekstraksjon
KARCHER SE rengjaringsmiddel (100 ml)

(5 *Lader

*ekstrautstyr

Lade batteriet

1. Lad batteriet (se bruksanvisningen og sikkerhetsin-
struksjonene for batteri og lader).

lgangsetting

Forvask
Merknad
Siden apparatet ikke har térrsugefunksjon, ma du grov-
kornet smuss (f.eks. smuler) med en vanlig lilgiengelig
stovsuger ved behov, far du rengjor tekstiler.

Koble til tilbehar
Trykk spreyte-/sugeslangen inn i spreyte-/sugeslan-
getilkoblingen pa apparatet til den gar i inngrep.
Ta den av ved & trykke inn lasen og trekke av.
Figur C

—y

2. Avhengig av bruksomradet ma du koble tekstil- eller
spaltemunnstykket til et handtak.

e For & koble fra tekstil- og spaltemunnstykket ma du
trykke inn lasen pa handtaket for sprayte-/sugeslan-
gen og rekke dem fra hverandre.

Figur D
Figur E

Fylle ferskvannstanken

OBS
Sla bare pa enheten nar ferskvannstanken og spill-
vannstanken er installert.

OBS

Ferskvanns- og aviepstankene ma sitte godt fast i enhe-
ten.

OBS

Bruk av uegnede rengjeringsmidier kan skade appara-

tet og fare til at garantien blir ugyldig.

Merknad

Bruk KARCHER SE-rengjeringsmiddelet til rengjoring

av mebeltrekk ved behov.

o Nar du doserer rengjeringsmiddelet, ma falge
mengdeopplysningene fra produsenten.

s En dose pa ca. 100 ml vaskemiddel anbefales per
tankfylling.

e Fyll rengjeringsmiddel og etterfyll med vann til
‘Max".

o Komplett pafyllingsmengde er maks. 1,7 liter.

Merknad

Ferskvannstanken kan nar som helst tas av for fylling el-

ler fylles direkte pa apparatet.

Fylle vanntanken direkte pa apparatet

1 Trekk tanklokket oppover og drei det til siden. Doser
rengjeringsmiddelet iht. anvisning og fyll sa tanken
med springvann opp til « MAX»-merket.
Figur F

2 Lukk tanklasen.

Ta av vanntanken for pafylling

1 Bruk det innfelte gripehandtaket pa vanntanken til a
trekke den opp og ut.
Figur G

2 Trekk tanklokket oppover, drei det til siden og fyll
vanntanken opp til "MAX"-merket med rengjerings-
middel og vann fra springen.
Figur H
eller
Las opp tanklokket, ta det av og fyll rengjerings-
middel og vann fra springen opp til “MAX"-merket.
Figur |

3 Las tanklasen eller sett pa tanklokket, og pass pa at
det sitter godt.

4 Sett inn vanntanken til bunnen av apparatet.

Sette inn batteriet
s Skyv batteripakken inn i holderen for batteripakken
til batteripakken gar i inngrep.
OBS
Bruk bare batteripakker fra KARCHER Battery Power
(+)-plattformen med 18 V nominell spenning.
Figur J

Sla pa apparatet
1. Sett apparatbryteren pa posisjon | (pa).

Figur K
Sugemotoren og pumpen starter.
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Rengjer tekstil
Merknad
Varmt vann (maks. 50 °C) eker rengjeringseffekten.
Merknad
Bruk kun SE-rengjeringsmiddelet fra KARCHER til ren-
gj@ringen.

OBS

Fare pa grunn av rengjeringslesning

Fare for materielle skader

Far du bruker apparatet ma du teste fargeekthet og

motstandsdyktighet mot vann pa et ikke iaynefallende

sted pa gjenstanden som skal rengjeres.

1. Fyll ferskvannstanken med rengjeringsmiddel og
vann, se kapitlet Fylle ferskvannstanken.

2. Settinn batteripakken, se kapittel Sette inn batteri-
el.

3. Sla pa apparatet, se kapitlet S/4 pa apparatet

4. Betjen spaken pa handtaket for a spreyte pa rengje-
ringsoppl@sningen.
Figur L

5. Trekk tekstilmunnstykket bakover i overlappende
banker over flaten som skal rengjeres, ikke skyv
det.

Merknad

Dersom spilivannstanken er full, stenger en flotter suge-

apningen og apparatet gar med okt turtall.

6. Sla av apparatet omgaende og tem spillvannstan-
ken se kapitlet Tem spillvannstanken.

Rengjaringsmetoder
Lett/normal tilsmussing

1. Sett apparatbryteren pa posisjon | (pa).
Figur K
Sugemotoren og pumpen starter.

2. Trykk inn spaken for & sproyte.
Rengjeringsopple@sningen spraytes pa.
Figur L

3. Slipp spreytespaken for a suge opp rester av ren-
gjeringsopple@sningen.

4. Etter rengjeringen skal tekstilet rengjeres med rent,
varmt vann og impregner det hvis du ensker.

Kraftig tilsmussing eller flekker

1. Sett apparatbryteren pa posisjon | (pa).

Figur K

Sugemotoren og pumpen starter.
2. Trykk inn spaken for a spreyte.

Figur L

Rengjeringsopple@sningen sproytes pa.
3. Sett apparatbryteren pa posisjon O (av).
Figur M
La rengjeringsoppla@sningen virke i minst 5 minutter.
Sett apparatbryteren pa posisjon | (pa).
Sugemotoren og pumpen starter.
Figur K
Sug opp rester av rengjeringsoppl@sningen.
Gjenta prosedyren ved behov.
Etter rengjeringen skal tekstilet rengjeres med rent,
varmt vann og impregner det hvis du ensker.

Avslutte driften

o

LNm

Merknad

For a sikre at det blir igien rengjerings- og smusspar-
tikler i ledningene mé du gjennomfare en systemrengjo-
ring (uten tilsetning av rengjeringsmidler) etter hver
bruk.

1. Sett apparatbryteren pa posisjon O (av).
Figur M

2. Toem stavbeholderen, se kapitlet Tem spillvanns-
tanken.

3. Fyll ferskvannstanken med springvann opp til

«MAX»-merket, se kapittel Fylle ferskvannstanken.

Koble sproyte-/sugeslangen til spaltemunnstykket.

Apne tanklasen og sett spaltemunnstykket heltinn i

apningen.

Figur N

6. Sett apparatbryteren pa posisjon | (pa) og trykk
samtidig inn sprayspaken pa handtaket og hold den
trykket.
Figur K
Spylingen er ferdig nar ferskvannstanken er helt
tom.

7. Sett apparatbryteren pa posisjon O (av).
Figur M

8. Fjern batteripakken, se kapitlet Fjerne batteripak-
ken.

9. Lad hatteripakken ved behov.

10. Tem stavbeholderen, se kapitlet Tem spillvanns-
tanken.

11. Vask godt ut av spillvannstanken med rent vann.

12. Ved behov, f. eks. hvis silen i ferskvannstanken er
forurenset, ma du skylle ferskvannstanken med rent
vann, se kapitlet Rengjor lokket pa spillvannstan-
ken og separatoren.

13. Koble tilbeha@rsdeler fra apparatet.

14. For a fierne gjenvaerende vaeske i sprayte-/suge-
slangen:
a Trykk inn lasen og ta spreyte-/sugeslangen av

apparatet.
b Trykk inn spaken pa handtaket og la vaesken ren-
ne ut.

Merknad

For at vaesken skal kunne tarke helt ma du ikke vikle

sproyte-/sugeslangen rundt apparatet for terking.

Merknad

For at det ikke skal oppsta vannpytter i oppholdsrommet

(f.eks. pa gulvtepper, parkett), ma du la den gjenveeren-

de vazsken renne inn i en egnet beholder (f.eks. vask,

botte).

15. Skyll tekstilmunnstykket med vann fra springen og
la apparatet torke med det andre tilbehoret.

16. Oppbevar apparatet i "terkeposisjon” (de to tanklok-
kene skal vaere litt apne slik at den gjenveerende
vaesken kan terke uten a etterlate rester).

b

Tem spillvannstanken

1. Trekk ut spillvannstanken loddrett oppover ved hjelp
av det innfelte gripehandtaket.
Figur O

2. Las opp de to tanklokkene pa sidene, ta av tanklok-
ket og kasser spillvann.
Figur P

3. Nar rengjeringsarbeidet fortsettes: Sett pa tanklok-
ket og kontroller at det sitter godt. Sett spillvannstan-
ken ned pa apparatbunnen.

4. Nar rengjeringsarbeidet avsluttes: Oppbevar appa-
ratet i "terkeposisjon" (tanklokket skal vaere litt
apent slik at den gjenvaerende vassken kan terke
uten & etterlate rester).
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Rengjor lokket pa spillvannstanken og
separatoren
Merknad
Pa innsiden av lokket pa spillvannstanken (pa separato-
ren) er det 2 gitternett. Hvis gitternettene er vate eller
forurenset, kan flotteren ikke koble riktig eller apparatet
kobles ut for tidlig.
Sorg derfor for at gitternettene er rene og terre under
drift.
1. Ta ut spillvannstanken fra apparatet, se kapitlet
Tem spillvannstanken
2. Ta av tanklokket fra tanken og fjern separatoren.
3. Rengjer tanklokket og separatoren forsiktig med en
fuktig klut.
Fjern fuktigheten forsiktig med en terr kiut.
Figur Q
Monter tanklokket og separatoren, fest dem pa tan-
ken og sett dem inn i apparatet igjen.

>

=

Fjerne batteripakken

Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatel, og apparatet ma sikres mot uautorisert
bruk.
e Skyv batteripakken oppover og ta den ut av appara-

tet.

Figur S

Oppbevare apparatet
Fest spaltemunnstykket & til tilbeharsholderen.
Vikle sugeslangen rundt apparatet og fest den til
den andre tilbehersholderen med tekstiimunnstyk-
ket.
Figur T
Figur U
e QOppbevar apparatet i terre og frostfrie rom.

Transport
AN FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle skader!
Personskader og materielle skader dersom vekten ig-

noreres.
Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

Transport for hand
1. Left og baer apparatet i baerehandtaket.

Transport i kKjoretey
1. Sikre apparatet sa det ikke kan skli eller velte.

Stell og vedlikehold

Apparat og tilbehor
. Bruk et vanlig rengjeringsmiddel til kunststoff pa ap-
paratet og tilbehersdeler av kunststoff.
Rengjer beholderen og tilbehgret med vann ved be-
hov, og la det terke for apparatet brukes pa nytt.
Kontroller ladekontaktene regelmessig for smuss,
og rengjer dem om n@dvendig.

=y

el

ta

Rense filteret i ferskvannstanken
Merknad
Pa bunnen av ferskvannstanken er det et filter der
smusspartikler kan feste seg og hindre vannstremmen.
Det anbefales derfor & rengjare filteret regelmessig.
Merknad
For filterrengjering ma ferskvannstanken tas av appara-
tet og vaere tom.

1. Las opp og ta av tanklokket, se kapittel Fyile fersk-
vannstanken

2. Skyllfilteret grundig med vann eller rengjer forsiktig
med en myk borste.
Figur R

3. Sett pa tanklokket og kontroller at det sitter godt.

Bistand ved feil

Maskinen gar ikke

Batteriet sitter ikke riktig i batteriholderen.

1. Skyv batteriet inn i batteriholderen til det gar i inn-
grep.

Merknad

Ta ut batteripakken om nedvendig, og selt den inn igjen

til den klikker pa plass.

Ladenivaet for batteripakken (se displayet) er for lavt.

1. Lad opp batteripakken.

Batteriet eller laderen er defekt.

1. Bytt batteriet eller laderen.

Apparatet slar seg av

Apparatet [ batteriet er overopphetet.

® \Vent til apparatet / batteriet har kjelt seg ned.

Gitternettene for spillvannstanklokket er forurenset eller

vate.

® Rengjeritark gitternettene.

Det kommer ikke vann ut av dysen

® Fyll opp ferskvannstanken.

® Kontroller tilkoblingen av tilbeharsmunnstykket og
kontroller at spreyte-/sugeslangen sitter riktig.

® Rengjer ferskvannssilen.

® Sproytepumpe defekt, kontakt kundeservice.

Utilstrekkelig sugekraft

Tekstil-/spaltedysen eller sugeslangen er tilstoppet.

® Kontroller om tekstil- og spaltemunnstykket og su-
geslangen er tilstoppet, og rengjer ved behov.

Gitternettene for spillvannstanklokket er forurenset eller

vate.

® Rengjeriterk gitternettene.

Smussbeholderen er ikke riktig plassert.

® Trykk smussbeholderen nedover.

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Nominell spenning batteri v 18 DC
Nominell effekt W 200
Effektspesifikasjoner apparat

Kapasitet ferkvann | 1.7
Kapasitet spillvann | 29
Maks. temperatur pa rengjerings- °C 50

opplesning (T i maks.)
Driftstid i normal drift ved fulladet Minutter 12
batteri (18 V, 2,5 Ah)

Driftstid i normal drift ved fulladet Minutter 24
batteri (18 V, 5 Ah)

Flateytelse (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Mal og vekt

Vekt kg 39

Lengde x bredde x heyde mm 400x210
x245

Registrerte verdier iht. EN 60704-2-1
Lydtrykkniva dB(A) <70
Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger
Lzes den vedlagte originale brugsanvis-
& ||| ning for apparatet, batteripakken og la-

deaggregatet inden forste brug. Betjen
maskinen i henhold til disse.
Opbevar hafterne til senere brug eller til senere ejere.
e Huvis driftsvejledningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og farer for brugeren og
andre personer.

e Informér straks forhandleren ved transportskader.
o Afheengigt af apparatvarianten er batteripakken og
ladeaggregatet indeholdt i leveringsomfanget.

e Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er

komplet, og om der er sket beskadigelse.
En kode til hentning af anvendelsesvideoen kan findes

1.
Figur B

Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE
o Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kvaestelser eller dad.

AN ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kveestelser eller dod.

&N FORSIGTIG
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEMAERK
« Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns raekkevidde.

N ADVARSEL « Anvend kun apparatet bestem-
melsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og
veer ved arbejde med apparalet opmaerksom pé uved-
kommende, specielt bern. e Maskinen ma kun anven-
des af personer, hvis fysiske, sensoriske eller ndelige
evner er indskraenket eller af personer med manglende
erfaring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt op-

syn, eller hvis de er blevet oplsert af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anven-
delse af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf re-
sulterende farer. » Maskinen ma kun betjenes af
personer, der er blevet undervist i handtering af maski-
nen, eller som har bevist deres evner til at betjene ma-
skinen og udtrykkeligt har faet anvendelsen heraf til
opgave. » Barn ma ikke anvende apparatet. » Born skal
vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med ma-
skinen. ® Barn ma kun udfare rengering og brugerved-
ligeholdelse under opsyn.

& FORSIGTIG s sikkerhedsanordninger funge-
rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma al-
drig eendres eller ignoreres.

Drift
A FARE

e Driften i eksplosionsfarlige omrader er forbudt.

e Eksplosionsfare

s Opsug ikke breendbare gasser, vaesker eller stov.

e Opsug ikke reaktivt metalstov (f.eks. aluminium,

magnesium eller zink).

s Opsug ikke ufortyndet lud eller syre.

e Opsug ikke braendende eller glodende genstande.
Disse stoffer kan ogsa angribe de materialer, der er
anvendt til maskinen.

* F4 altid reparationsarbejde og arbejde pa elektriske
komponenter udfart af en autoriseret kundeservice.

AN ADVARSEL

s Fare for kvaestelser. Sug ikke i neerheden af hovedet
med dyse og sugerar.

e Hvis der et sted pa maskinen dannes skum eller laek-
ker veeske, skal du slukke maskinen omgaende og
traekke stramstikket ud eller fjerne batteripakken.

A FORSIGTIG

o | ad aldrig apparatet vasre uden opsyn, sa lasnge det
er i drift.
e Kontroller maskinen med tilbeharet for korrekt tilstand
og driftssikkerhed inden enhver anvendelse. Brug ik-
ke maskinen, hvis den ikke fungerer korrekt, eller hvis
den ikke er sikker at betjene.
Maskinen ma ikke bruges, hvis den forinden er faldet
ned, har faet et slag eller har synlige beskadigelser.
Fa skaderne repareret korrekt, inden du tager maski-
nen i brug igen.
Brug kun de rengeringsmidler, der er anbefalet af pro-
ducenten, og felg anvisningerne for brug, bortskaffel-
se og advarsler fra producenterne af
rengeringsmidlet.

BEMAERK

e Beskyt maskinen mod ekstremt vejr, fugtighed og var-
me.

s Sug aldrig stoffer som gips, cement osv. ind, da de
kan heerde ved kontakt med vand og bringe maski-
nens funktion i fare.

Pleje og vedligeholdelse

L]

Obs
e Sluk maskinen inden alt pleje- og vedligeholdelsesar-
bejde, og trask netstikket ud.

AN FORSIGTIG

e Lad kun reparationsarbejde og arbejde pa elekiriske
komponenter gennemfare af den autoriserede kun-
deservice.
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&N ADVARSEL

e Maskinen indeholder elektriske komponenter; renger
ikke maskinen under rindende vand.

BEMAERK

® Brug ikke skuremiddel, glas- eller universalrenge-
ringsmiddel til rengering.

s Tag batteripakken ud af apparatet hvis det ikke skal
anvendes i laengere tid.

* Tag en opbrugt batteripakke ud af apparatet og bort-
skaf den forskriftsmaessigt.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.
Maskinen er beregnet til brug som et sprejteekstrakti-
onsrengeringsmiddel til rengering af bilers kabiner og
polstringstekstiler i indenders rum i overensstemmelse
med beskrivelserne i denne driftsvejledning og sikker-
hedsanvisningerne.

For driften er en batteripakke fra platformen KARCHER
Battery Power (+) med 18 V nominel spaending og en
passende KARCHER oplader med 18 V nominel spaen-
ding, der ikke inkluderet i leverancen, ngdvendige.
Batteripakker/ladeaggregater, som ikke indgar i leve-
ringsomfanget eller er derudover nadvendige, kan fas
som tilbeher.

Miljgbeskyttelse

oy Emballagematerialerne kan genbruges. Serg for

at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elekiriske og elektroniske maskiner indeholder
vaerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte

=mm dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert

bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-

hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige

for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er

maerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen

med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:

www.kaercher.de/REACH

Kundeservice

Vores KARCHER-filial hjzelper dig gerne videre i tilfel-
de af spergsmal eller fejl.

Tilbeher og reservedele

Anvend kun originaltiibeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang
Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbeher
eller ved transportskader.

| det enkelte lande gaelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du pnsker at gere garantien gaeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller narmeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Symboler pa maskinen

e Paindersiden af rent-
SYSTEM CLEANING vandstanken er der

. = symboler for system-
; reng@ringen efter
@ |,
1 Fyld rentvandstan-
T ken med vand fra ha-
nen.
-—.'L 2 For spaltedysen helt i
' tankabningen, og

teend maskinen.
Se ogsa kapitlet Af-
slutning af driften.

Beskrivelse af apparat

Udstyret varierer athaengigt af den valgte model. Det

konkrete udstyr er beskrevet pa apparatets emballage.

Figurer, se grafikside.

Figur A

(1) Sprajte-/sugeslangetilsiutning

@ Apparatkontakt (I (tzend)/O (sluk))

(3) Spildevandstank med lag

(%) Rentvandstank med lag

(5) Tankdzeksel

(6) Beeregreb

(7) Holder til tilbehar

Opbevaring til svamp, berste, rengeringsmiddelpo-
se

(8) Holder til batteripakke

*Batteripakke

@ Sprejte-/sugeslange med drejeligt handtag
@ Polstringsdyse til sprojteekstraktion

@ Spaltedyse til sprojteekstraktion
KARCHER SE-rengaringsmiddel (100 ml)
(18 *Ladeaggregat

* option

Opladning af batteripakke

1. Opladning af batteripakken (se driftsvejledningen og
sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og opla-
deren).

Ibrugtagning

Forvask
Obs
Da maskinen ikke har en terresugefunktion, skal du om
nedvendigt fierne grovkornet snavs (f.eks. krummer)
med en almindelig stevsuger far rengering af tekstiler.

Tilslutning af tilbehar
1. For sprejte-/sugeslangen ind i sprejte-/sugeslange-
tilslutningen pa maskinen, indtil den gar i indgreb.
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¢ Tag sprejte-/sugeslangen ud ved at trykke pa lasen
og treekke den ud.
Figur C

2. Forbind polstrings- eller spaltedysen med handtaget
afhaengigt af anvendelsen.

e Adskil polstrings- og sugedysen ved at trykke pa la-
sen pa sprejte-/sugeslangens handtag og traekke
dem fra hinanden.

Figur D
Figur E

Fyldning af rentvandstanken
BEMAERK

Taend kun for maskinen, nar rentvandstanken og spilde-
vandstanken er monteret.

BEMAERK

Ferskvands- og spildevandstankene skal sidde godt
fast i apparatet.

BEMAERK

Brug af uegnede rengeringsmidler kan beskadige ma-

skinen og medfere, at garantien bortfalder.

Obs

Brug efter behov KARCHER SE-rengaringsmiddel som

pakraevet til rengering af polstringer.

e Falg producentens maengdeangivelser ved doserin-
gen af rengeringsmidiet.

s En dosering pa ca. 100 ml rengeringsmiddel anbe-
fales pr. tankfyldning.

e Pafyld rengaringsmiddel, og fyld op med vand indftil
"Max".

e Den komplette pafyldningsmaengde er maks. 1,7 li-
ter.

Obs

Rentvandstanken kan tages ud ved pafyldningen eller

fyldes direkte pa maskinen.

Fyldning af vandtanken direkte pa maskinen

1 Treek tankdzekslet op, og drej det til siden. Dosér
rengaringsmidlet i henhold til specifikationen, og
fyld derefter tanken med postevand op til "MAX "-
markeringen.
Figur F

2 Luk tankdeekslet.

Aftagmng af vandtank for pafyldnmg
Traek vandtanken lodret op og ud i det forseenkede
greb.
Figur G

2 Treek tankdaskslet op, drej det til siden, og fyld vand-
tanken med rengeringsmiddel og postevand op til
"MAX "-markeringen.
Figur H
eller
Las tankdaekslet op, tag det af, og fyld med renge-
ringsmiddel og postevand indtil markeringen "MAX".
Figur |

3 Luk tankdaekslet, eller saet tankdaekslet pa, og serg
for, at det sidder fast.

4 Seet vandtanken i indtil maskinens bund.

Isaetning af batteripakke
e Skub batteripakken i holderen til batteripakke oppe-
fra, indtil batteripakken gar i indgreb.

BEMAERK
Brug kun batteripakker fra platformen KARCHER Batte-
ry Power (+) med 18 V nominel spaending.

Figur J

Tilkobling af maskinen
1. Drej apparatkontakten til position | (til).
Figur K
Sugemotoren og pumpen starter.

Rengering af polstring
Obs
Varmt vand {maksimalt 50 °C) foreger rengaringsvirk-
ningen.
Obs
Brug kun SE-rengaringsmidlet fra KARCHER til renge-
ringen.
BEMAERK
Fare pa grund af reng@ringsoplesning
Risiko for beskadigelse
Far du bruger maskinen, skal du kontrollere genstan-
den, der skal rengeres, for farvesegthed og vandbestan-
drghed pé et ikke-igjnefaldende sted.
. Fyld rentvandstanken med rengeringsmiddel og
vand, se kapitlet Fyldning af rentvandstanken.
2. Seet batteripakken i, se kapitlet /saetning af batteri-
pakke.
Teend maskinen, se kapitel Tilkobling af maskinen
Tryk pa armen pa handgrebet for at sprojte renge-
ringsoplesningen pa.
Figur L
5. Traek polstringsdysen tilbage over fladen, der skal
rengeres, i overlappende baner, skub ikke.
Obs
Nér spildevandsbeholderen er fuld, lukkes indsugnings-
abningen af en svemmer, og maskinen kerer med for-
hajet omdrejningstal.
6. Sluk straks maskinen, og tem spildevandsebehol-
deren, se kapitlet Temning af spildevandstanken.

W

Rengeringsmetoder
Let/normal tilsmudsning

1. Drej apparatkontakten til position | (til).
Figur K
Sugemotoren og pumpen starter.

2. Tryk pa handtaget til sprejtning.
Renge@ringsoplesningen sprojtes pa.
Figur L

3. Slip armen til sprejtning, og opsug rester af renge-
ringsoplasningen.

4. Efterrenger polstring med rent, varmt vand efter ren-
geringen, og foretag evt. impraegnering.

Kraftig tilsmudsning eller pletter

1. Drej apparatkontakten til position | (til).
Figur K
Sugemotoren og pumpen starter.
2. Tryk pa handtaget til sprajtning.
Figur L
Rengeringsoplesningen sprojtes pa.
3. Drej apparatkontakten til position O (fra).
Figur M
4. Lad rengeringsopl@sningen virke i mindst
5 minutter.
5. Drej apparatkontakten til position | (til).
Sugemotoren og pumpen starter.
Figur K
Opsug rester af rengeringsoplesningen.
Gentag efter behov proceduren.
Efterrenger polstring med rent, varmt vand efter ren-
geringen, og foretag evt. impraegnering.

PN®
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Afslutning af driften
Obs
Sa der ikke bliver rengarings- og smudspartikier tilbage
i ledningerne, skal der gennemfares en systemrengo-
ring (uden tilssetning af rengeringsmidier) efter hver an-
vendelse.
1. Drej apparatkontakten til position O (fra).
Figur M
2. Tem spildevandstanken, se kapitlet Temning af spil-
devandstanken.
3. Fyld rentvandstanken med postevand op til marke-
ringen “MAX", se kapitlet Fyldning af rentvandstan-
ken.
Forbind sprejte-/sugeslangen til spaltedysen.
Abn tankdzsekslet, og fer spaltedysen heltind i &bnin-
gen.
Figur N
6. Drej apparatkontakten til position | (til), og tryk sam-
tidigt pa armen pa handgrebet for at sprejte, og hold
den trykket ned.
Figur K
Skylningen er afsluttet, sa snart rentvandstanken er
helt temt.
7. Drej apparatkontakten til position O (fra).
Figur M
8. Fjern batteripakken, se kapitlet Fjern batteripakken.
9. Oplad efter behov batteripakken.
10. Tem spildevandstanken, se kapitlet Temning af spil-
devandstanken.
11. Udvask spildevandstanken grundigt med rent vand.
12. Skyl efter behov rentvandstanken med rent vand,
f.eks. hvis sien i rentvandstanken er forurenet, se
kapitlet Rengering af spildevandstankdaekslet og
udskilleren.
13. Adskil tilbeharsdele fra maskinen.
14. Sadan fjernes resterende vaeske i sprajte-/suge-
slangen:
a Tryk pa lasen, og tag sprejte-/sugeslangen af
maskinen.
b Tryk pa armen pa handtaget, og lad vaesken lebe
ud.

o

Obs

Rul ikke sprajte-/sugeslangen om maskinen ved terring,

s& vaasken kan tarre helt.

Obs

Lad den resterende veeske lebe ned i en egnet beholder

(f.eks. vask, spand), sa der ikke opstar vandpytter i be-

boelsesomradet (f.eks. pa taeppe, parket).

15. Skyl polstringsdysen med postevand, og lad maski-
nen tarre med de andre tilbehersdele.

16. Opbevar maskinen i "terrepositionen” (de to tank-
deeksler er let abne, og den resterende veeske kan
terre uden at efterlade rester).

Temning af spildevandstanken

1. Treek spildevandstanken lodret op og ud i det fors-
znkede greb.
Figur O

2. Las de to tankdeeksler pa siden op, tag tankdeekslet
af, og bortskaf spildevandet.
Figur P

3. Ved fortseettelse af rengeringsarbejdet: Seet tank-
daekslet pa, og serg for, at det sidder fast. Saet spil-
devandstanken i indtil maskinens bund.

4. Ved afslutning af rengeringsarbejdet: Opbevar ma-
skinen i "terrepositionen” (tankdzekslet er let abnet,
og den resterende vaeske kan terre uden at efterla-
de rester).

Rengering af spildevandstankdakslet og
udskilleren
Obs
Pa indersiden af spildevandstankdsekslet (pa udskille-
ren) er der 2 net. Hvis nettene er vade eller forurenede,
kan svemmeren ikke skifte korrekt, eller maskinen sluk-
kes for tidligt.
Swrg derfor for, at nettene er rene og tarre under driften.
1. Tag spildevandstanken ud af maskinen, se kapitlet
Temning af spildevandstanken.
2. Tag tankdaekslet af tanken, og fiern udskilleren.
3. Renger forsigtigt tankd=ekslet og udskilleren med en
fugtig klud.
Fjern forsigtigt fugten med en ter klud.
Figur Q
Seet tankdaekslet og udskilleren sammen, fastger
dem pa tanken, og saet dem igen ind i maskinen.

b

t

Fjern batteripakken
Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og sarg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved lsengere afbrydelser
af arbejdet.
e Skub batteripakken op, og tag den ud af maskinen.
Figur S

Opbevaring af maskinen
Fastger spaltedysen pa tilbehersholderen.
Rul sugeslangen om maskinen, og fastger den pa
den anden tilbehersholder med polstringsdysen.
Figur T
Figur U
Opbevar maskinen i et tert og frostfrit rum.

A& FORSIGTIG

Fare for kvaesteiser og risiko for beskadigelse!
Kvaestelser og beskadigelser ved manglende overhol-
delse af vaegten.

Veer opmeerksom pa maskinens vaegt ved transport og
opbevaring.

Manuel transport
1. Left og beer maskinen i beeregrebet.

Transport i keretajer
1. Maskinen sikres mod at glide eller vaelte.

Pleje og vedligeholdelse

Maskine og tilbehar
. Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal plejes
med en almindelig plastrenser.
Beholder og tilbeher skylles med vand efter behov
og terres fer videre anvendelse.
Kontrollér regelmeessigt ladekontakter for snavs, og
rengar dem om nedvendigt.

-

[ %]

Lo

Rengering af filter i rentvandstanken
Obs
Pa bunden af rentvandstanken er der et filter, hvor
smudspartikler saetter sig og kan hindre vandgennem-
stremningen. Det anbefales derfor at rengare filteret re-
gelmaessigt.
Obs
Ved filterrengeringen skal rentvandstanken tages ud af
apparatet og veere tom.
1. Las tankdaekslet op, og tag det af, se kapitel Fyld-

ning af rentvandstanken
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2. Skyl filteret grundigt med vand, eller renger det for-
sigtigt med en blad berste.
Figur R

3. Seet tankdzekslet pa, og saerg for, at det sidder fast.

Hjaelp ved fejl

Maskinen karer ikke

Batteripakken sidder ikke korrekt i holderen til batteri-

pakke.

1. Skub batteripakken i holderen til batteripakke, til den
gar i indgreb.

Obs

Fjern batteriet igen, hvis det er nedvendigt, og indszet

det igen, indtil det klikker pa plads.

Batteripakkens opladningstilstand (se display) er for lav.

1. Oplad batteripakken.

Batteripakke eller ladeaggregat defekt.

1. Udskift batteripakke eller ladeaggregat.

Maskinen stopper pludseligt

Maskine / batteripakke overophedet.

® Vent, til maskinen / batteripakken er kelet af.

Spildevandstankd=skslets net er forurenede eller vade.

® Renger/ter nettene.

Der kommer ikke vand ud af dysen

® Fyld rentvandstanken op.

® Kontrollér, at forbindelsen mellem tilbeh@rsdysen og
sprejte-isugeslangen sidder korrekt.

‘ Renger rentvandssien.
® Sprejtepumpe defekt, opseg kundeservice.

Utilstraekkelig sugekapacitet

Polstrings-, spaltedyse eller sugeslange er tilstoppet.

® Kontrollér polstrings-, spaltedysen og sugeslangen
for tilstopning, og renger evt.

Spildevandstankdzaskslets net er forurenede eller vade.

® Renger/ter nettene.

Smudsheholder ikke placeret korrekt.

® Tryk smudsbeholderen ned.

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Nominel spaending batteripakke V 18 DC

Nominel effekt w 200

Effektdata maskine

Kapacitet rent vand | 1.7

Kapacitet smudsvand | 29

Maks. temperatur for rengerings- °C 50

oplesningen (T i maks.)

Driftstid ved fuldt opladet batteri  Minutter 12

under normal drift (18 V, 2,5 Ah)

Driftstid ved fuldt opladet batteri  Minutter 24

under normal drift (18 V, 5 Ah)

Fladeydelse (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Mal og veegt

Vaegt kg 39

Laengde x bredde x hejde mm 400x210
X245

Beregnede vardier iht. EN 60704-2-1

Lydtryksniveau dB(A) <70

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Enne esimest kasutamist lugege vasta-

& || vat kaasasolevat seadme, akupaki ja

laadija originaalkasutusjuhendit. Toimi-
ge sellele vastavalt.

Hoidke brosiiirid hilisemaks kasutamiseks voi jargmise

omaniku tarbeks alles.

e Kasutusjuhendite eiramisel vdivad tekkida kahjustu-
sed seadmel ja ohud operaatorile ning teistele ini-
mestele.

e Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
midjat.

e Olenevalt seadme variandist sisalduvad akupakk ja
laadija tarnekomplektis.

+ Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Koodi leiate kasutusvideo ettekutsumiseks siit:

Joonis B

Ohutusjuhised

Ohuastmed
A OHT

e Viide vahetult 4hvardavale ohule, mis vGib pohjusta-
da raskeid kehavigastusi voi [oppeda surmaga.

& HOIATUS
e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
Jjustada raskeid kehavigastusi véi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib poh-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide véimalikule ohtlikule clukorrale, mis v6ib p&h-
Jjustada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

A OHT e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

A HOIATUS « Kasutage seadet ainult sihtotstar-
belisell. Votke arvesse kohalikke asfjaolusid ning pidage
seadmega tédtamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkdi-
ge lapsi. e Vidhenenud fiidsiliste, sensoorsete vai vaim-
sete voimetega voi puuduvate kogemuste ja

teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
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rektse jérelevalve all véi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on art saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Seadet tohivad kasutada ainult need inime-
sed, keda on seadme késitsemise osas juhendatud voi
kes on téendanud oma késitsemisoskusi ja keda on sel-
gesdnaliselt volitatud seadet kasutama. & Lapsed ei to-
hi seadet kéitada. » Teostage laste (ile jarelevalvet
kindlustamaks, et nad seadmega ei méngi. e Lapsed to-
hivad puhastust ja kasutaja hooldust Idbi viia ainult jdrel-
valve all.

&N ETTEVAATUS s Ohutusseadised on elte
néahtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke véi hiilige
kdorvale ohutusseadistest.

Kaitamine

A OHT
e Kéitamine plahvatusohtlikes piirkondades on keela-
tud.
® Plahvatusoht
e Argeimege sisse pélemisvéimelisi gaase, vedelikke
voi tolme.
e Arge imege sisse reaktiivseid metallitolme (nt alu-
miinium, magneesium voi tsink).
e Arge imege sisse lahjendamata aluseid véi tolme.
e Arge imege sisse pélevaid véi héoguvaid esemneid.
Need ained véivad lisaks kahjustada seadmel kasu-
tatavaid materjale.
s [aske remonditood ja tood elektrilistel detailidel labi
viia ainult volitatud klienditeenindusel.

&N HOIATUS

e Vigastusoht. Arge imege diitisi ja imitoruga pea lihe-
duses.

e Vahu tekke voi vedelikulekke korral liilitage seade vii-
vitamatult vélja ja tdmmake pistik pesast vélja vii ee-
maldage aku.

&N ETTEVAATUS

o Arge jétke seadet kunagi jrelevalveta, kui see on
kéituses.

s Kontrollige seadet ja tarvikuid enne iga kaitamist
néuetekohase seisundi ja téékindluse suhtes. Arge
kasutage seadst, kui see pole korras vii téékindel.

e Arge kasutage seadet, kui see on eelnevalt alla kuk-
kunud, saanud 166gi v6i on ndhtavalt kahjustatud.
Laske kahjustused enne seadme taaskéikuvétmist
néuetekohasell remontida.

e Kasutage ainult tootja soovitatud puhastusvahendeid
ning jérgige puhastusvahendite tootjate kasutus-, hé-
vitamis- ja hoialusjuhiseid.

TAHELEPANU

e Kaitske seadet ekstreemse ilmastiku, niiskuse ja kuu-
muse eest.

s Arge kunagi imege sisse selliseid aineid nagu kips,
tsement jms, kuna need véivad veega kokkupuutes
kéveneda ja ohustada seadme tédd.

Hooldus ja jooksevremont

Mérkus
e [ilitage seade enne kdiki hoolitsus- ja hooldustdid
vélja ja eemaldage akupakk.

AN ETTEVAATUS

e Laske remonditdod ja todd eleklrilistel detailidel 1&bi
viia ainult volitatud klienditeenindusel.
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AN HOIATUS

e Seade sisaldab elektrilisi detaile, drge puhastage
seadet voolava vee all.

TAHELEPANU

o Arge kasutage puhastamiseks kiiiirimisvahendeid,
klaasipuhastusvahendeid véi mitmeotstarbelisi pu-
hastusvahendeid.

o \/Gtke akupakk seadmest vélja, kui te seda pikemat
aega ei kasuta.

s \/Gtke dratarvitatud akupakk seadmest vélja ja utili-
seerige see eeskirjadekohaselt.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.
Vastavalt antud kasutusjuhendis esitatud kirjeldustele ja
ohutusjuhistele on seade ette nahtud kasutamiseks pi-
hustus-ekstraktsioonipesurina auto siseruumide ja pols-
terdatud tekstiilide puhastamiseks siseruumides.
Kaitamiseks on néutav 18 V nimipingega KARCHER
Battery Power (+) platvorm ning sobivat 18 V nimipinge-
ga KARCHER; laadijat, mis ei sisaldu tarnekomplektis.
Akupakid ja laadijad, mis ei sisaldu tarnekomplektis voi
mida vajatakse lisaks, on saadaval tarvikutena.

Keskkonnakaitse

oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
% seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad véartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud voi 8li, mis
vaivad vale imberkdimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nouetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Klienditeenindus

Kusimuste voi hairete korral aitab Teid meelsasti meie
KARCHER-i haruettevéte.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja trgeteta kaituse
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute v&i transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimiGjat.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- véi tootmisviga. Garantiijuhtumil pdérduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimiiija v8i 1ahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakuljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate K&rcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.
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Seadmel olevad siimbolid

e Puhtaveepaagi sise-
kiljel on stimbolid
stisteemi puhastami-
seks parast kasuta-
mist:

1 Taitke puhtaveepaak
kraaniveega.

2 Sisestage vuugidils
taielikult paagiavasse
ja lllitage seade sis-
se.

Vt ka peatlikki Kaifu-
se lopetamine

SYSTEM CLEANING

Seadme Kirjeldus

Soltuvalt valitud mudelist on varustuses erinevusi.
Konkreetne varustus on kirjeldatud seadme pakendil.
Jooniseid vt graafika lehekiiljelt.

Joonis A

(1) Pihustus-fimivoolikuiihendus
(@) Seadmeliliti (I (Sisse) / O (Valja))
(3) Kaanega mustaveepaak

(%) Kaanega puhtaveepaak

(5) Paagikork

(6) Kandekaepide

(7) Tarvikute hoidik

Kasna, harja, puhastusvahendikoti hoidik
(9) Akupaki pesa

*Akupakk

@ Keeratava kaepidemega pihustus-/imivoolik
(i2) Polstriduts pihustusekstraktsiooniks

@ Vuugiduls pihustusekstraktsiconiks
KARCHERI SE-puhastusvahend (100 ml)
({5 *Laadija

* Valikul

Akupaki laadimine

1. Laadige akupakki (vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid).

Eelpuhastus
Mérkus
Kuna seadmel puudub kuivimufunktsioon, eemaldage
vajaduse korral enne tekstiili puhastamist jdmedaterali-
ne mustus (nf purud) laiatarbe folmuimejaga.

Tarvikute kiilgetihendmine
Juhtige pihustus-fimivoolik seadmel clevasse pihus-
tus-fimivoolikutihendusse, kuni see fikseerub.
Eemaldamiseks vajutage sulgurile ja ttmmake pi-
hustus-/imivoolik valja.
Joonis C

iy

2. Sdltuvalt kasutusalast Ghendage polstri- v8i vuu-
gidiils kéepidemega.

e Polstri- ja vuugidilsi lahutamiseks vajutage pihus-
tus-/imivooliku kdepidemel olevale sulgurile ja tdm-
make lahti.

Joonis D
Joonis E

Puhtaveepaagi taitmine
TAHELEPANU

Lillitage seade sisse ainult siis, kui puhtaveepaak ja
mustaveepaak on paigaldatud.

TAHELEPANU

Vérskevee- ja heitveepaagid peavad olema seadmes
kindlalt paigas.

TAHELEPANU

Ebasobivate puhastusvahendite kasutamine véib kah-

Justada seadet ning tihistada garantiiteenused.

Markus

Vajaduse korral kasutage polstri puhastamiseks

KARCHERI SE-puhastusvahendit.

* Pidage puhastusvahendi doseerimisel silmas tootja
koguseandmeid.

s Uhe paagitéie kohta on soovitatav doseerida u 100
ml puhastusvahendit.

e \alage puhastusvahend sisse ja tditke veega kuni
mérgistuseni ,Max".

e Kogu téitekogus on max 1,7 liitrit.

Miérkus

Puhtaveepaagi saab tditmiseks vélja votta voi téita otse

seadmel.

Veepaagi tiitmine otse seadmel

1 Toémmake paagikork Ules ja keerake see kiiljele.
Doseerige puhastusvahendit vastavalt nduetele ja
taitke seejarel paak kraaniveega kuni margistuseni
MAX,
Joonis F

2 Sulgege paagikork.

Veepaagi dravotmine taitmiseks
Tommake veepaak haardesiivendist vertikaalselt
iiles valja.
Joonis G

2 Tommake paagikork Ules, keerake see killjele ja
taitke veepaak puhastusvahendi ja kraaniveega ku-
ni margistuseni ,MAX".
Joonis H
voi
Lukustage paagikork lahti, votke ara ja taitke puhas-
tusvahendi ja kraaniveega kuni mérgistuseni
JMAX
Joonis |

3 Sulgege paagikork voi pange paagikork peale, pida-
ge sesjuures silmas kindlat asetust.

4 Sisestage veepaak kuni seadmepdhjani.

Akupaki sissepanek
e Liikake akupakk Ulalt akupaki pessa, kuni akupakk
fikseerub.

TAHELEPANU
Kasutage eranditult KARCHER Battery Power (+) aku-
paki platvormi nimipingega 18 V.

Joonis J

Seadme sisseliilitamine

1. Keerake seadmeliiliti positsiooni | (Sisse).
Joonis K
Imemismootor ja pump kaivitub.
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Polstri puhastamine
Maérkus
Soe vesi (maksimaalselt 50 °C) suurendab puhastu-
sefekti.
Maérkus
Kasutage puhastamiseks ainult KARCHERI SE-puhas-
tusvahendit.

TAHELEFPANU

Puhastusiahuse oht

Kahjustusoht

Enne seadme kasutamist kontrollige puhastatava ob-

Jekti silmapaistmatus kohas vérvi plisivust ja veekind-

lust.

1. Téitke puhtaveepaak puhastusvahendi ja veega, vt
peatlkki Puhtaveepaagi téitmine.

2. Pange akupakk sisse, vt peatlikki Akupaki sissepa-
nek.

3. Lilitage seade sisse, vt peatiikki Seadme sissellili-
tamine

4. Puhastuslahuse pihustamiseks vajutage kaepide-
mel olevat hooba.
Joonis L

5. Tommake polstridiilis kattuvate paanidena tagasi-
suunas (le puhastatava pinna, arge liikake.

Maérkus

Kui mustaveepaak on téis, sulgeb ujuk imemisava ja

seade té6tab suurema pédretearvuga.

6. Lilitage seade kohe vélja ja tihjendage mustavee-
paak, vt peatiikki Mustaveepaagi tithjendamine.

Puhastusmeetodid
Kerge / normaalne méaardumine

1. Keerake seadmelliliti positsiocni | (Sisse).
Joonis K
Imemismootor ja pump kaivitub.

2. Vajutage pihustamiseks hooba.
Puhastuslahus pihustatakse peale.
Joonis L

3. Laske hoob pihustamiseks lahti ja imege puhastus-
lahuse jaagid valja.

4. Parast puhastamist puhastage polster puhta, sooja
veega (le ja soovi korral impregneerige.

Tugev mustus voi plekid

1. Keerake seadmelilliti positsiooni | (Sisse).
Joonis K
Imemismootor ja pump kaivitub.
2. Vajutage pihustamiseks hoaoba.
Joonis L
Puhastuslahus pihustatakse peale.
3. Keerake seadmeliiliti positsiooni O (Valja).
Joonis M
4. Laske puhastuslahusel vahemalt 5 minutit méjuda.
5. Keerake seadmellliti positsiooni | (Sisse).
Imemismootor ja pump kaivitub.
Joonis K
Imege puhastuslahuse jaagid valja.
Vajaduse korral korrake protsessi.
Parast puhastamist puhastage polster puhta, sooja
veega lle ja soovi korral impregneerige.

L Nm

Kaituse lopetamine
Miérkus
Selleks, et torustikesse ei jédks puhastus- ega mus-
tusosakesi, teostage pérast iga kasutamist siisteemipu-
hastus (puhastusvahendeid lisamata).

1. Keerake seadmellliti positsiooni O (Valja).
Joonis M

2. Tlhjendage mustaveepaak, vt peatiikki Mustavee-
paagi tihjendamine.

3. Taitke puhtaveepaak kraaniveega kuni margistuse-

ni ,MAX", vt peatlikki Puhtaveepaagi taitmine.

Uhendage pihustus-/imivoolik vuugidiiiisiga.

Avage paagikork ja sisestage vuugidiiiis taielikult

avasse.

Joonis N

6. Keerake seadmeliilitiasendisse | (Sisse) ja vajutage
pihustamiseks samaaegselt kdepidemel olevat hoo-
ba ja hoidke vajutatult.

Joonis K
Loputusprotsess on I6ppenud kohe, kui puhtavee-
paak on taielikult tihjendatud.

7. Keerake seadmellliti positsiconi O (Valja).

Joonis M

8. Eemaldage akupakk, vt peatiikki Akupaki eemalda-
mine.

9. Vajaduse korral laadige akupakki.

10. Tihjendage mustaveepaak, vt peatiikki Mustavee-
paagi tiihjendamine.

11. Loputage mustaveepaak puhta veega pdhjalikult
puhtaks.

12. Vajaduse korral, nt kui puhtaveepaagis olev sGel on
maardunud, loputage puhtaveepaaki puhta veega,
vt peatiikki Mustaveepaagi korgi ja separaatori pu-
hastamine.

13. Lahutage tarvikuosad seadmest.

14. Pihustus-/imivoolikusse jaanud vedeliku eemalda-
miseks:

a Vajutage sulgurile ja eemaldage pihustus-/fimi-
voolik seadmest.

b Vajutage kdepidemel olevat hooba ja laske vede-
likul vélja voolata.

Mérkus

Et vedelik saaks taielikult kuivada, arge kerige pihustus-

Jimivoolikut kuivatamiseks seadme timber.

Mérkus

Et eluruumis ei tekiks loike (nt vaipkattele, parketile),

laske jérelejaénud vedelikul voolata sobivasse mahutis-

se (nt valamu, dmber).

15. Loputage polstridiisi kraaniveega ja laske seadmel
koos teiste tarvikuosadega kuivada.

16. Hoidke seadet kuivamisasendis” (mdlemad paagi-
korgid on seejuures kergelt avatud ja allesjaanud
vedelik saab kuivada jaake jatmata).

b

Mustaveepaagi tiihjendamine

1. Tommake mustaveepaak haardestivendist verti-
kaalselt Glespoole valja.
Joonis O

2. Lukustage molemad kiilgmised paagikorgid lahti, vot-
ke paagikork dra ja kdrvaldage must vesi kasutuselt.
Joonis P

3. Puhastustod jatkamisel: Asetage paagikork peale,
pidage seejuures silmas kindlat asendit. Sisestage
mustaveepaak kuni seadmepohjani.

4. Puhastustoo lopetamisel: Hoidke seadet ,kuiva-
misasendis” (paagikork on seejuures kergelt avatud
ja allesjéanud vedelik saab kuivada jaake jatmata).

Mustaveepaagi korgi ja separaatori
puhastamine
Mérkus
Mustaveepaagi korgi sisekiiljel (separaatoril) on 2 vo-
restikku. Kui vorestikud on marjad voi maérdunud, ei
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pruugi ujuk korrektselt lilituda voi seade lilitub liiga va-
ra véla.

Seetottu tehke kindlaks, et vorestikud on kéituse ajal
puhtad ja kuivad.

1. Votke mustaveepaak seadmest valja, vt peatlkki
Mustaveepaagi tithjendamine

Votke paagikork paagilt &ra ja eemaldage separaa-
tor.

Puhastage paagikorki ja separaatorit ettevaatlikult
niiske lapiga.

Eemaldage niiskus ettevaatlikult kuiva lapiga.
Joonis Q

Pange paagikork ja separaator kokku, kinnitage
paagile ja pange uuesti seadmesse.

T

o

»

i

Akupaki eemaldamine
Miérkus
Eemaldage pikematel tookatkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
e Liikake akupakk lles ja vGtke seadmest valja.
Joonis §

Seadme hoidmine
Fikseerige vuugidiis tarvikuhoidikul.
Kerige imivoolik seadme Umber ja fikseerige polst-
ridiilisiga teisel tarvikuhoidikul.
Joonis T
Joonis U
Hoidke seadet kuivades ja killmumiskindlates ruu-
mides.

A ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht!

Vigastused ja kahjustused kaalu eiramise tottu.
Pidage transpordil ja ladustamisel silmas seadme kaa-
fu.

Kaésitsi transportimine
1. Tostke seade kandek&epidemest lles ja kandke.

Transportimine sdidukites

1. Kindlustage seade libisemise ja Umberkukkumise
vastu.

Hooldus ja jooksevremont

Seade ja tarvikud
. Hoolitsege seadme ja plastist tarvikute eest laiatar-
be plasti puhastusvahendiga.
Loputage mahutit ja tarvikuid vajaduse korral veega
ja kuivatage enne edasikasutamist.
Kontrollige laadimiskontakte regulaarselt maardu-
mise suhtes ja vajadusel puhastage neid.

=y

Lo

o

Puhtaveepaagis oleva filtri puhastamine
Miérkus
Puhtaveepaagi pohjas on filter, millele véivad settida
mustuseosakesed ja takistada sellega vee labivoolu.
Seetbttu on soaovitatav filtrit requlaarselt puhastada.
Maérkus
Filtri puhastamiseks peab puhtaveepaak olema sead-
mest eemaldatud ja tithi.
1. Avage ja eemaldage paagikork, vt peatiikki Puhta-
veepaagi taitmine
Loputage filtrit pShjalikult veega vbi puhastage seda
ettevaatlikult pehme harjaga.
Joonis R

i

3. Asetage paagikork peale, pidage seejuures silmas
kindlat asendit.

Abi rikete korral

Seade ei todta

Akupakk ei istu digesti akupaki pesas.

1. Likake akupakk akupaki pessa, kuni akupakk fik-
seerub.

Maérkus

Vajadusel eemaldage akupakk uuesti ja sisestage see

veelkord, kuni see kidpsab oma kohale.

Akupaki (vt displeilt) laadimisseisund liiga ndrk.

1. Laadige akupakk tais.

Akupakk voi laadija defektne.

1. Asendage akupakk vdi laadija uuega.

Seade liilitub automaatselt vilja

Seade / akupakk Ule kuumenenud.

® QOodake, kuni seade / akupakk on maha jahtunud.

Mustaveepaagi kaane vérestikud on maardunud vai

marjad.

® Puhastage/kuivatage vorestikud.

Diiiisist ei vilju vett

® Taitke puhtaveepaak.

® Kontrollige tarvikudiiisi ja pihustus-fimivooliku
uhendust korrektse asetuse suhtes.

® Puhastage puhtaveesoela.

® Pihustuspump on defektne, vitke Ghendust kliendi-
teenindusega.

Ebapiisav imivoimsus

Polstri-, vuugidiits voi imivoolik on ummistunud.

® Kontrollige polstri-, vuugidiilsi ja imivoolikut ummis-
tuse suhtes ning vajaduse korral puhastage.

Mustaveepaagi kaane vorestikud on maardunud voi

marjad.

® Puhastage/kuivatage vorestikud.

Mustusemahuti ei ole digesti paigutatud.

® \Vajutage mustusemanhutit allapoole.

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Akupaki nimipinge A% 18 DC
Nimivoimsus W 200
Seadme voéimsusandmed

Puhta vee taitemaht | 1,7
Reovee taitemaht | 29
Puhastuslahuse max temperatuur °C 50

(T max)

Tobaeg tais aku korral normaalre- minutid 12
Ziimis (18 V, 2,5 Ah)

Tooaeg tais aku korral normaalre- minutid 24
Ziimis (18 V, 5 Ah)

Pindalavoimsus (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

M&o6tmed ja kaalud

Kaal kg 39

Pikkus x laius x kérgus mm 400x210
x245

Kindlakstehtud vaartused EN 60704-2-1 kohaselt

HelirShutase dB(A) <70

Gigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms pirmas lieto$anas reizes izlasiet
& I!!I ierices, akumulatoru bloka un uzlades
ierices pievienotas originalas lietosanas
instrukcijas. Rikojieties saskana ar tam.

Saglabajiet minétos materidlus vélakai izmanto$anai

vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

e Lieto3anas instrukciju neievéro$ana var izraistt ierl-
ces bojajumus un radTt apdraud&jumu ierices lieto-
tajam un citam personam.

e Jakonstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet tirgotaju.

e Atkariba no ierices varianta piegades komplektacija
ir ieklauts akumulatoru bloks un uzlades ierTce.

* |zsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
triikst piederumu un vai nav bojajumu.

Kodu, lai noskatitos video instrukciju, atradisiet:

Attéls B

DrosSibas noradijumi

Riska pakapes
A BISTAMI

o Nordde par tiesi draudosam briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS
e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas fraumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI
* Norade par iesp&jami bistamu situaciju, kura var radit
materidlos zaudéjumus.

Visparigi drosibas noradijumi

A BISTAMI « Nosmaksanas draud. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

& BRIDINAJUMS o jerici listojiet tikai atbilsto-
3 paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laika uzmanieties no tresam personam,
Jjo ipadi bérniem. e Personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoriskam un garigdm sp&jam vai personas, kuram
nav pieredzes un/vai zinasanu, drikst lietot ierici tikai at-

bilstosa uzraudziba vai tad, ja par vinu drosibu atbildigé
persona dod norades par ierices drosu lietosanu un lie-
totajs ir izpratis iespéjamas briesmas. e lerici drikst iz-
mantol tikai personas, kuras ir instruétas par ierices
lietosanu vai kuras ir pieradijusas savas lietosanas
prasmes un kuru pienakumos ietilpst ferices lietosana.
e lerici nedrikst lietot bérni. ® Uzraugiet bérnus, lai par-
liecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici. » Bérni drikst veikt
tisanu vai lietotaja veicamo apkopi tikai uzraudziba.

N UZMANIBU s Drogibas ierices ir paredzétas
Jsu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet drosibas
jerices.

Ekspluatacija

A BISTAMI

* Aizliegts veikt ekspluataciju spradzienbistamas zo-
nas.

e Spradzienbistamiba

» Neuzsiciet dedzindmas gazes, $kidrumus vai pu-

tekfus.

o Neuzsiiciet reaktivus metéla puteklus (piem., alumi-

nija, magnézija vai cinka).

s Neuzsiciet neatskaiditus sarmus vai skabes.

e Neuzsiciet degosus vai gruzdodus priekSmetus.
Sis vielas var papildus agresivi iedarboties uz iericé
izmantotajiem materialiem.

* Remontdarbus un darbus ar elektriskajam dajam lau-
jiet veikt tikai pilnvarota klientu servisa.

A BRIDINAJUMS

s Savainojumu risks. Nesdciet ar sprauslu un sik$anas
cauruli galvas tuvuma.

* Putu veidosanas vai $kidruma nopliides gadijuma ne-
kavéjoties izslédziet ierici un atvienojiet tikla spraudni
vai iznemiet akumulatora paku.

& UZMANIBU

» Neatstajiet ierici ekspluatacijas laika bez uzraudzi-
bas.

e Pirms katras lietoS§anas reizes paraudiet, vai ierice ar
piederumiem ir atbilsto$a stavokfli, ka arf to darba dro-
Sibu. Nelietojiet ierici, ja ta nedarbojas pareizi vai ja to
nav drosi lietot.

o Neizmantojiet ierici, ja ta pirms tam ir nokritusi, sané-
musi triecienu vai ir redzami bojata. Pirms ierices eks-
pluatacijas atséksanas jaujiet bojajumus atbilstosi
saremontét.

s [zmantojiet tikai raZotaja ieteiktos firisanas lidzekjus
un ieveérojiet tiridanas lidzeklu raZotaju lietoSanas, uti-
lizacijas instrukcijas un bridinajumus.

IEVERIBAI

s Sargdjiet ierici no arkartgjiem laikapstakjiem, mitruma
un karstuma.

» Nekad neiesdciet tadas vielas ka gipsi, cementu u. c.,
jo las saskaré ar Gdeni var sacietét un apdraudét jerl-
ces darbibu.

Kops$ana un apkope

Noradijum

e Pirms visu kopSanas un apkopes darbu veikSanas iz-
slédziet ierici un iznemiet akumulatoru paku.

&N UZMANIBU

* Remontdarbus un darbus ar elektriskajam dafam lie-
ciet vei!i! tikai Eluton‘zéré klientu dienesta.

A& BRIDINAJUMS

e Jerice satur elektriskas detajas - netiriet to zem tekosa
adens.
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IEVERIBAI

o Tirisanai neizmantojiet abrazivus fidzeklus, stikla vai
universalo tiritéaju.

e Ja planojat ilgaku laiku nelietot ierici, izpemiet no tas
akumulatoru paku.

s [zlietotu akumulatoru paku iznemiet no ierices un uti-
lizéjiet atbilstigi prieksrakstiem.

Noteikumiem atbilstosa lietosana
Izmantojiet ierici tikai privatd majsaimnieciba.
Saskana ar $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem ap-
rakstiem un dro$ibas noradijumiem ierice ir paredzéta
lietosanai ka izsmidzina$anas - ekstrakcijas tiritajs au-
tomobilu salonu un polster&tu tekstilizstradajumu tirisa-
nai iekstelpas.

Darbibai nepiecieams KARCHER Battery Power (+)
Plattform akumulatora bloks ar 18 V nominalo spriegu-
mu, ka ari piemérota KARCHER uzlades ierice ar 18 V
nominalo spriegumu, kuras nav ieklautas piegades
komplektacija.

Akumulatoru bloki / uzlades ierices, kas nav ieklautas
piegades komplektacija vai ir nepiecieSamas papildus,
ir pieejamas k3 papildaprikojums.

Apkartejas vides aizsardziba
vy lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.

%;9 Ltdzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-

ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus

parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraud&jumu cilvéku
veselibai un apkartgjai videi. Tomér &7s sastavdalas ir
nepiecie$amas ierices pareizai darbTbai. Ar S0 simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Klientu apkalposanas dienests

Jautajumu vai traucgjumu gadijuma jums labprat pall-
dzés misu KARCHER filiales darbinieki.

Piederumi un rezerves dalas

;
lzmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté drosu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerlces piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. 1z-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trakst piede-
rumi vai transportésanas laika radusies bojajumi, ldzu,
informéjiet tirgotaju.

Katra valst ir spgka maisu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
JUsu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bls materiala vai ra-
Zo8anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinosu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalposanas centra.

(Adresi skatTt aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades".

Simboli uz ierices

e Tira tdens tvertnes
SYSTEM CLEANING iek8pusé ir simboli,
kas attiecas uz sisté-
mas tirianu péc iz-
mantosanas:
1 Piepildit tira Gdens

| !L
tvertni ar krana Gdeni.

2 Pilniba ievietot 8auro
-'L.k tiriéanas uzgali tvert-
' nes atveré un ieslégt
ierici.
Skatit arT nodalu Eks-
pluatacijas pabeigsa-

na

lerices apraksts
Aprikojums atskiras atkariba no izvélétd modela. Kon-
krétais aprikojums ir aprakstits uz ierices iepakojuma.
Attélus skatiet grafika lappusé.
Attéls A

(1) Smidzinasanas/siksanas $litenes piesiégums

@ lerices slédzis (I (ieslégts) / O (izslégts))
@ Netira Gdens tverine ar vaku

(%) Tira idens tvertne ar vaku

(5) Tvertnes aizvars

(6) Nesanas rokturis

(7) Piederumu turatajs

Novietne stklim, birstei, tirisanas lidzeklim
@ Akumulatoru bloka ietvere

*Akumulatoru bloks

(1)) Smidzinasanas/suksanas §|tene ar grozamu rok-
turi

@ Polsteréjuma uzgalis izsmidzin&5anai - ekstrakcijai
(3 Saurais uzgalis izsmidzinasanai - ekstrakcijai
KARCHER SE tirisanas lidzeklis (100 ml)

(i5) *Uzlades ierice

* izvéles iespéja

Akumulatoru pakas uzlade

1. Uzladéjiet akumulatoru paku (skatiet akumulatoru
pakas un uzlades ierTces lietosanas instrukciju un
drosibas norades).

Ekspluatacijas uzsaksana
Priekstinsana
Noradijum
Ta ka iericei nav sausés saksanas funkcijas, vajadzibas
gadijuma pirms tekstilizstradajumu tiriSanas ar parasto
putekfu stcéju notiriet rupjgraudainos nefirumus (pie-
méram, drupatas).
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Piederumu pieslég8ana

1. levietojiet smidzina8anas/stukdanas 3lateni ierlces
smidzinasanas/siksanas piesléguma, I1dz ta nofik-
séjas.

* Lai nonemtu, nospiediet fiksatoru un izvelciet smi-
dzinasanas/siksanas 3|Gteni.

Attéls C

2. Atkariba no izmanto$anas gadijuma, pievienojiet
rokturim polsteréjuma vai Sauro uzgali.

e Lai polstergjuma un $auro uzgali atkal nonemtu, no-
spiediet fiksatoru uz smidzinasanas/stksanas $lite-
nes roktura un atdaliet to.

Attéls D
Attéls E

Tira adens tvertnes uzpilde

IEVERIBAI
leslédziet ierici tikai tad, kad tird ddens tvertne un netira
tdens tvertne ir ievietotas.

IEVERIBAI

Gélo vandens ir nuoteky rezervuarai turi bati tvirtai

[taisyti jrenginyje.

IEVERIBAI

Nepiemérotu tirisanas lidzeklu lietoSana var sabojat ie-

rici un izslégt garantijas pakalpojumu sniegsanu.

Noradijum

Polstergjumu tiri$anai péc vajadzibas izmantojiet KAR-

CHER SE trianas lidzekli.

s Dozéjot tirisanas lidzekli, pemiet véra raZotaja nora-
dito ieteicamo devu.

e |eteicama tiriSanas lidzekla deva ir aptuveni 100 m/
uz vienu tvertnes uzpildi.

e lelgjiet tirisanas lidzekli un piepildiet ar Gdeni lidz
"Max" atzimei.

® Pilns uzpildes daudzums ir maks. 1,7 litri.

Noradijum

Uzpildisanas nolika tiré Gdens tvertni iespéjams iznemt

vai to var uzpildit, arf neizpemot no ierices.

Uzpildi§ana tvertnei atrodoties iericé

1 Pavelciet tvertnes aizvaru uz augsu un pagrieziet to
uz saniem. Doz&jiet tiri$anas lidzekli saskana ar no-
radijumiem un péc tam piepildiet tvertni ar Gdensva-
da adeni lfdz "MAX" atzimei.
Attéls F

2 Noslédziet tvertnes aizvaru.

Udens tvertnes iznems$ana uzpildiSanai

1 Turot aiz padzilinata roktura, izvelciet Gdens tvertni
vertikali uz augsu.
Attéls G

2 Pavelciet tvertnes aizvaru uz augs$u, pagrieziet to uz
saniem un iepildiet Gdens tvertn& tiriSanas lidzekli
un kréna Gdeni lidz atzimei "MAX".
Attéls H
vai
Atblokéjiet tvertnes vaku, nonemiet to un iepildiet ti-
risanas [idzekli un krana ddeni lidz atzimei "MAX".
Attéls |

3 Aiztaisiet tvertnes aizvaru vai uzlieciet tvertnes va-
ku, parliecinoties, ka tas ir stingri nostiprinats.

4 levietojiet Gdens tvertni iericé ITdz apaksai.

Akumulatoru pakas ievietoSana
s No augsas iebidiet akumulatora bloku ietverég, Iidz
akumulatora bloks nofikséjas.

IEVERIBAI

Izmantojiet tikai KARCHER Battery Power (+) Plattform

akumulatora blokus ar 18 V nominalo spriegumu.
Attéls J

lerices ieslegsana
1. Pagrieziet ierices slédzi pozicija | (ieslégts).
Attéls K
Stksanas motors un siknis sak darboties.

Polsteréjumu tinsana
Noradijum
Silts Gdens (maksimali 50 °C) palielina tirisanas efekti-
vitati.
Noradijum
Tiri$anai izmantojiet tikai KARCHER SE tirisanas I--
dzekli.

IEVERIBAI

Tirisanas $kiduma radita bistamiba

Bojajumu risks

Pirms ierices izmantoSanas neuzkrito$a vieta parbau-

diet tirdma objekta krasu noturibu un Gdensizturibu.

1. Piepildiet tira Gdens tvertni ar tiri$anas lidzekli un
adeni, skatit nodalu Tira ddens tvertnes uzpilde.

2. levietojiet akumulatoru paku, skatit nodalu Akumu-
latoru pakas ievietosana.

3. leslédziet ierici (skatit nodalu lerices ieslégsana

4. Lai izsmidzinatu tiriSanas Skidumu, nospiediet sviru
uz roktura.
Attéls L

5. Polster&juma uzgali velciet pari tiramajai virsmai vir-
ziena uz sevi, veidojot parklajo3as joslas, bet nebi-
diet to uz prieksu.

Noradijum

Ja netira adens tvertne ir pilna, pludin$ noslédz saksa-

nas atveri un ierice darbojas ar paaugstinatu apgriezie-

nu skaitu.

6. Nekavéjoties izslédziet ierici un iztuk$ojiet netira
adens tvertni, skatit nodalu Netird Gdens tvertnes
iztuksosana.

Tirsanas metodes
Nelieli / vidéji netirumi
1. Pagrieziet ierices slédzi pozicija | (ieslégts).
Attéls K
Siksanas motors un siknis sak darboties.
2. Nospiediet sviru, lai veiktu izsmidzinasanu.
Tiridanas $kidums tiek izsmidzinats.
Attels L
3. Atflaidiet izsmidzinasanas sviru un uzsiciet atlikuo
tirisanas Skidumu.
4. Péctiri3anas vélreiz notiriet polster&jumu ar tiru, sil-
tu Gdeni un, ja vélaties, impregnéjiet.
Izteikta nefiriba vai traipi
1. Pagrieziet ierices slédzi pozicija | (ieslégts).
Attéls K
Stksanas motors un siiknis sak darboties.
2. Nospiediet sviru, lai veiktu izsmidzinasanu.
Attéls L
Tirisanas Skidums tiek izsmidzinats.
3. Pagrieziet ierices slédzi pozicija O (izslégts).
Attels M
4. Laujiet tirMsanas Skidumam iedarboties vismaz 5 mi-
nates.
5. Pagrieziet ierices slédzi pozicija | (ieslégts).
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Sik3anas motors un soknis sak darboties.

Attéls K

Uzsaciet atlikudo tirn3anas Sktdumu.
NepiecieSamibas gadijuma atkartojiet procesu.
Péc tirisanas vélreiz nofiriet polsteréjumu ar tiru, sil-
tu Gdeni un, ja vélaties, impregnéjiet.

LB b

Ekspluatacijas pabeigSana

Noradijum

Lai nodrodinatu, ka caurulgs nepaliek tirisanas lidzekla

un netirumu dafinas, péc katras lietosanas reizes veiciet

sistémas firisanu (bez tiréanas lidzekju pievienosanas).

1. Pagrieziet ierices slédzi pozicija O (izslégts).
Attéls M

2. lztuk3ojiet netira Gdens tvertni, skatit nodalu Netira
Gdens tvertnes iztukiosana.

3. Piepildiet tira Gdens tvertni ar Gdensvada Gdeni l1dz
"MAX" atzimei, skatit nodalu Tira ddens tvertnes
uzpilde.

4. Savienojiet smidzinasanas/siksanas SlGteni ar Sau-
ro uzgali.

5. Attaisiet tvertnes aizvaru un pilnTba ievietojiet $auro
uzgali atveré.

Attéls N

6. Pagrieziet ierices slédzi pozicija | (leslégts) un vien-
laikus nospiediet un turiet nospiestu smidzindsanas
sviru uz roktura.

Attéls K
Skalo$anas process ir pabeigts, kad tra ddens tver-
tne ir pilniba iztuksota.

7. Pagrieziet ierfces slédzi pozicija O (izslégts).
Attéls M

8. lznemiet akumulatora bloku, skat. nodalu Akumula-
toru pakas iznemsana.

9. Ja nepiecieSams, uzladéjiet akumulatora bloku.

10. IztukSojiet netira Gdens tvertni, skatit nodalu Netira
Gdens tvertnes iztukiosana.

11. Rapigi izskalojiet nefira Gdens tvertni ar tiru Gdeni.

12. NepiecieSamibas gadijuma, pieméram, ja tira
adens tvertnes siets ir nefirs, izskalojiet tira Gdens
twvertni ar firu Gdeni, skat. nodalu Netira ddens tvert-
nes vaka un atdalitaja tirisana.

13. Atvienojiet piederumus no ierfces.

14. Lai no smidzina$anas/sik3anas &litenes iztiritu at-
liku$o Skidrumu:

a Nospiediet fiksatoru un nonemiet smidzinasanas/
siikdanas $ldteni no ierices.

b Nospiediet sviru uz roktura un |aujiet Skidrumam
iztecét.

Noradijum

Lai $kidrums varétu pilniba nozat, 2avésanas laika ne-

aptiniet smidzindsanas/stiksanas $/0teni ap ierfci.

Noradijum

Lai dzivojama zona (pieméram, uz paklaja, parketa) ne-

veidotos pelkes, jaujiet atlikusajam Skidrumam iztecét

piemérota trauka (pieméram, izlietné, spaini).

15. Polster&juma uzgali noskalojiet ar krana tdeni un
laujiet ierTcei noZat kopa ar pargjiem piederumiem.

16. Uzglabaijiet ierici "zav&8anas pozicija" (abi tvertnu
vaki ir nedaudz atvérti, un atlikusais $kidrums var iz-
Z0t, neatstajot paliekas).

Netira adens tvertnes iztukSosana

1. Turot aiz padzilinata roktura, izvelciet netira Gdens
tvertni vertikali uz augsu.
Attéls O

2. Afbloké&jiet abus sanu tvertnes noslégus, nonemiet
tvertnes vaku un izlejiet netiro Gdeni.
Attéls P
3. Turpinot tTri3anas darbus: Uzlieciet tvertnes vaku,
parliecinoties, ka tas ir stingri nostiprinats. levietojiet
netira Gdens tvertni iericé Tdz apaksai.
Pabeidzot tiridanas darbus: Uzglabaijiet ierici "2ave-
Sanas pozicija" (tvertnes vaks ir nedaudz atvérts, un
atlikudais Skidrums var izZ0t, neatstajot paliekas).

£y

Netira iidens tvertnes vaka un atdalitaja
tirisana

Noradijum
Netlra ddens tvertnes vaka iekspusé (uz atdalitaja) atro-
das 2 reZgi. Ja reZgi ir mitri vai netiri, pludins var nepa-
reizi parslégties vai ierice var izslégties parak agri.
Tapéc parliecinieties, ka reZgi ekspluatacijas laika ir tTri
un sausi.

Iznemiet netira Gdens tvertni no ierTces, skatit noda-

lu Netira iidens tverines iztuksosana

2. Nonemiet tvertnes vaku no tvertnes un nonemiet at-
dalitaju.

3. Tvertnes vaku un atdalitaju ripigi notiriet ar mitru
dranu.

4. Ar sausu dranu rlipigi noslaukiet mitrumu.
Attels Q

5. Salieciet kopa tvertnes vaku un atdalitaju, nostipri-

niet tos uz tvertnes un ievietojiet atpakal iertcé.

Akumulatoru pakas iznemsana

Noradijum
ligstoda darbu partraukuma gadijuma iznemt akumula-
toru paku no ierfces un nodrosinat to pret nesankcionétu
lietosanu.
e Pabidiet akumulatora bloku uz aug3u un iznemiet to

no ierices.

Attéls S

lerices uzglabasana
Nofiksé&jiet Sauro uzgali piederumu turétaja.
Aptiniet sik$anas $lGteni ap ierici un ar polstergju-
ma uzgali nofiksg&jiet to otra piederumu turétaja.
Attéls T
Attels U
e lerici uzglabajiet sausa un pret salu dro$a telpa.

Transportésana

&N UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks!

Savaincsanas un bojajumi svara neievérosanas rezul-
tata!

Transportgjot un uzglabajot nemiet véra ierfces svaru.

Manuala transportésana
1. Paceliet ierici un nesiet, turot aiz nesanas roktura.

Transportésana transportlidzekjos
1. Nodrosiniet ierici pret sidésanu un apgasanos.

Kopsana un apkope

lerice un piederumi

1. lerices un aprikojuma plastmasas dalas kopiet ar

parastu plastmasas kop$anai paredzétu lidzekli.
2. Vajadzibas gadijuma izskalojiet tvertni un piederu-
mus ar ddeni un laujiet nozat pirms turpmakas lieto-
Sanas.
Regulari parbaudiet, vai uzlades kontakti nav netiri,
un nepiecieSamibas gadijuma veiciet tirmsanu.

-
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Tira adens tvertnes filtra tiriSana
Noradijum
Tira ddens tvertnes apaksa ir fillrs, uz kura var sakraties
nefirumu dafipas un kavét ddens plismu. Tapéc ietei-
cams regulari tit filtru.
Noradijum
Lai iztiritu filtru, tird ddens tvertne ir jaizpem no ierices
un jaiztukso.
1. Atblokéjiet un nonemiet tvertnes vaku, skat. nodalu
Tira ddens tvertnes uzpilde
2. Rapigi izskalojiet filtru ar Gdeni vai rlpigi notiriet to
ar mikstu birsti.
Attéls R
3. Uzlieciet tvertnes vaku, parliecinoties, ka tas ir stin-
gri nostiprinats.

Palidziba traucéjumu gadijuma

lerice nedarbojas

Akumulatoru paka neatrodas kartigi akumulatoru pakas

letverd.

1. lebTdiet akumulatoru paku ietverg, ITdz ta nofikséjas.

Noradijum

Ja nepiecie$ams, vélreiz iznemiet akumulatora bloku un

vélreiz to ievietojiet, lidz tas nofikséjas vieta.

Akumulatora bloka uzlades stavoklis (skatit displeju)

parak vajs.

1. Uzladgjiet akumulatoru paku.

Akumulatoru paka vai uzlades ierice bojati.

1. Nomainiet akumulatoru paku vai uzlades ierici.

lerice patstavigi izslédzas

lerice / akumulatoru paka parkarsusi.

® Pagaidiet, ldz ierice / akumulatoru paka atdziest.

Netira ddens tvertnes vaka rezgi ir netiri vai mitri.

® Notirit/nozavet rezgus.

No sprauslas neizpliist tidens

® Piepildiet tird ddens tvertni.

® Parbaudiet, vai piederumu uzgalis un smidzinasa-
nas/siikdanas §|0tene ir pareizi savienoti.

® |ztirit tird Gdens sietu.

® Bojats smidzinasanas sUknis, sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu.

Nepietiekama siksanas jauda

Polstergjuma uzgalis, $aurais uzgalis vai stik$anas $lu-

tene ir nosprostoti.

® Parbaudiet, vai polsteréjuma uzgalis, Saurais uzga-
lis un stksanas $litene nav nosprostoti, un vajadzi-
bas gadijuma iztiriet tos.

Netira ddens tvertnes vaka rezgi ir netiri vai mitri.

® Notirit/nozavet rezgus.

Netirumu tvertne nav pareizi novietota.

® Nospiediet netfrumu tvertni uz leju.

Tehniskie dati

Stravas pieslégums

Akumulatoru pakas nominalais ~ V 18 DC
spriegums

Nominala jauda W 200
lerices veiktspéjas dati

Tira Gdens ietilpiba | 1,7
Netira tdens ietilpiba | 2,9
Maks. tirisanas Skiduma tempera- °C 50

tara (T maks.)

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Mindtes 12
ra uzlades lTmeni normala darb1-
bas reZzima (18 V, 2,5 Ah)

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Mindtes 24
ra uzlades limeni normala darbi-
bas reZima (18 V, 5 Ah)

Platibas veiktsp&ja (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Izméri un svars

Svars kg 39

Garums x platums x augstums mm 400x210
x245

Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60704-2-1

Troksna spiediena lTmenis dB(A) <70

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrieji nurodymai
Pries pirmajj naudojimg perskaitykite
& ||| pridedamas originalias prietaiso, aku-

muliatoriy bloko ir jkroviklio naudojimo
instrukcijas. Laikykités ju.

I$saugokite naudojimo instrukcijy knygele, kad galétu-

meéte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savinin-

kui.

e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimuy,
galite sugadinti prietaisg ir sukelti pavojy naudotojui
bei kitiems asmenims.

e Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéja.

* Atsizvelgiant | prietaiso konstrukcijg akumuliatoriaus
blokas ir jkroviklis j tiekimo rinkinj yra jtraukti.

e |Spakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Galite rasti kodg, kuriuo atveriamas programos vaizdo

irasas:

Paveikslas B

Saugos nurodymai

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kano suzalojimus ar mirtj.
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A JSPEJIMAS

o Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti sunkius
kiino suZalofimus ar mirtj.,

& ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galinti sukelti lengvus suZalo-
Jimus.

DEMESIO

s Nuoroda deél galimo pavojaus, galinc¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrosios saugos instrukcijos

A PAVOJUS e« uzdusimo pavojus Pakuotés plé-
vele saugokite nuo vaiky.

PN ISPEJJMAS ® [renginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite | konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j pasalinus, pirmiausia j vaikus.
e Fizine, sensoring ar dvasing negalig bei nepakanka-
mai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj gali nau-
doti tik tinkamai priziGrimi kity kompetentingy asmeny
arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate is
to kylanéius pavojus. e Prietaisg leidZiama naudoti tik
asmenims, supaZindintiems su jo naudojimu, arba jro-
dZiusiems savo gebéjimag jj valdyti bei nedviprasmiskai
Jjgaliotiems jj naudoti. ® Vaikams neleidZiama dirbti su
jrenginiu. » PriZitirékite vaikus ir uztikrinkite, kad jie ne-
Zaisty su jrenginiu. » Vaikams valyti ir atlikli techninés
priezitiros darbus leidZziama tuo atveju, jeigu jie yra pri-
Zidrimi.

&N ATSARGIAL. Apsauginiai jtaisai garantuoja
Jdsy sauga. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudziama.

Eksploatavimas

A PAVOJUS

e DraudZiama naudoli prietaisg sprogioje aplinkoje.

e Sprogimo pavojus

e Nesiurbkite degiy dujy, skyséiy ar dulkiy.

e Nesiurbkite jokiy greitai reaguojanciy metalo dulkiy

(pavyzdzZiui, aliuminio, magnio arba cinko).

* Nesiurbkite neskiesty $army arba ragséiy.

s Nesiurbkite degiy ar rusenanciy daikty.
Sios medziagos gali veikti jrenginyje naudojamas me-
dZiagas.

& Remonto darbus ir elekiriniy konstrukciniy daliy prie-
Zitgros darbus paveskite atlikti tik jgaliotai klienty ap-
tarnavimo tarnybai.

A |SPEJIMAS

e SuZalojimy rizika. Siurbdami antgalio ir siurbimo
vamzdZio nelaikykite galvos aukstyje.

e Jeigu susidaro puty arba jeigu ar nuteka skystis, ne-
delsdami iSjunkite aparatg ir iStraukite tinklo kistukg
arba iSimkite akumuliatoriaus bloka.

&N ATSARGIAL

e Jokiu badu nepalikite veikiandio prietaiso be prieZid-
ros.

e Pries kiekvieng naudajima patikrinkite prietaisg ir
priedus, ar fie yra tinkamos baklés ir ar saugds nau-
doti. Nenaudokite prietaiso, jei jis neveikia tinkamai
arba jei jj naudoti néra saugu.

o Nenaudokite prietaiso, jei jis prie§ tai buvo nukrites,
yra pastebimai paZeistas arba nesandarus. Pries vél
imdamiesi naudoti prietaisg pasirdpinkite, kad prietai-
sas bty suremontuotas pagal reikalavimus.

* Naudokite tik gamintojo rekomenduotas valymo prie-
mones ir laikykités valymo priemoniy gamintojy pa-
!e_r'qu naudojimo, Salinimao ir jspéjamujy nurodymy.

DEMESIO

e Jrenginj saugokite nuo ekstremaliy oro salygy, dré-
gmeés ir karscio.

e Draudziama siurbti tinkg, cementg ir t. t., nes dél sg-
ly€io su vandeniu jie gali sukietéti ir kelti pavojy prie-
taiso veikimui.

Kasdiene ir techniné prieziura

Pastaba

* Kiekvieng karta pries valydami prietaisg arba atlikda-
mi techninés prieZitiros darbus i§junkite prietaisg ir i-
imkite akumuliatoriaus blokg.

&N ATSARGIAI

* Remonto darbus ir elektriniy daliy tvarkymao darbus
turi atlikti jgaliota kiienty aptarnavimo tarmyba.

A |SPEJIMAS

* Jrenginyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrengi-
nio tekancio vandens srove.

DEMESIO

e Valymui nenaudokite abrazyviniy medZiagy, stiklo ar-
ba universaliy valikliy.

» Jeigu akumuliatoriaus bloko ilgesnj laika nenaudosi-
te, isSimkite jj i$ prietaiso.

e Seng akumuliatoriaus blokg isimkite i prietaiso ir uti-
lizuakite, laikydamiesi teisés akty reikalavimy.

Numatomasis naudojimas

S prietaisa naudokite tik privagioms reikméms.
Prietaisas skirtas naudoti kaip purskiamasis istraukia-
masis valytuvas automobiliy salonams ir apmusalams
valyti patalpose, laikantis Sioje naudojimo instrukcijoje
pateikty aprasymuy ir saugos instrukcijy.

Norint naudoti biitinas 18 V vardinés jtampos ,KAR-
CHER Battery Power (+) Plattform" akumuliatoriaus blo-
kas ir tinkamas 18 V vardinés jtampos ,KARCHER"
ikroviklis, kuris j tiekimo rinkinj néra jtrauktas.
Akumuliatoriy blokus ir jkroviklius, kurie nebuvo jtraukti
| tiekimo rinkinj arba kuriuos batina papildomai naudoti,
galima sigyti kaip specialiuosius priedus.

Aplinkos apsauga

oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-

%@ kuotés atliekas praSome Salinti laikantis aplinkos

apsaugos teisés akty reikalavimy.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose biina ver-
E tingy perdirbamujy medZiagy ir daZnai, pvz., gal-
=mm Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamujy

daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas 8alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisg Sios sudedamosios dalys yra bitinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draud?iama $alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamyjuy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Klienty aptarnavimo centras

Jei turite klausimy arba esant sutrikimams, jums mielai
padés miasy KARCHER bastinéje.
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Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be triké&iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. 18pakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardaveéjui.

Kiekvienoje $alyje galioja masy jgalioty pardavejy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dZiagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnyba pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher* svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Simboliai ant prietaiso

e Ant gélo vandens
talpyklos vidinés pu-
sés yra simboliai, skir-
ti sistemai idvalyti po
naudojimo:

1 Pripildykite gélo van-
dens talpyklg vanden-
tiekio vandeniu.

2 Visiskai jkiSkite sitliy
antgalj j talpyklos an-
gq ir jjunkite prietaisa.
Taip pat Zr. skyriy
Eksploatavimo uzbai-
gimas

Prietaiso aprasymas
Atsizvelgiant j pasirinkta modelj jranga gali skirtis. Kon-
kreti jranga apra$yta ant prietaiso pakuotés.

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.
Paveikslas A

SYSTEM CLEANING

@ Purskimo / siurbimo zarnos jungtis

@ Prietaiso jungiklis (1 (jj.) / O (ij.))

@ Nesvaraus vandens talpykla su dangciu

@ Sviezio vandens talpykla su dangéiu

(5) Talpyklos dangtelis

(&) Nesimo rankena

(7) Priedy laikiklis

Kempinés, epetélio, ploviklio maidelio laikymas
(8 Akumuliatoriaus bloko laikiklis

*Akumuliatoriaus blokas

@ Purkimo / siurbimo Zarna su besisukangia rankena
@ Apmusaly idtraukimo purkiamuoju bddu antgalis

@ Sidliy istraukimo purskiamuoju bldu antgalis
KARCHER SE valymo priemoné (100 ml)
@5 *Ikroviklis

* pasirenkamoji jranga

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas

1. lkraukite akumuliatoriy blokg (Zr. akumuliatoriy blo-
ko ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijas).

Eksploatavimo pradzia

Pirminis valymas
Pastaba
Kadangi prietaise nenumatyta sausojo siurbimo funkci-
Jfa, prireikus pries valydami tekstile stambiagradZius ne-
Svarumus (pvz., trupinius) pasalinkite jprastu dulkiy
siurbliu.

Priedy prijungimas
. Siurbimo Zzarng jspauskite | siurbimo Zarnos jungt]
prietaise, kad ji uZsifiksuoty.
Norédami iSimti, paspauskite fiksatoriy ir iStraukite
siurbimo Zarng.
Paveikslas C
AtsiZvelgiant | naudojimo bicda prie rankenos prijun-
kite apmusaly antgal] arba sidliy antgalj.
Norédami atskirti apmusaly antgalj ir sidliy antgalj
paspauskite ir iStraukite rankenos fiksatoriy i purs-
kimo / siurbimo Zarnos.
Paveikslas D
Paveikslas E

Sviezio vandens talpyklos pripildymas

DEMESIO

Jrenginj jjunkite tik tada, kai yra sumontuotas Svaraus
vandens rezervuaras ir nedvaraus vandens rezervua-

ras.,

DEMESIO

Svaigudens un notekadenu tvertném jabut stingri nosti-

prr'n_éta‘m ierfcé.

DEMESIO

Naudojant netinkamus valymoa ir prieZidros produktus

prietaisas gali buti sugadintas ir garantija gali bati netai-

koma.

Pastaba p

Jeigu batina, apmusalams valyti naudokite KARCHER

SE valymo priemone.

e Dozuodami valymo ir prieZilros priemones atkreip-
kite démesj | gamintojo nurodyta kiek].

e Vienam talpyklos pripildymui rekomenduojama nau-
doti mazdaug 100 mi valiklio.

e Supilkite ploviklj ir pripilkite vandens iki Zymos ,Di-
dz.*

e Visas pripildytas kiekis neturi bali didesnis kaip 1,7
litro.

Pastaba

Vandens talpykia bet kada galima nuimti papildyti arba

papildyti jg tiesiogiai ant prietaiso.

Vandens talpyklos pildymas nenuémus nuo prietai-

so

1 Patraukite talpyklos dangtelj j virsy ir pasukite jj | So-
na. Dozuokite ploviklj pagal instrukcijas ir pripildyki-
te talpyklg vandentiekio vandens iki ,DIDZ . Zymos.
Paveikslas F

2 Talpyklos dangtelj uzdarykite.

-

N
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Vandens talpyklos nuémimas pries pildant

1 I8traukite vandens talpykla vertikaliai j virsy uz jlei-
dZiamosios rankenos.
Paveikslas G

2 Patraukite talpyklos dangtelj j virSy, pasukite jjj Sona
ir pripildykite vandens talpyklg ploviklio ir vandentie-
kio vandens iki ,DIDZ . Zymos.
Paveikslas H
arba
Atrakinkite talpyklos dangtelj, nuimkite jj ir pripildyki-
te plovikliu ir vandentiekio vandeniu iki ,DIDZ." Zy-
mos.
Paveikslas |

3 Uzdarykite talpyklos dangtelj arba uzdékite talpy-
klos dangtelj ir jsitikinkite, ar jis patikimai pritvirtintas.

4 |statykite vandens talpykla iki prietaiso dugno.

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas
e Akumuliatoriaus blokg jstumkite j akumuliatoriaus
bloko laikiklj nuo virsaus, kad akumuliatoriaus blo-
kas uzsifiksuoty.

DEMESIO

Naudokite tik 18 V vardinés jtampos akumuliatoriy blo-

kus ,KARCHER Battery Power (+) Platform”.
Paveikslas J

Prietaiso jjungimas
1. Prietaiso jungiklj pasukite j 1 (JJ.) padet].
Paveikslas K
ljungiamas siurbimo variklis ir siurblys.

Apmusaly valymas
Pastaba
Siltas vanduo (ne didesnés kaip 50°C temperatiros)
padidina valymo poveikj.
Pastaba
Valymui naudokite tik KARCHER SE valymo priemone.

DEMESIO

Valymo tirpalo keliamas pavojus

Pazeidimo pavojus

Pries imdamiesi naudoti prietaisg valytino objekto neis-

siskiriancioje dalyje patikrinkite, ar objekto daZai yra pa-

tvards ir ar jis atsparus vandeniui.

1. Pripildykite SvieZio vandens baka ploviklio ir van-
dens, Zr. Sviezio vandens talpyklos pripildymas sk.

2. Akumuliatoriaus bloko jstatymas, Zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko jdéjimas.

3. Prietaiso jjungimas, Zr. skyriy Prietaiso jjungimas

4. Norédami purksti valymo tirpalg, paspauskite svirtj
prie rankenos.
Paveikslas L

5. Traukite apmusaly antgalj atgal per valoma pavirsiy
persidengianéiomis juostomis, nestumkite.

Pastaba

Jeigu nedvaraus vandens talpykla pilna, plidé uzdaro

siurbimo anga ir prietaisas veikia padidintu sdkiy daz-

niu.

6. Nedelsdami i§junkite prietaisg ir iStustinkite nesva-
raus vandens talpykla, Zr. skyriy Ne$varaus van-
dens talpyklos istustinimas.

Valymo metodai
Lengvas [ jprastas uzterSimas
1. Prietaiso jungiklj pasukite j | (]J.) padétj.
Paveikslas K
ljungiamas siurbimo variklis ir siurblys.

2. Paspauskite purskimo svirtj.
UZpurskiamas valymo tirpalas.
Paveikslas L
3. Atleiskite purgkimo svirtj ir nusiurbkite valymo tirpalo
likuGius.
4. |8vale sédynes arba kilimélius dar kartg i&valykite
Svariu, Siltu vandeniu, jeigu norite, impregnuokite.
Isisenéje neSvarumai ar démés
1. Prietaiso jungiklj pasukite j | (|J.) padét;.
Paveikslas K
ljungiamas siurbimo variklis ir siurblys.
2. Paspauskite purskimo svirt].
Paveikslas L
UZpurikiamas valymo tirpalas.
3. Prietaiso jungiklj pasukite j O (1§}.) padet;.
Paveikslas M
4. Palaukite ne trumpiau kaip 5 minutes, kad valiklio
poveikis baty veiksmingas.
5. Prietaiso jungiklj pasukite j I (]J.) padét;.
ljungiamas siurbimo variklis ir siurblys.
Paveikslas K
I8siurbkite valymo tirpalo likudius.
Prireikus procesa pakartokite.
ISvale sédynes arba kilimélius dar kartg iSvalykite
Svariu, Siltu vandeniu, jeigu norite, impregnuokite.

oNe

Eksploatavimo uzbaigimas

Pastaba

Kad vamzdZiuose nelikty valymo ir nesvarumy daleliy,

po kiekvieno naudojimo atlikite sistemos valyma (ne-

naudodami valikliy).

1. Prietaiso jungiklj pasukite j O (1].) padét].
Paveikslas M

2. |$tustinkite neSvaraus vandens talpyklg (Zr. skyriy
Nesvaraus vandens talpyklos istustinimas).

3. Pripildykite gélo vandens talpykla vandeniu i§ Eiau-
po iki ,DIDZ.* 2ymos, Zr. skyriy SvieZio vandens
talpyklos pripildymas.

4. Prijunkite purskimo / siurbimo Zarng prie sidliy ant-
galio.

5. Afidarykite talpyklos dangtelj ir iki galo jkiskite sidliy
antgalj j anga.

Paveikslas N

6. Pasukite prietaiso jungiklj | 1 padét] (]J.) ir tuo padiu
metu paspauskite ir laikykite nuspaude ant ranke-
nos esancia purskimo svirtj.

Paveikslas K
Skalavimo procesas baigiamas, kai tik visiskai istus-
téja $viezio vandens talpykla.

7. Prietaiso jungiklj pasukite j O (18].) padét].
Paveikslas M

8. Akumuliatoriaus bloko Salinimas, zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko pasalinimas.

9. Prireikus jkraukite akumuliatoriaus bloka.

10. 15tustinkite neSvaraus vandens talpyklg (Zr. skyriy
Nesvaraus vandens talpyklos istustinimas).

11. Nesvaraus vandens talpykla praskalaukite Svariu
vandeniu.

12. Jeigu bitina, pvz., jei SvieZio vandens talpyklos sie-
telis uzterstas, iSplaukite Sviezio vandens talpyklg
Svariu vandeniu, Zr. skyriy Nuoteky talpyklos dang-
Gio ir skirtuvo valymas.

13. Atskirkite priedus nuo prietaiso.

14. Kad pasalintuméte purskimo ir (arba) siurbimo Zar-
noje likusj skystj:

a Paspauskite fiksatoriy ir iStraukite purskimo / si-
urbimo Zarna i$ prietaiso.
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b Paspauskite rankenos svirt] ir leiskite skysciui is-
tekeéti.
Pastaba
Kad skystis visiskai i§dZidty, neapvyniokite purdkimo /
siurbimo Zarnos aplink prietaisa, norédami jg iSdZiovinti.
Pastaba
Kad gyvenamosiose patalpose (pvz., ant kiliminés dan-
gos, parketo) nesusidaryty klanai, leiskite likusiam
skysciui nubégti | tinkama inda (pvz., praustuva, kibirg).
15. I5plaukite apmusaly antgalj vandentiekio vandeniu
ir leiskite prietaisui iSdzidti kartu su kitais priedais.
16. Prietaisa padékite | dZiovinimo padétj (abu talpyklos
danggiai yra Siek tiek atidaryti, todél likes skystis gali
iSdzitti nepalikdamas likuciy).

Nesvaraus vandens talpyklos iStustinimas

1. Istraukite neSvaraus vandens talpyklg vertikaliai j
virsy uz jleidziamosios rankenos.

Paveikslas O

2. Atlaisvinkite abu Soninius talpyklos dangtelius, nu-
imkite talpyklos dangtelj ir iSpilkite neSvary vandenij.
Paveikslas P

3. Tesdamivalymo darbus: Uzdeékite talpyklos dangtelj
ir jsitikinkite, ar jis patikimai pritvirtintas. statykite
nuoteky talpykla iki prietaiso dugno.

4. Uzbaigdami valymo darbus: Padekite prietaisg |
dziovinimo padetj (talpyklos dangtis Siek tiek pravi-
ras, todél skyscio likuciai gali iSdZiati nepalikdami li-
kuciy).

Nuoteky talpyklos danggio ir skirtuvo
valymas

Pastaba

Nesvaraus vandens talpyklos dangcéio viduje (ant skirtu-

vo) yra 2 grotelés. Jeigu grotelés drégnos arba nesva-

rios, plideé gali persijungti neteisingai arba prietaisas

gali issijungti per anksti,

Todél pasiriipinkite, kad tinkleliai eksploatuojant bty

Svards ir sausi.

1. 1§ prietaiso iSimkite neSvaraus vandens talpykla, zr.
skyriy Nedvaraus vandens talpyklos iStustinimas

2. Nuimkite talpyklos dangtelj nuo talpyklos ir isimkite
skirtuva.

3. Atsargiai nuvalykite talpyklos dangtel] ir skirtuvg
drégna Sluoste.

4. Alsargiai paSalinkite dregme sausa Sluoste.
Paveikslas Q

5. Sudekite talpyklos dangtel] ir skirtuva, pritvirtinkite
juos prie talpyklos ir jdékite atgal j prietaisg.

Akumuliatoriaus bloko pasalinimas

Pastaba
Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-
riaus blokg pasalinkite i$ prietaiso ir pasirapinkite, kad
Juo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.
e Baige darbg akumuliatoriaus bloka iSimkite i$ prie-

taiso.

Paveikslas S

Prietaiso sandéliavimas

e Pritvirtinkite sidliy antgal] prie priedo laikiklio.

e Apvyniokite siurbimo Zarng aplink prietaisg ir pritvir-
tinkite jg prie kito priedo laikiklio su apmusaly antga-
liu.

Paveikslas T
Paveikslas U

e Prietaisg sandéliuokite sausoje ir nuo 8aléio apsau-

gotoje vietoje.

A ATSARGIAI

SuZalofimy ir materialinés Zalos pavojus!
Suzalojimy ir paZeidimo pavojus, jeigu nebdty atsizvel-
giama j svorj.
Sandélivodami ir gabendami masing atsizvelkite | jos
svorj.

Transportavimas ranka
1. Pakelkite prietaisa uz nesiojimo rankenos ir neskite.

Transportavimas transporto priemonémis
1. Apsaugokite prietaisg nuo slydimo ir apvirtimo.

Techniné prieziira ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Prietaisas ir priedai
1. Prietaisg ir plastiko priedus valykite jprasta plastikui
skirta valymo priemone.
2. Prireikus talpykla ir priedus praplaukite vandeniu,
pries tolesnj naudojima, isdziovinkite.
3. Patikrinkite, ar neuztersti jkrovimo kontaktai ir, jeigu
reikia, juos nuvalykite.

Filtro Svaraus vandens talpykloje valymas

Pastaba

Svaraus vandens talpyklos dugne yra filtras, ant kurio

gali nusésti nesvarumy dalelés ir trukdyti vandens teké-

Jimui. Todél rekomenduojama reguliariai valyti filtrag.

Pastaba

Norint idvalyti filtrg, SvieZio vandens baka reikia iSimti i$

prietaiso ir istustinti,

1. Atrakinkite ir nuimkite degaly bako dangtj, Zr. skyriy
Sviezio vandens talpyklos pripildymas

2. Filtrg kruop$ciai nuplaukite vandeniu arba atsargiai
iSvalykite minkstu Sepetéliu.
Paveikslas R

3. Uzdekite talpyklos dangtelj ir jsitikinkite, ar jis patiki-
mai pritvirtintas.

Pagalba trikciy atveju

Irenginys nejsijungia

Akumuliatoriaus blokas netinkamai jstatytas j akumulia-

toriaus bloko laikiklj.

1. Akumuliatoriaus bloka jstumkite j akumuliatoriaus
bloko laikiklj, kad akumuliatoriaus blokas uzsifiksuo-
ty.

Pastaba

Jeigu bitina, dar kartg iS§imkite akumuliatoriaus bloka ir

vel jstatykite, kol jis uzsifiksuos.

Per mazas akumuliatoriaus bloko jkrovos lygis (Zr. ekra-

na).

1. |kraukite akumuliatoriaus bloka.

Akumuliatoriaus blokas arba jkroviklis sugedes.

1. Pakeiskite akumuliatoriaus bloka arba jkrovikl].

Prietaisas pats i$sijungia

Prietaisas / akumuliatoriaus blokas perkaito.

® Palaukite, kol prietaisas / akumuliatoriaus blokas at-
ves.

Nesvaraus vandens talpyklos dangdio tinkleliai yra uz-

tersti arba Slapi.

® Valykite ir dZiovinkite tinklelius.

15 antgalio neisteka vanduo
® Pripilkite gélojo vandens talpykla.
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® Patikrinkite, ar teisingai sujungti priedo antgalis ir
purskimo / siurbimo Zarna.

® |3valykite gélojo vandens sieta.

® Purikimo siurblys sugedes, susisiekite su klienty
aptarnavimo tarnyba.

Nepakankama siurbimo galia

UzZsikimSo apmusaly antgalis, sidliy antgalis arba siur-

bimo Zarna.

® Patikrinkite, ar neuzsikim$es apmusaly antgalis,
sidliy antgalis ir siurbimo Zarna, ir, jei reikia, iSvalyki-
te.

Nesvaraus vandens talpyklos danggio tinkleliai yra uz-

tersti arba Slapi.

® Valykite ir dZiovinkite tinklelius.

Netinkamai nustatyta nesvarumy talpyklos padétis.

® Paspauskite purvo talpykla Zemyn.

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Akumuliatoriaus bloko vardiné v 18 DC
itampa

Vardiné galia W 200
Irenginio galios duomenys

Pilamo $varaus vandens kiekis | 1,7
Pripildomo nesvaraus vandens | 2,9
kiekis

Maks. valymo tirpalo temperatira °C 50
(didz. T)

Eksploatavimo jprastiniu reZimu  minutés 12

trukmeé, jeigu akumuliatorius
ikrautas iki galo (18 V, 2,5 Ah)
Eksploatavimo jprastiniu rezimu
trukme, jeigu akumuliatorius
jkrautas iki galo (18 V, 5 Ah)

minutés 24

Akumuliatoriaus blokas (18 V, 2,6 m? 6,5

Ah)

Matmenys ir svoriai

Svoris kg 39

ligis x plotis x aukstis mm 400x210
X245

Nustatyta verté pagal EN 60704-2-1
dB(A) <70
Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

Triukémo lygis

Ogolne wskazowki 76
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0Ogdlne wskazowki
Przed plenstym uzy(;lem urzadzenia
A - na\ezy zapoznac sig z oryginalng in-
strukcjg obslugi dostarczong z urzadze-
niem, zestawem akumulatorow i tadowarksg.

Postepowac zgodnie z podanymi instrukcjami.

Instrukcje obstugi przechowac do pézniejszego wyko-

rzystania lub dla kolejnego wiasciciela.

e Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia urzadzenia i powstania zagro-
zen dla osoby obstugujgcej oraz innych oséb.

¢ Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwlocznie zglosi¢ sprzedawcy.

& W zaleznosci od wersji urzgdzenia zestaw akumula-
torow i fadowarka naleza do zakresu dostawy.

e Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy je
sprawdzic pod kalem kompletnosci i uszkodzen.

Kod do otworzenia filmu instruktazowego znajduje sie

tutaj:

Rysunek B

Zasady bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazowka dol. bezposredniego zagroZenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciafa lub do smierci.

A OSTRZEZENIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznef sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciafa lub
$mierci.

A OSTROZNIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktora moze prowadzic do lekkich zranien.

UWAGA

e Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic do szkéd materialnych.

0Ogolne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywaé z dala od dzieci.

N OSTRZEZENIE « Urzadzenie nalezy uzyt-
kowac wylgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzgledniac miejscowe warun-
ki | zwrécié uwage na inne osoby, zwlaszcza dzieci.

» Urzgdzenie moze byc¢ obstugiwane przez osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycz-
nych lub mentainych albo takie, ktérym brakuje do-
Swiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, tylko
Jezeli sg one odpowiednio nadzorowane lub olrzymaty
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo i zrozumialy wynikajgce z tego zagrozenia.

* Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane tylko przez osoby,
ktére zostaty przeszkolone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd potwierdzajgcy umigjetnosci obsfu-
gi i zostaly wyraznie do tego wyznaczone. » Dzieci nie
moga obstugiwac urzadzenia. ® Nalezy pilnowac dzieci,
aby upewnic sig, iz nie bawia sig one urzadzeniem.

® Dzieci mogg przeprowadzac czyszczenie | konserwa-
cje tylko pod nadzorem osoby dorostej.
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A OSTROZNIE e Urzadzenia zabezpieczajace
stuzg ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani
nie obchodzi¢ urzadzen zabezpieczajgcych.

Eksploatacja
A NIEBEZPIECZENSTWO

® Praca w obszarach zagrozonych wybuchem jest za-

broniona.

o Niebezpieczeristwo wybuchu

* Nie odkurzac palnych gazow, cieczy lub pyfow.

s Nie odkurza¢ powierzchni zanieczyszczonych reak-
tywnymi pytkami metalowymi (np. aluminiowymi,
magnezowymi lub cynkowymi).

s Nie zasysa¢ nierozciericzonych fugow ani kwasow.

e Nie zasysac pfongcych ani zarzacych sie przedmio-
tow.

Te substancje moga ponadto reagowac z materiatami
zastosowanymi w urzadzeniu.

* Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-

tach elektrycznych zlecac¢ wylgcznie autoryzowane-
mu serwisowi.

& OSTRZEZENIE

* Niebezpieczenistwo zranienia. Nie odkurzac przy po-
mocy dyszy I rury ssacej w poblizu glowy.

o W przypadku spienienia lub wycieku plynu nalezy na-
tychmiast wylgczyc urzadzenie i wyciggnac wlyczke
sieciowg lub wyjac akumulator.

&N OSTROZNIE

e Dziafajgcego urzgdzenia nigdy nie pozostawia¢ bez
nadzoru.

s Przed kazdym uruchomieniem sprawdzac urzgdze-
nie i akcesoria pod katem prawidfowego stanu i bez-
pieczenistwa uzytkowania. Nie uzywac urzadzenia,
Jjesli nie dziata ono prawidtowo lub nie zapewnia bez-
piecznef obsfugi.

» Nie uzywac urzgdzenia, jezeli przedtem spadio, zo-
stato uderzone lub posiada oznaki uszkodzenia.
Przed ponownym uruchomieniem urzgdzenia zlecic
prawidtowg naprawe uszkodzer.

s Uzywac wylgcznie Srodkow czyszczgcych zaleca-
nych przez producenta i przestrzegac wskazowek do-
tyczacych stosowania, usuwania i ostrzegawczych
okreslonych przez producentow $rodkow czyszczg-
cych.

UWAGA

e Chroni¢ urzgdzenie przed ekstremalnymi warunkami
atmosferycznymi, wilgocig i wysoka temperatura.

e Nigdy nie zasysac substancji takich jak gips, cement
itp., poniewaz w kontakcie z wodg moga one stward-
niec¢ i zagrozic dziataniu urzgdzenia.

Czyszczenie i konserwacja
Wskazéwka

e Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac serwisowych
I konserwacyjnych nalezy wylgczy¢ urzadzenie i wy-
jac zestaw akumulatorow.

AN OSTROZNIE

» Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-
tach elekirycznych zlecac wytgcznie autoryzowane-
mu serwisowi.

AN OSTRZEZENIE
e Urzgdzenie zawiera podzespoty elektryczne, diatego
nie wolno czyscic go pod wodg biezaca.

UWAGA

e Do czyszczenia nie uzywac srodkow szorujgcych ani
srodkow do czyszczenia szkta lub uniwersalnych
Srodkoéw czyszczgcych.

* Przed diuzszym okresem braku uzytkowania, wyjac
zestaw akumulatorow z urzadzenia.

o Wyjac zestaw zuzytych akumulatoréw z urzgdzenia i
zutylizowac zgodnie z przepisami.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie do stosowania
w gospodarstwach domowych.

Urzadzenie jest przeznaczone do stosowania jako od-
kurzacz piorgcy do czyszczenia wnetrz samochodow i
tekstyliow tapicerskich w pomieszczeniach zamknie-
tych zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji
obstugi i wskazéwkami bezpieczenstwa.

Do pracy wymagany jest zestaw akumulatorow na plat-
formie KARCHER Battery Power (+) o napigciu nomi-
nalnym 18 V oraz odpowiednia ladowarka KARCHER o
napieciu nominalnym 18 V, ktore nie wchodzg w zakres
dostawy.

Akumulatory/ftadowarki, ktérych zakres dostawy nie
obejmuje lub ktore sg dodatkowo wymagane, sg do-
stepne jako wyposazenie dodatkowe.

Ochrona srodowiska

oy Materialy, z ktorych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania poddac utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, a czesto réwniez takie
= CZ€5Ci skladowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktdre w razie niewlasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i sSrodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidlowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucac¢ do odpaddw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace skiadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lezé na stronie: www.kaercher.de/REACH

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic sig do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoriow i czesci zamiennych
mozna znaleZ¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzic, czy w opakowaniu znajdujg sig wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakow w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwré-
ci¢ sie do dystrybutora.

W kazdym kraju obowiazuja warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
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usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sa bledem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowac sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacii na temat gwarancii (jesli sg dostepne)
mozna znaleZ¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekgcji "Pliki do pobrania”.

Symbole na urzadzeniu

o  Wewnatrz zbiornika
Swiezej wody znajdu-
ja sie symbole doty-
czace czyszczenia
syslemu po uzyciu:

1 Napeini¢ zbiornik
SwieZej wody wodg z
kranu.

2  Wiozyc¢ calg dysze
szczelinowsg do otwo-
ru zbiornika i wiaczyé
urzgdzenie.
Patrzrowniez rozdziat
Zakonczenie pracy

Opis urzadzenia
W zaleznosci od wybranego modelu wystepuja réznice
w wyposazeniu. Specyficzne wyposazenie jest opisane
na opakowaniu urzadzenia.
llustracje patrz strona z grafikami.
Rysunek A

SYSTEM CLEANING

@ Przylacze weza natryskowego/ssgcego
@ Przetacznik urzadzenia (I (wl.) / O (wyl.))
@ Zbiornik na brudna wode z pokrywa

@ Zbiomik Swiezej wody z pokrywa

(8) Zamknigcie zbiornika

(8) Uchwyt do noszenia

(7) Uchwyt na akcesoria

Miejsce do przechowywania gabki, szczotki, Srodka
czyszczgcego

@ Mocowanie zestawu akumulatoréw

*Zestaw akumulatorow

@ Waz natryskowy/ssacy z obrotowym uchwytem
(i) Dysza do prania tapicerki

(13) Dysza szczelinowa do prania

Srodek czyszczacy KARCHER SE (100 ml)
(5 *tadowarka

* opcjonalnie

tadowanie zestawu akumulatorow

1. Natadowac zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje
obstugi | wskazowki bezpieczenstwa zestawu aku-
mulatoréw i tadowarki).

Uruchamianie

Czyszczenie wstepne
Wskazowka
Poniewaz urzadzenie nie posiada funkcji odkurzania na
sucho, w razie potrzeby przed praniem tekstyliow usu-
naé wigksze zabrudzenia (np. okruchy) za pomoca
standardowego odkurzacza.

Podigczanie akcesoriow
1. Wsunat waz natryskowy/ssacy w przytacze weza
natryskowego/ssgcego, az do jego zablokowania.
e W celu wyjecia nalezy nacisnac blokade i wysunac
waz natryskowy/ssacy.
Rysunek C
2. W zaleznosci od zastosowania, podigczy¢ do
uchwytu dysze do tapicerki lub dysze szczelinowa.
s Aby wyjac dysze do tapicerki i dysze szczelinowa,
nacisnac i odciggnac blokade na uchwycie od weza
natryskowego/ssgcego.
Rysunek D
Rysunek E

Napetnianie zbiornika swiezej wody

UWAGA

Wigczac urzadzenie tylko wtedy, gdy zafozony jest
zbiornik czystej wody i zbiornik brudnej wody.

UWAGA
Zbiorniki $wiezef wody i $ciekdw muszg by¢ mocno osa-
dzone w urzadzeniu.

UWAGA

Uzycie nieodpowiednich srodkdw czyszczgcych moze

spowodowac uszkodzenie urzadzenia i utrate gwaran-

cfi.

Wskazéwka

W razie potrzeby do czyszczenia tapicerki nalezy uzyc

Srodkow czyszczgcych KARCHER SE.

e Podczas dozowania srodkoéw czyszczgcego lub pie-
legnacyjnego nalezy zwrécic uwage na specyfikacje
producenta.

e Zaleca si¢ dozowanie ok. 100 ml srodka czyszczg-
cego na jedno napetnienie zbiornika.

s Wiac srodek czyszczacy i uzupetnic wodg do pozio-
mu "Max".

e Cafkowita pojemnosc wynosi maks. 1,7 litra.

Wskazowka

Zbiornik $wiezej wody mozna wyjac do napefnienia lub

napefni¢ go bezposrednio na urzadzeniu.

Napelnianie zbiornika wody bezposrednio w urza-

dzeniu

1 Pociagna¢ zamknigcie zbiornika do gory i odsungc
na bok. Dozowac $rodek czyszczacy zgodnie z in-
strukcja, a nastepnie uzupeini¢ wodg wodociggowa
do poziomu "MAX".

Rysunek F

2 Zakreci¢ korek wlewu paliwa.

Zdejmowanie zbiornika wody w celu napelnienia

1 Wyjmowac¢ zbiornik wody pionowo do gory trzyma-
jac za uchwyt.

Rysunek G

2 Pociagnac¢ zamknigcie zbiornika do gory, obroc go
na bok i napetni¢ zbiornik wody $rodkiem czyszcza-
cym i woda z kranu do poziomu "MAX".

Rysunek H
lub
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Odblokowa¢ pokrywe zbiornika, zdja¢ go i napetnic
srodkiem czyszczacym i woda z kranu do poziomu
"MAX",
Rysunek |

3 Zamkna¢ otwor lub zalozy¢ pokrywe zbiornika,
upewniajac sie, Ze jest on mocno osadzony.

4 Osadzi¢ zbiornik na wode na spodzie urzadzenia.

Wkladanie zestawu akumulatoréw
o  Wsungt zestaw akumulatoréw od goéry w odpowied-
nie mocowanie, az do jego zablokowania.

UWAGA
Uzywac tylko zestawow akumulatoréw z platformy
KARCHER Battery Power (+) o napieciu znamionowym
18 V.

Rysunek J

Wiaczanie urzadzenia
1. Ustawic przetacznik urzadzenia w pozycji | (wi.).
Rysunek K
Silnik ssacy i pompa uruchamiajg sie.

Pranie tapicerki
Wskazéwka
Ciepta woda (maksymalnie 50°C) zwigksza efekt czysz-
czenia.
Wskazéwka
Do czyszczenia nalezy uzywac wylgcznie srodka czysz-
czgcego KARCHER SE.

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwigzane z uZyciem roztworu

czyszczacego

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Przed uzyciem urzgdzenia w nierzucajgcym sie w oczy

miejscu, sprawdzic przedmiot, ktéry ma by¢ czyszczo-

ny, pod katem trwafosci koloru i odpornosci na wode.

1. Napetnic¢ zbiornik $wiezej wody $rodkiem czyszcza-
cym i woda, patrz rozdziat Napetnianie zbiornika
Swiezej wody.

2. Wiozyé¢ zestaw akumulatordw, patrz rozdziat Whkia-
danie zestawu akumulatoréw.

3. Wigczanie urzadzenia, patrz rozdziat Wigczanie
urzgdzenia

4. Aby rozpylic roztwdr czyszczacy, pociggnac dzwi-
gnie na uchwycie.

Rysunek L

5. Przeciaggac dysze do prania tapicerki do tylu po
czyszczonej powierzchni w zachodzacych na siebie
pasach, nie pchac.

Wskazowka

Jesli zbiornik brudnej wody jest petny, ptywak zamyka

otwor ssawny, a urzgdzenie pracuje na zwigkszonych

obrotach.

6. MNatychmiast wyltaczy¢ urzadzenie i opréznic¢ zbior-
nik brudnej wody, patrz rozdziat Opréznianie zbior-
nika brudnej wody.

Metody czyszczenia
Lekkie / normalne zabrudzenie
1. Ustawi¢ przetacznik urzadzenia w pozycji | (wt.).
Rysunek K
Silnik ssacy | pompa uruchamiaja sie.
2. Nacisna¢ dzwignie, aby rozpoczat natrysk.
Roztwor czyszczacy jest rozpylany.
Rysunek L

3. Zwolni¢ dzwignie do natryskiwania i odessac¢ pozo-
statosci roztworu czyszczgcego.

4. Po zakonczeniu prania tapicerki, ponowic¢ proces
dodatkowo czysta, ciepta wodg i ewentualnie zaim-
pregnowac.

Silne zabrudzenie lub plamy

1. Ustawic przelacznik urzadzenia w pozycji | (wt.).
Rysunek K
Silnik ssacy i pompa uruchamiajg sig.

2. Nacisnac dZwignie, aby rozpoczaé natrysk.
Rysunek L
Roztwor czyszczacy jest rozpylany.

3. Ustawic przetgcznik urzadzenia w pozyciji O (wyt.).
Rysunek M

4. Pozostawic¢ roztwor czyszczacy przynajmniej na 5
minut.

5. Ustawic¢ przetacznik urzadzenia w pozycji | (wt.).

Silnik ssgcy | pompa uruchamiaja sie.

Rysunek K

Odessac pozostalosci roztworu czyszczacego.

W razie potrzeby powtdrzy¢ proces.

Po zakonczeniu prania tapicerki, ponowié proces

dodatkowo czysta, cieptg wodg i ewentualnie zaim-

pregnowac.

LN®

Zakonczenie pracy

Wskazowka

Aby w przewodach nie pozostawaty czastki $rodka

czyszczacego i brudu, po kazdym uzyciu nalezy prze-

prowadzi¢ czyszczenie cafego systemu (bez dodatku
srodkow czyszczgcych).

1. Ustawic przelacznik urzadzenia w pozycji O (wyt.).
Rysunek M

2. Oprodzni¢ zbiornik brudnej wody, patrz rozdziat
Opréznianie zbiorika brudnej wody.

3. MNapetni¢ zbiornik $wiezej wody woda wodociagowag
do oznaczenia “MAX", patrz rozdziat Napefnianie
zbiornika $wiezej wodly.

4. Podtaczyc¢ waz natryskowy/ssacy do dyszy szczeli-
nowej.

5. Otworzyé zamknigcie zbiornika | wlozy¢ dysze
szczelinowa catkowicie do otworu.

Rysunek N

6. Ustawic przelacznik urzadzenia w pozycji | (wh.) i
jednoczesnie nacisngc i przytrzymac dzwignie do
spryskiwania na uchwycie.

Rysunek K
Proces plukania jest zakonczony, gdy tylko zbiornik
Swiezej wody zostanie catkowicie oprdzniony.

7. Ustawi¢ przetgcznik urzadzenia w pozyciji O (wyt.).
Rysunek M

8. Wyjac zestaw akumulatordw, patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatorow.

9. W razie potrzeby natadowac zestaw akumulatorow.

10. Oproézni¢ zbiornik brudnej wody, patrz rozdziat
Opréznianie zbiorika brudnej wody.

11. Doktadnie wymy¢ zbiornik brudnej wody czysta wo-
da.

12. W razie potrzeby, np. gdy sitko w zbiorniku swiezej
wody jest zanieczyszczaone, przeptukac zbiornik
Swiezej wody czysta woda, patrz rozdziat Czysz-
czenie pokrywy zbfornika brudnej wody | separato-
ra.

13. Odlgczy¢ akcesoria od urzgdzenia.

14. Aby usungc resztki cieczy z weza natryskowego/
ssgcego:
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a Nacisna¢ zatrzask i wyjgc waz natryskowy/ssacy
z urzadzenia.

b Nacisna¢ dZwignie na uchwycie i pozwolié, aby
ciecz splyneta.

Wskazéwka

Aby ciecz mogta cafkowicie wyschnaé, nie nalezy nawi-

Jac weza natryskowego/ssgcego wokot urzgdzenia w

celu jego osuszenia.

Wskazéwka

Aby unikngc powstawania katuz w pomieszczeniach

mieszkalnych (np. na wyktfadzinie, parkiecie), spusci¢

resztki cieczy do odpowiedniego zbiornika (np. umywail-
ki, wiadra).

15. Wyplukac dysze do prania tapicerki wodg z kranu i
pozwoli¢ urzadzeniu wyschnac wraz z innymi akce-
saoriami.

16. Schowac urzgdzenie w "pozycji suszenia" (obie po-
krywy zbiornikow sg lekko uchylone i ewentualne
pozostatosci cieczy moga wyschna¢ bez pozosta-
wiania sladow).

Opréznianie zbiornika brudnej wody

1. Wyciagng¢ zbiornik brudnej wody pionowo do gory
trzymajac za uchwyt.
Rysunek O

2. Odblokowat dwa boczne zamki zbiornika, zdjgc po-
krywe i wylac¢ brudng wode.
Rysunek P

3. W przypadku kontynuowania prac porzadkowych:
Zatozy¢ pokrywe, upewniajgc sig, ze jest ona prawi-
diowo osadzona. Wiozyé zbiornik brudnej wody
urzadzenia.

4. Na zakoriczenie prac porzgdkowych: Schowac
urzadzenie w "pozycji suszenia" (pokrywa zbiornika
jest lekko uchylona i ewentualne pozostatosci cie-
czy moga wyschnac bez pozostawiania sladow).

Czyszczenie pokrywy zbiornika brudnej
wody i separatora

Wskazowka

Po wewnetrznej stronie pokrywy zbfornika brudnej wo-

dy (na separatorze) znajdujq sie 2 siatki. Jesli siatki sg

mokre lub brudne, pfywak moze nie przetgczac prawi-

dfowo lub urzadzenie moze wylaczyc sie zbyt wezesnie.

Diatego naiez’y zadbac o to, aby podczas pracy siatki

byty czyste i suche.

1. Wyjac zbiornik brudnej wody z urzadzenia, patrz
rozdziat Oprdznianie zbiornika brudnej wody

2. Zdjac pokrywe ze zbiornika i wyjac¢ separator.

3. Ostroznie wyczyscé pokrywe zbiornika i separator
wilgotng szmatka.

4. Ostroznie usung¢ wilgo¢ za pomoca suchej szmatki.
Rysunek Q

5. Potgczyc pokrywe zbiornika i separator, zamocowac
je na zbiorniku i wlozy¢ z powrotem do urzadzenia.

Wyjmowanie zestawu akumulatorow

Wskazowka
W przypadku dfuzszych przerw w pracy nalezy wyjac
zestaw akumulatorow z urzadzenia i zabezpieczyé go
przed uzytkowaniem przez osoby niepowofane.
e Przesunac do gory zestaw akumulatorow i wyjac z

urzadzenia.

Rysunek S

Przechowywanie urzadzenia
e Zamocowac dysze szczelinowa w uchwycie na ak-
cesoria.

¢ Owing¢ waz ssacy wokot urzadzenia i razem z dy-
szg do prania tapicerki przymocowac do drugiego
uchwytu na akcesoria.
Rysunek T
Rysunek U

e Przechowywac urzadzenie w suchym pomieszcze-
niu zabezpieczonym przed mrozem.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenistwo odniesienia obrazen i ryzyko
uszkodzenia!

Niebezpieczeristwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
na skutek nieuwzglednienia masy.

Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase
urzgdzenia.

Transport reczny

1. Urzadzenie nalezy podnosic¢ i nosi¢ za uchwyt do
noszenia.

Transport w pojazdach

1. Zabezpieczy¢ urzgdzenie przed przesunigciem i
upadkiem.

Czyszczenie i konserwacja

Urzadzenie i akcesoria

1. Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
sci¢ srodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostgpnym na rynku,

2. W razie potrzeby wyptukaé zbiornik i akcesoria wo-
da i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

3. Regularnie sprawdzac zestyki ladowarki pod katem
zabrudzen i w razie potrzeby czyscic.

Czyszczenie filtra w zbiorniku swiezej wody

Wskazéwka

Na dnie zbiornika $wiezej wody znajduje sig filtr, na kto-

rym moga osadzac sig czgstki brudu i tym samym utrud-

niac przeptyw wody. Diatego zalecamy regularne

czyszczenie filtra.

Wskazowka

Aby wyczyscic filtr, nalezy wyjac zbiornik $wiezej wody

z urzadzenia i opréznic go.

1. Odblokowac i zdja¢ pokrywe zbiornika, patrz roz-
dziat Napefnianie zbiornika $wiezej wody

2. Filtr nalezy dobrze przeptuka¢ wodg lub wyczys$cic
migkka szczotka.
Rysunek R

3. Zalozy¢ pokrywe, upewniajac sie, ze jest ona prawi-
diowo osadzona.

Usuwanie usterek

Urzadzenie nie dziata

Zestaw akumulatordw nie jest poprawnie osadzony w

mocowaniu.

1. Wsuna¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie az do
jego zablokowania.

Wskazéwka

W razie potrzeby wyjac zestaw akumulatorow jeszcze

raz i wlozy¢ go ponownie, az do zatrzasniecia.

Zbyt niski poziom natadowania zestawu akumulatorow

(patrz wyswietlacz).

1. Natadowac zestaw akumulatorow.

Zestaw akumulatoréw lub tadowarka sg uszkodzone.

1. Wymieni¢ zestaw akumulatoréow lub tadowarke.

Urzadzenie samoczynnie sie wylgcza

Urzadzenie / zestaw akumulatoréw sg przegrzane.
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® Poczekac, az urzadzenie / zestaw akumulatorow
ostygnie.

Siatki w pokrywie zbiornika brudnej wody sa zanie-

czyszczone lub mokre.

® Wyczyscic/wysuszyc¢ siatki.

Z dyszy nie wyplywa woda
Napetni¢ zbiornik swiezej wody.

c Sprawdzi¢, czy polgczenie dyszy | weza natrysko-
wego/ssgcego jest prawidlowe.

® Wyczyscic filtr swiezej wody.

® Uszkodzona pompa natryskowa, skontaktowac sig
z obsluga klienta.

Niewystarczajgca moc ssania

Dysza do prania tapicerki, dysza szczelinowa lub waz

ssacy sa zatkane.

® Sprawdzi¢, czy dysza do prania tapicerki, dysza
szczelinowa i waz ssacy nie sg zatkane, w razie po-
trzeby wyczysc.

Siatki w pokrywie zbiornika brudnej wody s zanie-

czyszczone lub mokre.

® Woyczyscic/wysuszyc siatki.

Nieprawidtowo ustawiony zbiornik zanieczyszczen.

® Nacisna¢ zbiornik zanieczyszczen w dot.

Dane techniczne

Przytacze elektryczne

Napiecie znamionowe zestawu  V 18 DC

akumulatorow

Moc znamionowa W 200

Wydajnosé urzadzenia

Objetosé swiezej wady | 17

Objetosé brudnej wody | 29

Maks. temperatura roztworu °C 50

czyszczacego (T in max.)

Czas pracy przy w petni natado- minuty 12

wanym akumulatorze - w zwykiym

trybie pracy (18 V, 2,5 Ah)

Czas pracy przy w peini natado- minuty 24

wanym akumulatorze - w zwyklym

trybie pracy (18 V, 5 Ah)

Wydajnosé powierzchniowa (18V, m? 6,5

2,5 Ah)

Wymiary i masa

Cigzar kg 39

Dt. x szer. x wys. mm 400x210
%245

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60704-2-1

Poziom cisnienia akustycznego  dB(A) <70

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
Az elsd hasznalat el6tt olvassa el a ké-
& || szllék, az akkumulator és a tolts eredeti
hasznalati itmutatdjat. Cselekedjen az
emlitett dokumentumoknak megfeleléen.

Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi hasz-

nalatra vagy a kovetkezo tulajdonos szamara.

* Ahasznalati Gtmutatd melldzése a készilék sériilé-
sét okozhatja, illetve veszélyeztetheti a felhasznalo
és egyéb személyek épseéget.

e Amenyiben szdllitaskor a készllék megsérlilt, azon-
nal értesitse a forgalmazat.

s Acsomagolas az akkumulatorokat és a téltét a szal-
litott késziilék valtozatanak fliggvényében tartal-
mazza.

s Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy a csomagolas-
bal nem hidnyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Az alkalmazas video lekérésére hasznalja a kodot:

Abra B

Biztonsagi utasitasok

Veszélyfokozat

A VESZELY
e Olyan, kézvetleniil fenyegeté veszély jelzése, amely
sllyos sertilesekhez vagy halalhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES

s Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sérillésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

* Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altaldnos biztonsagi utasitasok
& VESZELY . Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektsl a csomagolast!

& FIGYELMEZTETES « Csak rendelte-
tésszertien hasznalja a késziiléket. Vegye figyelembe a
helyi adolisagokal, es a késziilékkel vald munkavegzes
soran tgyeljen a harmadik személyek, kiiléndsen a
gyerekek biztonsagara. e A csdkkent szellemi, fizikai
és erzekeld képességgel rendelkezd személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd szemé-
lyek csak megfeleld feliigyelet mellett hasznalhatjak a
késziilékel, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fe-
lelés személy ismertette veliik a késziilék biztonsagos
hasznalatat és tudataban vannak a hasznalatbél eredd
veszélyeknek. e A késziiléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akikkel ismertették annak kezelését,
vagy igazoltak, hogy rendelkeznek az annak kezelésé-
hez sziikseges ismeretekkel, és kifejezetten megbiztak
Gket a késziilék hasznalataval.  Gyermekek nem hasz-
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nalhatjak a késziiléket! » Felligyelje a gyerekeket, és
biztositsa, hogy ne jalszhassanak a keszllékkel.

e Gyermekek csak felligyelet mellet végezhetnek tiszti-
tast, illetve végezhetik el a hasznalé altali karbantartast.

N VIG YAZAT e A biztonsagi berendezések az
On védelmét szolgaljak. A biztonsagi berendezéseket
ne modositsa és ne mellézze hasznalatukat!

Uzemeltetés

A\ VESZELY
s Tilos a készliléket robbanasveszélyes teriileten hasz-
nalnif
* Robbanasveszély
s Ne szivjon fel éghetd gazokat, folyadékokat vagy
port.
* Ne szivjon fel reakcioba lépé fémport (pl. Aluminiu-
mot, magnéziumot vagy cinket).
e Ne szivjon fel higitatlan lugokat vagy savakat.
e Soha ne szivjon fel égé vagy izzo targyakat.
Ezek megtamadhatjak a késziléken alkalmazott
anyagokat.
* Kizarolag a jogosult iigyfélszolgalaton keresztiil vé-
gezze a javitasi munkakat és az elektromos szerke-
zeti elemeken végzendd munkakat.

& FIGYELMEZTETES

» Sériilesveszely. A fuvokaval es szivocsdvel ne sziv-
Jon fejmagassagban.

e Habosodas vagy folyadékszivargas esetén azonnal
kapcsolja ki a készliléket, huzza ki a haldzati csatla-
kozot, vagy vegye ki az akkumnulatort.

N VIGYAZAT

e Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha az
hasznalatban van.

s Minden hasznalat eldtt bizonyosodjon meg a készi-
lék és a tartozékok megfelelé és iizembiztos allapota-
rol. Ameghibasodoft vagy hibas allapottal rendelkezd
késziilékek hasznélata tilos.

o Ne hasznalja a kesziiléket, ha korabban leesett, (tés
érte vagy ha lathatéan karosodott. Szakszeriien javit-
tassa ki a kérosodasokat, miel6tt ismét (izembe he-
lyezi a késziiléket.

» Csak a gyarto altal ajanlott tisztitoszereket hasznal-
Jon, és vegye figyelembe a tisztitoszer gyartojanak al-
kalmazasi, artalmatlanitasi és figyelmezteté
tanacsait.

FIGYELEM

e Vedje a kesziilekel a szélsdseéges iddjarasi hatasok-
tol, nedvességtdl és héségtél.

e Az olyan anyagok, mint példaul a gipsz, a cement stb.
felszivasa tilos, mivel ezek vizzel érintkezve megke-
meényedhetnek, és veszelyeztethetik a késziilek ize-
melését.

Apolas és karbantartas
Megjegyzés
e Minden apolasi és karbantartasi munka megkezdése

eldtt kapcsolja ki a készilléket, és tavolitsa el az ak-
kuegységet.

A VIGYAZAT

® Kizardlag a jogosult (igyfélszolgalaton keresztil vé-
gezze a javitasi munkakat és az elektromos alkalré-
szeken vegzendd munkakat.

A FIGYELMEZTETES

e A készlilék elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért
ne tisztitsa a késziiléket foly6 vizzel.

FIGYELEM

e A tisztitashoz ne hasznaljon surolészer, (iveg- vagy
altalanos tisztitoszert.

* Vegye ki az akkuegységet a késziilékbél, mieldtt hos-
szabb iddre hasznalaton kiviil helyezi.

e \egye ki a hasznalt akkuegységet a készlilékbdl és
elSirasszeriien artalmatlanitsa.

A rendeltetésszer(i hasznalat

Kizérdlag maganhaztartasban hasznélja a késziiléket.
A permetelszivo késziiléket hasznalja a hasznalati és a
biztonsagi utmutatoban leirtaknak megfeleléen, a gép-
kocsik utasterének és karpitozott textiliak beltéri tisztita-
sara.

A késziléket Gzemeltesse 18 V névleges fesziiltségl
KARCHER Battery Power (+) Platform akkumulatorral.
Az akkumulator feltbltéséhez hasznalja a megfelelt 18
V névleges feszltségli KARCHER tgltét. Az akkumula-
tort és a toltst a késziilék csomagoldsa nem tartalmaz-
za.

Azok az akkuegységek és toltokésziilékek, amelyek
nem részei a szallitasi terjedelemnek vagy kiegészités-
képpen sziiksegesek, kildn tartozékként kaphatok.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoloanyag ujrahasznosithato. Kerjik,
%ﬁ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készilékek érté-
kes Ujrahasznosithato anyagokat s gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotdelemek
azonban a készulék rendeltetésszerli lzemeléséhez
szlikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt késziilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt meg-
semmisiteni.

Osszetevékre vonatkozo utasitasok (REACH)
Az dsszetevbkre vonatkozd aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www kaercher.de/REACH

Ugyfélszolgalat
Kérdések vagy zavarok esetén a KARCHER-kirendelt-
ség szivesen all rendelkezésre.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pdtalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akeszilékkel szallitott tartozékak fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzo tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

Garancia

Minden orszagban az illetékes értékesitdnk altal bizto-
sitott garancidlis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaiddn beliil a késziléknel hibak meriilnek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garanciélis esetben kér-
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jik, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkozelebbi, arra jogosult ligyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhatd)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menljében.

A késziiléek szimbélumai

e Afrissviztartaly belse-

SYSTEM CLEANING jében 1évd szimbdlu-
mok a rendszer
hasznalat utani tiszti-
tasara vonatkoznak:
Toltse fel a frissviztar-

. =
@ |
i talyt csapvizzel.
2 Afagafejet helyezze
—-':l‘r teliesen a tartalynyi-
@,

lasba és kapcsolja be
a késziléket.
Lasd Az lzemellelés
befejezése fejezetet.
A késziilék leirasa
A késziilek felszereltsége fiigg a kivalasztott modelltsl.
Afelszereltség konkrét leirasat a késziilék csomagola-
sa tartalmazza.

Az abrakat a grafikakat tartalmazé oldal tartalmazza.
Abra A

(1) Permetezé-/szivatomlé csatlakozas
(2) Kesziilék kapesold (1 (be) / O (ki)
(3) Fedeles szennyviztartaly

() Fedeles frissviztartaly

(5) Tartalyzar

(8) Hordozofogantyt

(7) Kiegészito-tarto

A szivacs, a kefe és a tisztitoszertartaly tarolasa

@ Az akkumulatorok rogzitése

*Akkumulatorok

@ Elfordithaté hordozéfogantytval rendelkezd per-
metezd/szivotdmis

@ Permetelszivo karpittisztitd fuvoka

(i3 Permetelsziva fugafej

KARCHER SE tisztitaszer (100 ml)

@ *Toltokészulék

* opcionalis

Az akkumulator feltoltése

1. Toltse fel az akkumulatort (lasd az akkumulator és a
tolté Uzemeltetési és biztonsagi utasitasait).

Uzembe helyezés
Elétisztitas
Megjegyzés
A késziilék nem rendelkezik szaraz szivasi funkciéval,
ezért sziikség esetén a lextiliak lisztilasa eldtt tavolitsa
el a durva szemcséjii szennyezddéseket (pl. morzsa-
kat) egy kereskedelemben beszerezhetd porszivéval.

A tartozékok csatlakoztatasa

1. A permetezd-/szivotdmlidt helyezze a készllék per-
metez6-/szivotomld csatlakozasahoz és rogzitse.

e Eltavolitdshoz nyomja meg a reteszt és huzza ki a
permetezd-/szivotémiot.

AbracC

2. Az adott alkalmazas fliiggvényében csatlakoztassa
a karpitfivdkat vagy a flgafejet a fogantyuhoz.

& Akarpitfuvoka és a fugafej levalasztasahoz nyomja
meg a permetezd-/szivotomld fogantydjanal 1évo re-
teszt és valassza le.

Abra D
AbraE

A frissviz-tartaly feltoltése

FIGYELEM

Csak akkor kapcsolja be a késziiléket, ha az friss viz
tartaly és a szennyviztartaly be van helyezve.

FIGYELEM
A frissviz- és szennyviztartalyokat szilardan kell régzi-
teni a késziilékben.

FIGYELEM

Nem megfeleld tisztitoszerek hasznalata esetén a ke-

sziilék megsériilhet, mely esethben a garancia semmis-

sé valik.

Megjegyzés

Sziikség esetén a karpittisztitashoz hasznaljon KARC-

HER SE tisztitoszert.

s Atisztitoszer adagolasakor figyeljen a gyarto altal
kdzdlt mennyiségekre.

o Mindegyik tartalytéités esetén hasznaljon kb. 100 mi
tisztitoszert.

e Adagoljon tisztitészert, majd toltse fel vizzel a ,Max"
Jeldlésig.

s Ateljes téltési mennyiség max. 1,7 liter.

Megjegyzés

A frissviztartaly barmikor eltavolithaté feltéltés céliabdl,

vagy feltilthetd kozvetleniil a késziiléken.

A viztartaly feltltése kdzvetleniil a késziiléknél

1 Atartalyreteszt huzza felfelé és forditsa el oldal-
iranyban. A tisztitdszert adagolja az utasitasoknak
megfeleléen, majd adagoljon csapvizet a tartalyon
lévé ,MAX" jeldlésig.
Abra F

2 Zarja le a tartalysapkat.

A viztartaly eltavolitasa feltéltés céljabol

1 Aviztartalyt hizza fliggtlegesen felfelé a slillyesz-
tett markolatot hasznalva.
Abra G

2 Atartalyreteszt huzza felfelé, forditsa oldalra és a
viztartalyt toltse fel tisztitészerrel és csapvizzel a
JMAX" jeldlésig.
Abra H
vagy
Oldja ki és tavolitsa el a tartalyfedelet, és téltse fel a
tartalyt tisztitoszerrel és vizzel a ,MAX" jelolésig.
Abral

3 Zarolja a tartalyreteszi, illetve telepitse a tartalyfe-
delet és bizonyosodjon meg annak megfeleld rogzi-
tésérdl.

4 Aviztartalyt helyezze a késziilék aljara.

Az akkumulator telepitése

Az akkumulatort tolja fellilrél az akkumulatortartoba,
mig az akkumulator megfelelGen rogziil.
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FIGYELEM

Hasznalja kizardlag a 18 V névleges fesziiltségli KAR-

CHiR Battery Power (+) Platform akkumulatorokat.
bra J

A késziilék bekapcsolasa
1. Akészilékkapcsoldt forditsa az | (Be) allasba.
Abra K
A szivomotor és a szivattyu elindul.

Uzemeltetés

Karpittisztitas
Megjegyzés
A meleg viz (legfeljebb 50 °C) néveli a tisztitohatast.
Megjegyzés
A tisztitashoz csak a KARCHER SE tisztitoszerét hasz-
nalja.

FIGYELEM
A tisztité oldat veszélye
Karosodas veszélye!
A készulek hasznalata eltt egy kevéssé feltiing helyen
ellendrizze a tisztitando targy szin- és vizallésagét.
1. Afrissviz-tartalyt toltse fel tisztitoszerrel és vizzel,
lasd a(z) A frissviz-tartaly felté/tése fejezetet.
2. Az akkumulator telepitése, lasd a(z) Az akkumulator
telepitése fejezetet.
3. Kapcsolja be a késziiléket, lasd a kovetkezd fejeze-
tet: A késziilék bekapcsolédsa
4. Atisztitboldat szérasahoz hasznalja a kézi fo-
antyunal talalhatd emelét.
bra L
5. Akarpittisztito fuvokat tolja hatrafelé a tisztitandé fe-
lilleten, egymast atfedd palyakon; ne nyomja a favo-
t:

Megjegyzés

Ha a szennyviztartaly megtelt, egy Uszo elzarja a szivo-

nyilast, és a készlilék magasabb fordulatszamon lize-

mel.

6. Azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és Uritse ki a
szennyviztartalyt, l4sd a(z) fejezetet Uritse ki a
szennyviztartalyt.

Tisztitasi médszerek
Enyhe/normal szennyezbdés

1. Akészllékkapcsolot forditsa az | (Be) allasba.
Abra K
A szivomotor és a szivattyu elindul.

2. Nyomja meg a szordkart.
A készlilék tisztitdoldatot permetez.
AbraL

3. Engedje el a szordkart és porszivozza fel a tiszti-
téoldat maradvanyait.

4. Tisztitas utan a karpitokat dblitse tiszta meleg vizzel
és szilkség esetén impregnalja.

Makacs szennyezédés vagy foltok

1. Akészilékkapcsoldt forditsa az | (Be) allasba.
Abra K
A szivomotor és a szivattyu elindul.
2. Nyomija meg a szordkart.
AbralL
A készlilék tisztitooldatot permetez.
3. Akeésziilékkapcsoldt forditsa a O (Ki) allasbha.
Abra M
A tisztitooldatot hagyja legalabb 5 percig hatni.
A késziilékkapcsolot forditsa az | (Be) allasba.
A szivomotor és a szivattyu elindul.

ok

Abra K

Porszivdzza fel a tisztitészer maradvanyait.
Szilikség esetén ismételje meg a folyamatot.
Tisztitas utan a karpitokat dblitse tiszta meleg vizzel
és szilkség esetén impregnalja.

2N

Az lizemeltetés befejezése
Megjegyzés
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a vezetékekben nem
maradnak tisztitoszer- és szennyezédésrészecskék; a
rendszert tisztitsa meg (tisztitbszerek adagolasa nélkil)
minden hasznalat utan.
1. Akészlilékkapcsolét forditsa a O (Ki) allasbha.
AbraM
2. Uritse ki a szennyviztartalyt, lasd a(z) Uritse ki a
szennyviztartalyt fejezetet.
3. Afrissviztartalyt toltse fel csapvizzel a ,MAX" jelolé-
sig, lasd a A frissviz-tartaly feltélté se cim( fejezetet.
4. Csatlakoztassa a permetezdé-/szivotomlét a fugafej-
hez.
5. Nyissa ki a tartélyreteszt és a fugafejet helyezze tel-
jesen a nyilasba.
Abra N
6. Akészilékkapcsoldt forditsa az | (Be) allasba és
eqyidejlileg miikodtesse és tartsa lenyomva a fo-
antyunal lévd szérékart.
bra K
Afrissviztartaly teljes kitiriilését kdvetden az oblitési
folyamat befejezédik.
7. Akészllékkapcsoldt forditsa a O (Ki) allasba.
AbraM
8. Tavolitsa el az akkumulatort, |asd a(z) Akkuegység
eltavolitasa fejezetet.
9. Sziikség esetén toltse fel az akkumulatort.
10. Uritse ki a szennyviztartalyt, lasd a(z) Uritse ki a
szennyviztartalyt fejezetet.
11. A szennyviztartalyt mossa ki alaposan tiszta vizzel.
12. Ha sziikséges, pl. ha a frissviz-tartalyban lévé sziir
szennyezett, oblitse ki a frissviz-tartalyt tiszta vizzel,
lasd a(z) A szennyviztartaly és az elvalaszto tiszti-
tasa cimii fejezetet.
13. Vélassza le a tartozékokat a készilékrdl.
14. A permetezd-/szivotdmldben maradt folyadék elta-
volitasa:
a Nyomja meg a reteszt, és tavolitsa el a permete-
z§-/szivotomlGt a készilékrdl.
b Nyomja meg a fogantyun lévé kart és eressze le
a folyadékot.
Megjegyzés
A folyadék teljesen felszaradasanak biztositasa celja-
bol, ne tekerje a permetezé-/szivotémidt a keszilek ko-
ré szaritas céljabol.
Megjegyzés
A lakétérben (pl. szényegen, parkettan) térténd tocsaki-
alakulas elker(ilésének céljabol a maradek folyadékot
tiritse egy megfeleld tartalyba (pl. mosdokagylo, viddr).
15. A karpittisztito fuvokat tisztitsa csapvizzel és hagyja
megszaradni a készllék tébbi tartozékaival egyiitt.
16. A késziléket tarolja a ,szaradasi allapotban” (a ket
tartalyfedél enyhén nyitott, a maradék folyadék folt
nélkiil szarad).

Uritse ki a szennyviztartalyt
1. Aszennyviztartalyt hizza ki figgélegesen felfelé a
slllyesztett markolattal.
Abra O
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2. 0QOldja ki a két oldalso tartalyreteszt, tavolitsa el a tar-
talyfedelet és tavolitsa el a szennyvizet.
Abra P

3. Atisztitas folytatasakor: Telepitse a tartalyfedelet,
bizonyosodjon meg annak megfeleld rogzitésérdl. A
szennyviztartalyt helyezze a készliilék aljara.

4. Takaritas utan: A késziiléket tarolja a ,szaradasi al-
lapothan” (a tartalyfedél enyhén nyitott, a maradék
folyadék folt nélkll szarad).

A szennyviztartaly és az elvalaszto tisztitasa

Megjegyzés

A szennyviztartaly fedelének belsejében (az elvalaszto-

nal) 2 halds szerkezet talalhatod. Ha a halos szerkezetek

nedvesek vagy szennyezettek, az sz nem aktivalodik

megfeleléen, vagy a készilék tul koran kikapcsol.

Ezért bizonyosodjon meg arrdl, hogy a készilék lze-

melésekor a halos szerkezetek tisztak és szarazak.

1. Tavolitsa el a szennyviztartalyt a készlilékbdl, lasd
Uritse ki a szennyviztartalyt cimi fejezetet.

2. Tavolitsa el a tartalyfedelet a tartalyrdl és tavolitsa el
az elvalasztot.

3. Ovatosan tisztitsa meg a tartalyfedelet és az elva-
lasztot egy nedves ruhadarabbal.

4. A nedvesség eltavolitisahoz hasznaljon szaraz ru-
hadarabot.
AbraQ

5. Atartalyfedelet és az elvalasztot illessze egymas-
hoz, telepitse a tartalyra és helyezze vissza a ké-
szllékbe.

Akkuegység eltavolitasa

Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kuegységet a kesziilékbdl és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen.
e Az akkumulatort tolja felfelé és emelje ki a készllék-

bél.

Abra s

A késziilék tarolasa
e Aflgafejet régzitse a tartozéktartora.
e Aszivotdmlbt tekerje a készlilékre és a karpittisztito
favokaval rogzitse egy masik tartozéktartora.
Abra T
Abrau
e Akésziiléket tarolja szaraz, fagymentes és zart tér-
ben.

N VIGYAZAT
Sériilés- és kdrosodds veszély!
A suly mellézése a személyek sériilését, illetve a készii-
lék karosodasat okozhatja.
Szallitas és tarolas kbzben vegye figyelembe a készi-
lék sulyat.
Kézi szallitas
1. Emelie meg a készlléket a fogdnal, és igy szallitsa.
Szallitas gépkocsiban
1. Biztositsa ki a késziiléket elcsuszas és felborulas el-
len.

Apolas és karbantartas

Késziilek és tartozék

1. Akészilléket és a mianyag tartozék alkatrészeket
kereskedelmi forgalomban kaphaté mlGanyagtiszti-
toval tisztitsa.

2. Szikség esetén a tartalyt és a tartozékot dblitse ki
vizzel, tovabbhasznositas el6tt szaritsa ki.

3. Ellendrizze, hogy nem szennyezddtek-e a téltéérint-
kezbk és szlkség esetén tisztitsa meg dket.

Sziird tisztitasa a friss viz tartalyban
Megjegyzés
Az édesviztartaly aljan egy sz(iré talalhaté, amelyben a
lelilepedett szennyezddésrészecskeék akadalyozhatjak
a vizaramiast. Ezért javasoljuk a sz(iré rendszeres tisz-
titasat.
Megjegyzés
A sz(ir6 tisztitasahoz a friss viz tartalyt ki kell venni a ké-
szlilékbdl, és lresnek kell lennie.
1. Oldja ki és tavolitsa el a tartalyfedelet, lasd a A friss-
viz-tartaly feltoltése fejezetet
2. Alaposan 6blitse le a sz(irét vizzel, vagy puha kefe-
vel ovatosan tisztitsa meg.
AbraR
3. Telepitse a tartalyfedelet, bizonyosodjon meg annak
megfeleld rogzitésérdl.

Uzemzavarok elharitasa

A késziilék nem miikddik

Az akkuegység nincs megfelelen a helyén.

1. Tolja be az akkuegységet az akkuegyseget felvevd
részbe, hogy bepattanjon.

Megjegyzés

Sziikseg esetén ismét vegye ki és helyezze vissza az

akkuegységet, amig a helyére nem kattan.

Az akkuegység toltdttségi szintje (lasd a kijelzdt) tul ala-

csony.

1. Toltse fel az akkumulator-egységet.

Az akkuegység vagy a toltékésziilék meghibasodott.

1. Cserélje ki az akkuegységet vagy a tolttkesziileket.

A késziilék magatadl lekapcsol

A késziilék/az akkumulator tilmelegedett.

® Akesziléeket/akkumulatort hagyja lehdini.

A szennyviztartaly-fedél halds szerkezetei szennyezet-

tek vagy nedvesek.

® Tisztitsa/szaritsa meg a halos szerkezeteket.

A fuvékanal nem észlelhetd vizszivargas

® Toltse fel a frissviztartalyt.

® Ellentrizze a tartozékfuvéka és a permetezé/szivo-
tomlo csatlakozasanak megfeleld rogzitéserdl.

® Tisztitsa meg a frissviz szlrét.

® Aszoroszivattyl hibas, vegye fel a kapcsolatot az
ugyfélszolgalattal.

A szivételjesitmény nem megfeleld

A karpittisztito fuvoka, a fugafej és a szivotémilé eltémo-

dott.

® Ellendrizze a karpittisztito favdka, a fugafej és a szi-
votomlo eltémdadottségét és ha szilkséges tisztitsa
meg ezeket az alkatrészeket.

A szennyviztartaly-fedél halés szerkezetei szennyezet-

tek vagy nedvesek.

® Tisztitsa/szaritsa meg a halds szerkezeteket.

A szennytartaly nincs megfeleléen elhelyezve.

® Nyomija le a szennytartalyt.
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Miiiszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Akkuegység névleges feszlltsége V 18 DC
Névleges teljesitmény W 200

A késziilék teljesitményre vonatkozo adatai
Frissviz toltési mennyiség | 1,7
Szennyviz toltési mennyiség | 29

A tisztitoszer oldat maximalis hg- °C 50
mérséklete (max. T)

Uzemids teljes akkumulatortditétt- perc 12
ség mellett normal (izemmaodban

(18 V, 2,5 Ah)

Uzemidé teljes akkumulatortdltott- perc 24
ség mellett normal izemmddban

(18 V, 5 Ah)

Felileti teljesitmény (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5
Méretek és silyok

Suly kg 39
Hosszusag x szeélesség x magas- mm 400x210
sag X245
Az EN 60704-2-1 szerint meghatarozott értékek
Zajszint dB(A) <70

A milszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Obecné pokyny 86
Bezpecnostni pokyny ... 86
PouZziti v souladu s uréenim .. 87
Ochrana Zivotniho prostredi.. 87
Zakaznicky servis 87
Pfisludenstvi a nahradni dily .... 87
Rozsah dodavky 87
Zaruka 87
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Uvedeni do provozu .. 88
Provoz 88
Pfeprava 90
Péce a udrzba 90
Napovéda pfi poruchéch 90

Technické Udaje...........cccc v 90

Obecné pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A [!!I preététe pavodni navod k pouziti
dodany s pfistrojem, baterii a
nabijeékou. Ridte se jeho obsahem.
Uschovejte broZury pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho viastnika.
® \/ pfipadé nedodrzovani navodi k pouZiti mohou
vzniknout $kody na pfistroji a nebezpeti pro
obsluhu a dal3i osoby.
. Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
e Akumulatorovy blok a nabijecka jsou soucasti
objemu dodavky v zavislosti na varianté pfistroje.
e PFi vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
pfislusenstvi a zda neni obsah poskozeny.

Kad pro spusténi videa o pouziti naleznete v:
llustrace B

Bezpecnostni pokyny

Stupné nebezpedéi

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k tézkym drazum nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na moZnou nebezpecénou situaci, ktera
miZe vest k téZkym drazdam nebo usmrceni.

A UPOZORNENI

e Upozomnéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
miiZe vest k lehkym Grazdm.

POZOR

s Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést ke vzniku vécnych Skod.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

A NEBEZPEéio Nebezpedi uduseni. Obalové

fo,’re udrZujte m:mo dosah déti,.

AN VAR OVAN]' ® Pristroj skladujte vyhradne v
souladu s uréenim. Berte v Gvahu mistni okolnosti a pfi
préaci s pfistrojem dbejte na tfeti osoby, zejména déti.

s Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zkusenostmi a znalostmi smi pouZivat pfistroj pouze
tehdy, kdyZ jsou pod odbornym dohledem nebo pokud
byly pouceny osobou zodpovédnou za jejich
bezpecénost o bezpecném pouZivani pfistrofe a rozumi
rizikum, kleré z toho vyplyvaji. e Pristroj smi pouZivat
pouze osoby, které jsou v zachazeni s nim zaskoleny
nebo prokazaly svou schopnost pristroj obsluhovat a
Jsou jeho pouZivanim vyslovne povéreny. e Pristroj
nesmi pouZivat déti.  DohliZejte na déti a zajistéte, aby
si s pfistrajem nehraly.  Déti smi provadét ¢isténi a
uZivatelskou udrzbu pouze pod dohledem.

PN UPOZORNEN’ e Bezpecnostni zafizeni
slouzi pro vasi ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nepozménujte ani nepfemostujte.

Provoz

A NEBEZPECI
® Provoz v oblastech s nebezpeéim vybuchu je
zakazan.
e Nebezpedi vybuchu
e Nevysavejte hoflavé plyny, kapaliny ani prach.
® Nevysavejte Zadny reaktivni kovovy prach (napf.
hlinik, magnesium nebo zinek).
e Nevysavejte nezfedéné louhy ani kyseliny.
* Nevysavejte vakuové hofici nebo doutnajici
predmety.
Tyto latky mohou nasledné plisobit na materialy
pouZivané v zafizeni.
e Opravy a prace na elektrickych soucastkach
nechavejte provadét vyhradné v autorizovaném
zékaznickém servisu.

&N VAROVANI

e Nebezpeci zranéni. Nevysavejle hubici a saci hubici
ve vysce hlavy.

e V pfipadé tvorby pény nebo uniku kapaliny pfistrof
okamzite vypnete a vylahnéte sitovou zasitrcku nebo
vyjméte akumulatorovy blok,
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D UPOZORNENI

o Nikdy pfistroj neponechavejte bez dozoru, dokud je

V Provozu.

Pred kazdym spusténim provozu zkontrolujte pfistroj

a pfislusenstvi, zda jsou v fadném stavu a provozneé

bezpecné. NepouZivejte pfistroj, pokud neni v

poradku nebo pokud neni zajisténa jeho provozni

bezpecnost.

Nepouzivejte pfistroj, pokud predtim spadl z vysky,

utrpél naraz nebo je viditelné poskozeny. Poskozeni

nechte fadné opravit pfedtim, nez pfistroj uvedete

znovu do provozu.

Pouzivejte pouze distici prostredky doporuéené

vyrobcem a dodrzujte pokyny pro pouZiti, likvidaci a

vystrazné pokyny vyrobcu Cisticich prostiedkur.

POZOR

e Chrarite zafizeni pred extrémnim poéasim, vihkosti a
teplem.

» Nikdy nevysavejte latky jako je sadra, cement apod.,
protoze pfi kontaktu s vodou tvrdnou a mohou ohrozit
funkci pfistroje.

Péce a adrzba
Upozornéni
e Pred osetfovanim a Gdrzbou pristroj vypnéte a
odpaojte bateriovou sadu.

A UPOZORNENI

s Opravy a prace na elektrickych soucastkach
nechavejte provadét vyhradné v autorizovaném
servisu.

A VAROVAN(I

s [fistroj obsahuje eleklrické soucasti, necistéte
pristroj pod tekouci vodou.

POZOR

e K gisténi nepouZivejte prostfedek na drhnuti,
prostredek na ¢isténi skla nebo univerzaini Cistic.

o Vyjméte akumulatorovy blok z pristroje, pokud jef
nebudete delsi dobu pouZivat.

s Upotrebeny akumulatorovy blok vyjméte z pfistroje a
Zlikvidujte jej v souladu s predpisy.

Pouziti v souladu s uréenim

Pfistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci
pouZiti.

Pristroj je uréen k pouziti jako extrakéni rozprasovaci
stroj pro Eisténi interiérl a interiérovych potahovych
latek v souladu s popisy a bezpeé€nostnimi pokyny
uvedenymi v tomto navodu k pouziti.

Pro provoz je nutny akumulatorovy blok z platformy
KARCHER Battery Power (+) se jmenavitym napé&tim
18 V a vhodna nabijeéka KARCHER se jmenovitym
napétim 18 V, které nejsou soucasti objemu dodavky
Akumulatorové bloky a nabijecky, které nejsou soucasti
dodavky nebo jsou zapotfebi dodate€né, jsou k dostani
jako pfisludenstvi.

Ochrana zivotniho prostredi

oy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly

%@ prosim likvidujte ekologickym zplsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a asto

mmm SOUCESLi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou vSak tyto soucasti nezbytné. Pristroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Zakaznicky servis

V pfipadé dotazli nebo zavad vam radi pomohou
pracovnici nasi pobotky KARCHER.

Pfislusenstvi a nahradni dily

PouZivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pristroje je vyobrazen na obalu. Pri
vybaleni zkontrolujte Gplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
piislugnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihadty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narok( ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizsi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Kércher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni".

Symboly na prfistroji

e Symboly pro &isténi
systému po pouziti
jsou umistény na
vnitfni strané& nadrze

SYSTEM CLEANING
na cerstvou vodu:
Naplite nadrz na

1 &
—— 1
¢erstvou vodu vodou

z vodovodniho fadu.
F’k 2 Zasuiite 8térbinovou

] hubici zcela do otvoru

nadrZe a zapnéte

pfistroj.

Viz také kapitolu

Ukonceni provozu
Popis pfistroje

V zavislosti na vybraném modelu existuji rozdily ve

vybaveni. Konkrétni vybaveni je popsano na obalu

pfistroje.

llustrace viz strana s obrazky.

llustrace A

® Pripojka stiikaci/saci hadice
@ Hlavni spinac (I (Zap. / O (Vyp.))
@ MNadrz na odpadni vodu s vikem

(%) Nadrz na erstvou vodu s vikem

(5) Uzaver nadrze
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(®) Drzadio
(7) Drzék na piislusenstvi

Ukladani houby, kartace, sacku s &isticim
prostfedkem

@ Uchyceni akumulatorového bloku
*Akumulatorovy blok

@ Stfikaci/saci hadice s ototnou rukojeti

@ Hubice na ¢alounéni pro rozpraSovaci extrakci
@ Stérbinova tryska pro rozprasovaci extrakci
Cistici prostfedek KARCHER SE (100 ml)

(5 *Nabijecka

* volitelné prislusenstvi

Nabijeni akumulatorového bloku

1. Nabijte akumulatorovy blok (viz navod k pouziti a
bezpecnostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce).

Uvedeni do provozu
Predcisténi

Upozornéni
Vzhledem k tomu, Ze pfistroj nema funkci suchého
vysavani, v pfipadé potreby odstrarite pred ¢isténim
textilii hrubozrnné necistoty (napr. drobky) béiné
dostupnym vysavacem.

Pripojeni prislusenstvi
. Zatlacte stfikaci/saci hadici do pfipojky stfikaci/saci
hadice na pfistroji, dokud nezacvakne.
Chcete-li stfikaci/saci hadici vyjmout, stisknéte
zapadku a vytahnéte ji.
llustrace C
\/ zavislosti na aplikaci pfipojte hubici na ¢alounéni
nebo §térbinovou hubici k rukojeti.
Chcete-li oddélit hubici na ¢alounéni a stérbinovou
hubici, stisknéte zapadku na rukojeti stfikaci/saci
hadice a roztahnéte ji.
llustrace D
llustrace E

-

hai

PInéni nadrze na ¢erstvou vodu

POZOR

Zapnéte zafizeni, pouze pokud je nainstalovana nadrz
na ¢istou vodu a nadrzZ na Spinavou vodu.

POZOR
Nadrze na Cistou a odpadni vodu musi byt v pfistroji
pevné usazeny.

POZOR

Pouziti nevhodnych Cisticich prostredku muze poSkodit

pristroj a vést k vylouceni zaruky.

Upozornéni

V pfipadé potfeby pouZijte k isténi calounéni Cistici

prosiredek KARCHER SE.
Pii davkovani éisticich prostfedku vénujte
pozornost udajim o mnoZstvi od vyrobce.

e Najednu plnou nédrz se doporuéuje davka cca 100
ml éisticiho prostfedku.

e Naplrite cistici prostfedek a naplitte vodu az po
znacku ,MAX".,

e Celkova kapacita je max. 1,7 1.

Upozornéni

Nadrz na ¢erstvou vodu Ize vyjmout za Gcelem pinéni

nebo ji napinit pfimo na pfistroji.

PInéni nadrze na vodu pfimo na pfistroji

1 Vytahnéte uzavér nadrze nahoru a otoéte jej na
stranu. Davkuijte Cistici prostfedek podle specifikace
a poté naplfite nadrz vodou z vodovodniho Fadu az
po znacku ,MAX",
llustrace F

2 Uzaviete uzaveér nadrze.

Sejmuti nadrze na vodu pro doplnéni

1 Vytahnéte nadrz na vodu svisle za zapuéténé
madlo.
llustrace G

2 \ytahnéte uzavér nadrze nahoru, otocte jej na
stranu a naplfite nadrz na vodu g&isticim
prostiedkem a vodou z vodovodniho fadu az po
znacku ,MAX".
llustrace H
nebo
Qdjistéte viko nadrze, sejméte jej a napliite Cisticim
prostifedkem a vodou z vodovodniho Fadu az po
znacku ,MAX".
llustrace |

3 Zavfete uzavér nadrze nebo nasadte viko nadrze a
ujistéte se, Ze je pevné usazen.

4 V/sadte nadrZ na vodu aZ na dno pfistroje.

Nasazeni akumulatorového bloku
e Vlozte akumulatorovy blok do uchyceni
akumulatorového bloku seshora, dokud
akumulatorovy blok nezacvakne ve své poloze.

POZOR
Pouzivejte vyhradné akumulatorove bloky z platformy
KARCHER Battery Power (+) se jmenovitym napétim
18 V.

llustrace J

Zapnuti pristroje
1. Hlavni spinac oto¢te do polohy | (Zap.).
llustrace K
Saci motor a ¢erpadlo se spusti.

Cisténi €alounéni
Upozornéni
Tepla voda (maximalné 50 °C) zvysuje ucinek cisténi.
Upozornéni
K ¢&isténi pouzivejte pouze éistici prostfedek SE znacky
KARCHER.

POZOR

Nebezpedi pfi ¢éisténi

Nebezpedi poskozeni

Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte na malo viditelném

misté, zda pfedmét, ktery ma byt ¢istén, ma stalost

barev a odolnost proti vode.

1. Napliite nadrz na ¢erstvou vodu &isticim
prostiedkem a vodou, viz kapitola Pinéni nadrze na
cerstvou vodu.

2. Vlozte akumulatorovy blok, viz kapitolu Nasazeni
akumulatorového bloku.

3. Zapnéte pristroj, viz kapitolu Zapnuti pristroje
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4. K rozstfikavani €isticiho roztoku pouzijte paku na
rukojeti.
llustrace L

5. Pretahnéte hubicina Ealounéni dozadu po gisténem
povrchu v prekryvajicich se drahach, netlaéte.

Upozornéni

KdyzZ je nadoba na znedisténou vodu plna, plovak

uzavie saci otvor a pristroj béZi na vyssi otacky.

6. OkamZité vypnéte pfistroj a vyprazdnéte nadobu na
znecisténou vodu, viz kapitolu Vyprazdnéte nadrz
na odpadni vodu.

Metody &isténi
Lehkeé / bézné znecisténi

1. Hlavni spinac otodte do polohy | (Zap.).
llustrace K
Saci motor a cerpadlo se spusti.

2. Stisknéte paku pro nastiik.

Nastfika se cistici roztok.
llustrace L

3. Uvolnéte paku pro nastik a odsajte zbyvajici gistici
roztok.

4. Po vycCisténi ¢alounéni provedte opétné nasledné
Gisténi gistou a teplou vodou a pfipadné impregnaci
materialu.

Silné znecisténi nebo skvrny

1. Hlavni spinac otocte do polohy | (Zap.).
llustrace K
Saci motor a ¢erpadlo se spusti.
2. Stisknéte paku pro nastiik.
llustrace L
Nastfika se cistici roztok.
3. Hlavni spinac otoéte do polohy O (Vyp.).
llustrace M
4. Nechte gistici roztok pusobit po dobu nejméné
5 minut.
5. Hlavni spinac otoéte do polohy | (Zap.).
Saci motor a ¢erpadlo se spusti.
llustrace K
Odsaijte zbytky cisticiho roztoku.
V pfipadé potfeby postup zopakuijte.
Po vycisténi ¢alounéni provedte opétne nasledné
Gisténi gistou a teplou vodou a pfipadné impregnaci
materialu.

mN:

Ukonéeni provozu
Upozornéni
Aby ve vedeni nezustaly 2adné Eastice cisticiho
prostredku a necistot, provedte po kazdém pouZiti
cisténi systému (bez pfidani éisticich prostredkd).
1. Hlavni spinac otoéte do polohy O (Vyp.).
llustrace M
2. Vyprazdnéte nadrZ na odpadni vodu, viz kapitolu
Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.
3. Naplnte nadrz na ¢erstvou vodu vodou z
vodovodniho fadu az po znacku ,MAX", viz kapitola
Pinéni nadrze na c¢erstvou vodu.
Pripojte stiikaci/saci hadici ke Stérhinové hubici.
Oteviete uzavér nadrze a zasufite Stérbinovou
hubici zcela do otvoru.
llustrace N
6. Otoéte hlavni spinac do polohy | (Zap.) a souéasné
stisknéte a drzte paku k nastiku na rukojeti.
llustrace K
Proces proplachovani skonéi, jakmile je nadrz na
&erstvou vodu zcela prazdna.

il o

7. Hlavni spina¢ otoéte do polohy O (Vyp.).
llustrace M

8. Vyjméte akumulatorovy blok, viz kapitolu
Odstranéni akumulatorového bloku.

9. V pfipadé potreby nabijte akumulatorovy blok.

10. Vyprazdnéte nadrZ na odpadni vodu, viz kapitolu
Vyprazdnete nadrz na cdpadni vodu.

11. DlOkladné proplachnéte nadrz na odpadni vodu
gistou vodou.

12. V pfipadé potfeby, napf. v pfipadé znecisténého
sitka v nadrzi na ¢erstvou vodu, nadrz na Cerstvou
vodu proplachnéte &istou vodou, viz kapitolu
Cisténi vika nadr?e na odpadni vodu a odlucovade.

13. Odpojte dily prisluSenstvi od pristroje.

14. Chcete-li odstranit zbyvajici kapalinu ze stfikaci/
saci hadice:

a Stisknéte zapadku a sejméte stiikaci/saci hadici
z pfistroje.

b Stisknéte paku na rukojeti a nechte kapalinu
vytéct,

Upozornéni

Aby kapalina mohla zcela vyschnout, neomotavejte

stiikaci/saci hadici k vyschnuti kolem pfistroje.

Upozornéni

Aby v obytném prostoru nevznikaly louZe (napf. na

kobercoveé podlaze, parketach), nechte zbyvajici

kapalinu vytéct do vhodné nadoby (napf. do umyvadia,
kbeliku).

15. Oplachnéte trysku na Calounéni vodou z
vodovodniho fadu a nechte pfistroj a ostatni dily
pfislusenstvi oschnout.

16. Piistroj skladujte v ,poloze pro suseni” (obé vika
nadrze jsou mirné pooteviena a zbyvajici kapalina
muze vyschnout bez zanechani zbytku).

Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu

1. NadrZ na odpadni vodu vytahnéte svisle za
zapusténé madlo.
llustrace O

2. Odjistéte obé bocéni vika nadrZe, sejméte viko
nadrze a zlikvidujte odpadni vodu.
llustrace P

3. P¥i pokracovani v Cidténi: Nasadte viko nadrze a
ujistéte se, Ze je pevné usazeno. VloZte nadrz na
odpadni vodu az na dno pfistroje.

4. Po dokonceni ¢isténi: Pfistroj skladujte v ,poloze
pro suseni” (viko nadrze je mirné pooteviené a
zbyvaijici kapalina muZe vyschnout bez zanechani
zbytk().

Cisténi vika nadrze na odpadni vodu a
odluéovace

Upozornéni

Na vnitfni strané vika nadrze na odpadni vodu (na

odluc¢ovacdi) jsou 2 mrizkoveé tkaniny. Pokud jsou

miiZkové tkaniny mokré nebo znecisténé, plovak se

nemize spravné pfepnout nebo se piistraj vypne pfilig

brzy.

Zajistéte proto, aby byly miizkové tkaniny béhem

provozu cisté a suché.

1. Vyjméte nadrz na odpadni vodu z pfistroje, viz
kapitolu Vyprazdnéte nadrZ na odpadni vodu

2. Sejméte viko z nadrze a vyjméte odlucovac.

3. Opatrné ocistéte viko nadrze a odlucovac¢ vihkym
hadfikem.

4. Vlhkost opatrné odstrarite suchym hadfikem.
llustrace Q
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5. Spojte viko nadrze a odlu¢ovaé, upevnéte je na
nadr a znovu je vloZte do pristroje.

Odstranéni akumulatorového bloku
Upozornéni
Pri del$im preruseni prace vyjméte akupack z pristroje
a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.
¢ Vysufte akumulatorovy blok z pfistroje smérem
nahoru.
llustrace S

Ukladani pristroje

Upevnéte $térbinovou hubici k drzaku prislusenstvi.
Omotejte saci hadici kolem pfistroje a upevnéte ji
hubici na €alounéni na druhém drzaku
prislusenstvi.
llustrace T
llustrace U
Pristroj skladujte na suchém misté zabezpeceném
proti mrazu.

& UPOZORNENI

Nebezpedi zranéni a poskozeni!

Nebezpeci poranéni a poskozeni v dusledku
nedodrzovani tdaji o hmotnosti!

Pfi pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost
pfistroje.

Rucni preprava
1. Pfistroj nadzvednéte a pfendsejte pomoci driadla.

Preprava ve vozidle
1. Zajistéte pristroj proti sklouznuti a preklopeni.
Péce a udrzba

Pristroj a prislusenstvi
Pristroj a dily pfisluenstvi z plastu o3etfujte
komeréné dostupnym gisti¢éem na plasty.
Nadrz a pfislusenstvi v pfipadé potfeby vyplachnéte
vodou a pfed dal$im pouZitim vysuste.

Nabijeci kontakty pravidelné kontrolujte, zda nejsou
znecisténé, a popf. je otistéte.

N =

o

Cisténi filtru v nadrzi na &erstvou vodu
Upozornéni
Na dné nadrze na cerstvou vodu je filtr, na kterém se
mohou usazovat ¢astice necistot a branit tak pritoku
vody. Doporuéujeme proto pravidelné cistit filtr.
Upozornéni
K ¢isténi filtru je nutné vyjmout nadrZ na derstvou vodu
zZ pfistroje a vyprazdnit ji.
1. Odijistéte a sejméte viko nadrze, viz kapitola Plnéni
nadrze na cerstvou vodu
Filtr dikladné oplachnéte vodou nebo jej peclivé
vycCistéte mékkym kartackem.
llustrace R
Nasadte viko nadrze a ujistéte se, Ze je pevné
usazeno.

Napovéda pfi poruchach
PFistroj nebézi
Akumulator neni spravné uloZen v uchyceni
akumulatoru.
1. Zasunite akumulator do uchyceni akumulatoru
seshora, dokud akumulator nezacvakne do své
polohy.

o

[

Upozornéni

Popr. akumulatorovy blok jesté jednou vyjmete a znovu

vloZte na misto, aby zacvaknul.

Stav nabiti akumulatorového bloku (viz displej) je pFilis

nizky.

1. Nabit akupak.

Akumulator nebo nabijecka jsou zavadne.

1. Vymeénit akumulator ¢i nabijecku.

Pristroj se automaticky vypina

PFistroj / akumulator se pfehfiva.

® Pockejte, dokud piistroj / akumulator nevychladne.

Mfizkové tkaniny vika nadrze na odpadni vodu jsou

znecisténé nebo mokre.

® VycCistéte/osuste miizkove tkaniny.

Z hubice nevytéka voda
Dopliite nadrz na €erstvou vodu.

® Zkontrolujte spravné usazeni spojeni trysky
prislusenstvi a stfikaci/saci hadice.

® \/yCistéte sitko Cerstvé vody.

® Je-i vadné stiikaci ¢erpadlo, obratte se na
zakaznicky servis.

Nedostateény saci vykon

Hubice na ¢alounéni, $térbinova hubice nebo saci

hadice jsou ucpané.

® Zkontrolujte hubici na ¢alounéni, Stérbinovou hubici
a saci hadici, zda nejsou ucpané a v pripadé
potieby je vycistéte.

Mrizkové tkaniny vika nadrZe na odpadni vodu jsou

znecisténé nebo mokré.

® VyCistéte/osuste miiZkové tkaniny.

Nadoba na nedistoty neni spravné umisténa.

® Zatlacte nadobu na necistoty dold.

Technické udaje

Elektrické pripojeni

Jmenovité napéti \" 18 DC
akumulatoroveho bloku

Jmenovity vykon w 200
Vykonnostni udaje pfistroje

Objem naplné& gerstvé vody | 1,7
Objem naplné znedidténé vody | 2,9
Max. teplota ¢isticiho roztoku °C 50

(Teplota v max.)

Provozni ¢asy s plnym nabitim minut 12
akumulatoru za bézného provozu

(18 V, 2,5 Ah)

Provozni ¢asy s plnym nabitim minut 24

akumulatoru za bézného provozu

(18 V, 5 Ah)

Plodny vykon (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Rozmeéry a hmotnosti

Hmotnost kg 3,9

Délka x Sifka x vyska mm 400x210
X245

Zjisténé hodnoty podie EN 60704-2-1

Hladina akustického tlaku dB(A) <70

Technické zmény vyhrazeny.
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VSeobecné pokyny
Pred prvym pouZitim si precitajte pris-
& || lugny prilozeny p&vodny naved na ob-
sluhu pristroja, supravy akumulatorov a
nabijacky. Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré su

v nich uvedené.

Tieto dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouZitie

alebo pre nasledujluceho majitefa.

* Pri nedodrzani pokynov uvedenych v navodoch na
obsluhu méze dojst k poskodeniam pristroja a ne-
bezpecenstvam pre obsluhujicu osobu, resp. iné
osoby.

e V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.

e \/ zavislosti od variantu pristroja suprava akumula-
torov a nabijacka nie su sucastou rozsahu dodavky.

e Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prislusenstva alebo poskodenia.

Koéd na vyvolanie videa o pouZivani najdete na:

Obrazok B

Bezpecnostné pokyny

Stupne nebezpecéenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym paraneniam
alebo k smirti.

D VYSTRAHA

e Upozornenie na mozZnt nebezpecnti situaciu, ktora
mdZe viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smirti.

& UPOZORNENIE

e Upozornenie na mozZnu nebezpecnti situaciu, ktora
mdZe viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

s Upozormenie na moZnu nebezpecnu situdciu, ktora
méze viest k vecnym Skodam.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

A NEBEZPE CEN STVO. Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové folie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

A VYSTRAHA « Pristroj pouzivajte len v stilade
s ucelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom déavajte pozor na tretie osoby, obzviast na deti.
* Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami resp. osoby s nedostatkom
skusenosti alebo vedomosti smu zariadenie pouzivat'
len vtedy, ked' st pod spravnym dozorom resp. ked'ich
osoba kompetentna z hiadiska bezpecnosti poudila o
bezpecnom pouZivani zariadenia a rozumeji prisius-
nym nebezpedenstvam. e Pristroj smu pouZivat len
osoby, ktoré boli pouc¢ené o manipulacii s pristrojom ale-
bo preukazali schopnosti na obsluhu a boli vyslovne po-
verené touto ¢innostou. e Deti nesmu pouzivat tento
pristroj. ® Dozerajte na deti, aby sa nemohii hrat so za-
riadenim. » Deti smu Cistenie a uZivatefsku udrzbu vy-
konavat' len pod dozorom.

N UPOZORNENIE « Bezpetnostné zariade-

nia sluZia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neob-
chéadzajte bezpednostné zariadenia.

Prevadzka

A NEBEZPECENSTVO

* Prevadzka v oblastiach ohrozenych expléziou je za-
kézana.

e Nebezpecenstvo vybuchu

* Nevysavajte horfavé plyny, kvapaliny alebo prachy.

s Nevysavajte reaktivne kovové prachy (napr. hlinik,

magnézium alebo zinok).

» Nevysavajte nezriedeneé luhy alebo kyseliny.

s Nikdy nevysavajte horiace alebo tlejuce predmety.
Tieto latky méZu poskodit' aj materialy pouzité v pri-
stroji.

s Opravami a pracami na elektrickych suciastkach po-
verte len autorizovany zakaznicky servis.

A VYSTRAHA

» Nebezpedensivo vzniku poraneni. S dyzou a nasava-
cou frubicou nevysavajte v blizkosti hlavy.

e \/ pripade uniku peny alebo tekutin zariadenie okam-
Zite vypnite a vytiahnite sietovi zastréku alebo vyber-
te stpravu akumulatorov.

A UPOZORNENIE

e Pristroj pocas prevadzky nikdy nenechavajte bez do-
zoru.

e Pristrof a prislusensivo skontrolujte z hladiska riadne-
ho stavu a prevadzkovej bezpecnosti. Nepouzivajte
pristroj, ak nie je v poriadku alebo nie je zabezpedena
prevadzkova bezpecnost.

e Nepouzivajte pristroj, ak predtym doslo k jeho padu,
néarazu alebo ak je viditelne poskodeny. Pred opétov-
nym uvedenim prisiroja do prevadzky zabezpecte
naleZitu opravu poskodeni.

e PouZivajte iba Cistiace prostriedky odportiéané vy-
robcom a dodrZiavajte pokyny na aplikaciu a likvida-
ciu, ako aj varovné upozornenia vyrobcov Cistiacich
prostriedkov.

POZOR

e Pristroj chrante pred extrémnym po€asim, vihkostou
a horucavou.

o Nikdy nevysavajte latky, akymi st sadra, cement atd’.,
pretoZe lakéto latky méZu pri kontakle s vodou stvrd-
nut a ohrozit' funkciu pristroja.

Osetrovanie a udrzba

Upozornenie
e Pred kazdym oSetrenim a udrZbou vypnite pristroj a
vyberte stpravu akumulatorov.
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D UPOZORNENIE

e Opravy a prace na elektrickych konstrukcnych die-
loch nechajte vykonavat autorizovanym zakaznickym
servisom.

A VYSTRAHA

* Zariadenie obsahuje elektrické konstrukéné diely, a
preto ho nedistite pod tectcou vodou.

POZOR

* Na cistenie nepouzivajte prostriedky na drhnutie, cis-
tiace prostriedky na sklo alebo univerzélne éistiace
prostriedky.

o Ked dihsi ¢as nebudete pouZivat pristroj, vyberte z
nehao supravu akumulatorov.

s Opotrebovanu supravu akumulatorov vyberte z pri-
stroja a zlikvidujte ju v zmysle predpisov.

Pouzivanie v stilade s ucelom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

Pristroj je uréeny na pouzivanie vo funkcii extrakéného
tistiaceho stroja na Cistenie interiérov automobilov a ¢a-
lineného textilu v interiéroch v sulade s popismi a bez-
pecnostnymi pokynmi uvedenymi v tomto navode na
obsluhu.

Pre prevadzku st potrebna suprava akumulatorov na
platforme KARCHER Battery Power (+) s menovitym
napatim 18 V a vhodna nabijacka KARCHER s menovi-
tym napatim 18 V, pricom tieto komponenty nie st su-
tastou rozsahu dodavky.

Supravy akumulatorov a nabijacky, ktoré nie su sicas-
tou rozsahu dodavky, alebo ktoré su potrebné dodatoc-
ne, su k dispozicii ako prisluenstvo.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy si recyklovatelné. Obaly zlik-

% vidujte ekologickym sposobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuji cen-

né recyklovatelné materialy a €asto aj kempo-
= NENtY, akymi st napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mdZu pri nespravne] manipulécii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
[udské zdravie a Zivotne prostredie. Tieto komponenty
su v8ak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktudlne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Zakaznicky servis

V pripade otazok alebo poruch Vam s radostou poméoze
nasa pobocka KARCHER.

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe takéto komponenty zaruéuji bez-
pecnl a bezporuchovl prevadzku zariadenia.
Informacie o prislusenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozhalovani skontrolujte, &i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajiceho prislusenstva alebo pri vyskyte po-
gkodeni sposobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prisludnou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o klpe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizsie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalie informacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vase] miestnej webovej stranke Kar-
cher v ¢asti ,Na stiahnutie".

Symboly na pristroji

& Na vnutornej strane
nadrze na Cistd vodu
sa nachadzaju sym-
boly pre cistenie sys-
tému po pouZiti:

1 NadrzZ na gistu vodu
naplnte vodou z vodo-
vodu.

2 Strbinovi hubicu
kompletne zavedte
do otvoru nadrie a
zapnite pristroj.
Pozrite si aj kapitolu

SYSTEM CLEANING

Ukonéenie prevadzky

Opis pristroja
V zavislosti od zvoleného modelu sa vyskytujd rozdiely
vo vybaveni. Konkrétne vybavenie je popisané na obale
zariadenia.
Obrazky su uvedené na strane s grafikami.
Obrazok A

@ Pripojka rozpraovacsij/sacej hadice

@ Zapinad/vypinac pristroja (I (zap)/O (vyp))
@ NadrZ na znecistent vodu s vekom

(%) Nadrz na &isti vodu s vekom

(5) Uzaver nadrze

(6) Drzadlo

(7) Drziak prislusenstva

Miesto na uschovanie $pongie, kefy, vrecka na ¢is-
tiaci prostriedok

@ Upevnenie supravy akumulatorov

*Stiprava akumulatorov

@ Rozpradovacia/sacia hadica s otoénou rukovatou
@ Hubica na &altnenie pre extrakciu rozprasovanim
@ Strbinova hubica pre extrakeiu rozpragovanim
Cistiaci prostriedok KARCHER SE (100 ml)

(i5) *Nabijacka

* volitelné

Nabijanie supravy akumulatorov

1. Nabite supravu akumulatorov (pozrite si navody na
obsluhu a bezpeénostné pokyny platné pre sipravu
akumulatorov a nabijacku).
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Uvedenie do prevadzky

Predbezné cistenie
Upozornenie
KedZe pristroj nedisponuje funkciou suchého vyséva-
nia, tak v pripade potreby pred distenim textilie odstrari-
te hrubozrnné nedistoty (napr. omrvinky) pomocou
bezného vysévaca.

Pripojenie prislusenstva

1. Rozprasovaciu/saciu hadicu zasunte do pripojky
rozpra$ovacej/sacej hadice na pristroji tak, aby do-
lo k jej zaisteniu.

¢ Pre odobratie stladte zapadku a vytiahnite rozprado-
vaciu/saciu hadicu.

Obrazok C

2. V zavislosti od aplikacie pripojte k rukovati hubicu
na ¢alunenie alebo Strbinovi hubicu.

e Pre oddelenie hubice na ¢alinenie a Strbinovej hu-
bice stlatte zapadku na rukovéati rozprasovacej/sa-
cej hadice a vytiahnite prislusnu hubicu.

Obrazok D
Obrazok E

Naplnenie nadrze na &istu vodu

POZOR
Pristroj zapnite len vtedy, ked je naindtalovana nadr na
cist vodu a nadrz na znecistend vodu.

POZOR

NédrZe na ¢istt a odpadovii vodu musia byt pevne usa-

dené v pristroji.

POZOR

Pouzivanie nevhodnych Eistiacich prostriedkov méze

poskodit pristrof a viest' k vyluceniu zaruky.

Upozornenie

Podfa potreby pouZivajte na cistenie ¢alunenia Cistiaci

prosiriedok KARCHER SE.

e Pridavkovani cistiaceho prostriedku dbajte na infor-
macie o mnoZstve poskytnuté vyrobcom.

s Odportca sa davka priblizne 100 ml cistiaceho pro-
striedku na jedno naplnenie nadrze.

o Do nadrze nalejte Cistiaci prostriedok a nasledne
dolejte vodu aZ po znacku ,Max".

e Celkova plniaca kapacita je max. 1,7 litra.

Upozornenie

Nadrz na ¢istu vodu moZno na ucely jej naplnenia vy-

brat. Alternativne ju mozno naplnit aj priamo na pristro-

ji.

Naplnenie nadrze na vodu priamo na pristroji

1 Uzaver nadrze potiahnite smerom nahor a otoéte ho
do strany. Nadavkujte ¢istiaci prostriedok podla Spe-
cifikacie a nasledne naplrite nadrz vodou z vodovou
az po znacku ,MAX".
Obrazok F

2 Zatvorte uzaver nadrie.

Odobratie nadrze na vodu na ucely jej naplnenia

1 Nadrz na vodu uchopenim za uchopovaciu priehlbi-
nu zvislo vytiahnite smerom nahor.
Obrazok G

2 Uzaver nadrze potiahnite smerom nahor, otoéte ho
do strany a nadrz na vodu aZ po znacku ,MAX" na-
pliite Eistiacim prostriedkom a vodou z vodovodu.
Obrazok H
alebo

Odistite uzaver nadrze, odoberte ho a nadrz az po
znacku ,MAX" naplrite cistiacim prostriedkom a vo-
dou z vodovodu.
Obrazok |

3 Zatvorte uzaver nadrze, resp. nasadte uzaver nadr-
Ze, pricom dbajte na spravne upevnenie.

4 Nadrz na vodu umiestnite na dno pristroja.

VloZenie stipravy akumulatorov
e Slpravu akumulatorov zhora zasufite do upevnenia
sUpravy akumulatorov tak, aby doslo k jej zaisteniu.

POZOR
PouZivajte vyhradne supravy akumulatorov na platfor-
me KARCHER Battery Power (+) s menovitym napé&tim
18 V.

Obrazok J

Zapnutie pristroja
1. Spina¢ pristroja otoéte do polohy | (zap).
Obrazok K
Spusti sa saci motor a ¢erpadlo.

Cistenie &altinenia
Upozornenie
Tepla voda (maximalne 50 ° C) zvysuje Cistiaci ucinok.
Upozornenie
Na cistenie pouZivajte len Cistiaci prostriedok SE od
spoloénosti KARCHER.

POZOR

Nebezpecdenstvo spdsobené Eistiacim roztokom

Nebezpedenstvo poskodenia

Pred pouzitim pristroja na nenapadnom mieste skontro-

lujte, ¢i objekt, kfory sa ma vydistit, je stalofarebny a

odolny vodi vode.

1. Nadrz na &istd vodu naplrite gistiacim prostriedkom
a vodou, pozrite si kapitolu Napinenie nadrée na ¢i-
st vodu.

2. Vlozte stpravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
VioZenie supravy akumulatorov).

3. Zapnite pristroj, pozrite si kapitolu Zapnutie pristro-
ja

4. Na nastriekanie Cistiaceho roztoku stlacte packu na
rukovati.

Obrazok L

5. Hubicu na alunenie netladte, ale v prekryvajucich
sa pasoch ju tahajte smerom spat po gistenej plo-
che.

Upozornenie

Ak je nadrz na znecistent vodu pind, tak plavak zatvori

nasavaci otvor a pristrof bude bezat' so zvysenymi otac-

kami.

6. Okamzite vypnite pristroj a vyprazdnite nadrz na
znedistenl vodu. Pozrite si kapitolu Vyprazdnenie
nadrze na znedistenu vodu.

Metody cistenia
Mierne/normalne znecistenie
1. Spinac pristroja otocte do polohy | (zap).
Obrazok K
Spusti sa saci motor a ¢erpadlo.
2. Stlacte packu rozprasovania.
Ddjde k nastriekaniu gistiaceho roztoku.
Obrazok L
3. Uvolnite packu rozprasovania a odsajte zvysky Gis-
tiaceho roztoku.
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4. Caltinenie po vydisteni dodistite &istou, teplou vo-
dou a v pripade potreby ich naimpregnuijte.
Silné zneéistenie alebo Skvrny

1. Spinac pristroja otoéte do polohy | (zap).
Obrazok K
Spusti sa saci motor a ¢erpadlo.
2. Stladte packu rozprasovania.
Obrazok L
Dajde k nastriekaniu Cistiaceho roztoku.
3. Spinac pristroja otocte do polohy O (vyp).
Obrazok M
4. Cistiaci roztok nechajte pdsobit’ minimalne 5 mindt.
5. Spinac pristroja otocte do polohy | (zap).
Spusti sa saci motor a Eerpadlo.
Obrazok K
Odsaijte zvysky gistiaceho roztoku.
Proces v pripade potreby zopakujte.
CalUnenie po vygisteni dogistite &istou, teplou vo-
dou a v pripade potreby ich naimpregnuijte.

DN

Ukonéenie prevadzky

Upozornenie

Aby vo vedeniach nezostali Z2iadne diastocky cistiaceho

prostriedku, resp. necistét, tak po kazdom pouZiti vyko-

najte Cistenie systému (bez pridania Cistiacich prostried-
kov).

1. Spinat pristroja oto¢te do polohy O (vyp).
Obrazok M

2. Vyprazdnite nadrZ na znedistent vodu. Pozrite si
kapitolu Vyprazdnenie nadrZe na znecistent vodu.

3. Nadrz na Cista vodu az po znacku ,MAX" naplrite
vodou z vodovodu, pozrite si kapitolu Naplnenie
nadrze na éistu vodu.

4. Rozpra$ovaciu/saciu hadicu spojte so $trbinovou
hubicou.

5. Otvorte uzaver nadrze a Strbinovu hubicu komplet-
ne zavedte do otvoru.

Obrazok N

6. Spinac pristroja ototte do polohy | (zap) a sucasne
stlaéte paku rozprasovania na rukovati a podrzte ju
stlagenu.

Obrazok K
Proces preplachovania je ukonéeny v momente,
ked je nadrz na Gistu vodu kompletne vyprazdnena.

7. Spinac pristroja otocte do polohy O (vyp).
Obrazok M

8. Odoberte stipravu akumulatorov. Pozrite si kapitolu
Odobratie stpravy akumulatorov.

9. V pripade potreby nabite supravu akumulatorov.

10. Vyprazdnite nadrz na znecisten( vodu. Pozrite si
kapitolu Vyprazdnenie nadrZe na znecistent vodu.

11. Nadrz na znecistenu vodu dékladne vyplachnite &is-
tou vodou.

12.V pripade potreby, napr. ak by bolo znetistené sitko
v nadrzi na €istl vodu, preplachnite nadrz na ¢ista
vodu gistou vodou, pozrite si kapitolu Cistenie veka
nadrze na znecistenu vodu a odlucovaca.

13. Diely prislu$enstva odpojte od pristroja.

14. Pre odstranenie zvydnej kvapaliny z rozpraSovacej/
sacej hadice:

a Stlacte zapadku a rozprasovaciu/saciu hadicu
odoberte z pristroja.

b Stlaéte packu na rukovati a nechajte kvapalinu
odtiect.

Upozornenie

Aby mohla kvapalina mohla upine vyschnut, tak rozpra-

Sovaciu/saciu hadicu pre vyschnutie nenavijajte okolo

pristroja.

Upozornenie

Aby v obyvacef oblasti (napr. na kobercovej podiahe,

parketach) nevznikli Ziadne kaluZe, tak zvySnu kvapali-

nu nechajte odtiect do vhodnej nadrze (napr. umyvadio,
vedro).

15. Hubicu na €alunenie oplachnite vodou z vodovodu a
pristroj spolu s dal$imi dielmi prisluSenstva nechajte
vyschnat.

16. Pristroj uschovajte v ,suSiacej polohe” (oba uzavery
nadrzi su pritom mierne otvorené a zvys$na kvapali-
na mdze vyschnut bez zanechania zvyskov).

Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu

1. Nadrz na znecistenu vodu uchopenim za uchopova-
ciu priehlbinu zvislo vytiahnite smerom nahor.
Obrazok O

2. Odistite aba bo¢né uzavery nadrze, odoberte veko
nadrZe a zlikvidujte znedistenu vodu.

Obrazok P

3. Pri pokracovani v Cisteni: Nasadte uzaver nadrze,
pricom dbajte na spravne upevnenie. NadrZ na zne-
¢istenu vodu umiestnite na dno pristroja.

4. Priukonceni ¢istenia: Pristroj uschovajte v ,susiacej
polohe” (veko nadrZe je pritom mierne otvorené a
zvysna kvapalina méze vyschnit bez zanechania
zvySkov).

Cistenie veka nadrze na zneéistenii vodu a
odlu¢ovaca

Upozornenie

Na vnutornej strane veka nadrZe na znedistent vodu

(na odlucovaci) sa nachadzaju 2 mriezkoveé sietky. Ak

st mrieZkoveé sietky mokré alebo znecistené, tak plavak

neméZe spravne spinat, alebo pristroj sa vypne prilis
skaro.

Preto sa uistite, Zze mrieZkové sietky st pocas prevadz-

ky ¢isté a suché.

1. Nadrz na znecistenu vodu vyberte z pristroja. Pozri-
te si kapitolu Viyprazdnenie nadrze na znecistent
vodu

2. Veko nadrze odoberte z nadrze a nasledne odober-
te odlucovac.

3. Veko nadrze a odlucovac opatrne odistite vihkou
handrickou.

4. Pomocou suchej handricky opatrne odstrante vih-
kost.

Obrazok Q

5. Spojte veko nadrZe a odluc¢ovag, pripevnite ich k

nadrzi a znovu ich vlozte do pristroja.

Odobratie supravy akumulatorov

Upozornenie
Pri dlh§om preruSeni prace z pristroja odstrante stpra-
vu akumulatorov a zaistite proti neopravnenému pouzi-
tiu.
e Slpravu akumulatorov posurite smerom nahor a vy-

berte ju z pristroja.

Obrazok S

Uschovanie pristroja
o Strbinovi hubicu pripevnite k drziaku prislugenstva.
e Saciu hadicu omotajte okolo pristroja a pripevnite ju
k hubici na ¢alinenie na druhom drZiaku prislugen-
stva.
Obrazok T
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Obrazok U
e Pristroj skladujte v suchych priestoroch chranenych
pred mrazom.

Preprava

4 UPOZORNENIE

Nebezpedenstvo poranenia a poskodenia!
Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia v pripade ne-
respektovania hmotnosti.

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Manualna preprava
1. Pristroj nadvihnite a prenasajte pomocou driadla.

Preprava vo vozidlach
1. Pristroj zaistite proti skiznutiu a prevrateniu.

Osetrovanie a udrzba

Pristroj a prislusenstvo
. Pristroj a diely prislusenstva z plastu o3etrujte bez-
nym &istiacim prostriedkom na plasty.
V pripade potreby nadrz a prisludenstvo vyplachnite
vodou a vysuste pred dalsim pouZitim.
Nabijacie kontakty pravidelne kontrolujte z hfadiska
znedistenia a v pripade potreby ich vycistite.

-
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Cistenie filtra v nadrzi na ¢ista vodu
Upozornenie
Na dne nadrze na distl vodu sa nachéadza filter, na kto-
rom sa méZu usadzat Ciastocky necistét, ktoré mézu
nasledne branit' prietoku vody. Preto odporucame filter
pravidelne éistit.
Upozornenie
Na ¢istenie filtra sa musi nadr na Cistu vodu odstranit’
Z pristroja a musi byt prézdna.
1. Odistite a odoberte veko nadrze, pozrite si kapitolu
Napinenie nadrze na ¢istu vodu.
Filter dobre oplachnite vodou alebo opatrne ogistite
mékkou kefou.
Obrazok R
Nasadte uzaver nadrZe, pritom dbajte na spravne
upevnenie.

Pomoc pri poruchach

Pristroj nebezi

Suprava akumulatorov nie je dobre upevnena v upev-

neni.

1. Sdpravu akumulatorov zasunte do upevnenia
supravy akumulatorov, aZ tato zapadne.

Upozornenie

V pripade potreby este raz vyberte supravu akumulato-

rov a znovu ju viozte tak, aby zacvaknutim doslo k jej

zaisteniu.

Prili§ nizky stav nabitia supravy akumulatorov (pozrite

si displej).

1. Nabite stupravu akumulatorov.

Poskodena suprava akumulatorov alebo nabijacka.

1. Vymenite stpravu akumulatorov resp. nabijacku.

Pristroj sa sam vypne

Pristroj/suprava akumulatorov st prehriate.

® Pockajte kym vychladne pristroj/siprava akumula-
torov.

MrieZzkové sietky veka nadrze na znecistent vodu su

znedistené alebo mokré.

® Vycistite/vysuste mriezkové sietky.

Z dyzy nevyteka Ziadna voda

® Naplnte nadrz na Cistu vodu.

i

=

® Skontrolujte, €i su hubica prislusenstva a rozpraso-
vacia/sacia hadica pevne spojené.

® Vycistite filter Sistej vody.

® Chybné rozprasovacie ¢erpadlo, skontaktujte sa so
zakaznickym servisom.

Nedostatoény saci vykon

Hubica na &alunenie, Strbinova hubica alebo sacia ha-

dica st upchaté.

® Skontrolujte, &i hubica na éalunenie, Strbinova hubi-
ca alebo sacia hadica nie st upchaté, a v pripade
potreby ich vycistite.

MrieZkové sietky veka nadrze na znecistend vodu su

znecistené alebo mokré.

® Vycistite/vysuste mriezkoveé sietky.

Nadoba na necistoty nie je spravne umiestnena.

® Zatlacte na nadobu na nedistoty nadol.

Technické udaje

Elektricka pripojka

Menovité napatie supravy akumu- V 18 DC

latorov

Menovity vykon W 200

Vykonové tdaje pristroja

Objem Cgistej vody | 17

Objem znecistenej vody | 2,9

Max. teplota cistiaceho roztoku (T °C 50

in max.)

Prevadzkova doba v beznej pre- min. 12

vadzke a plnom nabiti akumulato-

ra (18 V, 2,5 Ah)

Prevadzkova doba v beznej pre- min. 24

vadzke a plnom nabiti akumulato-

ra (18 V, 5 Ah)

Plo&ny vykon (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost' kg 39

DiZka x &irka x vy&ka mm 400x210
x245

Zistené hodnoty podla EN 60704-2-1

Hladina akustického tlaku dB(A) <70

Technické zmeny vyhradené.

Splodni napotki 96
Varnostna navodila 96
Namenska uporaba 96
Zascita okolja ..... 97
Servisna sluZba.. 97
Pribor in nadomestni deli. 97
Obseg dobave 97
Garancija 97
Simbali na napravi.. 97
Opis NBPrave G L i b i i 97
Polnjenje paketa akumulatorskih baterij. 97
Zagon..... 97
Obratovanje.. 98
Prevazanje 99
Nega in vzdrZevanje 99
Pomo¢ pri motnjah 100
Tehnlénl-podatkl . wnmmmmunieanmmau 100
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Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite iz-
& || vira navodila za uporabo, prilozena
napravi, akumulatorski bateriji in polnil-
niku ter jih upostevajte.
Knijizice shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednje-
ga uporabnika.
¢ Neupostevanje navodil za uporabo lahko povzroéi
$kodo na napravi in nevarnosti za upravljavca ter
druge osebe.
+ Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpar-
tom, takoj obvestite prodajalca.
o Glede na razlicico naprave sta v obseq dobave
vklju¢ena paket akumulatorskih baterij in polnilnik.
¢ Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poskodovana.
Kodo, s katero lahko priklicete videoposnetke aplikacije,
najdete v:
Slika B

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Ozpaduje neposredno nevarnost, ki lahko povzro¢i
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

s Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzrodi tezke telesne poskodbe ali smrt.

&N PREVIDNOST

* Oznacufe potencialno nevamo situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

Splosna varnostna navodila
& NEVARN OS T « Nevarnost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. Upostevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na trelje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanj$animi telesnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
Snjami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod
ustreznim nadzorom ali ¢e so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnast, pouéile o varni uporabi naprave in ée ra-
zumejo potenciaine nevarnosti. » Napravo smejo
uporabljati samo osebe, poucene o ravnanju z napravo,
ali osebe, ki so dokazale svoje sposobnosti za upravija-
nje in so izrecno pooblasene za uporabo naprave.

e Otroci ne smejo uporabljati naprave. » Otrokom pre-
predite igro z napravo. « Otrokom je ¢iséenje z napravo
in vzdrzevanje naprave dovoljeno samo pod nadzorom.

AN PREVIDNOST e Varnostna navodila so na-

menjena vasi varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne
spreminjajte in jih vedno upodtevajte.

Obratovanje

A NEVARNOST

e Delovanje naprave v potencialno eksplozivnih atmos-
ferah je prepovedano.

e Nevarnost eksplozije

e Ne sesajte gorljivih plinov, tekocin ali prahu.

¢ Ne sesajle reaktivnega kovinskega prahu (npr. alu-
minija, magnezija ali cinka).

e Ne sesajte nerazredéenih lugov ali kislin.

¢ Ne sesajte gorecih ali tlecih predmetov.
Te snovi lahko dodatno unicijo materiale, ki se upora-
bljajo na napravi.

e Popravila in dela na elektricnih sestavnih delih naj iz-
vaja samo pooblascena servisna sluzba.

& OPOZORILO

e Nevarnost telesnih poskodb. S Sobo in sesalno cevjo
ne sesajte v blizini glave.

e \/ primeru penjenja ali uhajanja tekocine takoj izklopi-
te napravo in izviecite elektriéni vti¢ ali odstranite pa-
ket akumulatorskih baterij.

& PREVIDNOST

s Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez nad-
zora.

e Pred vsako uporabo preverite brezhibnost in obrato-
valno vamnost naprave ter pribora. Naprave ne upo-
rabljajte, ¢e ne deluje pravilno ali ¢e ni varna za
uporabo.

s Naprave ne uporabljajte po padcu, prejetem udarcu
ali ob vidnih poskodbah. Pred ponovno uporabo na-
prave ustrezno popravite nastalo skodo.

s Uporabljajte samo Cistila, ki jih priporoca proizvajalec,
in upostevajte navodila za uporabo in odstranjevanje
ter opozorila proizvajalcev cistilnih sredstev.

POZOR

s Napravo zascitite pred ekstremnimi vremenskimi raz-
merami, vlago in vro€ino.

» Nikoli ne posesajte snovi, kot so omet, cement itd.,
saj se lahko v stiku z vodo strdijo in ogrozijo delovanje
naprave.

Nega in vzdrzevanje

Napotek
s Pred vsemi vzdrZzevalnimi deli in nego izklopite napra-
vo in odstranite paket akumulatorskih baterij.

AN PREVIDNOST

e Popravila in dela na elektriénih sestavnih delih sme
izvajali samo pooblascena servisna sluzba.

A OPOZORILO

® V papravi so elektricni sestavni deli. Naprave ne Cis-
tite pod tekoco vodo.

POZOR

e Pri ¢iS¢enju ne uporabljajte nobenih sredstev za poli-
ranje, Cistil za steklo ali vecénamenskih Cistil.

o Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave, ¢e
je ne boste uporabljali dalj casa.

e [zrabljeni paket akumulatorskih baterij odstranite iz
haprave in ga odvrzite med odpadke v skladu s pred-
pisi.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izkljucno v zasebnem gospodinj-
stvu.

V skladu z opisi in varnostnimi napotki v teh navadilih za
uporabo je naprava namenjena za upeorabo kot razprsil-
no ¢istilo za Ci§cenje notranjosti aviomobilov in tekstila
v notranjih prostorih,

Za delovanje sta potrebna paket akumulatorskih baterij
platforme KARCHER Battery Power (+) z nazivno nape-
tostjo 18 V in ustrezen polnilnik KARCHER z nazivno
napetostjo 18 V, ki nista v obsegu dobave.
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Paketi akumulatorskih baterij in polnilniki, ki niso v ob-
segu dobave ali so dodatno potrebni, so dobavljivi kot
dodatna oprema.

Zascita okolja
&y Pakirni material je mogode reciklirati. EmbalaZo

‘%@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z mozZnostjo recikliranja, pogos-
= {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznaéenih s tem simbolom, ne smete odvredi med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

V primeru vpra$anj ali motenj v delovanju vam z vese-
liem pomaga nasa podruZnica KARCHER.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali e so med transportom nastale po-
skodbe, obvestite prodajalca.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
bliZjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Karcher v razdelku "Prenosi”.

Simboli na napravi

e Na notranji strani re-
SVETEM CLEANING zervoarja za sv_eio L
vodo so simboli za ¢i-
Séenje sistema po
uporabi:
Rezervoar za svezo

: =
b
= vodo napolnite z vodo

iz pipe.
-"-. 2 Sobo za tiséenje
p ' $pranj popolnoma
vstavite v odprtino re-

zervoarja in vklopite
napravo.

Glejte tudi poglavje
Konec uporabe

Oprema se razlikuje glede na izbrani model. Konkretna
oprema je opisana na embalazi naprave.

Glejte slike na strani s slikami.

Slika A

@ Prikljucek za razpriilno/sesalno gibko cev

@ Stikalo naprave (I (vklop)/O (izklop))

@ Rezervoar za umazano vodo s pokrovom

@ Rezervoar za sveZo vodo s pokrovom

@ Zapiralo rezervoarja za gorivo

(8) Nosilni rocaj

(7) Drzalo za pribor

Prostor za shranjevanje gobice, krtace, vrecke za
cistilo

@ MNosilec paketa akumulatorskih baterij

*Paket akumulatorskih baterij

@ Razprsilna/sesalna gibka cev z vriljivim ro¢ajem

(i2) Soba za oblazinjenje za prsilno ekstrakcijo

(i3 Soba za fuge za prsilno ekstrakcijo

Cistilo KARCHER SE (100 ml)

(5 *Palnilnik

* opcijsko

Polnjenje paketa akumulatorskih
baterij

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika).

Predhodno giséenje
Napotek
Ker naprava nima funkcije suhega sesanja, pred ¢isc¢e-
njem tekstila po potrebi odstranite grobo umazanijo
(npr. drobtine) s komercialno dostopnim sesalnikom.

Prikljucitev pribora
Préilno/sesalno gibko cev uvedite v prikljuéek prsil-
nelsesalne gibke cevi, da zaskog¢i.

Da bi jo odstranili, pritisnite zaskocko in izviecite pr-
Silno/sesalno gibko cev.

Slika C

Odvisno od nacina uporabe prikljuéite $obo za obla-
zinjenje ali 3obo za fuge na roéaj.

Ce zelite logiti Sobo za oblazinjenje in Sobo za fuge,
pritisnite in izvlecite zaskocko na ro¢aju prsilne/se-
salne gibke cevi.

Slika D

Slika E

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

POZOR

Napravo vklopite le, ko sta namescena rezervoar za
sveZo vodo in rezervoar za umazano vodo.

POZOR
Rezervoarji za sveZo in odpadno vodo morajo biti trdno
namesceni v napravi.

-
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POZOR
Upaoraba neprimernih ¢istil lahko napravo poskoduje in
na koncu privede tudi do izkljucitve garancijskih storitev.
Napotek
Po potrebi za ¢iséenje oblazinjenja uporabite éistilo SE.
e Priodmerjanju éistila bodite pozorni na proizvajalce-
ve podatke o kolidini.
e Priporocljiivo je, da uparabite priblizno 100 ml &istila
za eno polnjenje rezervoarja.
e \Vijte éistilo in ga napolnite z vodo do oznake "MAX".
e Celotna koli¢ina polnjenja znasa najvec 1,7 litra.
Napotek
Rezervoar za svezo vodo lahko odstranite in ga napol-
nite ali pa ga napolnite neposredno na enoti.
Polnjenje rezervoarja za vodo neposredno na nap-
ravi
1 Zapiralo rezervoarja za gorivo povlecite navzgor in
ga obrnite na stran. Dozirajte €istilo v skladu z navo-
dili, nato pa rezervoar napolnite z vodo iz vodovoda
do oznake "MAX".
Slika F
2 Zaprite zapiralo rezervoarja za gorivo.
Odstranitev rezervoarja za vodo zaradi polnjenja
1 Rezervoar za vodo izvlecite navpiéno navzgor za
prijemno vdolbino.
Slika G
2 Potegnite zapiralo rezervoarja navzgor, ga obrnite
na stran in rezervoar za vodo napolnite s istilom in
vodo iz pipe do oznake "MAX".
Slika H
ali
Odklenite pokrov rezervoarja, ga odstranite in na-
polnite s Gistilom in vodo iz pipe do oznake "MAX",
Slika |
3 Zaprite zapiralo rezervoarja ali namestite pokrov re-
zervoarja in se prepri¢ajte, da je dobro namescen.
4 Rezervoar za vodo vstavite do dna naprave.

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij
» Paket akumulatorskih baterij vstavite v nosilec pa-
keta z zgornje strani, dokler paket akumulatorskih
baterij ne zaskoci.

POZOR
Uporabljajte samo pakete akumulatorskih baterij plat-
forme KARCHER Battery Power (+) z nazivno nape-
tostjo 18 V.

Slika J

Vklop naprave
1. Stikalo naprave preklopite v poloZaj | (vklop).
Slika K
Vkljugi se sesalni motor in érpalka.

Obratovanje

Cis&enje oblazinjenja
Napotek
Topla voda (najvec 50 °C) poveca ucinek ¢is¢enja.
Napotek
Za ¢iscenje uporabljajte samo Cistilo SE podjetja
KARCHER.
POZOR

Nevarnost zaradi raztopine cistila

Nevarnost poskodovanja

Pred uporabo naprave na neopaznem mestu preverite
barvno obstojnost in vodoodpornost predmeta, ki ga Ze-
lite ocistiti.

1. Rezervoar za svezo vodo napolnite s gistilom in vo-
do, glejte poglavje Polnjenje rezervoarja za sveZo
vodo.

2. Vstavite paket akumulatorskih baterij, glejte poglav-

je Vstavijanje paketa akumulatorskih baterij.

Vklopite napravo, glejte poglavie Vklop naprave

Za prienje raztopine Cistila pritisnite ro¢ico na ro¢a-

W

Ju.
Slika L
5. Ne potiskajte Sobe za oblazinjenje, temve¢ jo v
prekrivajocih se progah vlecite vzvratno po povrsini,
ki jo Zelite odistiti.
Napotek
Ce je rezervoar za umazano vodo poln, plovec zapre
sesalno odprtino in Stevilo vrtljajev v napravi je vedje.
6. Takoj izklopite napravo in izpraznite rezervoar za
umazano vodo, glejte poglavje Praznjenje rezervo-
ar za umazano vodo.
Metode ¢iScenja
Lahka/normalna umazanija
1. Stikalo naprave preklopite v polozaj | (vklop).
Slika K
Vkljuéi se sesalni motor in &rpalka.
2. Pritisnite rogico za prienje.
Razprsite €istilno raztopino.
Slika L
3. Spustite rogico za prienje in posesaijte ostanke cis-
tilne raztopine.
4. Po disdenju dodatno odistite oblazinjenje s Gisto to-
plo vodo in ga po Zelji impregnirajte.
Trdovratna umazanija ali trdovratni madezi

1. Stikalo naprave preklopite v polozaj | (vklop).
Slika K
Vklju€i se sesalni motor in €rpalka.
2. Pritisnite rocico za préenje.
Slika L
Razprsite Eistilno raztopino.
3. Stikalo naprave preklopite v polozaj O (izklop).
Slika M
Pustite, da cistilna raztopina deluje vsaj 5 minut.
Stikalo naprave preklopite v polozaj | (vklop).
Vkljuéi se sesalni motor in érpalka.
Slika K
Posesajte ostanke cistilne raztopine.
Po potrebi ponovite postopek.
Po gis¢enju dodatno otistite oblazinjenje s cisto to-
plo vodo in ga po Zelji impregnirajte.

g

e Ne

Konec uporabe

Napotek

Da v ceveh ne bi ostali delci ¢iséenja in umazanije, po

vsaki uporabi opravite ¢iséenje sistema (brez dodajanja

cistil).

1. Stikalo naprave preklopite v poloZaj O (izklop).
Slika M

2. lzpraznite rezervoar za umazano vado, glejte pog-
lavje Praznjenje rezervoar za umazano vodo.

3. Rezervoar za sveZo vodo napolnite z vodo iz pipe
do oznake "MAX", glejte poglavje Poinjenje rezer-
voarja za sveZo vodo.

4. Priilno/sesalno gibko cev prikljuéite na $obo za fu-
ge.

5. Odprite zapiralo rezervoarja in $obo za fuge popol-
noma vstavite v odprtino.

Slika N
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6. Obrnite stikalo naprave v poloZaj | (vklop) ter hkrati
pritisnite in drZite pritisnjeno razprsilno rocico na ro-
éaju.

Slika K
Postopek izpiranja je konéan, ko je rezervoar za
sveZo vodo popolnoma prazen.

7. Stikalo naprave preklopite v polozZaj O (izklop).
Slika M

8. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.

9. Po potrebi napolnite paket akumulatorskih baterij.

10. Izpraznite rezervoar za umazano vodo, glejte pog-
lavje Praznjenje rezervoar za umazano vodo.

11. Rezervoar za umazano vodo temeljito izperite s is-
to vodo.

12. Po potrebi, npr. ¢e je sito v rezervoarju za svezo vo-
do onesnazeno, rezervoar za svezo vodo sperite s
¢isto vodo, glejte poglavie Ciséenje pokrova rezer-
voarja za odpadno vodo in locevalnika.

13. Locite dele pribora od naprave.

14. Za odstranjevanje morehitnih ostankov tekocin v pr-
Silni/sesalni gibki cevi:

a Pritisnite zaskocko in odstranite prilno/sesalno
gibko cev iz naprave.

b Pritisnite rogico na ro€aju in pustite, da tekocina
iztece.

Napotek

Da se tekocina lahko popolnoma posusi, ne ovijajte pr-

silne/sesalne gibke cevi okoli naprave, da bi jo posusili.

Napotek

Da bi se izognili nastanku luz v bivalnem prostoru (npr.

na preprogi, parketu), pustite, da preostala tekocina ste-

ce v primerno posodo (npr. umivalnik, vedro).

15. Sobo za oblazinjenje izperite z vodo iz pipe in pusti-
te napravo, da se posusi skupaj z ostalim priborom.

16. Napravo postavite v "polozaj za susenje” (oba po-
krova rezervoarja sta rahlo odprta, preostala tekoci-
na pa se lahko posusi brez ostankov).

Praznjenje rezervoar za umazano vodo

1. Rezervoar za umazano vodo izvlecite navpicéno
navzgor za prijemno vdolbino.
Slika O

2. Sprostite obe stranski zapirali rezervoarja, odstrani-
te pokrov rezervoarja in odstranite umazano vodo.
Slika P

3. Pri nadaljevanju ¢istenja: Namestite pokrov rezer-
voarja in se prepric¢ajte, da je dobro namescen. Re-
zervoar za umazano vodo vstavite do dna naprave.

4. Ob koncu ¢iséenja: Napravo postavite v "poloZaj za
susenje” (pokrov rezervoarija je rahlo odprt, preosta-
la tekocina pa se lahko posusi brez ostankov).

Ciscenje pokrova rezervoarja za odpadno
vodo in loéevalnika

Napotek

Na notranji strani pokrova rezervoarja za odpadno vodo

(na lodevalniku) sta 2 resetki. Ce sta resetki mokri ali

umazani, plovec morda ne bo pravilno prekiopil ali pa se

bo naprava maorda prehitro izklopila.

Zato poskrbite, da bosta resetki med delovanjem cisti in

suhi.

1. Z naprave odstranite rezervoar za odpadno vodo,
glejte poglavje Praznjenje rezervoar za umazano
vodo

2. Qdstranite pokrov z rezervoarja in odstranite loce-
valnik.

3. Pokrov rezervoarja in loéevalnik skrbno odistite z
vlazno krpo.

4. Vlago previdno odstranite s suho krpo.
Slika Q

5. Sestavite pokrov rezervoarja in locevalnik, ju pritrdi-
te na rezervoar in ju namestite nazaj na napravo.

Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij
Napotek
Paket akumulatorskih baterij pri daljsi prekinitvi dela od-
stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno
uporabo.
¢ Paket akumulatorskih baterij potisnite navzgor in
odstranite iz naprave.
Slika 8§

Shranjevanje naprave

e Pritrdite Sobo za fuge na drzalo za pribor.

e Sesalno gibko cev ovijte okoli naprave in jo s $obo
za oblazinjenje pritrdite na drugo drzalo za pribor.
Slika T
Slika U

¢ Napravo hranite v suhih prostorih, ki so zas€iteni
pred zmrzaljo.

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode!
Ob neupostevanju teze lahko pride do poskodb.
Pri transportu in skladiséenju upcstevajte tezo naprave.

Rogni transport
1. Primite nosilni ro¢aj naprave in jo dvignite ter tran-
spaortirajte.
Transport v vozilu
1. Napravo zavarujte pred zdrsom in prevrnitvijo.

Nega in vzdrzevanje

Naprava in pribor
. Napravo in plastiéni pribor gistite z obigajnim &isti-
lom za plastiko.
Posodo in pribor po potrebi izperite z vodo in posu-
Site pred ponovno uporabo.
Preverite, ali so polnilni stiki onesnazeni, in jih po
potrebi oéistite.

-

(5]

]

Ciscenje filtra v rezervoarju za svezo vodo

Napotek

Na dnu rezervoarja za sveZo vodo je filter, na katerem

se lahko usedajo delci umazanije in tako ovirajo pretok

vode. Zato priporo¢amo rednao ¢iscenje filtra.

Napotek

Za ¢iscenje filtra je treba rezervoar za sveZo vodo

odstraniti iz naprave in ga izprazniti.

1. Odklenite in odstranite pokrov rezervoarja, glejte
poglavie Poinjenje rezervoarja za svezo vodo

2. Filter temeljito sperite z vodo ali ga previdno ocistite

z mehko krtaco.

Slika R

Namestite pokrov rezervoarja in se prepricajte, da je

dobro namescen.

W
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Pomo¢ pri motnjah

Naprava ne deluje

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno names$éen v no-

silec paketa akumulatorskih baterij.

1. Paket akumulatorskih baterij vstavite v nosilec pa-
keta akumulatorskih baterij, da se zaskogi.

Napotek

Po potrebi odstranite in ponovno vstavite paket akumu-

latorskih baterij, da se zaskoci,

Paket akumulatorskih baterij (glejte zaslon) ni dovolj na-

polnjen.

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij ali polnilnik je okvarjen.

1. Zamenjajte paket akumulatorskih baterij ali polnilnik.

Naprava se samodejno izklopi

Naprava / paket akumulatorskih baterij se je pregrel(-a).

® Pocakajte, da se naprava [ paket akumulatorskih
baterij ohladi.

Resetki pokrova rezervoarja za umazano vodo sta one-

snazena ali mokra.

® Ocistite/posusite resetki.

Iz Sobe ne izteka voda.

® Napolnite posodo za sveZo vodo.

® Preverite pravilno namestitev prikljucitve Sobe pri-
bora in prsilne/sesalne gibke cevi.

® QOcistite sito za sveZo vodo.

® Okvarjena prsilna ¢rpalka, stopite v stik s servisno
sluzbo.

Nezadostna sesalna moc

Soba za oblazinjenje, $oba za fuge ali sesalna gibka

cev so blokirane.

® Preverite, ali so Soba za oblazinjenje, Soba za fuge
in sesalna gibka cev zamasene, in jih po potrebi
odistite.

Resetki pokrova rezervoarja za umazano vodo sta one-

snazena ali mokra.

® Ocistite/posusite resetki.

Posoda za umazanijo ni pravilno names&cena.

® Posodo za umazanijo pritisnite navzdol.

Tehniéni podatki

Elektriéni prikljucek

Nazivna napetost paketa akumu- V 18 DC
latorskih baterij

Nazivna moc¢ W 200
Podatki o zmogljivosti naprave

Koli€ina polnjenja sveZe vode | b
Koli¢ina polnjenja umazane vode | 29
Najvetja temperatura raztopine  °C 50

gistila (najv. T)
Obratovalni ¢as pri polni akumula- minute 12

torski bateriji pri normalnem obra-

tovanju (18 V, 2,5 Ah)

Obratovalni ¢as pri polni akumula- minute 24
torski bateriji pri normalnem obra-

tovanju (18 V, 5 Ah)

Povrinska zmogljivost (18 V, 2,5 m? 6,5

Ah)

Mere in mase

Teza kg 39

Dolzina x §irina x viSina mm 400x210
x245

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 60704-2-1

Raven tlaka hrupa

dB(A) <70
PridrZujemo si pravico do tehniénih sprememb.

Informatii generale 100
Indicatii privind siguranta. 100
Utilizarea corespunzatoare 101
Protectia mediului 101
Serviciul pentru clienti 101
Accesorii $i piese de schimb 102
Set de livrare ... 102
Garantie 102
Simbolurile de pe aparat ... 102
Descrierea aparatului...... 102
Incarcarea acumulatorulu 102
Punerea in functiune .... 102
Regim 103
Transportarea 104
Ingrijirea si intretinerea.... 104
Remedierea defectiunilor ... 105
Date tehnice 105

Informatii generale
Tnainte de prima utilizare cititi instructiu-
A || nile de utilizare originale ale aparatului,

ale acumulatorului si ale incarcatorului.

Actionati conform acestor instructiuni.

Péastrati ambele manuale pentru consultare ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

s Nerespectarea instructiunilor de utilizare si a indica-
tiilor de siguranta poate cauza deteriorarea aparatu-
lui si periclitarea utilizatorului si a altor persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

* Pachetul de livrare include acumulatoarele si incar-
catorul in functie de varianta aparatului livrat.

e La despachetare, verificati continutul si asigurati-va
de prezenta tuturor accesoriilor si de lipsa oricaror
semne de deteriorare.

Gasiti codul pentru vizualizarea videoclipurilor privind

utilizarea Tn:

Figura B

Indicatii privind siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL

s Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

&N AVERTIZARE

* Indicatie referitoare la o posibilé situatie periculoasé,
care ar putea duce la vétamari corporale grave sau
moarte.

&N PRECAUTIE

* Indicéd o posibild situatie periculoasa, care ar putea
duce la vétamari corporale ugoare.

ATENTIE

* Indicatie referitoare la o posibild situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.
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Indicatii generale privind siguranta

A PERICOL s« Pericol de asfixiere. Nu tinet foliile
de ambalaj la indeména copiilor.

N AVERTIZARE « Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveli grija in timpul lucrului cu aparatul la terfe persoa-
ne, in special la copii. « Persoanele cu capacitati psihi-
ce, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dispun
de experienta sau cunogtinele necesare pot folosi apa-
ratul doar dacé sunt supravegheate corespunzétor, da-
cd sunt instruite de o persoané responsabild de
siguranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a apara-
tului si inteleg pericolele care rezulté din aceasta. » Pot
utiliza aparatul numai persoanele care au primit instruc-
tiuni in ceea ce privegte manipularea aparatului sau gi-
au demonstrat capacitatea de a opera si au fost inséarci-
nate in mod expres. e Este interzisa utilizarea aparatu-
lui de catre copii. » Nu lasali copiii nesupravegheati,
pentru a v asigura cé nu se joaca cu aparatul. » Copiif
au voie sé efectueze lucréri de curdfare sau de intrefi-
nere doar sub supraveghere.

N PRECAU TIE s Dispozitivele de siguran{a au

drept scop protectia dvs. Nu modificali si nu ignorati ni-
ciodatd dispozitivele de siguranta.

Functionare

A PERICOL
e Se interzice functionarea in zone cu pericol de explo-
zie.
s Pericol de explozie
e Nu aspirati gaze, lichide sau particule inflamabile.
e Nu aspirati particule metalice reactive (de ex. alumi-
niu, magneziu sau zinc).
e Nu aspirafi lesie nediluatd sau acizi.
* Nu aspirali obiecte care ard sau care sunt incandes-
cenle.
Aceste substanfe pot ataca si materialele utilizate la
aparat.
s [ucrdrile de reparalii de la componentele electrice
trebuie efectuate exclusiv de cétre unitatea service
autorizata.

AN AVERTIZARE

» Pericol de accidentare. Nu aspirali cu duza si cu fea-
va de aspirat in apropierea capului.

e in cazul formérii de spumé sau scurgerii de lichid,
opriti imediat aparatul si tragefi fisa de refea din prizé
sau scoateli setul de acumulatori.

& PRECAUTIE

e Nu [dsafi niciodata aparatul nesupravegheat cat timp

este in functiune.

Inainte de fiecare utilizare, verificati aparatul si acce-

soriile in ceea ce priveste starea corespunzétoare si

siguranta in exploatare. Nu utilizali aparatul daca nu
functioneazé corespunzétor sau dacd nu este garan-
tata siguranta in exploatare.

Nu utilizali aparatul dacé acesta a cézut in prealabii,

a fost lovit sau prezinté deterioréri vizibile. Inainte de

repunerea in functiune a aparatului, reparati deteri-

ordrile in mod corespunzator.

Folositi numai agenti de curatare recomandati de pro-

ducétor si respectaliinstructiunile legate de folosire si

de eliminare, cét si avertizarile din partea producéto-
rilor de agenti de curatare.

ATENTIE

* Protejati aparatul de intemperiile extreme, umiditate
si caldurd.

* Aspirarea de substante precum ipsosul, cimentul etc.
este interzisd, deoarece in cazul contactului cu apa
acestea se pot intéri, ceea ce poale cauza deteriora-
rea aparatului.

ingrijirea si intretinerea

Indicatie
s Oprili aparatul inainte de orice lucrare de ingrijire si
de intretinere si scoatefi setul de acumulatori.

&N PRECAUTIE

* Dispunetli realizarea lucrérilor de reparatii si a lucréri-
lor la componentele electrice doar de catre personalul
autorizat de service.

&N AVERTIZARE

» Aparatul contine componente electrice, nu spélati
aparatul cu apa curenta.

ATENTIE

e Pentru curdtare nu utilizati substante de lustruit, de-
tergenti pentru sticld sau multifunctionali.

e inaintea unei perioade mai lungi de inaclivitate, scoa-
teti setul de acumulatori din aparat.

® Scoateli setul de acumulatori uzat din aparat si elimi-
nati-l la deseuri conform prevederilor legale.

ilizarea corespunzatoare

Utilizafi dispozitivul exclusiv pentru uzul casnic.

Folositi aparatul exclusiv conform instructiunilor de utili-
zare si de sigurantd mentionate in manualul de utilizare.
Folositi aparatul exclusiv ca aspirator cu pulverizator
pentru curatarea habitaclurilor autoturismelor si a tapi-
teriilor din materiale textile.

Functionarea aparatului este conditionata de utilizarea
unui acumulator KARCHER Battery Power (+) Platform
cu tensiune nominala de 18 V si a unui incarcator KAR-
CHER adecvat cu tensiune nominala de 18 V, acestea
nefiind incluse in pachetul de livrare.

Acumulatorii si incarcatoarele care nu sunt incluse in
setul de livrare sau care sunt necesare suplimentar sunt
disponibile ca accesorii.

Protectia mediului

oy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
%@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
ﬁ reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
acesle componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbal.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Serviciul pentru clienti

Tn caz de intrebari sau defectiuni, filiala KARCHER va
ajuta cu placere n continuare.
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Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii ariginale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in sigurania si fara ava-
rii a aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita fn care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) vé rugdm accesati meniul ,Descéarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Simbolurile de pe aparat

o Ininteriorul rezervoru-
lui de apéa proaspata
sunt plasate simboluri

1 C : ®
L referitoare la curata-
@I rea sistemului dupa
utilizare:

1 Umpleti rezervorul de
F apa de robinet.

SYSTEM CLEANING

2 Introduceti duza pen-
tru crapaturi in orificiul
rezervorului si porniti
aparatul.

Consultati capitolul
Finalizarea utiliz&rii

Descrierea aparatului

Aparatul dispune de diferite dotari, in functie de modelul
utilizat. Dotarea fiecarui aparat este descrisa pe amba-
lajul aparatului in cauzé.

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.

Figura A

@ Racord pentru furtunul de pulverizare/aspiratie
@ Comutator al aparatului (I (pornit) / O (oprit))
@ Rezervor de apa uzata cu capac

@ Rezervor de apa proaspata cu capac

@ inchizatoare rezervor

(&) Maner de tras

@ Suport pentru accesorii

Locas de depozitare burete, perie, recipient de
agent de curatare

(@) Suportul de acumulatori

*Acumulatori

@ Furtun de pulverizare/aspiratie cu maner rotativ
@ Duza de tapiterie pentru curatare cu pulverizare

(i3 Duza pentru crapaturi si pentru curétare cu pulveri-
Zare

Agent de curatare KARCHER SE (100 ml)
(15 *Incarcator

* optional

Incarcarea acumulatorului

1. Incércati acumulatorul (consultati instructiunile de
utilizare si de siguranta privind acumulatorul si in-
carcatorul).

Punerea in functiune

Curatarea prealabila
Indicatie
Aparatul nu dispune de functia de aspirare uscata, ast-
fel, dacé este cazul, inainte de curatarea materialelor
din textil, indepartati murdaria cu granulatie grosiera (de
exemplu, firimiturile) cu un aspirator disponibil in co-
mert.

Racordarea accesoriilor
1. Introduceti furtului de pulverizare/aspiratie in racor-
dul de furtun de pulverizare/aspiratie de pe aparat si
lasati-l sé se fixeze.
Pentru scoatere, ap&sati zavorul si indepartati furtu-
nul de pulverizare/aspiratie.
Figura C
In functie de utilizare, racordati duza de tapiterie sau
duza pentru crapaturi la méaner.
Pentru indepartarea duzei de tapiterie si a duzei de
crapaturi apasati si desprindeti z&vorul de pe méaner
de furtunul de pulverizare/aspiratie.
Figura D
Figura E

Umplerea rezervorului de apa proaspata

ATENTIE

Porniti dispozitivul numai atunci cand sunt instalate re-
zervorul de apa proaspéta si rezervorul de apa rezidua-
Ia.

ATENTIE

Rezervoarele de apé dulce si de apd uzatd trebuie sa fie
bine asezate in dispozitiv.

ATENTIE

Utilizarea de agenti de curéfare necorespunzatori poate

cauza deteriorarea aparatului si anularea garantiei,

Indicatie

Dacd este cazul, pentru curatarea tapiteriilor din materi-

ale textile folositi agentul de curatare KARCHER SE.

e [adozarea agentilor de curédtare acordali atentie in-
formatiilor privind cantitatea.

s [n cazul fiecdrui rezervor umplut folositi aproximativ
100 mi de agent de curétare.

* Adé&ugali agent de curatare si completafi cu apa pé-
nd la atingerea marcajului ,Max”.

e Cantitatea de umplere completé este de maxim 1,7
itri.

n
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Indicatie

Umplerea este posibilé cu rezervorul de apa proaspéta

demontat sau montat pe aparat,.

Umplerea rezewrvorului direct la aparat

1 Trageti in sus capacul rezervorului si rotiti in lateral.
Dozati agentul de curatare conform instructiunilor,
apoi completati cu apa de la robinet pana la atinge-
rea marcajului ,MAX".
Figura F

2 Inchideti orificiul rezervorului.

Indepirtarea rezervorului de apa in scop de umplere

1 Scoateti rezervorul de apa vertical in sus prin mane-
rul incastrat.
Figura G

2 Trageti capacul de rezervor in sus, rotiti-l in lateral si
umpleti rezervorul de apa cu agent de curatare si cu
apa de robinet pana la marcajul ,MAX".
Figura H
sau
Deblocati capacul rezervorului, scoateti-l si umpleti
cu agent de curatare si apa de robinet, pana la mar-
cajul ,MAX".
Figura |

3 Inchideti capacul rezervorului sau montati capacul
rezervorului, asigurdndu-va de fixarea corespunza-
toare a acestuia.

4 Introduceti rezervorul de apa pana in partea inferi-
oard a aparatului.

Montarea setului de acumulatori

* Introduceti acumulatorul de sus in suportul de acu-
mulator, pana se fixeaza.

ATENTIE
Folositi numai acumulatori KARCHER Battery Power
(+) Platform cu tensiune nominald de 18 V.

Figura J

Pornirea aparatului
1. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia | (pornit).
Figura K
Motorul de aspirare si pompa pormesc.

Curatarea tapiteriilor
Indicatie
Apa calda (maxim 50°C) creste eficienta de curatare.
Indicatie
Pentru curétare folositi exclusiv agentul de curatare SE
de la KARCHER.

ATENTIE

Pericol din cauza solutiei de curitare

Pericol de deteriorare

Inainte utilizarea aparatului, verificati obiectul de cur-

tat, intr-un loc unde nu se observé, in ceea priveste re-

zistenta culorii si impermeabilitatea.

1. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu substanta
de curatare si cu apa, consultati capitolul Umplerea
rezervorului de apé proaspéta.

2. Montarea acumulatorului, consultati capitolul Mon-
tarea setului de acumulatori.

3. Porniti aparatul, consultati capitolul Pornirea apara-
tului

4. Pentru pulverizarea substantei de curatare actionati
parghia de la maner.

Figura L

5. Trageti duza pentru tapiterie inapoi peste suprafata
de curatat, pe trasee suprapuse; impingerea este
interzisa.

Indicatie

Dacé rezervorul de apa uzata este plin, un flotor inchide

orificiul de aspiratie si aparatul functioneazé cu turatie

crescuta.

6. Opriti imediat aparatul si goliti rezervorul de apa
uzata, consultati capitolul Golirea rezervorului de
apa reziduald .

Metode de curatare
Impuritati usoare/obisnuite
1. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia | (pornit).
Figura K
Motorul de aspirare si pompa pornesc.
2. Apasali maneta de pulverizare.
Solutia de curatare este pulverizata.
Figura L
3. Eliberati maneta de pulverizare si aspirati reziduuri-
le de solutie de curatare.
4. Dupa curatare, tratati tapiteria cu apa curata si calda
si impregnati, daca doriti.
Impuritati sau pete puternice

1. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia | (pornit).
Figura K
Motorul de aspirare si pompa pornesc.
2. Apasati maneta de pulverizare.
Figura L
Solutia de curétare este pulverizata.
3. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia O (oprit).
Figura M
4. Lasati solutia de curatare sa actioneze timp de mi-
nim 5 minute.
5. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia | (pornit).
Motorul de aspirare si pompa pornesc.
Figura K
Aspirati orice reziduuri de solutie de curatare.
Daca este cazul, repetati procedura.
Dupa curatare, tratati tapiteria cu apa curaté si calda
si impregnati, daca doriti.

NG

Finalizarea utilizarii

Indicatie

Pentru prevenirea rdméanerii particulelor de agent de cu-

rétare si de murdarie in conducte, curatali sistemul du-

pé fiecare utilizare (fard adaos de agenti de curétare).

1. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia O (oprit).
Figura M

2. Goliti rezervorul de apa uzata, consultati capitolul
Golirea rezervorului de apé reziduald.

3. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu apa de la
robinet pana la marcajul ,MAX", consultati capitolul
Umplerea rezervorului de apd proaspdta.

4. Racordarea furtunului de pulverizare/aspiratie la du-
za pentru crapaturi.

5. Deschideti capacul rezervorului si introduceti com-
plet duza pentur crapaturi in orificiu.

Figura N

6. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia | (pornit) si,
simultan, apasati si tineti apasata maneta de pulve-
rizare de pe maner.

Figura K
Clatirea se finalizeaza odata cu golirea completa a
rezervorului de apa proaspata.

7. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia O (oprit).
Figura M
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8. Indepértati acumulatorul, consultati capitolul inde-
pértarea setului de acumulatori.

9. Daca este cazul, incarcati acumulatorul.

10. Goliti rezervorul de apa uzata, consultati capitolul
Golirea rezervorului de apé reziduala.

11. Spalati bine rezervorul de apa uzata cu apa curata.

12. Daca este cazul, de exemplu, daca filtrul din rezer-
vorul de apa proaspata este murdar, spalati rezervo-
rul de apa proaspéatd cu apa curata, consultati
capitolul Curétarea capacului rezervorului de apé
uzald si a separatorului.

13. Decuplati accesocriile de pe aparat.

14. Eliminarea resturilor de lichid din furtunul de pulve-
rizare/aspiratie:
a Apasati zavorul si scoateti furtunul de pulveriza-

re/aspiratie din aparat.

b Apéasati maneta de pe maner si drenati lichidul.

Indicatie

Pentru a facilita uscarea completd a lichidului, nu infa-

surali furtunul de pulverizare/aspiratie in jurul aparatu-

Tui.

Indicatie

Pentru a evita formarea de balfi in spatiul de locuit (de

exemplu, pe covoare, parchet), drenati lichidul ramas

intr-un recipient adecvat (de exemplu, un lighean, o gé-

leata).

15. Clatiti duza de tapiterie cu apa de robinet si |asati
aparatul si accesoriile la uscat.

16. Asezati aparatul in ,pozitia de uscare” (cele doua
capace ale rezervorului sunt usor deschise si orice
lichid ramas se poate acumula fara a 1&sa urme).

Golirea rezervorului de apa reziduala

1. Scoateti rezervorul de apa uzata vertical in sus prin
manerul incastrat sau extrageti.
Figura O

2. Deblocati cele doud capace laterale ale rezervoru-
lui, scoateti capacul rezervorului si eliminati apa
murdara.

Figura P

3. Continuarea curatarii: Montati capacul rezervorului,
asigurandu-va de fixarea corespunzatoare a aces-
tuia. Introduceti rezervorul de apa uzata pana la par-
tea infericard a aparatului.

4. Finalizarea curatarii: Asezati aparatul in "pozitia de
uscare" (capacul rezervorului este usor deschis si
orice lichid ramas se poate acumula fara a lasa ur-
me).

Curatarea capacului rezervorului de apa
uzata si a separatorului
Indicatie
In partea interioars a capacului rezervorului de apa uza-
té (la separator) sunt montate 2 grilaje. Dacé grilajele
sunt umede sau contaminate, este posibil ca flotorul sé
nu comute corect sau ca aparatul sa se opreascd prea
devreme.
Astfel, asigurati-vé de starea curalé si uscata a grilajelor
inainte de utilizarea aparatului.
1. Scoateti rezervorul de apa uzata din aparat, consul-
tati capitolul Golirea rezervorului de apé reziduala
2. Tndepénagi capacul rezervorului de pe rezervor si
scoateti separatorul.
3. Curatati cu grija capacul rezervorului si separatorul,
folosind o lavetd umeda.
4. Indepartati cu grija umezeala folosind o lavets usca-
ta.
Figura Q

o Tmbinati capacul rezervorului si separatorul, fixati
ambele pe rezervor si montati inapoi in aparat.

Indepartarea setului de acumulatori
Indicatie
In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
indepértati setul de acumulatori din aparat si asigurati-/
fmpotriva utilizdrii neautorizate.
« [mpingeti acumulatorul in sus si scoateti din aparat.
Figura §

Depozitarea aparatului
Fixati duza pentru crapaturi pe suportul de acceso-
rii.
Infasurati furtunul de aspiratie in jurul aparatului si fi-
xati pe celdlalt suport de accesorii, cu duza de tapi-
terie.
Figura T
Figura U
Depozitati aparatul in spatiu inchis, uscat si neex-
pus la Tnghet.

A PRECAUTIE

Pericol de ranire si de deteriorare

Ignorarea greutétii constituie pericol de rénire si de de-
teriorare.

Pe durata transportérii si depozitérii aparatului acordati
alentie si greutdtii aparatului.

Transportul cu mana
1. Ridicati si transportati aparatul de manerul de tras.

Transportul in autovehicule

1. Asigurati aparatul impotriva alunecarii i a rasturna-
rii.

Ingrijirea si intrefinerea

Aparatul si accesoriile
. Intretineti aparatul si companentele accesorii din
material plastic cu o solutie obisnuitd de curatare
pentru material plastic.

-

2. Dupa caz, spalai recipientele si accesoriile cu apa si
uscati-le Tnainte de reutilizare.
3. Contactele de incarcare trebuie verificate periodic si
curatate daca este nevoie.
Curatarea filtrului din rezervorul de apa
proaspata
Indicatie

Pe fundul rezervorului de apa proaspaté este montat un

filtru pe care se pot depune particule de murdéarie, care

pot obstructiona fluxul de ap&. Prin urmare, vé reco-

mandam sa curdtali periodic filtrul.

Indicatie

Pentru a curétfa filtrul, rezervorul de apé proaspaété tre-

buie sé fie scos din aparat si golit.

1. Deblocati si scoateti capacul rezervorului, consultati
capitolul Umplerea rezervorului de apa proaspéta

2. Clatiti bine filtrul cu apa sau curatati-l cu grija cu o

perie moale.

Figura R

Montati capacul rezervorului, asigurandu-va de fixa-

rea corespunzatoare a acestuia.

P
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Remedierea defectiunilor

Aparatul nu functioneaza

Setul de acumulatori nu sta asezat corect in suportul se-

tului de acumulatori,

1. Introduceti setul de acumulatori in suportul setului
de acumulatori, pana ce se fixeaza.

Indicatie

Dacd este necesar, indepdértali din nou setul de acumu-

latori si reintroduceti-l pdné cand se fixeaza.

Starea de incarcare a setului de acumulatori (vezi ecra-

nul) este prea redusa.

1. Incarcati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori sau Tncarcatorul este defect.

1. Tnlocuiti setul de acumulatori sau incarcatorul.

Aparatul se opreste automat

Aparatul/acumulatorul se supraincalzeste.

® Asteptati racirea aparatului/acumulatorului.

Grilajul capacului rezervorului de apa uzata este conta-

minat sau umed.

® Curatati/uscati grilajul.

Lipsa de scurgeri de apa la duza

® Umpleti rezervorul de apa proaspéta.

® Asigurati-va de fixarea corespunzéatoare a duzelor-
accesorii si a furtunului as pulverizare/aspiratie.

® Curatati filtrul de apa proaspata.

® Pompa de pulverizare este defecta, contactati servi-
ciul clienti.

Putere de aspirare slaba

Duza de tapiterie, duza pentru crapaturi sau furtunul de

aspiratie sunt infundate.

® \Verificati daca sunt blocaje in duza de tapiterie, in
duza pentru crapaturi si in furtunul de aspiratie si cu-
ratati daca este cazul.

Grilajul capacului rezervorului de apa uzata este conta-

minat sau umed.

® Curatati/uscati grilajul.

Recipientul de impuritdti nu este pozitionat corect.

® Apasati recipientul de impuritati in jos.

Date tehnice

Conexiune electrica

Tensiune nominala set de acumula- V 18DC
tori

Randament nominal W 200
Date privind puterea aparatului

Capacitate de umplere, apa dulce | 1.7
Capacitate de umplere, apa murdara | 2,9
Temperatura maxima a solutieide °C 50

curatare (T max.)

Interval de functionare cu incarcare Minute 12
acumulator in regim normal (18 V,
2,5 Ah)

Interval de functionare cu incarcare Minute 24
acumulator in regim normal (18 V, 5
Ah)

Putere suprafata (18 V, 2,5 Ah) m? 6,5

Dimensiuni si greutati

Greutate kg 39
Lungime x Latime x Inaltime mm 400x210
x245

Valori calculate conform EN 60704-2-1

Nivelul presiunii acustice dB(A) <70

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Opce napomene 105
Sigurnosni napuci... 105
Namjenska uporaba 106
Zastita okolisa ... 106
Servisna sluzba.. 106
Pribor i zamjenski dijelovi 106
Sadrzaj isporuke 106
Jamstvo... 106
Simboli na uredaju 107
Opis uredaja 107
Punjenje kompleta baterija. 107
Pustanje u pogon 107
Rad. o 108
Transport 109
Njega i odrZavanje 109
Pomoé u sluéaju smetniji . 109

TehniSk:podac: ... o misamnm s 110
Prije prve uporabe procitajte priloZene
& || originalne upute za uporabu uredaja,
kompleta baterija i punjaéa. Postupajte
u skladu s njima.
Cuvajte knijiZice za kasniju uporabu ili za sljedeceg vla-
snika.
e U sluéaju nepridrZavanja uputa za uporabu mozZe
doci do ostecenja uredaja i opasnosti za rukovatelja
i druge osobe.
e U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
e Qvisno o varijanti uredaja, komplet baterija i punja¢
su ukljuéeni u opseg isporuke.
* Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pakiranja
potpun tj. nedostaje li pribor i je li o$tecen.
Kod za dohvacanje videozapisa primjene mozete pro-
naci na:
Slika B

Sigurnosni napuci

Sigurnosne razine

A OPASNOST

s Uputa na neposredno prijetedu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

* Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teske ozljede ili smiti.

& OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju kofa bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

s Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do ostecenja imovine.

Opc¢i sigurnosni napuci

A OPASNOST . Opasnost od gudenja. Driite

ambalaznu foliju dalje od djece.

&N UPOZORENJE . Uredaj upolrebljavajle sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem cbratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. » Osobe s ogranice-
nim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili

Hrvatski 105



nedostatkom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj sa-
mo uz pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za
njihovu sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te
ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.

e Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su poducene
rukovanju uredajem ili su dokazale svoju sposobnost
rukovanja te su izricito zaduZene za koristenje. e Djeca
ne smiju upravijati uredajem.  Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s ureda-
Jjem. & Djeca smiju obavljati ¢is¢enje i odrZzavanje samo
pod nadzorom,

& OPREZ « sigumosni uredsji sluze vasoj zastiti,
Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne ure-
daje.

Rad
A OPASNOST

e Zabranjen je rad u podrucjima ugrozenim eksplozi-
jom.
s Opasnost od eksplozije
e Nemojte usisavati zapaljive plinove, tekucine ili pra-
Sine.
s Nemojte usisavati reaktivne metalne prasine (npr.
aluminij, magnezij ili cink).
* Nemojte usisavati nerazrijedene luZine ili kiseline.
s Nemojte usisavati zapaljene ili uZarene predmete.
Ti materijali mogu dodatno oétetiti materijale koriste-
ne na uredaju.
e Radove popravka te radove na elektricnim kompo-
nentama smije provoditi samo ovladtena servisna
sluzba.

AN UPOZORENJE

s Opasnost od ozljeda. Sapnicom i usisnom cijevi ne-
mojte usisavati u blizini glave.

* U slué¢aju pjenjenja ili curenja tekucine odmah isklju-
cite uredaj i izvucite mrezni utikac ili izvadite paket ba-
terija.

AN OPREZ

* Uredaj tako dugo dok radi ne ostavijajte bez nadzora.

s Frije svake uporabe provjerite propisno stanje i sigur-
nost uredaja i pribora. Ne koristite uredaj ako ne radi
ispravno odn. ako nije siguran za rad.

s Ne upotrebljavajte uredaj ako je prethodno pao, ako
Jje zadobio udarac ili ako je vidljivo osteéen. Propisno
popravite oStecenja prije nego $to ponovno poénete s
radom uredaja.

e Koristite samo sredstva za ciSc¢enje koja preporucuje
proizvodac te se pridrzavajte uputa za primjenu i zbri-
njavanja kao i upozorenja proizvodaca sredstava za
ciscenje.

PAZNJA

e Zadtitite uredaj od ekstremnih vremenskih uvjeta, via-
ge I vrucine.

e Nikada ne usisavajte tvari poput gipsa, cementa i sl.
Jer se u dodiru s vodom stvrdnfavaju i mogu ugroziti
rad uredaja.

Njega i odrzavanje
Napomena

e Prije svih radova njege i odrZavanja iskljudite uredaj i
izvadite komplet balerija.

&N OPREZ

* Radove popravka te radove na elektricnim kompo-
nentama prepustite samo oviastenoj servisnoj sluzbi.

&N UPOZORENJE

e Uredaj sadrzi elektricne dijelove, stoga ne cistite ure-
daj pod tekucom vodom.

PAZNJA

e Za ¢iscenje nemojte koristiti abrazivna sredstva za Gi-
Scenje, sredstva za ¢iScenje stakla ili visenamjenska
sredstva za disc¢enje.

e [zvadite komplet baterija iz uredaja, prije nego ga du-
lje vrijeme ne upotrebljavate.

s |zvadite potroseni komplet baterija iz uredaja i zbrinite
ih u skladu s propisima.

Namjenska uporaba

Uredaj upotrebljavaijte isklju¢ivo za privatno kuéanstvo.
Sukladno opisima i sigurnosnim napucima u ovim upu-
tama za uporabu, uredaj je namijenjen za koristenje kao
raspriivac ekstrakcijskog sredstva za €i$c¢enje unutras-
njosti automobila i tekstilnih presviaka u zatvorenom.
Za rad su potreban komplet baterija platforme KARC-
HER Battery Power (+) nazivnog napona od 18 V i od-
govarajuéi KARCHER punjaé nazivnog napona od 18 V,
koji nisu sadrZani u opsegu isporuke.

Kompleti baterija i punjadi koji nisu ukljuéeni u sadrzaj
isporuke ili su dodatno potrebni dostupni su kao pribor.

Zastita okolisa

vy Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
%ﬁ odloZite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nagin.
Elektriéni i elektroniéki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznadeni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpa-
dom.
Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima moZete pronaci na;
www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

Ako imate bilo kakvih pitanja ili se pojave smetnje, nasa
podruznica KARCHER rado ¢e vam pomoéi.

Pribor i zamjenski dijelovi

Karistite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamée siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je i sadrZaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili tete nastale prilikom transporta
obavijeslite svog prodavaca.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadleZna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slugaju koji podlijeZe jamstvu
obratite se s potvrdom o plaéanju Vadem prodavadu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)
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Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Karcher pod “Preuzimanja”.

Simboli na uredaju

e Simboli za ¢isc¢enje

SYSTEM CLEANING sustava nakon upo-
trebe nalaze se na
unutarnjoj strani spre-
mnika svjeZe vode:
Napunite spremnik

G =
_ 1
svjeze vode vodom iz

slavine.
-"5 2 Umetnite nastavak za
] fuge do kraja u otvor

spremnika i ukljugite
uredaj.

Takoder pogledajte i
poglavlje Zavrietak
rada

Opis uredaja
Ovisno o odabranom modelu, postoje razlike u opremi.
Specificna oprema opisana je na pakiranju uredaja.
Vidi slike na stranici sa slikama.
Slika A

@ Prikljucak crijeva za rasprsivanje/usisavanje
@ Sklopka uredaja (I (uklju¢ivanje) / O (isklju¢ivanje))
@ Spremnik prljave vode s poklopcem

@ Spremnik svjeZe vode s poklopcem

(5) Zatvara¢ spremnika

(&) Rucka za nosenje

@ Drzac pribora

Prihvatni drzaé za spuZvu, detku, vredicu sredstva
za ciséenje

() Prihvatnik kempleta baterija

*Komplet baterija

(i9) Crijevo za raspriivanje/usisavanje s okretnom rug-
kom

@ Nastavak za tekstilni namjestaj za ekstrakciju raspr-
Sivanjem

@ MNastavak za fuge za ekstrakciju raspriivanjem
Sredstvo za giscenje KARCHER SE (100 ml)
(@5 "Punja¢

* opcionalno

Punjenje kompleta baterija

1. Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu i

sigurnosne upute za komplet baterija i punjac).

Pustanje u pogon
Pripremno €iSéenje
Napomena
Buduci da uredaj nema funkciju suhog usisavanja, prije
ciscenja tekstila po potrebi uklonite prijavstinu krupnog
zrna (npr. mrvice) komercijalno dostupnim usisivacom.

Prikljudivanje pribora

1. Crijevo za raspriivanje/usisavanje utisnite u priklju-
&ak crijeva za raspriivanje/usisavanje na uredaju
tako da se uglavi.

e Da biste ga izvadili, pritisnite zapor i izvucite crijevo
za raspriivanje/usisavanje.

Slika C

2. Qwvisno o primjeni, spojite nastavak za tekstilni na-
mjestaj ili za fuge s ru¢kom.

e Za odvajanje nastavka za tekstilni namjestaj i fuge,
pritisnite zapor na rucki crijeva za rasprsivanje/usi-
savanje i razdvojite ih.

Slika D
Slika E

Punjenje spremnika svjeze vode

PAZNJA

Uredaj ukljucite samo kada su umetnut spremnik za
svjezu vodu i spremnik prijave vode.

PAZNJA

Spremnici svjeZe i otpadne vode moraju biti ¢vrsto po-
stavijeni u uredaj.

PAZNJA

Koristenje neprikladnih sredstava za ci§cenje moze

ostetiti uredaj i dovesti do iskljuc¢enja jamstvenih usluga.

Napomena

Po potrebi, koristite za ¢iséenje tekstilnog namjestaja

sredstvo za Giséenje KARCHER SE.

s Prilikom doziranja sredstava za ¢is¢enje obratite pa-
Znju na podatke proizvodaca vezano za kolicinu.

e Preporuca se doza od priblizno 100 mi sredstva za
¢iscenje po punjenju spremnika.

e Ulijte sredstvo za ¢isc¢enje i napunite vodom do

"Max".
s Ukupna koli¢ina punjenja je maksimalno 1,7 litara.
Napomena

Spremnik svjeZe vode moZe skinuti radi punjenja ili na-

puniti izravno na uredaju.

Punjenje spremnika za vodu izravno na uredaju

1 Povucite zatvara¢ spremnika prema gore i okrenite
ga na stranu. Dozirajte sredstvo za ciScenje kako je
navedeno i zatim napunite spremnik vodom iz slavi-
ne do oznake "MAX".
Slika F

2 Zatvorite zatvarac spremnika.

Skidanje spremnika za vodu radi punjenja

1 lzvucite spremnik za vodu okomito pomoc¢u udublje-
ne rucke.
Slika G

2 Povucite zatvarac spremnika prema gore, okrenite
ga u stranu i napunite spremnik za vodu sredstvom
za ¢iscenje i vodom iz slavine do oznake "MAX".
Slika H
ili
Otkljuajte poklopac spremnika, uklonite ga i napu-
nite sredstvom za ¢isc¢enje i vodom iz slavine do
oznake "MAX".
Slika |

3 Zatvorite zatvarac spremnika odn. stavite poklopac
spremnika, pazeci da cvrsto sjedi.

4 Umetnite spremnik za vodu do dna uredaja.

Umetanje kompleta baterija
e Komplet baterija odozgo gurnite u prihvatnik kom-
pleta baterija tako da se komplet baterija uglavi.
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PAZNJA
Koristite samo komplete baterija platforme KARCHER
Battery Power (+) nazivnog napona od 18 V.

Slika J

Ukljucivanje uredaja
1. Okrenite sklopku uredaja u polozaj | (Uklj.).
Slika K
Usisni motor i pumpa se pokrecu.

Cigcéenje tekstilnog namjestaja
Napomena
Topla voda (maksimalno 50 °C) povecava ucinak ¢isce-
nja.
Napomena
Za Ciscenje koristite samo sredstvo za ciséenje SE tvri-
ke KARCHER.

PAZNJA

Opasnost od otopine sredstva za ¢isc¢enje

Opasnost od ostecenja

Prije upotrebe uredaja na neupadijivor mjestu na pred-

metu koji treba ocistiti provjerite postojanost boje i ot-

pornost na vodu.

1. Napunite spremnik svjeZe vode sredstvom za ¢iSce-
nje i vodom, vidi poglavlje Punjenje spremnika svje-
Ze vode.

2. Umetanje kompleta baterija, vidi poglavije Umeta-
nje kompleta baterija.

3. Ukljugite uredaj, vidi poglavlje Ukljucivanje uredaja

4. Zaraspriivanje otopine sredstva za Cicenje priti-
snite rucicu na rucki.

Slika L

5. Povlacite nastavak za tekstilni namjestaj unatrag
preko povrsine koju ¢istite u stazama koje se prekla-
paju, nemojte ga gurati.

Napomena

Kad je spremnik prijave vode pun, plovak zatvara usisni

otvor i uredaj radi s povecanim brojem okretaja.

6. Odmah iskljucite uredaj i ispraznite spremnik priljave
vode, vidi poglavlje PraZnjenje spremnika prijave
vode.

Metode ciScenja
Lagano / normalno oneciscéenje

1. Okrenite sklopku uredaja u polozaj | (UkIj.).
Slika K
Usisni motor i pumpa se pokrecu.

2. Pritisnite polugu za rasprsivanje.

Otopina za &iScenje se raspriuje.
Slika L

3. Ofpustite polugu za rasprsivanje i usisajte ostatke
otopine za €iscenje.

4. Nakon &isc¢enja, tekstilni namjestaj jo$ jednom na-
knadno odistite Cistom toplom vodom te ih po Zelji
impregnirajte.

Jaka prijavstina ili mrlje

1. Okrenite sklopku uredaja u polozaj | (Uklj.).
Slika K
Usisni motor i pumpa se pokrecéu.

2. Pritisnite polugu za rasprsivanje.

Slika L
Otopina za &iScenje se raspriuje.

3. Okrenite sklopku uredaja u poloZaj O (Isklj.).

Slika M

4. Ostavite da otopina za iscenje djeluje najmanje
5 minuta.

5. Okrenite sklopku uredaja u poloZaj | (Ukl).).

Usisni motor i pumpa se pokrecu.

Slika K

Usisajte ostatke otopine za ¢iSéenje.

Ako je potrebno, panovite postupak.

Nakon ¢iscenja, tekstilni namjestaj jos jednom na-

knadno odistite ¢istom toplom vodom te ih po Zelji

impregnirajte.

eN®

Zavrsetak rada

Napomena

Kako biste osigurali da u vodovima ne ostanu cestice

sredstava za ¢iscenje i prijavstine, provedite nakon sva-

ke uporabe postupak ¢iscenja sustava (bez dodavanja
sredstava za Ciscenje).

1. Okrenite sklopku uredaja u poloZaj O (Isklj.).

Slika M

2. Ispraznite spremnik prljave vode, vidi poglavlje Pra-
Znjenje spremnika prijave vode.

3. Napunite spremnik svjeze vode vodom iz slavine do
oznake "MAX", vidi poglavlje Punjenje spremnika
svjeZe vode.

4. Spojite crijevo za raspriivanje/usisavanje na nasta-
vak za fuge.

5. Otvorite zatvarac spremnika i umetnite nastavak za
fuge do kraja u otvor.

Slika N

6. Okrenite prekidac¢ uredaja u poloZaj | (Uklj.) dok isto-
vremeno pritis¢ete i drzite polugu za rasprsivanje na
rucki.

Slika K
Postupak ispiranja je zavr$en ¢im se spremnik svje-
Ze vode potpuno isprazni.
7. Okrenite sklopku uredaja u polozaj O (Isklj.).
Slika M

8. lzvadite komplet baterija, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.

9. Po potrebi napunite komplet baterija.

10. Ispraznite spremnik prljave vode, vidi poglavlje Pra-
Znjenje spremnika prijave vode.

11. Spremnik prljave vode temeljito isperite cistom vo-
dom.

12. Ako je potrebno, npr. ako je mreZica u spremniku
svjeze vode prijava, isperite spremnik svjeze vode
¢istom vodom, vidi poglavije Ciséenje pokiopca
spremnika prijave vode i separatora.

13. Odvojite dijelove pribora s uredaja.

14. Za uklanjanje preostale tekucine u crijevu za raspr-
Sivanje/usisavanje:

a Pritisnite zapor i skinite crijevo za rasprsivanje/
usisavanje s uredaja.

b Pritisnite polugu na rucki i pustite da tekucina is-
curi.

Napomena

Kako bi se tekucina mogla potpuno osusiti, za susenje

nhemojte omotavati crijevo za rasprsivanje/usisavanje

oko uredaja.

Napomena

Kako u dnevnom prostoru ne bi bilo lokvi (npr. na tekstil-

nim podovima, parketu), pustite preostalu tekucinu da

iseuri u prikladnu posudu (npr. umivaonik, kanta).

15. Isperite nastavak za tekstilni namjestaj vodom iz
slavine i ostavite uredaj i ostale dijelove pribora da
se osuse.
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16. Spremite uredaj u "poloZaju za susenje" (oba po-
klopca spremnika su malo otvorena i preostala teku-
éina se moZe osusiti u potpunosti).

Praznjenje spremnika prijave vode

1. lzvucite spremnik prljave vode pomoc¢u udubliene
ruc¢ke okomito prema gore.
Slika O

2. Otkljucajte oba bo¢na zatvaraca spremnika, skinite
poklopac spremnika i izbacite prijavu vodu.
Slika P

3. U slucaju nastavka cCi§c¢enja: Stavite poklopac spre-
mnika, pazeci da je évrsto postavljen. Umetnite
spremnik za prljavu vodu do dna uredaja.

4. Po zavrsetku radova Ciscenja: Spremite uredaj u
"polozaju za susenje” (poklopac spremnik je malo
otvoren i preostala tekucina se moZe osusiti u pot-
punosti).

Ciséenje poklopca spremnika prijave vode i
separatora

Napomena

Na unutarnjoj strani poklopca spremnika prijave vode

(na separatoru) nalaze se 2 resetke. Ako su resetke mo-

kre ili prijave, plovak se ne moze pravilno ukljuciti ili se

uredaj iskljucuje prerano.

Osigurajte zbog toga da su redetke tijekom rada ciste i

suhe.

1. lzvadite spremnik prljave vode iz uredaja, vidi po-
glavlje Praznjenje spremnika prijave vode

2. Skinite poklopac spremnika sa spremnika i uklonite
separator.

3. Pazljivo ocistite poklopac spremnika i separator
vlaznom krpom.

4. Pazljivo uklonite vlagu suhom krpom.
Slika Q

5. Spojite poklopac spremnika i separator, pricvrstite ih
na spremnik i ponovno umetnite u uredaj.

Vadenje kompleta baterija
Napomena
U slucaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
uredaja i osigurajte ga protiv neoviastenog koristenja.
e Gurnite komplet baterija prema gore i izvadite ga iz
uredaja.
Slika S

Cuvanje uredaja

e Pricvrstite nastavak za fuge na drZac pribora.

¢ Omotajte usisno crijevo oko uredaja i pricvrstite ga
nastavkom za tekstilni namjestaj na drugom drzacu
pribora.
Slika T
Slika U

e Uredaj éuvajte u suhim prostorijama zasticenim od
mraza.

Transport
N OPREZ
Opasnost od ozljeda i ostecenja!
Ozljede i ostecenja u sludaju nepridrzavanja teZine.
Pri transportu i skladistenju uzmite u obzir teZinu ureda-
ja.

Ruéni transport

1. Uredaj podignite i nosite za ru¢ku za nodenje.

Transport u vozilima
1. Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

Njega i odrzavanje

Uredaj i pribor

1. Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobi¢ajenim sredstvom za ¢is¢enje umjetnog
materijala.

2. Ako je potrebno, spremnik i pribor isperite vodom i
osusite prije daljnje uporabe.

3. Redovito provjeravajte jesu li kontakti za punjenje
onecisceni te ih po potrebi oistite.

Ciséenije filtra u spremniku svjeZe vode
Napomena
Na dnu spremnika svjeZe vode nalazi se filtar na kojem
se mogu taloZiti Cestice prijavstine i tako ometali protok
vode. Preporuéamo stoga redovito ciscenje filtra.
Napomena
Za ciscenyje filtra, spremnik svjeZe vode mora se izvaditi
iz uredaja i isprazniti.
1. Deblokirajte i uklonite poklopac spremnika, vidi po-
glavlje Punjenje spremnika svjeze vode
2. Filtar dobro isperite vodom ili ga paZljivo ogistite me-
kom cetkom.
Slika R
3. Stavite poklopac spremnika, pazedi da je ¢vrsto po-
stavljen.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Uredaj ne radi

Komplet baterija nije pravilno postavljen u prihvatniku

kompleta baterija.

1. Komplet baterija gurnite u prihvatnih kompleta bate-
rija tako da se uglavi.

Napomena

Ako je potrebno, izvadite komplet baterija ponovno i

umetnite ga dok ne sjedne na svoje mjesto.

Stanje napunjenosti kompleta baterija (vidi zaslon) je

preslabo.

1. Napunite komplet baterija.

Komplet baterija ili punja¢ su neispravni.

1. Komplet baterija ili punja& zamijenite novima.

Uredaj se samostalno iskljucuje

Uredaj/komplet baterija se pregrijava.

® Pricekajte da se uredaj/komplet baterija ohladi.

MreZice poklopca spremnika prljave vode su prijave ili

mokre.

o Ciscenje/sudenje mreZica.

Iz nastavka ne istjeée voda

® Napunite spremnik za svjezu vodu.

® Provjerite ispravnost spoja izmedu nastavka pribora
i crijeva za rasprsivanje/usisavanje.

® Ogistite mrezicu za svjezu vodu.

® Pumpa za rasprsivanje je neispravna, kontaktirajte
servisnu sluzbu.

Nedovoljna snaga usisavanje

Nastavak za tekstilni namjestaj ili fuge ili usisno crijevo

su zacepljeni.

® Provjerite jesu li nastavak za tekstilni namjestaj ili fu-
ge ili usisno crijevo zacéepljeni i po potrebi ih ocistite.

MreZice poklopca spremnika prljave vode su prijave ili

mokre.

o C(Ciséenje/sudenje mreZica.

Spremnik za prljavitinu nije ispravno postavljen.

® Pritisnite spremnik za prijavstinu prema dolje.
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Tehnicki podaci

Elektriéni prikljucak

Nazivni napon kompleta baterija  V 18 DC
Nazivna snaga w 200
Podaci o snazi uredaja

Koli¢ina punjenja svjeZe vode | 1,7
Koli¢ina punjenja prljave vode | 29
Maks. temperatura otopine sred- °C 50

stva za ciscenje (T u maks.)
Vrijeme rada s potpuno napunje- minute 12

nom punjivom baterijom u normal-
nom nacinu rada (18 V, 2,5 Ah)

Vrijeme rada s potpuno napunje- minute 24
nom punjivom baterijom u normal-
nom nacinu rada (18 V, 5 Ah)

Povrsinski uéinak (18 V, 2,5 Ah)  m? 6,5

Dimenzije i tezine

TeZina kg 3.9

Duljina x Sirina x visina mm 400x210
x245

Vrijednosti utvrdene prema EN 60704-2-1

Razina zvuénog tlaka dB(A) <70

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Opéte napomene
Sigurnosne napomene ..
Namenska upotreba
Zaslita Zivotne sredine ..
Servisna sluzba
Pribor i rezervni delovi
Obim isporuke
Garancija
Simboli na uredaju...
Opis uredaja
Punjenje akumulatorskog pakovanja
Pustanje u pogon

Transport
MNega i odrzavanje
Pomo¢ u slu¢aju smetnje . .
Tehnicki podaci.......cc.occeeievnnie e

Opste napomene
Pre prvog koriscenja procitajte
A -ll odgovarajuée priloZzeno originalno

uputstvo za upotrebu uredaja,

akumulatorskog pakovanja i punjaca. Postupajte u

skladu sa tim.

Saduvajte knjizice za buduéu upotrebu ili naredne

vlasnike.

o Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za rad mogu
nastati oSte¢enja na uredaju | opasnosti za korisnika
i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite trgovca.

s U zavisnosti od varijante, u obimu isporuke su
sadrZani akumulatorsko pakovanje i punjac.

e Prilikom otpakivanja proverite da li paket sadrZi svu
opremu i da li ima ostecenja.

Sifra za pozivanje video-snimka za primenu moZete

pronaci u:

Slika B

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moze dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

* Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti,

&N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situacifi, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

s Napomena o mogucoj opasnoj situacifi, koja moze
dovesti do materijalnih ostecenja.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST. Opasnost od gusenja. Folije

za pakovanje drZite dalje od dece.

AN UPOZORENJE . Uredaj koristifi samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paZnju tokom rada na treca lica, naroéito decu.
s [ica sa smanjenim fizickim, senzorickim ili psihickim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju
da koriste uredaj samo uz pravilan nadzor ili ako su od
sfrane lica odgovornog za njihovu bezbednost obuceni
za bezbedno koridéenje uredaja i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. e Samo lica koja su
upucena u rukovanje uredajem ili poseduju dokazane
sposobnosti za rukovanje i izricito su oviacena za
koriscenje smeju da koriste uredaj. » Deca ne smeju da
rukuju uredajem. » Nadgledajle decu kako bisle
obezbedili da se ne igraju uredajem. » Deca smeju da
obavijaju radove na ¢iSc¢enju i korisniékom odrZavanju
samo pod nadzorom.

A OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjatiili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Rad
A OPASNOST

e Zabranjen je rad u podru¢jima ugroZzenim
eksplozijom.
e Opasnost od eksplozije
* Nemojte usisavati zapalfive gasove, te¢nosti ili
prasinu.
& Nemojle usisavali reaktivne prasine metala (npr.
aluminijum, magnezijum ili cink).
e Nemojte usisavati nerazredene baze ili kiseline.
o Nemojle usisavali zapaljive ili uZzarene predmete.
Ovi materijali mogu dodatno ostetiti materijale koji su
korigceni na uredaju,
e Radove na servisiranju i radove na elektricnim
komponentama treba da vr$i samo ovia§cena
servisna sluzba.

&N UPOZORENJE

e Opasnost od povreda. Nemojte usisavati mlaznicom i
usisnom cevi u blizini glave.
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o Odmah iskljucite uredaj u slué¢aju stvaranja pene ili
isticanja tecnosti i izvadite strujni utikac ili
akumulatorsko pakovanje.

SN OPREZ

o Nikada ne ostavijajte uredaj bez nadzora, sve dok je

u pogonu.

Pre svake upotrebe proverite da li su uredaj i pribor u

odgovarajucem stanju i bezbedni za rad. Nemojte

koristiti uredaj ako nije ispravan odnosno bezbedan

za rad.

Nemaojte koristiti uredaj ako je prethodno pao, udaren

ili vidno odtecden. Redovno popravijajte ostecenja, pre

nego Sto uredaj ponovo pustite u rad.

Koristite samo sredstva za c¢isé¢enje koje je preporudio

proizvodad i uvazite napomene za primenu,

odlaganje u ofpad i upozorenja proizvodaca sredstva

za gfééenje.

PAZNJA

s Zastitite uredaj od ekstremnih vremenskih prilika,
vlage i toplote.

* Nikada nemojte usisavati materijale kao $to su gips,
cement itd. jer se stvrdnjavaju u kontaktu sa vodom |
mogu da ugroze funkciju uredaja.

Nega i odrzavanje

Napomena
s [skijucite uredaj pre svih radova na nezi i odrzavanju
i uklonite akumulatorsko pakovanje.

* Radove na servisiranju i radove na elektriénim
komponentama sme da obavlja samo ovilaséena
servisna sluzba.

AN UPOZORENJE
o Uredaj sadrzi elektriéne komponente, nemojte éistiti
uredaj pod mlazom vode.

PAZNJA

® Za ¢iScenje nemojte koristiti abrazivna sredstva,
sredstvo za ¢iSéenje stakla ili viSenamensko sredstvo
za Ciscenje.

* [zvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja pre
nego Sto ga odloZite na duZi period nekoriséenja.

e [zvadile potroseno akumulatorsko pakovanje iz
uredaja  odloZite ga propisno na otpad.

Namenska upotreba

Uredaj koristite isklju¢ivo za privatno domacinstvo.
Uredaj je namenjen za upotrebu kao ekstrakcijsko
sredstvo za ¢is¢enje unutrasnjosti automobila i
tekstilnih presvliaka u unutra$njosti u skladu sa opisima
i sigurnosnim napomenama navedenim u ovom
uputstvu za rad.

Za rad je potrebno akumulatorsko pakovanje
KARCHER Battery Power (+) platforme sa nominalnim
napconom od 18 V, kao i odgovarajuci punjac kempanije
KARCHER sa nominalnim naponom od 18 V, koji nisu
sadrZzani u obimu isporuke.

Akumulatorska pakovanja i punjaci koji nisu sadrZzani u
obimu isporuke ili su naknadno potrebni, dostupni su
kao poseban pribor.

Zastita Zivotne sredine

&y AmbalaZa mozZe da se reciklira. Pakovanja
%@ odlozite u otpad u skladu sa ekoloskim propisima.

Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne

materijale koji se mogu reciklirati, a Cesto i
= Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori

ili ulje, koji u sluéaju pogresnog tretiranja ili
pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznac¢eni ovim simbolom ne smeju
da se odlaZu u kucni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

U sluéaju pitanja ili smetnji pomodi ée vam nase
KARCHER predstavnistvo.

Pribor i rezervni delovi

Karistite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove poéto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadleZna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greska u proizvodniji. U sluéaju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najbliZoj ovla$éenoj lokaciji servisne sluZbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Karcher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

Simboli na uredaju

e Sa unutradnje strane
rezervoara za svezu
vodu se nalaze
simboli za sistemsko
¢iscenje nakon
primene:

Napuniti rezervoar za

svezu vodu obicnom

vodom.

2 Uvesti nastavak za
fuge u celosti u otvor
rezervoara i ukljuditi
uredaj.

Pogledajte i poglavlje
Zavrsetak rada
Opis uredaja
U zavisnosti od modela, postoje razlike u opremi.
Specificna oprema je opisana na pakovanju uredaja.

Slike vidi na stranici sa grafikama.
Slika A

® Prikljucak creva za prskanje / usisnog creva

SYSTEM CLEANING

@ |
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@ Prekidag uredaja (I (Ukljuéeno) / O (Isklju¢eno))

@ Rezervoar za prljavu vodu sa poklopcem

@ Rezervoar za sveZu vodu sa poklopcem

@ Zatvarad rezervoara za gorivo

(8) Rutka za nosenje

(7) Drza za pribor

Odlaganje za sunder, ¢etku, vrecicu sredstva za
ciscenje

@ Prihvatnik akumulatorskog pakovanja

*Akumulatorsko pakovanje

@ Crevo za prskanje/usisno crevo sa obrtnom ruckom

(i2) Nastavak za tekstilni namestaj za ekstrakciju za
raspriivanje

@ MNastavak za fuge za ekstrakciju za raspriivanje
KARCHER SE Sredstvo za negu (100 ml)

(i *Punja¢

* opciono

Punjenje akumulatorskog
pakovanja

1. Napunite akumulatorsko pakovanje (vidi sigurnosne
napomene za akumulatorsko pakovanje i punjag).

Pustanje u pogon

Pripremno ¢iséenje
Napomena
Obzirom da uredaj nema funkciju suvog usisavanja, ako
Je potrebno, pre ¢iscenfa tekstila ukloniti krupne
necistoce (npr. mrve) pomocu obiénog usisivada.

Prikljuéivanje pribora
. Uvesti crevo za rasprsivanje/usisno crevo u
prikljuéak creva za rasprivanje/usisnog creva sve
dok ne nalegne.
Za izvladenje, pritisnuti urez i izvaditi crevo za
rasprsivanje/usisno crevo.
Slika C
U zavisnosti od slu¢aja primene, nastavak za
tekstilni namestaj ili fuge povezati na ruéku.
Za odvajanje nastavka za tekstilni namestaj i fuge
pritisnuti urez na rucki creva za rasprsivanje/
usisnog creva i odvoijiti.
Slika D
Slika E

Punjenje posude za svezu vodu

PAZNJA

Ukljucite uredaj samo ako su postavijeni rezervoar za
sveZu vodu i rezervoar za prijavu vodu.

PAZNJA
Spremnici svjeZe i otpadne vode moraju biti évrsto
postavijeni u uredaj.

PAZNJA

Upotreba neodgovarajucih sredstava za ¢iscenje moze
da osteti uredaj i dovede do gubitka garancije.
Napomena

Po potrebi za ciséenje tekstilnog namestaja koristiti
KARCHER SE sredstvo za hegu.

-y

L

e Prilikom doziranja sredstava za ¢is¢enje obratili
paZnju na podatke o koli¢ini proizvodaca.

e Preporucuje se doza od oko 100 ml deterdZenta po
punjenju rezervoara.

e Sipali sredslvo za ¢iséenje i napuniti vodom do
oznake ,Max".

e Ukupna koli¢ina punjenja iznosi maks. 1,7 litara.

Napomena

Rezervoar za sveZu vodu se moZe izvaditi u svrhu

punjenja ili se moZe puniti direktno na uredaju.

Punjenje rezervoara za vodu direktno na uredaju
Cep rezervoara povuéi prema gore i zakrenuti u
stranu. Dozirati sredstvo za ¢iScenje kako je
navedeno, a zatim rezervoar napuniti obiénom
vodom do oznake ,MAX".
Slika F

2 Zatvoriti Cep rezervoara.

Skidanje rezervoara za vodu u svrhu punjenja

1 Rezervoar za vodu izvuci uspravno prema gore na
udubljenju za drzanje.
Slika G

2 Povuti ¢ep rezervoara prema gore, zakrenuti u
stranu i rezervoar za vodu napuniti sredstvom za
¢iscéenje i obicnom vodom do oznake ,MAX".
Slika H
ili
Deblokirati poklopac rezervoara, skinuti i napuniti
sredstvom za ¢&iS¢enje i obiénom vodom do oznake
SJMAXE,
Slika |

3 Zatvoriti &ep rezervoara odn. staviti poklopac
rezervoara, vodeci racuna o stabilnom polozaju.

4 Postaviti rezervoar za vodu sve do dna uredaja.

Postavljanje akumulatorskog pakovanja

¢ Akumulatorsko pakovanje gurnuti sa gornje strane u
prihvatnik akumulatorskog pakovanja sve dok ono
ne nalegne.

PAZNJA
Koristite iskljucivo akumulatorska pakovanja
KARCHER Battery Power (+) platforme sa nominalnim
naponom od 18 V.

Slika J

Ukljucivanje uredaja
1. Prekidac uredaja okrenuti u polozaj | (Ukljuéeno).
Slika K
Pokrecéu se usisni motor i pumpa.

Ciséenje tekstilnog namestaja
Napomena
Topla voda (maksimalno 50 °C) povecava efekat
ciscenja.
Napomena
Za ¢iscenje koristite iskljucivo sredstvo za negu SE
kompanije KARCHER.

PAZNJA

Opasnost zbog deterdZenta

Opasnost od ostecenja

Pre upotrebe uredaja, na nekom neupadijivom delu

predmeta koji treba da se ocisti proverite autenti¢nost

boje i ofpornost na vodu.

1. Rezervoar za svezu vodu napunite sredstvom za
¢isc¢enje i vodom, pogledajte poglavlje Punjenje
posude za sveZu vodu.
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2. Postavite akumulatorsko pakovanije, vidi poglavije
Postavijanje akumulatorskog pakovanja.

3. Ukljugivanje uredaja, pogledaijte poglavije
Ukljuéivanje uredaja

4. Za rasprsivanje rastvora za ¢iS¢enje pritisnuti
polugu na rugki.
Slika L

5. Nastavak za tekstilni namestaj povlaciti unazad u
preklapajuéim trakama preko povrsine koja se disti,
nemojte gurati.

Napomena

Ako je posuda za prijavu vodu puna, plovak zatvara

usisni otvor i uredaj radi sa povisenim brojem obriaja.

6. Odmah iskljuciti uredaj i isprazniti posudu za prijavu
vodu, pogledajte poglavlje PraZnjenje rezervoara
za prijavu vodu.

Metode EiSéenja
Blago/normalno zaprljanje

1. Prekidac uredaja okrenuti u polozaj | (Uklju¢eno).
Slika K
Pokrecu se usisni motor i pumpa.

2. Pritisnuti polugu za prskanje.
Rastvor za cigcenje se prska.
Slika L

3. Pustiti polugu za prskanje i usisati ostatke rastvora
za ciscenje.

4. Nakon ¢iScenja, tekstilni namestaj naknadno ocistiti
¢istom, toplom vodom i, po Zelji, impregnisati.

Vece zaprljanje ili mrlje

1. Prekidac uredaja okrenuti u polozaj | (Ukljuéeno).
Slika K
Pokrecu se usisni motor i pumpa.

2. Pritisnuti polugu za prskanje.
Slika L
Rastvor za ¢iScenje se prska.

3. Prekidac uredaja okrenuti u polozaj O (Iskljuéeno).
Slika M

4. Ostaviti rastvor za ¢i$c¢enje da deluje najmanje 5
minuta.

5. Prekida¢ uredaja okrenuti u poloZaj | (Uklju¢enao).

Pokrec¢u se usisni motor i pumpa.

Slika K

Usisati ostatke rastvora za ciséenje.

Po potrebi ponoviti postupak.

Nakon ¢iSéenja, tekstilni namestaj naknadno ogistiti

¢gistom, toplom vodom i, po Zelji, impregnisati.

oN®

Zavrsetak rada

Napomena

Kako u vodovima ne bi ostale cestice sredstva za

ciscenje i prijavstine, nakon svake primene sprovesti

sistemsko Giscenje (bez dodatka sredstava za

ciscenje).

1. Prekidac¢ uredaja okrenuti u polozaj O (Isklju¢eno).
Slika M

2. Isprazniti rezervoar za prljavu vodu, pogledajte
poglavljel Praznjenje rezervoara za priljavu vodu.

3. Rezervoar za sveZu vodu napuniti obiénom vodom
do oznake ,MAX", pogledati poglavlje Punjenje
posude za svezu vodu.

4. Crevo za prskanje/usisno crevo povezati na
nastavak za fuge.

5. Otvoriti ¢ep rezervoara i u potpunosti uvesti
nastavak za fuge u otvor.
Slika N

6. Prekidac uredaja okrenuti u polozaj | (Ukljuéeno) i
istovremeno aktivirati polugu za prskanje na
rukohvatu i drati je pritisnutom.

Slika K
Postupak ispiranja je zavrsen ¢im rezervoar za
sveZu vodu bude u potpunosti ispraZnjen.

7. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj O (Isklju¢eno).
Slika M

8. Ukloniti akumulatorsko pakovanje, pogledajte
poglavlje Uklanjanje akumulatorskog pakovanja.

9. Po potrebi napuniti akumulatorsko pakovanje.

10. Isprazniti rezervoar za prljavu vodu, pogledaijte
poglavljel PraZnjenje rezervoara za prljavu vodu.

11. Rezervoar za prljavu vodu temeljno isprati ¢istom
vodom.

12. Po potrebi, ako je npr. zaprljano sito u rezervoaru za
svezu vodu, onda rezervoar za sveZu vodu isprati
¢istom vodom, pogledajte poglavije Ciscenje
poklopca rezervoara za prijavu vodu i separatora.

13. Odvojiti delove pribora od uredaja.

14. Za uklanjanje preostale te¢nosti u crevu za
prskanjef/usisnom crevu:

a Pritisnuti urez i odvojiti crevo za prskanje/usisno
crevo od uredaja.
b Pritisnuti polugu na ruéki i ispustiti te¢nost.

Napomena

Da bi teénost u potpunost mogla da se osusi, nemojte

namotavati crevo za prskanje/usisno crevo oko uredaja

u svrhu sudenja.

Napomena

Kako u stambenom prostoru (npr. na tepisima,

parketima) ne bi doslo do stvaranja lokvi, preostalu

tecnost ispustiti da isteée u odgovarajucu posudu (npr.
lavabo, kanta).

15. Isprati nastavak za tekstilni namestaj obiénom
vodom i uredaj, zajedno sa ostalim delovima
pribora, ostaviti da se osusi.

16. Uredaj odloZiti u ,polozaju za susenje” (oba
poklopca rezervoara su pri tome blago otvorena i
preostala te€nost moze da se susi bez ostataka).

Praznjenje rezervoara za prijavu vodu

1. Rezervoar za prljavu vodu izvuéi uspravno prema
gore na udubljenju za drzanje.
Slika O

2. Deblokirati oba boéna &epa rezervoara, skinuti
poklopac rezervoara i odloziti prijavu vodu u otpad.
Slika P

3. Kod nastavka radova ¢i§c¢enja: Staviti poklopac
rezervoara, vodeci raéuna o stabilnom polozaju.
Postaviti rezervoar za prljavu vodu sve do dna
uredaja.

4. Na zavrsetku radova cis¢enja: Uredaj odloziti u
JpoloZaju za susenje” (poklopacrezervoara je pri
tome blago otvoren i preostala te¢nost moZe da se
susi bez ostataka).

Ci&éenje poklopca rezervoara za prijavu
vodu i separatora

Napomena
Sa unutrasnje strane poklopca rezervoara za prijavu
vodu (na separatoru) nalaze se 2 mreZe resetki. Ako su
mrezZe resetki mokre ili zaprijane, plovak se ne moze
pravilno ukljuciti ili se uredayj isklju¢uje prevremeno.
Zbog toga se pobrinite da mreZe resetki budu ciste i
suve tokom rada.
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1. lzvaditi rezervoar za prljavu vodu iz uredaja,
pogledajte poglavlje Praznjenje rezervoara za
prijavu vodu

Skinuti poklopac rezervoara i ukloniti separator.
Poklopac rezervoara i separator paZljivo ocistiti
vlaznom krpom.

Pazljivo ukloniti viagu pomo¢u suve krpe.

Slika Q

Spojiti poklopac rezervoara i separator, priévrstiti na
rezervoar i ponovo postaviti na uredaj.

=~ wh
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Uklanjanje akumulatorskog pakovanja
Napomena
Pri duZim prekidima u radu uklonite akumulatorski
pakovanje iz uredaja i zastitite ga od neovlascéenog
koriséenja.
¢ Akumulatorsko pakovanje gurnuti prema gore i
izvaditi iz uredaja.
Slika S

Cuvanje uredaja
Nastavak za fuge fiksirati na drzac pribora.
Zamotati usisno crevo oko uredaja i fiksirati sa
nastavkom za tekstilni namestaj na drugom drzacu
pribora.
Slika T
Slika U
Uredaj skladistiti u suvim prostorijama zasticenim
od mraza.

& OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja!

Opasnost od povreda i opasnost od ostecenja zbog
ignorisanja teZine!

Prilikom transporta i skladistenja obratiti paznju na
teZinu uredaja.

Ruéni transport
1. Uredaj podignite i nosite drzeéi ga za rucku za
nosenje.

Transport u vozilima
1. Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

Nega i odrzavanje

Uredaj i pribor
. Uredaj i delove pribora od plastike odrzavati
pomocu uobicajenag sredstva za Ciscenje
vestackog materijala/plastike.
Rezervoar i pribor, po potrebi, isperite vodom i
osusite pre dalje upotrebe.
Redovno proveravajte da li ima prljavétine na
kontaktima za punjenje i, po potrebi, odistite.

=y
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Ciscenje filtera u rezervoaru za svezu vodu
Napomena
Na dnu rezervoara za sveiu vodu nalazi se filter na
kojem se mogu nataloZiti estice prijavitine i tako
ometati protok vode. Zato se preporuéuje redovno
ciscenje filtera.
Napomena
Za ¢iscenje filtera, rezervoar za sveZu vodu mora biti
uklonjen iz uredaja i prazan.
1. Otkljucati i ukloniti poklopac rezervoara, pogledati

poglavije Punjenje posude za svezu vodu

2. Filter dobro isprati vodom ili paZljivo ogistiti mekom
cetkom.
Slika R

3. Staviti poklopac rezervoara, vodedi racuna o
stabilnom poloZaju.

Pomo¢ u slu€aju smetnje

Uredaj ne radi

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno naleglo u

prihvatnik akumulatorskog pakovanja.

1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u prihvatnik
akumulatorskog pakovanja sve dok ne nalegne.

Napomena

Po potrebi, jos jednom izvadite akumulatorsko

pakovanje i ponovo ga postavite, sve dok ne halegne na

svoje mesto.

Stanje napunjenosti akumulatorskog pakovanja (vidi

ekran) suvise slabo.

1. Napunite akumulatorsko pakovanje.

Neispravno akumulatorsko pakovanije ili punjac.

1. Zameniti akumulatorsko pakovanje odn. punjac.

Uredaj se samostalno iskljuc¢uje

Pregrejan uredaj/akumulatorsko pakovanje.

® Sacekati dok se uredaj/akumulatorsko pakovanje
ohladi.

Mrezne re$etke na poklopcu rezervoara za prljavu vodu

su zaprljane ili mokre.

® Ogistiti/osusiti mrezne resetke.

Iz mlaznice ne izlazi voda

® Napunite rezervoar za sveZu vodu.

® Proveriti pravilan polozaj spoja mlaznice pribora i
creva za prskanje/usisnog creva.

® Qgcistite sito za sveZu vodu.

® Neispravna pumpa za prskanje, obratite se
servisnoj sluzbi.

Nedovoljna snaga usisavanja

Nastavak za tekstilni namestaj, nastavak za fuge iili

usisno crevo su zacepljeni.

® Proveriti da li su nastavak za tekstilni namestaj,
nastavak za fuge ili usisno crevo zacepljeni i, po
potrebi, ocistiti.

Mrezne resetke na poklopcu rezervoara za prijavu vodu

su zaprljane ili mokre.

® Qgistitifosusiti mrezne resetke.

Posuda za prijavtinu nije pravilno postavijena.

® Pritisnuti posudu za prijavatinu nadole.

Tehnicki podaci

Elektri¢ni prikljucak

Nominalni napon akumulatorskog V 18 DC
pakovanja

Nominalna snaga w 200
Podaci o snazi uredaja

Koli¢ina punjenja sveZze vode | 1.7
Koli¢ina punjenja otpadne vode | 2,9
Temperatura rastvora za Ciscenje °C 50

(T u maks.)

Vreme rada pri punom minuta 12

akumulatoru u normalnom radu
(18 V, 2,5 Ah)

Vreme rada pri punom
akumulatoru u normalnom radu
(18 V, 5 Ah)

Povrainski uinak (18 V, 2,5 Ah)  m? 6,5

minuta 24
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Dimenzije i tezine

Tezina kg 3,9
Duzina x $irina x visina mm 400x210
x245

Utvrdene vrednosti prema EN 60704-2-1
dB(A) <70

Zadrzano pravo na tehnicke promene.

Mepiexépeva

Nivo zvuénog pritiska

TEVIKEG UTTOBEIBEIG. ... .o eeoe s eomr o s st v s 115
Y1obeigeig aopaAtiag 15
MpopAetropevn yprion 116
Mpoatagcia Tou TepIBalhoviog 116
YTnpeaia e5UTTNPETNONG TIEATTWV 116
MapeAkopeva kol avTaAAAKTIKG. .. 16
MNapadotéog e€oTAIOUOS..... . 116
Eyyunon ... 116
ZUpBoha ETTAVW OTN CUOKEUN 116
Mepiypagr GUCKEUNG 117
®opTIon PTIaTapiag .. 17
©¢ton o Aaitoupyia... 117
Agimoupyia. 118
MeTagopa. 119
PpovTida Kol guvTAPNOT . 119
AvTigeTwmion BAapuy .. 119
Texvikd oToIXEia 120
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A KINAYNOX
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XPNCIUOTTOIEITal HOVO aTTd GToud TTOU £XOUV EKTTAIGEUTET
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kaBapiouog Kail 1 GUVINEnon xpRoTn EmIpEmeTal va
TpayuaroroloUvIal amé maidia povo ummo emipAsyn.

&N MIPOZOXH « o diaraéeig aopaltsiac

Xpenowedouy yia v mpoortacia oag. Mnv aAAddere i
XPnNoIUOTToIEiTE TTOTE TI¢ BlarGéeIg aopalsiag.

AeiToupyia

A KINAYNOX
o AmayopeUeTar n AEImoupyia O€ TEPIOXES, OTToU
ugioTatai KivBuvog Ekpnéng.
® Kivduvog Ekpnéng
o Mnv avappogdre kaUugiua aépia, uypda 1 OKOVES.
o Mnv avappogdre avridpaaTikéc peratlinéc okoveg
(.x. adoupivio, payviaio f weuddpyupo).
e Mnv avappo@dre oupmTukvwpéva aAkdAia i oééa.
o Mnv avappo@dre pAsyopeva 1 mupakrwpévea
avTIKEILEVa.
EmimmAéov, of OUTIES QUTEC ITTOPOUV va TTPOKUAEOOUV
Ariafpwan ora Uik TTou Xpnaorrolouviar arn
TUOKEUI).
o AVUBETETE TI EQYTOIEG ETIIOKEUNS KCl TIS EQYATIES OTA
nAsxTpika e€apripara pévo ae eouaiodoTnuéva
guvepyeia.

A IPOEIAOIMOIHZH

e Kivduvog Tpaupariogou. Mnv avappogdre pe 1o
aKkpopUaIo Kai To owAfva avappopnans Kovia oro
Kepall oag.

® & MEPITITWOn OXNUATIONOU appou i) diappong
uypoU, amEVEPYOTTOINOTE QUETWE T TUOKEUN Kai
AITOCUVOEDTE TO QIS TTTO TO PEUUX 1} AQAIPETTE T
prarapia.

A [IPOZOXH

o Mnv aprvere ToTé T CUCKEUN] Xwpic eTTiBAswn, 6oo
Bpiokeral o€ Asiroupyia.

o [lpiv amé kdBe xpran eAEyxere TNV KaAl kardaraan
Kail T ASITOUPYIKT) ao@aAsia TN OUTKEURS Kai ToU
eéormAiopol mg. Mnv XproiuoIToIETE Tr) CUOKEUT £QV
Bev givar eviaéel ij edv dev eivar aaparic n Asitoupyia.

® Mnv XpnoiyoTToiEiTe T GUTKEUL, av TTPONYOULEVWE
Exel TETEL, Exel XTUTTNOET 1} @épel eppaveic (nuiég. Mpiv
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Béoere g€ Asitoupyia 1) cuokeun n (NG Ba TPETTEl va
Exer emdopBweei oword.

* XpnolpoTroleite Lévo Ta péoa kabapiapol mou
CUVICTWVTAH aTTO TOV KATAOKEUTOTI) KOl TNPEITE TIC
OXETIKES 0ONYIEC EQQPUOYIC, ATTOPPIYNC Kal
mpoegidomoinanc.

NMPOZOXH

o [TpoaTarsUeTe T GUOKEUN a1 TIC SUCLIEVEIC KAIPIKEC
OUVBIKES, TNV uypaaia Kar T BepudTnTa,

® [Toté nv kdveTe avappdenon ouoiwy 6TTwe yuyou,
TOINEVTOU KTA., KaBWC auta okAnpaivouv karg v
ETTaQI LIE TO VERG KaI UITOPOUY va BEgouv O KivOuvo
T AgiToupyia THG GUOKEUNG.

Q@povTida Kal ouvTipnon

Ymodeién

® AITEVEPYOTTOIEITE TN CUCKEUN TTRIV QITO KGBE epyaoia
QpovTIGas Kal TUVTHPNONG Kal AITOOUVOEETE Tr
auaroiyia pmarapiuy.

AN fIPOZOXH

o AvaOETETE TIC £0YATIES ETTIOKEUNC Kal TIC EQYAOIES OF
nAekrpika dopiké e€aprripara pévo ato
efouarodornuévo Tunua eEUTnpETNong meAatwy.

A [TPOEIAOIOIHEH

o H guokeun) mepixel nAeKTpIKG dopika e€aprriuara,
unv mv kaBapiete Karw amo TPEXOUUEVO VEPO.

TTPOXOXH

o [ia rov kaBaplgud pn xpnaooTolsite diafpwrika
UvAIka, uypa KaBaplopol Téaunuy r KaBapioTika
VEVIKIS Xpriong.

o Av TpOKETal ) GUOKEUN Va v Xpnoiuotromesi yia
ueyddo diGarnua apalpéoTE TN CUTTOIXTQ LTTATAPIIV
amo T GUGKEUT).

o H yaAaoufves pmarapies mpémel va agaipolviar amé
TN CUGKEUN Kai va Trapadidovrail yia avakUkAwon.

MpoBAemrépevn XpRc

XPNOIYOTIOIEITE Tr) CUTKEUT) QTTOKAEIOTIKA yIa TNV
IBIWTIKN 0ag KaToIKia.

H ouokeur) TipoopifeTal yia Xprion w¢ kaBaploTiké
EKTOLEUOTG ME WEKOTHO yid TOv KaBapIoUG ETWTEPIKWY
XWPWY AUTOKIVATWV KOl UPATHATWY TATTETOapiag ot
E0WTEPIKOUG XWPOUG TULPLIVA [IE TIG TIEPIYPUPES KA TIG
obnyieg aopakeiag TTou divovTal oTo TTapov eyxeipidio
AerToupyiag.

Ma tn Azitoupyia, amaiteital guaTolia PTraTapiwy
ToTou KARCHER Battery Power (+) Ue ovopaoTiki
téon 18 V kai kardhAnog gopriotig KARCHER pe
ovopaoTikr Tdan 18 V, Ta otoia Sev
oupTepiAaupavovtal oTov TTapadoTéo e£0TTAITHD.
ZUOTOIYIEG PTTATOPILIV KOl QOPTIOTEG TTOU DEV
TrepidappavovTal oTov TTapadoTéo £EoTTAICUS i TTou
¥peiadovtal emiTAéov, diatiBevial wg TpdoBbeTa
egapTripara.

MpooTtacia Tou TrepifdAAovTog

oy To UMKG OUOKeUadiag Eival aVOKUKAWTIPG.
Q,@ AVOKUKAWVETE TIG OUOKEUOOIEG PIE
TepiBaihovTika opBo TpoTTO.
O1 NAEKTPIKEG KAl O NAEKTPOVIKEG TUTKEUEG
TEPIEXOUV TTOAUTIPO AVOKUKAWOIPA UAIKE Kal,
— CUXVA, ETTIONG EEapTARATA OTIWG ATTAEG KaI
emavagopnifopeveg pTratapieg r Addia, Tou oe
TrepimTwon AavBaopivng Xprong rf améppiyng
utropouv va Bégouv og kivduvo Tnv avBpummvn uyeia
Kol To MEPIBdAAov. QOTOTO, AUTA T CUCTATIKA Efval

atapaitnTa yia 1N owaTh Aeiroupyia Tng ouokeung. O1
CUOKEUEG TTOU @Epouv auTo To oUpBoAo dev emITPETIETAI
va atmoppitrrovTal padi pe Ta oIKIakd atroppippara.

Ymodeifeig oxeTikg pe cuoTarikd (REACH)
EvVNUEPWHEVES TTANPOQOPIEC OXETIKA LE T CUCTATIKA
Ba Bpeite otn dieuBuvan: www.kaercher.de/REACH

Ymnpeoia e{umrnpéTnong meAatwy

Ze TepiTTwon amopitv i BAaBuwyv pTropeiTe va
ameuBUVEDTE OTO UTTOKATaGOTNA Tou Oikou KARCHER.

MapeAkOpPEVA Kal avTAAAOKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVIOIQ TTAPEAKOPEVT KAl YWOIQ
AvTOAAAKTIKG, KaBLIg auTd eyyuwvTal TNV aogain Kal
atmpdoKoTITN AEITOUpYia TNG CUOKEUNS.

MANPOQYOPIEG OKETIKA PE T TTAPEAKOMEVT KaI TG
avTaAAakTIKG Ba Bpeite atn dicdBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eSOTTAIONOG

O mapadoTéog £EOTTAICUOG TG CUOKEUNG aTTEIKoVIZETOI
ETTAVW 0T ouokeuacia. Kara v agaipeon amé
ouokeuaoia eEAEYETE TNV TTANPOTNTA TWY TTEPIEXOUEVIV.
2 TTEPITITWON TTOU AEITTOUY TTAPEAKGUEVT ] £XOUV
TTpokANBEi {NuIEC KATA T PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TrpounBeuTh oac.

Eyyunon

T& KABe Xwpa IoXUouY ol Gpol eyyUnong ol otraiol
ekdiSovTal amé TNV apuodia eTaipeia Siavoung pag.
Tuxov BAaBeg oTn ouokeur] oag emdiopBwvovTal amé
EPAC XWpIG XpEwan evTog TnG TTpoBeopiag eyyunong,
eQooov opeilovTal 0 oPAAPa UAIKOU 1] KOTOOKEURG. ZE
TEPITITWON £yyUnong ameuBuvBEiTe aTov TTPOUNBEUTH
oag i oTo MANoIéoTepo e§oualodoTnuévo ouvepyeio,
TIPOOKOUIZOVTag To TTapaCTaATIKG TNG ayopds.

(yia BieuBUvOEIG BAETTE TNV TTIOW CEAIDQ)

Mepaitépw TANpogopieg yia TNV eyyonon (eav
utrapyouv) Ba Bpeite aTnv kapTéAa aEpPPIg TNG TOTTIKAG
ioTooeAidag Tng Karcher atnv evotnta "Downloads”.

ZUpBOAU ETTAVW OTH CUOKEUN

®  I70 EOWTEPIKO TOU
doxeiou KaBapou
vEpOU UTTAPYOUV
oUpBoha yia Tov
koBapiopo Tou
OUOTAPATOG PETA TN
Xprion:
lepioTe 10 doyeio
kaBapol vepou pe
vEPO Bpuong.

2 Eiodyere 10
OKPOPUOIO OXITHWY
TAfPWS OTO Gvolypa
TOUu DOXEIOU Kal
EVEPYOTIOIRATE TN
OUOKEUN.

BAgre emriong
KePAAao
Tepuanouog

SYSTEM CLEANING
1 =

Aerroupyiag
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Mepiypa@r) CUCKEUNG
AvaAoya pe 1o ETAEYPEVO HOVTEAD, UTTAPXOUV DIQPOPES
oTov £§OTTAIONO. O OUYKEKPIYEVOS EEOTTAIO UGS
TIEPIYPAPETAI KABE Qopd OTN CUOKEUATI TNS
OUCKEUNG.
MNa Ta oxAupata deite T oeAida dlaypappaTwy.,
Eikéva A

@ ZUvdeon awhnva yekaapol/avappodgnong
@ AlakdTrTng ouokeurig (1 (On) / O (Off))

@ Aoyelo BpwHIKou vEROU UE KOTTAKI

@ Aoyeio kaBapol vepol e katTéki

() Aogdheia Boxeiou

(&) NaBn peTagopag

® ZTipiypa yia TpooBeta eapTripata

AToBrkeuon yia opouyydpl, BoupTtod, gakoUuAa
KaBapiaTikou

() @nkn pratapitv
*Mmarapieg

@ Zwhnvag yekaopol/avappognang Je
TTEpIOTREQOUEVN AaBn

@ AkpopUoio TaTETTapiag yIa apuipean UE YEKAOUS
@ AKpO@UOIO OXITUWY VIO OPUIpETN HE WYEKAOTUO
KaBapioTiké uypd KARCHER SE (100 ml)

(5 *dopriatig

* NpoaIpeTika

®opTion prrarapiag

1. ®oprTioTe TIg PTTaTAPiES (BA. EYXEIPIDIO AEiITOUpyiag
Kal 0dnyieg ac@aheiag The PTratapiag kal Tou
QOPTIOTRA).

Oéon ot AsiToupyia

MpokaTapkTikég KabBapiopog
Ymédeiin
KaBwe n ouokeun dev diaBérel Asiroupyia oTeyving
avappdenang, piv kaBapioere Ta ugdopara, eqv sival
amapaitnro, apaIPEoTE XoVvOPOKOKKOUC pUTTouS (TT.X.
wixouAa) LE pia Koiv) NAEKTRIKN oKoUTa.

Z0vdeon mpoobeTwy ECAPTNHATWY
. Bdhte Tov eAaoTIkS cwARVA WekaopoU/
avappognong HEoa oTnv avTioToixn utrodoxn g
OUOKEUNG, MEXPI VO QO@aAITE.
MNa TNV agaipeon, TEOTE TNV AoAAEIR Kol TpaBrgTe
£EWw TOV EAQOTIKO OwARvVa Wekaopol/avappognone.
Eikéva C
Avdhoya pe Tnv epappoyr|, auvdiaTe To akpogploio
yIa TATTETOAPIES 1 TO AKPOPUTIO YIa OXICHES OTN
AaBn
MNa va atroouvdETETE TO akpo@UaIo TaTEToapiag f
TO AKPOQPUOIO OXITHWY, TIIECTE KAl TPOPRnETE TNV
Ao@AAEIR TNG AAPrS OTTO TOV EATOTIKG WAV
wekaopou/avappdenong.
Eikéva D
Eikéva E

=y

ol

MARpwon doyciov kaBapol vepou

MPOZOXH

Evepyorroleite T OUTKEU LOVO OTav EXETE TOTTOBETHOE!
1o doyeia kaBapol kal Bpwuikou vepaU.

NMPOZOXH

O1 deéapeves YAuKoU veEpOU Kail AULATWY TTPETTES va givar
OTaBepd TOTTOBETNUEVES OTH GUOKEUT).

NMPOZOXH

Amé ) xprion akardAAnAwy KaBapiaTiKwy UITopel va

mpokAnGei uiG oTn TUTKEUN Kai va TTAWE! va 10y UEl N

£yyonaor.

Ymo&eién

Av xpafag’srm yia Tov kaBapioud rcrm:raaprwv

_:(pnmpono.'r]ars 10 kafaptoTiké uypé KARCHER SE.
Kara tn dogoAoyia rou kaBapiatikol Tnpeite s
00Ny TOU KATAOKEUAOT!] OXETIKA UE TNV TOTOTITA.

e [ia kG6e yémoua Tou doyeiou guviararan pia 560n
mepimou 100 mi kaBapioTikoU.

s Pifre yéoa 10 KABAPIOTIKO KaI YEIOTE E VEQO UEXDI
0 onuad "Max".

o H mAnpn¢ moagdmra mARpwaong eivai o oAU 1,7
Aitpa.

Ymodekn

To Goyelo kaBapou vepoU utropéil va apaipeBel yia

AfpwWaor 1 va yeuiosr Ormwe gival aTr OUTKEUT].

MARpwon Soyeiou vepou padi HE TH CUOKEUN

1 Tpapnéte Tnv aowpdieia Tou Soyeiou TTpog Ta TTavw
Kal yupioTe TV oTo Al MNpooBioTe kKaBapIoTIKG
uypo oupgwva pe Tig odnyieg Soooloyiag kal, o
GUVEXEID, YEUIOTE To Boyelo e vEPO PEXPI TO ONPAS!
“MAX".
Eikova F

2  KhieioTte TNV TéTa Tou Soxeiou.

Agaipeon doyeiou vepoU yia yipiopa

1 BydhTte To Boytio vepol KGBETa TTPOG Ta TTAVW
KpaTwvTag atoé Tnv egoyn Aaprc.
Eikéva G

2  Tpapngre v aogdAeia Tou SoxEeiou TTPOG Ta Tavw,
yupioTe TNV oTo TTAdI Kal yERioTE To Boyeio vepol pe
KaBapIoTIKG Kal vEPO Bpuong HEXP! TO ONUAd!
"MAX".
Eikéva H

AtragpahioTe TNV ao@AaAeia Tou doxEiou, apaipéaTe
TNV Kai yepioTe pe kaBapioTike Kal vepd Bplang
HEXPI TO anuadl "MAX".
Eikova |

3 KAeiote v ac@aAsia r) ToTToBeTACTE TO KATTaKI TOU
doyeiou, TTPOCEXOVTOG VO EQUPHOTE! KOAG.

4  TomoBetrioTe To doxEio vepou péXPl KATW PETa aTn
GUOKEUN.

TotmroBéTnon pIratapiwy

®  ZTTPWETE TIG PTTATApPIEG AT £TTEVW PECT OTNV
utrodoxn, HEXPI N cuaTolkia JTTaTapiwy va
aopalioEl.

rNMPOZOXH

Xpnoiporoieite pévo pmarapics rimou KARCHER

Battery Power (+) ue ovopaornkn taéan 18 V.
Eikéva J

Evepyotroinon ouokeung
1. Zrpéyre Tov BIakdTTTN TNg guakeung oto | (ON).
Eikova K
To potép avappdenong Kol n avtAia Eekivouv.
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KaBapiopég Tameroapia
YmoSeign
To Jeo0 vepd (Léyioro 50 °C) auédverl To amoréAeaua
kaBapiouod.
Ymodeién
Ma rov kaBapIolo XPNTILOTTOIEITE HOVO TO KABAPITTIKO
uypd SE the KARCHER.

TNMPOZOXH

Kivduvog amé ro SidAvua kalapiouou

Kivouvoc mpokAnanc {nuids

Mpiv xpnoipomoijoste 1) oUOKEUR, EAEyETE To TPOS

KaBapioud avTikeiuevo yia avBeKTIKOTNTA XPWUATWY Kal

avroxij 1o vepo Ot pia duadiakpirn Béan.

1. TepioTe 10 Boyeio kaBapou vepou pe kaBapioTIKS
uypo Kail vepo, BAéTe kepdhaio MAnpwaon doxeiou
KkaBapou vepod.

2. TomoBetrioTe TRV pTratapia, BA. KE@dAaio
TomreBETnan UmarTapiuv.

3. EvepyotmoioTe T ouokeur (BA. kegdAaio
Evepyorroinon ouokeuns

4. TN va Wekaoete didAupa kabapiopol, XEIPIOTEITE
TOV MOYAG aTn Aafn).

Eikéva L

5. Tpofarte To akpo@ualo TATTEToAPIOG TTPOG Ta oW
OE TTAPAAANAES BIadpopEg TTavw Ao TNV ETTIPAVEIX
TTOU KaBapIZeTe, PNV TO OTTPUWXVETE.

YmoSeign

Edv 10 doxeio Bpwiikou VEPOU Eival YeLATO, TO QAOTED

KAEivEl TO dvolypa avappoenong kai n CUaKEun

AEITOUPYET LUE QUENLIEVES OTPOREC.

6. ATTEVEPYOTTOINOTE QUECWIG T CUCKEUN KAl AdEIGOTE
70 Boyeio Bpwpikou vepou, BA. ke@dhaio Exkkévworn
dayeiou Bpwikou vepou.

M£Bodo1 kabapiopoU
EAagpid / kavovikni putravon

1. Zrpéwrte Tov DIaKOTITN TNG guokeurg oTo | (ON).
Eikéva K
To potép avappopnong kai n aviAia Eekivouv.

2. ThéoTe TO PHOYAD VIO WEKATUO.
To didAupa kaBapiopoU wekaleTal.
Eikéva L

3. AproTe TO poxAG wekaopol kal KAVTE avappopnon
TWY UTTOAEINPATWY TOU KaBapioTikoU SiaAUuaTog.

4. Metd tov KaBapigpd, {avatmepaoTe Ta KOANIPPATA PE
kaBapd, {eoTd vepd Kal, £av BEAETE, TTEPAOTE Ta PE
adiafpoyotroinTikd péoa.

Emipovn Bpwpid 1 Aekédeg

1. Zrpéwrte Tov BIOKOTITN TNG guakeung oTo | (ON).
Eikova K
To potép avappopnong Kai n avtAia §ekivouv.

2. MéaTe TO HOXAD VIO WEKAOUO.

Eikéva L
To didAupa kaBapiopou wekaleTal.

3. ZTpéyTe Tov BIaKOTITN TNG ouokeurig ato O (ON).
Eikdova M

4. AgrioTe 10 didAupa kaBapiopou va dpdosl
TOUAGXIOTOV 5 AETTTA.

5. ZtpéyTe Tov BIGKOTITN TNg ouokeurig aTo | (ON).
To potép avappopnong Kai n avtAia §ekivouv.
Eikéva K

6. Kavrte avappdenan TuXOV UTTOAEINPATWY TOU
BiaAUpaTog KaBapiouou.

7. Eav ypeidletal, emavaiafete T diadikaaia.

8. Meta tov kaBapiopé, {avatrepaoTe Ta KGAIPPATa PE
kaBapo, {eoTo vePO Kal, EQv BEAETE, TTEPACTE TA WE
adlafpoxoTroinTika péoa.

Teppariopog AsiToupyiag

Ymédeén

Ma va pnv mapapévouv owyuaridia KaBapiauoy Kar

Bpwids orous cwAnveS, Tpayuaromoieite kabapioud

TOU OUaTAMATOC (XWpIC TV TPOCBIKN KaBapioTiKwy)

LETG arrd KABe xprion.

1. ZTpéwyTe TOV BIOKOTITN TNS ouokeurg ato O (ON).
Eikéva M

2. Adezidate To doxeio Bpwuikou vepou, BA. KegdAaio
Ekkéviwon Soyeiou Bowikou vepou.

3. TepioTe 10 doyEio KaBapol vepoU WE vepO Bpuang
HéXPI To onpad "MAX", BA. kepdAaio MARpwon
doyelou kaBapol vepou.

4. ZuvdEoTe TOV ENOOTIKO OwhARva Wekaapou/
avappaenong YE To akpo@laio OXITULIV.

5. Avoi€Te TV ao@dAsia Tou SoyEiou Kal EI0AYETE TO
aKPOWUOIO YIO TIG OXIOMEG EVTEMDG HEOO OTO
avolyua.

Eikova N

6. TlupioTe 10 dlakdTITN TNG ouokeung otn Béan | (ON)
K TAUTOXpOVA TECTE KAl KPATAOTE TTATNPEVO TOV
HoxAG wekaouou otn Aopn.

Eikova K

H Biadikacoia éKTTAUONG oAOKANPUWVETAI POAIC TO

doyeio kaBapol vepol adeIGOEl EVIEAWS.
7. ZTpéwTe TOV DIGKGTTTN TG ouokeurg ato O (ON),
Eikova M
8. AgaipéaTe TNV umtaTapia, PA. kepaiaio Apaipean
uTrarapiac.
Av gival ammapaitnTo, GopTiaTE TNV UTTartapia.

. AdeidaTe 10 Soxelo Bpwpikou vepau, BA. Kepaiaio
Ekkévwan doyeiou Bpwuikou vePou.

. ZETTAUVETE OXOAQOTIKA TO doyEgio Bpwikou vepol Pe
Kabopd vepo.

12. Omote Xpaidetal, .. 61av Bpopioe n ofTa OT0
doyeio kaBapol vepou, EeTTAUVETE To Soytio
kaBapou vepou Pe kaBapd vepd, BAETTE KEpaAao
KaBapiopéc rou Kammakiol Tou doxEiou Bpuluikou
VEPOU Kal Tou SiaxwpiaTh.

13. AmmocuvdioTe Ta TTpOCoBETa EEQPTAKATA ATTO TN
OUOKEUNR.

14. Na va a@aipéoeTe TUXOV eEvaTTopEivavTa uypd amé
Tov owhArva Yyekagpol/avappognang:

a MiéoTe TNV QOQAAEIa KOl QQUIPECTE TOV EAQOTIKO
OwARva wekaopol/avappdenong até
GUOKEUI.

b MiéoTe 10 poyAd oTn AaBn Kal a@rnaTe TO UyPO va
TPEEE!.

Ymo&eign

Mo va prropei 1o uyPo va OTEYVWOE! EVIEAWS, NV

TudiyveTe Tov eEAaaTikG owAnva ekaouol/avappopnang

yUpw ammé TH GUOKEUN Yid va OTEYVWOEL.

Ymodekn

M va pnv oxnuanaroliv Aipvoudes ara dwudna (m.x. o

HOKETES, TTAPKE), agAaTe 10 UTTGAOITTO UYPO va TPEEEI OE

karaAAndo doyeio (.. vimripa, kouBa).

15. ZeTTAUVETE TO aKpo@UOIo TATTETOOPIAc UE VEPO
Bpuong kal a@roTE T CUOKEUN VO OTEYVWOE! Padi
HE Ta uTTOAOITTa EEQPTAKATA.

16. AtroBnkeUETE TN CUOKEUR aTn "Béan oTeyvipatog”
(Ta dUo kKaakia Tou doyeiou eival eEhaPpLIg avoryTa
Kal TUXOV EVATTOMEIVAY UYPO WTTOPEI va OTEYVWOEL
Xwpic va agrigel utroAslupara).

= ©
=5

-
=y

118 EAAnvika



Exkkévwon doyeiov BpwHiKou vepoU

1. Bydhre o doyeio Bpudpikou vepoU KABETA TTpog Ta
Tavw KpamvTag atro tnv ecoxn Aapnc.

Eikova O

2. AmaogalioTe Tic 800 TTAdiVEC oQAaAEIES TOU
doxeiou, o@aipéaTe TO KATTAKI KOl TTETAETE TO
BPWHIKO VEPO.

Eikova P

3. Katé tn ouvéxion Twy epyagiiv kabapiopoul:
TotoeBeTAOTE TNV ao@daAeia Tou doyeiou,
TIPOOEXOVTAG VO EQapUGOEl KaAd. ToTroBeTAOTE TO
Soxeio Ppuipikou vepol PEXPI KATW PECT OTN
OUOKEUN.

4. T1o TEAOC TWV EpYacIwy KaBaplopou: ATroBnKelaTe
TN GUOKEUR oTn "Bion aTeEyvwHaTeg" (TO KATTAKI TOU
doxeiou gival EAQQPPWES avoIXTO Kal TUXOV
£vVaTTOPEiVaV UYPO UTTOPEL VA OTEYVWIOE! XWpIg Vo
agroel UTTOAEIPpaTa).

KaBapiopog Tou KatrakioU Tou Soxeiou
BpwHIKOU VEpOU KOl TOU S1a)wpIOTH

Ymodeign

270 ETWTEPIKO TOU KATTAKIOU TOU QOXEIOU BpwWKoU

vepou (arov Slaywpiarn) umdpyouv 2 mAéyuara. Edv ra

mAEyuara givar Bpeyuéva 1 Bpuwuika, 1o pAotép dev

LTTOPEl va EvepyoTToInBel owatd 1 n CUoKEUr

amevepyoTTolEiTal TTOAU vwpic.

Ermopévwe, @povtioTe waTe Kard 1 Asimoupyia ta

mAgypara va eival kaBapd kal oTeEyvd.

1. Agaipéote 10 Soyeio Bpuwuikou vepol amo T
GuoKeun, BA. kepahaio Ekkévwaon doxeiou
Bpwuikou vepou

2. A@aIpEaTE TO KATIAKI aTTd To SoXEio Kol apaipéaTe
TOV SIaXwpIoTH.

3. KoBapioTe TpooekTIKG TO KATTAKI TOU DOXEIOU Kl TOV
BIaXwWPIOTH YE éva uypo Travi.

4. A@UIpEQTe TIPOCGEKTIKG TNV Uypooia YE Eva OTEYVO
TTOwvi,

Eikéva Q

5. TomoBetrioTE TO KATTAKI TOU BOKEioU Kal Tov
dlaxwploTr padi, OTEPEWOTE Ta 0TO JOXEID KAl
TOTTOBETAOTE Ta TTHOW OTN CUOKEUN.

Ag@aipeon prarapiag

Ymédeign
& TEPITTWaN LN XpHone yia peydAa dlacripara
aQaipETTE TNV Urrarapia armo 1 CUTKEUN Kal
mpoararéwre v arré avapuddia xpnon.
o ZTTPWETE TTPOC Ta TIAVW TNV JTTaTapia kal BydaATe Tnv

aré TN CUOKEUN.

Eikova S

Atrofnkeuon ouoKkeurg

e JITEPEWOTE TO OKPOQUOIO OXITHWY OTO OTHAPIYHO
egapTNUATWY,

o TUAIETE TOV EAOOTIKG OwARva avappdenong yupw
aTé TN CUOKEUN KOl OTEREWCTE TOV GTO GAAD
oThpIypa ageooudp pali e To akpo@laio
TATTEToAPIOG,

Eikova T
Eikova U

o QUAGETE TN ouoKeUn O€ §NPO XWPO, TTPOOTATEUPEVD

amé Tov TTayEeTo.

A [TIPOXOXH

Kivduvog rpavuarnouou kai mpokAnonc {nuidag!
Kivouvoc tpauuanauod kal ndc Adyw un ipnong rouv
Bdpouc.

Kard 1 peragopd kai amoBnkeuan AaBere umdwn 1o
Bapog TS CUOKEUNC.

Msragopd pe To XEpI
1. ZNKWOTE KOl JETQPEPETE TN GUOKEUN atmod Tn AaRn
HETOQOPAG.

MeTagpopa o oxfpaTa
1. Ao@aAioTe Tn cuokeun évavn oAigBnong kai
avaTpoTig.

P®povTida Kal cuvTipnon

ZUOKEUN Kol EEapTHHATA

1. KaBapioTe T ouokeun kai Ta Bondnmika eaptipara
aTTd GUVBETIKG UANIKO PE KABaPIOTIKG yia GUVBETIKA
UAIKG TOu gdTTOpiou.

2. Edv xpeiaaTei, SeTAUVETE TO DOYEIO KAl TA
eEOpTAPATA WE VEPO KQI OTEYVWITTE TO TIPIV TO
XPNoILOTTOINCETE Savd.

3. EMEYXETE TAKTIKA TIC ETTUQES YOPTIONG YIa PUTTAVOT
Kal kaBapileTe karta mepiTTLWON.

Ka@apiopog @iAtpou oTo Soxeio kabapou
vEpOU
Ymébeién
Zrov muBuéva rou doxelou kaBapou vepol UTTGpXE! Eva
QIATPO OTO 0TT0i0 PTTOPOUV va KaBi{dvouy cwuaTid
pUTWY Kai va gurrodifouv érar T pon Tou vepou. Ma
QuTO GUVIGTOUUE va KaOBapICeTE TAKTIKG TO QIATPO.
Ymébeién
Ma va kaBapioere 1o @iATpo, Tpémer va BydAere To
Soyelo ppéckou vepoU ammo T CUTKEUN Kal va To
adEIGTETE.
1. Amaoc@aiioTe kal a@aipEéoTe TNV TETTa Tou doyeiou,
BAETE keQaAaio MAnpwon doyeiou kaBapol vepou
2. ZemAUveTE KaAG TO QIATPO pe vePO 1 kuBapioTe TO
TTPOCEKTIKG WE Jia paakr BoupToa.
Eikéva R
3. TomoBetrioTe TNV ao@aheia Tou doyeiou,
TIPOTEXOVTAG VO EQUPPOTE! KAAG.

Avrigerwmon BAafwy

H ouokeun 8ev Aeitoupyei

H guaTtoixia pmatapiwy dev e@apuolel cwaoTa oTnv

uTTodoyr| TNg oUTTOIXiag PTTaTapIwV.

1. Q6roTe T ouoToIXia HTTATApIWY aTnv uTrodoyn TNg
guaTolxiag PTratapiwy, JEXp! va acpalioel.

Ymébeién

Eadv eivar ammapaitnro, apaipéare Eavd n ouarolyia

umarapiwy Kai ToroBerriore nv fava uéxpr va

aopadioer.

Karaataon @optiong Tng ouoTolyiag prrarapiiv (BA.

oBoévn) ToAU aduvaun.

1. ®oprtioTe TNV pTIATAPiA.

ZugTolxia HTTaTapiwy Xahaopévn fi gopTioThg

XahaopEvog.

1. AVTIKOTQOTAOTE TN ouaTOIXia PTTaTapIWY i TO
POPTIOTH.

H cuokeun atevepyoTtrolgiTal auToépara

H ouokeur / ougToixia yrratapiuyv uTrepBepuaiveTal.

® [epipévete, JEXPI N CUOKEUN / CUCTOIXIO PTTATAPIWY
va KPUWOEL
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Ta TTAéypoTa Tou TMWRaTog Tou doxeiou Bpuipikou vepol

gival Bpwpika ) uypd.

® KaBapioTe kal OTEYVWOTE Ta TTAEYPATA.

Agv Byaivel vepd amé To akpopualo

® [epioTe To doyeio kaBapou vepoU.

® EMNéyETE T oUvBECN TOU TTPOOBETOU AKpOQUTiou Kal
TOU WAV WekaapoU/avappodpnong yia owaTh
EQappoy.

® KaBapioTe 1o @iATpo-oriTa kabBapol vepol.

® H avtAia yekaopoU eival EAQTTWUATIKN,
ETNKOIVWVAOTE JE TO THAKA TTEAQTLIV,

AveTrapkiig 10)X0g avappopnong

To akpo@UaIo TATTETTARIAs [ OXICHWY I © EAQOTIKGS

CWARVAg avappoenang £Xouv BoUuAWGEl,

® EMNéYETE TO akpo@UaIo TATIETOAPIOG ) OXIOUWY Kal
TOV EACOTIKG owARva avappognaong yia Epepagn kai
kaBapioTe Ta edv gival amapaitnTo.

Ta TAEypaTa Tou TWPATog Tou doxelou Bpwpikou vepol

eival Bpwuika 1 uypd.

® KabBapioTe Kol OTEYVWOTE Ta TTAEYATA.

To Soyelo pUTTWY dev £XEI TOTTOBETNBEl oCwoTa.

® [liggTe To BoyEio PUTTWY TTPOG TO KATW.

Texvika oToixeia

HAgkTpikn ocuvdeon

OvopaaTiki Tdon ouaToixiag Vv 18 DC

HTTOTApIY

OvopaoTIKr 10X0G w 200

Zroixeia 10X00g CUOKEUNG

KuBlopog kivnripa gpéokou | 1,7

vepou

KuBiopdg kivnripa Aupdrwy | 29

MéyioTn Beppokpaocia diohlpatog °C 50

kaBapiopou (T max)

Aidotnua kavovikig Aeitoupyiag  Aetrtd 12

HE TEAEIWG yepaTn ymatapia (18 V,

2,5 Ah)

MidgoTnua kavoviknig AeToupyiag  AemTa 24

HE TEAEIWG yepATn pTTaTapia (18 'V,

5 Ah)

Amédoon oe epPadov (18V, 2,56 m? 6,5

Ah)

AlaoTtaosig kan fdpn

Bdpog kg 3.9

Mrikog X TTAGTOG X Uog mm 400x210
x245

MeTpnuéveg Tipég katd EN 60704-2-1

ZTaBpn nxnmKAg Ticang dB(A) <70

Me TV emIQUACEN TEXVIKWY OAAQYLIY.

OB6wwme ykasaHuA
YkasaHwa no TexHuke GesonacHocTy ...
Mcnonb3oBaHue no HasHa4YeHuo
3awmTta oKkpyxarLein cpeas
CepsucHas cnyxba
MprHaaNeXHOCTN KM 3anacHLIe YacTu....
KomMnnekT nocTaBku.
[apaHTha ]
CUMBONBI HA YCTPOMCTBE ....ooveviiiiiin e 122

OnwvcaHnve ycTpoicTea 122
Bapsgka akkymynsTopHoro Grnoka... 122
Beoa B akcnnyaTaumio.. 123
Skcnnyatauns 123
TPaHCNOPTHUPOBKA ..cccvcvieeeimrererireesareeessmteaeasennes 125
¥Yxon 1 TexHu4eckoe obCnyXuBaHue. .................. 125
MomMoLE NpY HEeMCNPaBHOCTAX ... 125
TexHU4eckne xapakTepUCTUKK .. 125

O6wme ykaszaHua
Mepen nepseIM UCNONB30OBaHWEM
& || | cnegyert NpoyMTaTe NpuNaraemy

OPMIMHANBHYIO MHCTPYKLMIO NO

aKeNNyaTaLuK yoTPoNcTBa, akKyMynsaTopHoro 6roka u

3apAAHOro YCTPORCTRA. [leACTBOBATL B COCTBETCTBUN C

HUMMN,

CreayeT coxpaHUTh AOKYMEHTaUMIO AN AanbHeRLWero

NonL30BaHUA UMW ANs CNeayrLUero Bnajensua.

¢ HecobntogeHne MHCTPYKUMW NO aKennyaTaumm
MOMET NPUBECTH K NOBPEKAEHWIO YCTPONCTBA U
OMNacHOCTU TPaBMUPOBAHWSA NONL30BATENA U
aPYrvx N,

e [pu o6Hapy*eH1KM TPAHCMOPTHLIX NOBPEXOEHUA
cpasy nponHgOpMUPOBATE TOPrOBOTO
npegcraenTens.

e B 3aBUCHMOGTH OT BapuaHTa ycTpoicTea
aKKyMYNATOPHBIA BNOK W 3apAAHOE YCTPORCTBO
BXOAAT B KOMMNMEKT NOCTaBKK.

e [pu pacnakoBKke YCTPONCTBA NPOBEPUTL EI0
KOMMMEKTHOCTb W LENOCTHOCTb.

Kog ans ebi3oBa BMAEOWHCTPYKUWIA CM. B!

PucyHok B

YKka3zaHMA no TexHuke
Ge3onacHoOCTHU

CteneHb onacHoCTH

e VkazaHue 0mHOCUMEensHO HenocpedcmeeHHo
2po3sAwel onacHocmu, kKomopas npusodum K
MAXEeNsIM mpasmam Unu K cMepmu.

AN MPEOYNPEXOEHWE

s YkazaHue OMHOCUMELHO 803MOKHOU
nomeHuyuansHo onacHol cumyauuu, Komopasa
MOXem npusecmu K mAaxXensiM mpasmMan unu K
cMmepmu.

&N OCTOPOXHO

* YiazaHue Ha MOMEeHUUALHO OMAacHy cumyauyuio,
Komopas MOXem npueecmu K NoflyyYeHU NeaKkux
mpasm.

* YiazaHue OMHOCUMENLHO BO3MOMHOU
nomeHyuansHo onacHol cumyauyuu, Komopas
Moxem noerneyk 3a coGol MamepuansHbil yuweps.

OBwune yKkazaHUs No TexHUKe 6e30nacHoCTH

A OINACHOCTb « onactocms yoyuibs.
YNaKosouRyo MAeHKY XpaHums 8 HedocmynHom ana
demeli Mecme.

A& MPEAYNPEXOEHMUE « vcronssosams
yempolicmso MOosbKO M0 Ha3HaqYeHwo. Yyumsieams
MecmHble ocobeHHocmU U npu pabome ¢
yempolcmsom cnedums 3a MpemsumMu nuyamu,
Haxodawumucs nobnuzocmu, ocobeHHo dembmu.

® fluya c oapaHuyeHHLIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU
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Unu YMCMBEeHHLIMU CocoBHOCMAMU, a makxe nuya,
He obnadarouue HeoOXOGUMEIM ONbIMOM U 3HaHUAMU,
Mo2ym Uchofb3osame yempolicmeo mofbKo & momM
cryvae, ecru oHU Haxodamces nod Hadnexawum
MPUCMOMPOM UL MPOLWU UHCMPYKMax
KOMAemeHMHo20 AUUa omHocumensHo 6e30NacHoz0
ucnons3o8anus o6opydosaHus U OCO3HEM
B803MOXHbBIE PUCKU. ® YCmpoUcmeom paspeLieHo
RONB308aMbLCH MOMALKO AUUaM, KOmopsle NpoWwnu
uHCmpykmax no obpaweruio ¢ HuM, nodmeepdunu
c80oU crnocobHOCMU 10 yrpasneHuo HUM U KOmopbIM
nopyYyeHo nofibioeaHue ycmpolicmeaoM.

* 3anpewaemca pabomames ¢ yempotlcmeom demsn.
e Cnedume 3a mem, Ymobbl demu He uzparnu ¢
yempoticmeom. e Jemsam paspeweHo nposodums
oqucmKy u obcnyxueanue ycmpolicmea mofbKko nod
MPUCMOMPOM.

&N OCTOPOXHO « lpedoxpaHumensHeie
yempoticmea npedHa3sHaqdeHsl 0ns eawel 3awumol.
3anpeweHo uaMeHame npedoxpanumensHsle
yempoticmea unu npeHebpeezame umu.

AxkcnnyaTauua

A OMACHOCTb

® JKcrnyamauus eo 83pbl00NacHsiX 30Hax
3anpelyena.
e OnacHocme 83pbisa
* He donyckame @cachi8aHUs 20pIOYUX 28308,
Kudkocmed U AbIIU.
® He donyckamb ecacbigaHus Mbiil MEMannos,
8CMYNaloWUX 8 XUMUYECKUe peakyuu (Hanpumep,
anomMurull, MagHut umu LuHK).
e He donyckame ecacbigaHus HepasbasneHHbIX
wiencyel u kucaom.
e He donyckame ecacki8aHUsA 20PALLUX LU
mnerowux npedmemos.
Kpome moao amu seuwjecmea mMozaym pasbedams
ucnons3osaqHele 8 npubope mMamepuans.
e Pemormubie pabomsl u pabomel ¢
anekmpoofopydoeaHuem nopy4ams MobKo
asmopu3oeaHHoll cepaucHoL cnyxbe.

& MPEQYNPEXOEHUE

e OnacHocme mpasMuposaHusi. He npoussodums
8CACkIBAHUE ¢ MOMOLLI0 Hacadku u ecacsigatoyed
mpybku ebru3y 207108k,

® B cnyvae neHooGpaszosaHusi Unu ebimeKaHust
Kudkocmu HemeOdneHHO 8bIKMOYUME ycmpolicmao,
U3BMIEYE WIMENCENEHYIO BUMKY U3 PO3EMKU UAU
8bIHYMb akKyMynsimopHbIl GroK.

& OCTOPOXHO
* 3anpewaemcs ocmaenams patomarouiee
ycmpoticmeo bes npucMmompa.
o [Teped kaxdbIM UCMONL30BaHUEM NPOBEPSIMb
Hadnexaiee cocmosHue u 6e3onacHocms
3kcyamayuu yempolicmea u npuHadnexrocmed.
He ucrionb3ceams ycmpolicmeo, ecrnu oHO
HeucnpagHo unu Hebe3onacHo 8 aKcruTyamayuu.
He ucrnonsaytime npubop, ecnu oH ynan, nomy4usn
yOap unu umeemn 8UOUMbIE NOGPEXISHUS.
Hcnpassme nospexderun Hadnexalyum o6pazomM,
npexde Yyem CHO8a 88ECTIU yCMPOUCMso 8
aKCIyamauyuo.
Hcnone3osams monsko sucmawue cpedcmea,
pexomMeHdosaHHble npoussodumernem, u
cobmodams UHCMPYKUUL MO MPUMEHEHUO,

ymunusayuu, a makxe npedynpexdanuue
ykasaHus npouseodumenedl YucmsaLwux cpedems.

BHUMAHUE

* 3awutyame yompolcmaeo om HeGnazonpusimHbIX
no2odHkIX yCro8utll, nasu u Xxapsl.

e He cobupalime makue sewecmsa, Kak auric,
uemeHm u m. 8., mak Kak oHU Mo2ym 3ameepoems
npu koHmakme ¢ eodol u npueecmu k c6orw 8
pabome ycmpodcmea.

Yxop v TexHnveckoe obcnyxuBaHue

lpumevyaHue

* [leped esinonHexuem moabbix pabom no yxody u
MEXHUYECKOMY 0BCMyKUaHUIO BLIKITIOYUME
YempoLiemeo u u3snedb akKyMyasamopHbIl GroK.

&N OCTOPOXHO

® Pabomesi 0 peMOHMY U € 3NEKMPUYecKUMU
KOMITOHEHMAamMu [opy4ams MosbKo
aemopu308aHHoLl cepaucHol cnyxbe.

AN MPEAYTIPEXXOEHWE

L] chpodcmeo umMeerm srekmpuyYyeckue KOMNOHeHMbI,
No3momMy ee0 Hellb3A Mbilmbe nod npomoYHou gododl.

BHUMAHHE

e He ucnonb3osame dns oyucmku abpasusHele
cpedcmea, cpedcmaa O1a YUCMKU CMekna unu
yHugepcansHble yucmawue cpedcmsa.

e Ecnu ycmpoticmao He Bydem ucrnonb3o8amscs
ArnumensHoe 8pems, 8bIHYMb aKKyMyNAMOPH.IL
6ok u3 ycmpolicmsa.

® [3eneqb UCNONb308aHHbIL akKyMynAamopHLIl 6ok
u3 ycmpoiicmea u ymunusuposams e2o
Hadnexalwum obpazom.

Mcnonb3oBaHKe NO Ha3HaA4YeHUK

YCTPOWNCTBO NpeaHa3sHa4veHo TOMNbKO 48
MCNOMNb30BaHNA B AOMAaLLHEM X035ICTBE.
YCTpOWCTBO NpeAHa3HayYeHo AN WCNoNbL30BaHUA B
Ka4ecTBe MMHUMOWKK NS OMUCTKKM CarnoHoB
aBTOMOGMNE 1 0GMBOYHBIX TKAHEW B canoHax B
COOTBETCTBUW C NOMNOXKEHWAMMW, NPUBEAEHHBIMK B
AaHHOW MHCTPYKLUMK NO 3KCMNyaTtauumn, W ykasaHnamm
no TexHuke GesonacHocTy.

Ans pa6oTel TpebyeTcs akkyMynaTopHbIA Bnok
nnatchopmbl KARCHER Battery Power (+) ¢
HOMWHanNbHBIM HanpsxeHuem 18 B 1 nogxopswjee
sapsaHoe ycTpoiicTeo KARCHER ¢ HOMMHEMBHBIM
HanpskeHnem 18 B, KoTopble He BXOAAT B KOMNNEKT
nocTaekm.

AKkkymynaTopHble 6noku u sapsfHble YCTponcTBa,
KOTOpbIE HE BXOAAT B KOMMNNEKT NOCTABKW UK
TpebyloTCA AOMONHUTENLHO, AOCTYMHLI B Ka4ecTse
cneuranbHbIX NPUHAANEeXHOCTeN.

3awmTa oKpyxarwluwen cpeabl

&5y YnakoBOUHbIe MaTepuansl NoaaaTcs
%@ BTOpPWYHON NepepaboTke. ¥Ynakosky HeoGxoaumo
yTunuaupoeats Ges yuep6a Ana okpyxaloLwei
cpenbl.
OnekTpU4ecKue 1 ANeKTPOHHbIE YCTPONCTBa
4acTo cofepiarT LEHHbIE MaTepuarbl,
mmmm  NPUTOAHLIE ANA BTOPUYHOIN NepepaboTku, u
3ayacTylo Takue KOMMOHeHThI, kak BaTtapen,
aKKYMYNATOPbI UMW MAcNo, KOTOpLIE NpK
HenpaeunkHOM oBpalleHn N HeHaanexallel
YTUNM3aLMY NPeacTaBnsAioT NOTEHLWANBHYIO
onacHoOCTbL AN 3A0POBbA 1 OKpYXaloLei cpedbl. Tem
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He MeHee, AaHHbIe KOMMNOHEHTh HeoBxoAnMbl Ans
npaeBnneHOM paboTkl yCTponcTBa. YCTpoincTea,
0603HaYeHHbIE 3TUM CHMBOMOM, 3anpeLLeHo
YyTUNM3WPOBaTE BMECTE C GbITOBBIMU OTXOAaMM.

YkasaHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyYyeHWs akTyansHon nHdopmMaunm o
KOMMOHeHTax cMm. www.kaercher.de/REACH

CepBucHas cnyxba

dunnan pupmbl KARCHER Bcerga oKkaxeT noaaepx Ky
B GNyYae BO3HWKHOBEHWS BONPOCOB MMK
HeWcrnpaBHOCTeN.

MpuHagneXxHoOCTU U 3anacHble
4yacTtum

KMcnonb3oBaTh TONBKO OpUrMHaneHbIe
NPUHAANEXHOCTW U 3anacHble YacTu. ToNbKo OHK
rapaHTupytoT BesonacHyto 1 becnepeboiiHyo paboTy
ycTpoiicTea.

[na nonyyeHus MHoOpMaLMK 0 NPUHAANEXHOCTAX 1
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomMnnekT nocTtaBKku

Komnnekrauma yCcTporncTBa yKasaHa Ha ynakoeke. Mpn
pacnakoBke YCTPOWGTBA NPOBEPKUTE KOMNNEKTALMIO.
Mpw oGHapy*eH1n HeqoCTaKWKMX NPUHAANEXHOCTENR
WK NOBPEKAEHUIA, NONYMEHHBLIX BO BPEMS
TPaHCNOPTUPOBKM, CNeayeT YBeAOMUTh TOProsyio
OpraHu3aLmi, NPoAABLLYK YCTPORCTBO.

apaHTHMA

B kaxaoi cTpaHe OeiCcTBYKT COOTBETCTRYOLME
YCNOBMA rapaHTUK, YCTAHOBNEHHbBIE HAaWeWn AoYepHen
c6blTOBOM KOMNaHWen. Bo3amoXHbIe HEMCNPaBHOCTH
YCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUAHOTD CPOKa Mbl
ycTpaHaem BecnnaTtHo, ecnu NpUYMHa 3akniyaeTcs B
AedekTax MaTepuanos UNK NPOW3BOACTBEHHOM Gpake.
B cny4ae BO3HWKHOBEHWA NPETEH3WA B TEHEHUE
rapaHTWiiHOro cpoka npockba obpalwaTbes ¢ HekoM o
NOKyMKe B TOProBYHO OPraHM3auuto, NpoaasLUyto
n3genue, Unu B BnukanLwy YNonHOMOYEHHYH cny By
CEepBUCHOTD 0BCNYXMBaHWA.

(Appec ykazaH Ha obopoTe)

J[lononHWTENBHYK MHMOPMaLKWIo O rapaHTuK (Npy
Hanu41KM) MOXHO HalTK B 0bnacT cepBUCHOMO
obcnyxmBaHua Ha MecTHoM Beb-caiiTe Karcher B
pasfene «3arpyakn».

[ata Beinycka oToOpaxaeTcs Ha 3aBOACKON Tabnuyke
nubo B popmate MMIYYYY, rae MM - mecay,
npowasoacTea, YYYY - rog npovwasoacTea, nubo B
3aKOOMPOBAHHOM BUAE.

Mpu aToM oTAenNbHbLIE LUPLI UMEIOT cnefylollee
aHauyeHUe:

Mpumep: 30290

3 rof Beinycka

0 cToneTue BeINycka

2 pJecATUNeTHE BbIMycka

9 BTOpas undpa Mecaua BeINycKa
0 nepeas undpa mecAla Bbinycka

Taxkum obpazom, B faHHOM npumepe kop, 30290
oaHavaeT faTy Boinycka 09 /(2)023.

CumBOnbI Ha ycTpoucTee

e Ha BHyTpeHHen
cTopoHe Gaka ana
YUCTOMW BOObI
WMEIOTCA CUMBONbI
ANSA O4MCTKN CUCTEMbI
nocne
WCNONb30BaHWSA:

1 HanonHute Bak ans
YMCTOMW BOObI
BOAONPOBOAHOR
BOOOW.

2 TonHOCTbIO BCTABUTL
LeneByo Hacaaky B
oteepcTre Gaka n
BKMKYUTL
YCTPOWCTBO.

Cm. TaKxe rnasy
OkoHyaHue pabomsi

OnucaHue ycTpoMUCTBaA

OcHalligHne 0TNMYAETCA B 3aBUCMMOCTH OT BhIBpaHHO
moaenu. OnucaHne onpeaeneHHoro ocHaLLEHWs
NPWBEEHO Ha YNakoBKe YCTPONCTBa.

PUCYHKM CM. Ha CTpaHWUax ¢ pUcyHKamu.

PucyHok A

SYSTEM CLEANING

@

(o

@ Pasbem ana NoaKknkHeHUa pacrbinuTensHoro/
BCACHIBAIOLLErO LUMNaHra

Boiknioyatens yctpoicTea (1 (Bkn.)/O (Bbikn.))
Bak anA rpasHon BoAbl © KPbILLKOWA

Bak ona YncTon Boabl C KPLILIKOW

Bamok Baka

Pydka ana nepeHockK

[epxatenb Ans NpuHaanexHocTen

CICICICICICIC)

MecTo Ana xpaHeHus rybku, LWeTKW, nakeTa c
MOHLWMM CpeacTesom

KpenneHue akkymynstopHoro Grioka
*AKKYMYNSTOPHBIA Grok

PacneinuTentHBIM/BCaCkIBAIOLLMIA WNAHT C
BpaLLaLWencsa pyKOATKOR

® @@

Hacanka nna markoii meGenu ana
NyNbBEPU3aLIMOHHON OYNCTKM

@

Lenesas Hacagka Ans NynbBepu3auMoHHON
O4WCTKN

YucTtawee cpeactea KARCHER SE (100 mn)
@ *3apagHoe yCTpPOHCTBO
* onuwms

3apsaaka akkyMynsaTopHoro 6noka

1. 3apaauTb akkyMyNATOPHbLIM BNOK (CM. MHCTPYKLMK
MO IKCMNYATALUK M MHCTPYKLMU NO TEXHWKE
Ge30nacHoOCTU ANA akKyMynsaTopHoro Bnoka u
3apsaHoOro yCTporcTea).
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Beoas JKcnnyartayuro

MpenBapuTensHaa o4MCTKaA
MpumeyaHue
MMockoneKy yempolcmeo He umeem yHKyUU cyxol
oYucmku, npu Heobxodumocmu neped oducmkol
o6usKu ydanume KpynHele Yacmuubl Mycopa
(Hanpumep, KPOWKLI) ¢ NOMOWbL 00bIYHO20 Nblnecoca.

NprucoegnHeHue NpuHaanexXHOCTEN

1. BcTaBuTh pacnbinUTeNbHbLIA/BCACHIBAIOLWIA LWNAHT
B pa3bem OnA NOAKNIOYEHWN WNaHra 4o dukcaumu.

e [Ins u3BneYeHns WnaHra cnefyeT HaxaTe
hrKcaTop W M3BNEYEL PacnsINUTENEHEIA!
BCACLIBALLWA LUMNAHT
PucyHok C

2. B 3aBMCMMOCTI OT NPUMEHEHWA NOOCOEAWHUTE K
PYKOATKE Hacagky Ana Markor mebenu unu
LWeneByto Hacaaky.

e [1ns OTCOEAVMHEHWA HAcadKW HaXaTk Ha hukcaTop
Ha PYKOATKE pacnblNUTensEHOro/BcackIBaoLwero
WAAHra W CHATE Hacaaky.

PucyHok D
PucyHok E

3anonHeHue 6aka ANA YMCTOW BOAbI

BHUMAHWE

Brrnrowames yempolcmeo monsKo & MoM cryyae, ecriu
ycemaroeneHs! baku 0 Yucmoli U epsa3Hol 800bl.

Pesepeyapbl dns ceexell u cmoyHOl 800kl GOM¥HbI
bbimb HadexHo 3akpernnexs! 8 ycmpolicmeas.

BHUMAHUWUE

Wenone3oeaHue Henodxodauwlux MoRWUx cpedems

Moxem nospedums ycmpolcmeo u npusecmu K

aHHynupoeaHUIo eapaHmuu.

lMpumevaHue

Mpu Heobxodumocmu dnst oducmku obueku

ucronb308ams yucmAwee cpedcmao KARCHER SE.

s  Cobmodame uHthopMauuio npousgodumens
omHocumernsHo Jo3upoeKu Mowezo cpedcmea.

¢ Ha odHo 3anonHenue b6aka pexomeHdyemcs
dozuposka npubn. 100 mn mowwezo cpedcmea.

o 3anums mMowwee cpedcmeo U 3anomHUme eodotl
do ommemku «Max».

s [lonHbil 06beM 3anoMHeRUs COCMAassIAem MaKc.
1.7 0.

MpumeyaHue

Bak 0ns yucmol 800bl MOXHO CHAMBL 0nA HAMOMHEHURA

unu HanonmHume HenocpedcmeeHHo Ha ycmpoticmee.

HanonHeHue 6aka AnA BoAbl HENOCpPeACTBEHHO Ha

yCcTpoWCTBe

1 MoTsHyTe 3amok Gaka BBEPX W NOBEPHYTL €r0 B
cTOpoHy. HanuTe Molllee cpeacTBO B
COOTBETCTBWW C MHCTPYKUMEN, 8 3aTEM HANOMHUTL
Gax BogonpoBoAHOI BOAOW [0 oTMeTKK «MAX».
PucyHok F

2 3akpbiTe 3aMoK Baka.

CHATHe Gaka Ans BoAbl ANA HANONHEHUA

1 WM3zeneuys Bak ona Bodbl BEpPTUMKANLHO BBEPX 33
NOTaHHYH PYHKY.
PucyHok G

2 MMotaHyTe 3amok Gaka BBepX, NOBEPHYTL ero B
CTOPOHY M HANONHUTE DaK ANs BoObl MOKLLMM
CPEACTBOM W BOAOMNPOBOAHOW BOJOK A0 OTMETKW
«MAX».
PucyHok H

(]
PastnokuposaThk KpbIWKy Daka, CHATL ee u
3anonHUTL Gak MOOLWMM CpeacTBoOM W
BOAONPOBOAHON BOAOW A0 OTMETKM «MAX».
PucyHok |

3 3akpblTb 3amok Gaka UNKM HadeTb Kpbiwky Haka,
yGeaVBLUMCE B HAEXHOCTM Nocaaku.

4 BcraewTe Gak ans Bogel 40 camoro gHa
YyCTPOUCTBA.

YcTtaHoBKa AKKyMYnNATOPHOro 6noka

e  BrCTaBuTe akkyMynATOPHbIA GNoK cBepxy B OTCEK
ana akkymynstTopHoro 6noka Ao dpukcaumu.

BHUMAHUE
Hcnons3ylime monsKo akkyMmynamopHsie Gnoku
nnampopmsl KARCHER Battery Power (+) ¢
HOMUHGMbHbIM HanpsixeHuem 18 B.

PucyHok J

BknoueHune ycTponucTea
1. YcTaHoBUTH BbIKNIOYaTENb YCTPOUCTBA B
nonoxexue | (Bkn.).
PucyHok K
[Buratens BcacbiBatoLen TYpGUHbI M Hacoc
3anyckalTcs.

JKcnnyartauma

OumncTKa 0OMBKM
MpumevyaHue
WUcnone3oeaHue mennoli 600kl (Makc. memnepamypa
50 °C) nosbituaem ahhekmusHOCb YUCTIKU.
MpumevyaHue
List 04UCMKU UCMIOMBb308aMb MOMLKO YUCMAWEE
cpedecmso KARCHER SE.

BHUMAHUE

OnacHocmbs MOKUWe20 pacmeopa

OnacHocmb noepexdeHus

Meped ucnonbaosaHuem ycmpolicmaa nposepuns

oyuwaeMsili 06bekm Ha ycmolyugocmes OKpacKu u

8000CMOUKOCMb 8 HE3aMemHoM Mecme.

1. 3anonHuTte Gak 4ns YMCTOM BOAEI MOKOLLMM
cpeAcTBOM W BoAo, cM. raey 3anonHeHue baka
dns yucmol eodkl.

2. BcTaBuTb akkyMynaTopHbIiA 6nok, cm. rnasy
YcmaHoeka akkymynamopHozo Groka.

3. BknwuuTe YCTPOWCTBO, CM. MaBy BkmodYeHue
yempolicmea

4. [ins pacnsiNeHna MolLLero pacTBopa HaxaTk
pblNar Ha pydKe.

PucyHok L

5. MpotarueaTe Hacagky AnNA markoi mebenn Ha ceba
no O4MLLAEMO NOBEPXHOCTH PAOAMIW BHaXNeCT, He
ot ceba.

MpumeyaHue

Mpu nonHom bake Ons 2pA3Hol 600kl 8X00HOE

omeepcMue 3aKpbigaemcs MoNIasKoM, a ycmpolicmeo

HaquHaem pabomame ¢ NO8LILIEHHEIM YUCTOM

obopomos.

6. HemepneHHo BBLIKMIOYWTL YCTPOUCTBO U
ONOpPOXHUTL Bak AN rpa3Hoi BoABI, CM. rnaBy
OnopoxHeHue Gaka 0nsA epsasHoU 800bl.

MeToabl O4MCTKK
TNerkoe/HopMmansHoOe 3arpA3HeHne

1. YcTaHoBUTL BbIKMIOYaTENb YCTPOUCTBA B
nonoxexve | (Bkn.).
PucyHok K
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[euratens BcackliBatolwen TypBuHesl M Hacoc
3anyckanTcs.

2. Haxatb Ha pblvar Ans pacnbineHus.
Morwuin pacTBOp pacnsinaeTcs.
PucyHok L

3. OTnycTWTb pblyar Ans pacnbineHns u cobpaTts
OCTaTKW MOKILLEro pacTeopa.

4. Tocne 04UCTKM NPOMbITE OBKMBKY M YMCTON TENNON
BOJOW W NO KENAHWI HAHECTHU NPONUTKY.

CuneHoe 3arpAsHeHne Mnv NATHa

1. YcTaHOBWTE BhIKNHOYATENL YCTPOWCTEA B
nonoxenwe | (Bkn.).
PucyHok K
[euratens BcacklBatolwen TYpBUHEl M Hacoc
3anyckawTcs.
2. Haxatb Ha pblvar Ans pacnbineHus.
PucyHok L
Motowwmia pacTeop pacneinNAaeTcs.
3. YcTaHoBWTL BblkNoYaTens YCTPOACTBA B
nonoxeHue O (Beikn.).
PucyHok M
4. OcTaBUTL MOIOLUMWIA PAcTBOP He MEHee YeM Ha 5
MWHYT ANA BO3AeACTBIA.
5. YcraHoBWTb BblKNKYaTeNb YCTPOCTEA B
nonoxenue | (Bkn.).
[euratens BcackiBaoLWeN TYpBUHEI M Hacoc
3anyckawTcs.
PucyHok K
CoBpaTk 0CTaTKK MOKLLEro pacTeopa.
Mpn HeoOXoANMOCTM NOBTOPHUTL MPOLIECC.
Mocne o4nCTKM NPOMbITE OGWBKY M YUCTOW TENNOoNA
BOZAOW W NO MenaHWK HAaHECTU NPONUTKY.

OkoH4aHve paboTbl

MpumeyarHue

Ymobki 8 NUHUAX HE OCMAasarnuck Yacmulbl MOKLWE20

cpedcmea u 2psA3u, rnocre kaxooao ucnons306aHus

npoeodume oyucmky cucmemsl (6e3 dobasneHus

MOHWUX cpedcma).

YCTaHoBWTE BbIKNHATENb YCTPOACTBA B
nonoxenwe O (Bbikn.).
PucyHok M

2. OnopoxHWTb Oak ansa rpsaHon BOALI, CM. rmasy
Onopoxterue Gaka Ana 2psa3Hotl 600bl.

3. 3anonHuTe Gak ANs YMCTOM BOALI BOAONPOBOAHOM
BodorW 4o oTmeTkn «MAX», cm. rasy 3anonHedue
Baka dns yucmoll 8odbl.

4. YcTaHoBWTE LENEBYI0 Hacaaky Ha
pacnbINUTENbHBIR/BCAckIBAKLWWA WNAHT,

5. OTKpbITE 3aMok Baka W NONHOCTLIO BCTaBUTE
LeNeByo Hacaaky B OTBepCTHe.

PucyHok N

6. YcTaHoBWTL BblkNYaTeNb YCTPOACTBA B
nonoxexue | (Bkn.), 04HOBPEMEHHO HEBKUMaRA W
yOepXuBas pbidar AN pacnbiNeHns Ha PYKOATKE.
PucyHok K
Mpouecc NPOMLIBKW 3aBEpLUABTCA, KaK ToNsKo 6ak
anAa 4ncTon BOAbl CTAHOBUTCH NONHOCTEH NMYCTRIM.

7. YcTaHoBWTb BblkNKYaTeNb YCTPOMCTBA B
nonoxeHue O (Bbikn.).

PucyHok M

8. BbIHYTb aKKyMynsITOPHbIA GNoK, oM. rasy
HseneveHue akkymynamopHoeo broka.

9. TMpw HEOOXOAMMOCTH 3APSANTL aKKYMYNATOPHBIA
Grok.

10. OnopoxHuTE Bak ANA rPA3HOA BOAkl, CM. MaBy
Onopox+eHue Gaka 0na eps3HoLl 800bl.

RN>?

-
=

. TwatensHo NpoMeITE Bak ANs rpasHON BOAE
YMCTOM BOOON.

12. Mpu HeoBXOAUMOCTH, HAaNpPUMep NpK 3arpAsHEHUU
ceTyatoro pmneTpa B bake Ans YMcTol BOAHI,
npomeiTe Gak Y1cTon Bogoi, cm. maey Oqucmka
Kpbiuku Baka dns 2pszHoll 800kl U omaenumens.

13. OTCOEAWHUTE NPUHAANEKHOCTHU OT YCTPOWMCTRA.

14. s yoaneHws 0CTaTKoB XMAKOCTH B
pacnbINUTENEHOM/BCACHIBALOWWEM LUNAHre:

a HaxaTtb Ha huKcaTop ¥ CHATL pacnbinMTensHLIR/
BCACLIBAKLLWA LUNAHT ¢ YCTPOWCTEA.

b HaxaTk Ha pblyar Ha pykoATKe W CNUTL
KMOKOCTh.

MpumevyaHue

Ymobbl udKocme MO2Ra NOMHOCMBIO 8bICOXHYMb, He

HaMambl8amb pacnsinumensHbil/ecacsigatowul

winaHe eokpye yempolicmea 0ns e20 CywKu.

MpumeyvaHue

Ana npedomepaleHus 06pasoeaHUs nyx & Xumom

noMewWeHUU (Hanpumep, Ha KO8pPo8oM MOKPLIMUU,

napkeme) crumes 0CMamku XudKocmu & ooxodsauLyo
eMKOoCcme (HanpumMep, yMbleansHuk, eedpo).

15. NpomeITe HAacagky Ana MArkon medenu
BOAONPOBOAHON BOAOW W AAThb YCTpoOCTBY
BbICOXHYTE BMECTE C APYTMMKW NPUHAANEXHOCTAMM.

16. MocTaenTb YCTPOWCTBO Ha XpaHeHne B

«MONOMEHWIA ANA CYLLKW» (KpbiwkK oBoux Gakos

cnerka npuoTKpbIThI, yto6el OCcTaBWAanACA HWOKOCTh

MOrf1a NoMHOCTLI0 BEICOXHYTh).

OnopoxHeHne 6aka ANA rpsA3HON BoAbI

1. BeIHyTE 6ak AonA rpsasHON BOALI BEPTUKANEHO BBEPX
3a NOTaNHYH PyYKY.
PucyHok O

2. PasbnokupoeaTe ABa BOKOBLIX 3amMKa Baka, CHATh
KpbIWKY Baka 1 cnuTe rpAsHYo BoAY.
PucyHok P

3. Mpw npoaonxeHuy ouncTkn: Hagets kpellwky Baka,
ybeavBlIMCE B HAOEKHOCTH ee nocagkn. Betaente
Bak AnA rpasHoi BoAkl A0 CAMOTo iHa YCTPORCTBa.

4. TNo oKOH4aHWK OHKUCTKK: [NoCTaBMTEL YCTPORCTBO Ha
XpaHeHWe B «NONOXEHNN ANA CYLWKM» (KpbILLKa
Gaka cnerka NPUMoOTKpLITA, YTOBLI OcTaBLWAACA
KMOKOCTb MOFNa NOMHOCTBI0 BbICOXHYTH).

OuucTKa KpbIWKK 6aka ana rpsa3Hon Boabl U
oTtgenuTens

MpumevyaHue

Ha sHympeHHeli cmopoHe Kpbiwku baka dns epAasHouU

800kl (Ha omdenumene) Haxodsames 2 cemku. Ecnu

CEMKU Na)HbIe UMU 2pA3HLIE, NOMMasoK MOXEem

nepekn4amscs HernpasuneHo unu yempoucmeo

Moxem abIKMoYambCcs CAULLIKOM pPaHo.

Moamomy cnedume 3a mem, 4ymobbl cemku 80 8peMs

pabomes! GbIMU YUCMBIMU U CYXUMU.

1. W3Bneub 6ak 4ns rpsasHoi Boabl M3 YCTPOMCTBA, CM.
rmasy OnopoxHeHue 6aka dna epAsHOL 8odb!

2. CHATb KpbIWKy ¢ Oaka » n3Bneys otaenuTens.

3. AKKYpaTHO OYMCTUTL KpbIWKY Baka n oTaenuTens
BNaXHOWM TPSAMNKOR.

4. OCTOpPOXHO yaanuTk Brary Cyxor TPANKOW.
PucyHok Q

5. CobpaTk BMecTe KpbIWKy Baka v oTAenuTens,
3aKpennTb Nx Ha Gake W ycTaHoBWTL 0OpaTHO B
YCTPOWCTBO.

124 Pycckui



WaBneuyeHne akkymynsaTopHoro 6noka
MpumeyaHue
Mpu dnumensHelx Nepepsisax 6 pabome u3aneys
aKKymynamopHbIl 6ok u3 yempolicmea u
npedoxpaHumes e20 oM HeCaHKUUOHUPOBaHHO20
UCMonsL308aHLA.
e VI3Bneyb akkyMynaTOPHbIN GNoK BBEPX M3

YCTPOUCTBA.

PucyHok S

XpaHeHue ycTponucTBa

* 3akpenuTe WenNeBy Hacajky Ha AepkaTene
NpUHaANeXHOCTeR.

& HamoTartb BcackliBakWmin WNaHr BOKPYr
YCTPOWCTBA M 3aKpennTE ero Ha ApyroM AepkaTtens
npyHaanNexHocTern BMECTE C Hacaakon Ana MArkon
mebenu.

PucyHok T
PucyHok U

® XpaHWTb YCTPOWCTBO B CYXOM M 3aLLMLLEHHOM OT

MOPO30B NOMELLEHWM.

N OCTOPOXHO

OnacHocmb NOAyYeHUs1 mpasm U nospexderuti!
TpasmupogaHue u nospexdeHus npu HecobnodeHuu
geca.

Bo epema xpaHeHUs1 U MPaHCIopMUpPOsKU yyumsisans
sec ycmpolicmea.

TpaHcnopTUPOBKa BPY4HYO
1. BbIcoKko nogHsTe NPUBOP 3a pyyKky U NEpeHecTy.

TpaHCcnopTUPOBKa HA TPAHCNOPTHBLIX
cpencTBax.
1. 3acwmkcuposaTb NpUGoOp OT cMeLeHus U
OMpPOKVUALIBAHWA.

¥xog v TexHn4eckoe
obcnyxuBaHue

YCTPOWCTBO M NPUHAANEKHOCTH

1. YcTpolcTBa M NNacTMaccoBble NPMHAANEeKHOCTH
YUCTUTL OBbLIYHBIMI CDBACTBAMM ANA YNCTKU
nnacTMaccel.

2. TMpu HeoBX0AMMOCTH NPOMBITE BOAOW KOHTEHHED U
NPUHAANEXHOCTH, U MPOCYLLNTE WX Nepeq
AanbHEAWNM NPUMEHEHNEM,

3. PerynsipHO NpoBepATh 3apsiaHble KOHTaKTbl Ha
Hanu4yue 3arpsa3HeHui U Npu HeoBxoauMocTy
oUMWEATb WX.

OumncTka hunbTPa B Dake ANA YNCTOW BOAbI

lMpumeyaHue

Ha dne Gaka 0ns Yyucmot eodb! Haxodumca ghunsmp,

Ha KOmopom mo2ym ocedame Yacmuusl 2pa3u,

6rokupya nomok eodel. MMoamomy pexomeHdyemcs

Pe2ynapHo o4uLame guibmp.

MpumeyaHue

Ana oducmku hunsmpa HeoExoAUMO CHAME ©

yempoticmea u onopoxHume bak dns yuemot 8odbl.

1. OTKpbITb U CHATL KpbIlWKy Baka, cMm. rnasy
3anon+eHue 6aka dna yucmou 800s!

2. TwartensHo NPoMbITE COUNBTP BOAOK UMK
OCTOPOXHO OYMCTUTL €70 MATKOW LLETKOA.
PucyHok R

3. HapeTe kpbiwky Gaka, yboeaWBLIMCE B HAOEXKHOCTK
ee nocagku.

Momollb NpKM HEMCNPaBHOCTAX

YcTtpoucTeo He paGoTtaer

AKKYMYNSTOPHBIA GNOK pacnonoxeH HeNpasunsLHoO B

oTceke.

1. 3aaBWHYTE akkyMynATOPHBIA BNOk B OTCEK A0
hukcaumm.

MpumeyaHue

B cnyvyae Heobxodumocmu CHoga CHUMUIME

aKKyMynamopHbIl BIoK U NoemMopPHo ecmaebme €20 00

wendka.

CrMWKOM HU3KWIA YPOBEHE 3apAaa akkyMynaTopHOro

Gnoka (cm. guennein).

1. 3apaauTb akKyMynsTOPHBIA BNOK.

AKKYMYNATOPHBIA BNOK UMW 3apRaHoe YCTPOWCTBO

HEWCNPaBHbI.
1. 3aMeHuTb akkyMynaTopHbIi GNok unu 3apsaHoe
YCTPOWCTBO.

YcTpOMCTBO OTKNOYAETCA aBTOMaTUYeCKN

Meperpes ycTpoHcTBa/akkyMynaTopHoro Gnoka.

® [logowaars, NoKa YCTPOMCTBO/aKKYMYNATOPHBIA
GNOK OCTLIHET.

CeTkM KpbllkK Gaka ANs rpasHor Boabl 3arpsiaHeHsb

MMNK BNAXKHBIE.

®  O4nCTUTB/NPOCYLWKMTE CETKK,

W3 Hacaakw He BbIXOOWT BOAA

® HanonHuuTe 6ak AnA YWCTOW BOdbI.

® [lpoBepuTk NPaBMNBEHOCTE COBAMHEHWA HAacadakn 1
pacnbINUTENEHOMO/BCAckIBAIOLWEND WNAHA.

® QOuuCTUTE UNETP YUCTOR BOAEI.

® PacnbinvTenbHbIA HAaCOC HencnpaeeH, obpaTnTees
B CEPBUCHYIO CNYykBY.

HepocTaToyHan MOLWHOCTEL BCackIBaHUA

Hacagka ana markoin mebenw, wenesas Hacagka unn

BCACHIBAIOLMIA LNAHF 3aCOPeHb!.

® [lpoBepuTk HacaaKy AnA MArkon mebenu, wenesyo
HacagKy W BCAckIBAKLLMA LWNAHT Ha npeameT
3aCOpPEHWs W NPU HEOBXOAUMOCTHM OUUCTUTB.

CeTkM KpbilKkW Baka ans rpA3HoM Boasl 3arpsAsHeHs

MNK BRakKHBIE.

®  OuynCTUTB/NPOCYLWUTL CETKM.

MycopocbopHWK yCTaHOBNEH HENPaBMITEHO.

® [lpukaTe MycopocOopHMK BHW3.

TexHMYecKre XxapakTepuCTUKN

3HEKTPH‘I eCKoe nogknwuYyeHne

HomMuHansHoE HanpsaXeHue \" 18 DC
akkymynaTopHoro tnoka

HomuHanbHas MoWHOCTL W 200
PabGouue xapakTepUCTUKM YCTPOUCTBA
3anpaBo4Han eMKOCTb YUCTOR | 1.7
BOObI

3anpaBoyHas eMKOCTE rpsisHon | 29
BOObI

Makc. TemnepaTypa MolLWero *C 50
pacTteopa (T B makc.)

Bpems paGoTkl npyv nonHom MuHyTBl 12
3apsfe akkymynsTopa B

HopmaneHomM pexume (18 B,

2,5 A=y)

Bpewms pabotel npu nonHom MuHyTel 24

3apsaje akkymynsaTopa B
HopmanksHom pexume (18 B, 5 Aw)
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Mpou3BogUTENBHOCTL MO m? 6,5

nnowaawu (18 B, 2,5 A4)

Pa3mepb! U Bec

Bec kg 39

OnnHa X WupKHa X BeicoTa mm 400x210
%245

PacuyeTHble 3HaYeHUs B COOTBETCTBUM C

EN 60704-2-1

YpoBeHb 3BYKOBOro AaBrneHus dB(A) <70

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHeCeHWe TeXHWYecKnx
N3MEHEHWA.

3aranbHi BRA3IBEM ......ccoueeevieenesesreseenesne e
BkasiBku 3 TexHiku Geanekn
BukopucTaHHs 3a npusHadYeHHAM.
OxopoHa goBkinna
CepBiCHa CNYXKOA .....ovvveeieeeee e sree e e ernn e
Mpunapns Ta sanacHi gerani.
Komnnekr noctaskm
[apaHTIR s s s R R
CWMBONM Ha NPMCTPO!
Onuec NpUcTpoto.

3apampkaHHs akyMynaTopHoro Gnoka... 128
BeeAeHHA B BKCANYATALII ..o, 128
Excnnyatauis

TpaHCnopTyBaHHA. ..

Hornsag Ta TexHiYHe 00CNYroBYBaHHS .......cvvviveen 130
[onomora B pasi HecnpaBHOCTEN .
TexHi4Hi XapakTepPUCTUKK ..

3aranbHi BKasiBKu
f - Mepeq nepLuMm BUKOPUCTaHHAM cnif,

nNpoYMTaTK A0AAHI OpUriHaNLHI
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii NpucTpoio,
aKyMynsTopHoro Gnoky Ta saapsaHoro npucTpoto. OiaTi

BiANOBIAHO A0 HUX.

HokymeHTi 36epirainTe Ana NOAaNLWOro KOPUCTYBaHHSA

abo Ans HacTYNHOro BNAcHWKA.

e HenoTpumaHHA IHCTPYKLIR 3 excnnyaTauii moxe
NPW3BECTK A0 NOLWKOAMEHHA NPUCTPOD Ta
HebGesnekw ona onepaTtopa Ta iHwux ocib.

e Y pa3i BUABNEHHA TPaHCNOPTHUX YLLKOAMEHb
Bigpaay NpoiHopMyBaTh TOProBoro
npeacTaBHUKA.

e 3anexHo Big BapiaHTy NPUCTPOID aKyMyNATOPHWUA
OnokK i 3apAaHMIA NPUCTPIN BXOAATE A0 KOMNNEKTY
NOCTaBKK.

e [lig 4ac poanakyBaHHA NPUCTPOI NEPEBIPUTH HOro
KOMNMEKTHICTB i UinicHIiCTb.

Koa ans BUKNUKY BiAeOIHCTPYKUIA OMB.:

ManwHok B

BKka3iBKK 3 TexHiku Ge3nekun

CryniHe HeGe3nekn

A HEBE3IEKA

e Bkaszigka wodo Hebesneku, Aka BeanocepedHsbo
3a2poXye ma npu3eodums G0 MAXKUX mpaem Yu
cMepmi.

A MONEPEOXEHHSA

e Bkasziexka wodo nomeHUiliHo Moxniusol HeGeaneyHor
cumyauii, Wo Moxe npussecmu 00 MAXKUX mpasm
yu cmepmi.

* Brasziexa wodo nomeHuitiHo HeGeaneyHol cumyauil,
AKa MOXE CAPUYUHUMU OMPUMaHHA Ne2KUX Mpasm.

e Brazigka wodo MoXu1ueoi nomeHuiliHo HebeanedyHoi
cumyauil, Wo Moxe cnpuYuHUMU MamepiansHi
36uUmKuU.

3aranbHi BKasiBKu 3 TexHikn 6eaneku

A HEBE3IEKA « He6esnexa Adyxu.
MakysansHy nnisky 3bepizamu y HedocmynHomy Ana
oimed micuyj.

A OHEPE,H)K EHHA « Bukopucmosysamu
npucmpiti nuwe 3a npusHadeHHaM. Bpaxogysamu
yMmosu Micyeaacmi, nid yac pobomu 3 NPUCMPoEM
HeobxidHo 3@epmamu yeazy Ha mpemix oci6, ocobnueo
Ha dimedl. e Ocobu 3 0bMexeHUMU GhizuyHUMU,
CEHCOPHUMU abo posymosumu 30iBHOCMAMU, 8 MaKoX
ocobu, wo He Mawme HeobxidHozo docsidy | 3HaHB,
MOXYmb 8UKOPUCMOBY8amu npucmpill minbku nid
HanexHum Haznadom abo AKWo 80HU npodiuinu
HCmMpYKkmMax KomnemesmHoi ocobu wodo 6e3nedHozo
suUKOpUCMaHHA 0bnadHaHHsA U yceidoMmmonoms
Moxuei puszuku. e [pucmpoen dozsonAemscsa
Kopucmysamucs minsku ocobam, axi npoliwnu
iHempykmax wodo nogodxeHHsa 3 HUM, nidmeepdunu
csof 3dibHocmi wiodo kepysaHHA HUM ma AKUM
0OpyYeHO KOPLCMYy8aHHS NPUCMPOEM.

* 3ab0pOHAEMbLCA NpaLosamu 3 NPUCMPOeM Jimsim.
e Cmexumu 3a mum, wob dimu He apanu 3
npucmpoem. » [limam dossoneHo nposodumu
OYULEHHST Ma 0Bcy208y8aHHs NPUCMPOI0 Minbku nid
Haanadom.

& OBEPEXHO o 3an06ixni npucmpof

npusHaderi dns sawiozo 3axucmy. 3abopoHAemscs
3miHioeamu 3anoBbkHi NPUCMPOI YU Hexmyeamu HUMU.

Exkcnnyarauin

A HEBE3IMEKA

& Excrnnyamadis y 8ubyxoHe6e3neyHux npuMilueHHAX
3abopoHeHa.

* Hebesneka subyxy

s He emsAzylime nezkozalmMucmux 2asie, piduH abo

nuny.

® He emszyidme nuny akmusHux Memarnis

(Hanpuknad amwomikio, MazHio abo LUHKY).
* He smaeylime KoHUeHMpoOsaHi Nyau abo Kucromu.
e He emszyime npedmemis, o 2opame abo
miiroms.
Lii pevosuru moxyms dodamkoeo pyliHysamu
Mamepianu, Aki UKOPUCMOBYIOMBLCA 8 NPLEMpo.

s Pobomu 3 peMoHmy ma 3 enekmpuYyHuUMU
KoMAoHeHmamu dopyyamu minexu ogiuiiinit
cepsicHIll cryxbi.

A\ MONEPEQXEHHS

e Hebesneka mpasmyeaHHA. He npaywoime 3
Hacadkol ma LwnaHz2oM nobnusy 2onost.

® Y pasi niHoymeopeHHs abo aumoky piduHu He2allHo
SUMKHYMU npucmpill i sumsamu WmencensHy eunky
abo sulHamu akymynamopHul 6ok,
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& OBEPEXHO

o He moxHa 3anuwamu npucmpili 6e3 Haznady nid vac
pobomu,

e [Teped KOXHUM BUKOpUCMaHHAM nepesipstme

HanexHul cmak i Geaneky ekcrninyamauii NPUCMPOor

ma npunadds. He sukopucmosylime npucmpit,

AKWO 8iH HE Apayloe HanexHumM YyuHom abo ozo

cmaH HebeaneyHut dna ekcrmyamadii.

He sukopucmoeyiime npucmpidl, AKWO eiH enas,

ydapeHutl abo nomimHo nowkodxeHull. YeyHome

NOWKOGKEHHA HAMEeXHUM YUHOM rneped noYamxkom

poGomu npuCmMpPoio.

Kopucmysamucs nuwie oqucHUMU 3acobamu,

pexomeHdosaHuMu aupobHuKom, i dompumysamucs

HCmpykYili wodo 3acmocyeaHHs, ymunizauii, a

makox nonepedxysanbHUX eKasieok supobHuUKie

Murodux 3acobie.

YBATA

e 3axuwyatime npucmpili 8i0 ekcmpemansHux
no2odHux ymos, sonoau i menna.

e He 36upaidme maki peyoguHU, 8K ginc, uemeHm
MO0, OCKIMbKU 8OHU MOXYMmb 3ameepdimu y pasi
KoHmakmy 3 eodolo i npuzsecmu do 36010 & poGomi
ApUCMpoIo.

[ornap Ta TexHiyHe o6GCcnNyroByBaHHA

Bkazieka

® [leped nposedeHHsm bBydb-akux pobim 3 doansdy ma
mexHiuHo2o obcnyaosyeanHHs cnid euMKHymu
npucmpit i 3HAMU aKyMynamopHUL Bok.

4N OBEPEXHO

e Pobomu 3 peMoHmy ma 3 eekmpuyHuMU
KOMroHeHmamMmu dopydamu minsKu asmopu3socsaHil
cepeicHit cryxbi.

A [TONEPEAXEHHA

e [Ipucmpiti Mae enexmpuyHi KOMIOHEHMU, MoMy
1020 HEe MOXHA MUMU fid NPOMOYHOK 8000H0.

YBATrA

» He sukopucmosylime Ons odYuleHHs abpasusuy,
3acobu Ana YuweHHs ckna ma yHieepcarnbHi 3acobu
Ana YUWEHHS.

® SIKwo npucmpili He euKopucmosysamumMemscs
mpueanuil Jac, sUUHAMU aKyMmynsamopHui 6ok 3
npucmporo.

® BumsAamu sukopucmanull akymynamopHul 6ok 3
npUcMPoIo Ma ymunizyéamu o2o HanexHuM YUHOM.

BHKOpHCTaHHH 3a NpU3Ha4vYeHHAM

MpycTpiid cnig BUKOPUCTOBYBATH BUKIIOYHO B
AOMaLLHBOMY rOCNoAapCTei.

[MpyCTpIiR NpU3HaYeHnin ANs BUKOPUCTaHHA AK
MiHIMWIAKY ANA O4MLLEHHS canoHiB aBTomobinie Ta
066u1BKM B canoHax BiANOBIAHO A0 NONOXEHb,
HaBEAEHWX Y Uil IHCTPYKUIi 3 excnnyaTauii, Ta BKasiBok
3 TeXHiku Beanekn.

Ans po6otu noTpibeH akymynaTopHuia Bnok
nnatdopmn KARCHER Battery Power (+) 3
HOMiHanLHo Hanpyroto 18 B Ta BignosigH1m
3apsiaHvM npucTpoeM KARCHER 3 HOMIHansHo
Hanpyroto 18 B, AKi He BXOAATL [0 KOMMNNEKTY
NOCTaBKW.

AxymynaTopHi Bnoku Ta sapsaHi npucTpol, Ski He
BXOOATH A0 KOMNNEKTY nocTasku abo Aki noTpibHi
A0AaTKoBO, AOCTYNHI B AKOCTI cnewiankHoro npunagas.

OxopoHa goBkinna

vy MakyBaneHi matepiani NpuaaTHi A0 BTOPUHHOT
nepepobkn. YnakoBky HeoDXiaHO yTunisysatu
Gea WwkoaW Ana JoBkinns.
EnekTpu4Hi Ta @NeKTPOHHI NpUCTPOl MICTATE
UiHHI MaTepianu, siKi npUAaTHI 40 BTOPUHHOI
mmm €PEPOOKK, | HACTO KOMNOHEHTK, AK-OT BaTaper,
aKymMynsaTopy YW MacTUno, Ski y pasi
HenpasnNEHOTO NOBOAMEHHS 3 HUMK abo
HenpasWNLHOT yTURisauii MOXYTb CTBOPUTM NOTEHUIAHY
Hebesneky ANA 300pOB's NIAWHK Ta Aoskinna. OgHak
Li KOMNOHEHTWM HeoBXiaHi ANs HanexHol ekcnnyaTauii
npuctpoto. MpUcTpoi, No3HaYeHi UMM CUMBONOM,
3aB0pOHAETLCA YTUNI3yBATH PasoM i3 NobyToeuM
CMITTAM,

Bkasieku wopno komnoHeHtie (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTH HaBeAeHi Ha
caiti: www.kaercher.de/REACH

CepsicHa cnyxba

dinis dipmu KARCHER 3aB%aW HaaacTb NiATPUMKY B
pasi BUHWKHEHHA NTaHe abo HecnpaBHoCTEN.

Mpwvnapoaona Ta 3anacHi gerani

Cnif, BUKOPUCTOBYBATH NWLLE OpWriHanesHe npunagan
Ta OpWriHanbHi 3anacHi HacTWHW, TOMY WO came BOHK
rapaHTytoTb GeaneuHy Ta GesnepebiliHy ekcnnyaradio
NPUCTPOK).

IHdopMaUis Woao Nnpunagan Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTECH Ha calTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnektauis npuctpoto 3asHadveHa Ha ynakosui. MNig,
4ac po3anakyBaHHA NPUCTPOR NepesBipuTi
KomMnnekTauil. ¥ pasi HecTadi npunagas abo
YWKOAMKEHD, OTPUMAaHKWX Mif Yac TpaHCNopTYBaHHS,
cnig NOBiACMWTI NPO Lie TOProBenkHil opradisadii, saka
npogana npucTpin.

paHTIA

Y KOMHIN KpaiHi AitoTe BIANOBIAHI rapaHTiiHi ymoBw,
BCTaHOBNEH| YNOBHOBAaXEHO opraHisallieto 36yTy
Hawoi npoAyKuii B Uil kpaiHi. Moxnuei HecnpaeHocTi
NPUCTPOK NPOTAINOM rapaHTInHONo CTPOKY MKW YCYBaemMo
6e3KoWTOBHO, AKWO NPUYKHa HECNPABHOCTI Nonsrae B
Aedextax matepianis abo supobHuyomy Bpaky. Y pasi
BWHWKHEHHS NPETEH3Ii NPOTATOM rapaHTiMHOro CTPOKY
npoxaHHs 3BepTaTUCs, Mako4n Npu cobi Yyek npo
NOKynKy, A0 TOProBensHOI opraxisadii, Wwo npoaana
npoaykT, abo Ao HANDNMKHOT YNOBHOBaXEHOT CrnyHbn
cepBicHoro obcnyrosyBaHHs.

(Anpecu OWB. Ha 3BOPOTI)

HonaTkosy iHopMaUilo NPO rapaHTike (3a HasBHOCTI)
MOXHa 3HalTK B oBnacTi cepeicHoro o6cnyroByBaHHA
micuesoro BebcainTy Karcher y poagini
«3aBaHTaMeHHs».
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CumBONK Ha NnpucTpoOI

e Ha BHYTpILHIA
cTopoHi baka pns
yucToi BOaM €
cUMBONK ANA
OYULLEHHS CUCTEMMN
nicna BUKOPUCTAHHSA:
HanoeHuTi 6Gak ans

SYSTEM CLEANING

. |

2 yucToi BoOH
-' BOZONPOBIAHO0
7 BOAOHO.

2 TMoBHICTIO BCTaBUTK
WiNWHHY Hacagky B
oteip 6aka Ta
YBIMKHYTW NPUCTPIA.
Ave. Takox rnasy
3asepuieHHa poomu

@),

C NPUCTPOKD
KomnnekTauis sinpisHAETsCA B 3anexHocTi Bin o6paHoi
mogeni. Onuc neBHOT KOMNNeKTauil HaBeaeHo Ha
ynakoBLji NPUCTPOID.
PucyHkn ane. Ha cTopiHui 3 so6paxeHHAMN.
ManwHok A

(1) Pos’em ans poanuniosanbHoro/BcMoKTYBasHOMo
LunaHry

@ Bumukay npuctpoto (1 (Yeimk. )/O (Bumk.))
(8) Bak Ana GpyaHoi BOAK 3 KpULLKOIO

@ Bak AnA 4McTol BoAW 3 KPULLKOH

(® Kpuwka Gaka

@ Py4ka ans nepeHeceHHs

@ Tpumay gna npunagan

Micue ans 3BepiranHs ry6ku, Witkn, nakeTa 3
MUIAHUM 3ac060M

@ MHizgo ans akymynaTopHoro Gnoky
*AKYMYNATOPHUiA Bnok

(i) PoannnioBankHuit/BCMOKTYBANLHMI WAHT 3
06epToBOI0 PYKOATKOI

(12) Hacapka ans m'akux me6nis Ans
NyNEBEpU3aLinHoro C4MLLEHHS

(3 WinvHHa Hacaaka ANs NynbBepusaLiiiHoro
ovMneHHA

Muitnin aacié KARCHER SE (100 mn)
(i5) *3apsapHuii nprcTpil

* onuis

3apaaaHHA aKkyMynsaTOPHOro
onoka

1. 3apaanTu akymynaTopHuid Bnok (ame. IHCTPYKUIi 3
ekcnnyatauii Ta iHeTpykuii 3 TexHiku Geaneku
aKkymynatopHoro Bnoka i 3aapAaHoro NPUCTPol).

BBegeHHA B eKcnnyaraudito

lMonepegHe ounLLEHHA
Brasieka
QckinbKu mpucmpiti He mae hyHKUII Cyx020 04UWEHHS,
3a nompebu neped o4uLeHHaM 086usku sudanumu
8EIMUKI YacmUHKU cMimms (Hanpuknad, Kpuxmu) 3a
doromoezor 38u4aliHo20 nuIococy.

Miakn4yeHHA npunasan

1. BctaBuTh po3nunoBansHWA/YCMOKTYBaNsHUA
wnaHr y pos'em AnA NigKNoYeHHs WwWnadra go
chikcauii.

e [L{oB 3HATKM WNaHr, HAaTMCHYTW hikcaTop | BUTAMHYTH
PO3NMNIOBANBHWMIA/YCMOKTYBaNLHWIA LLNAHT.
MantoHok C

2. 3anexHo Bif 3acTOCYBaHHA NpUeaHaTH [0
PYKOATKM Hacagky ana m'skux mebnie abo WinmHHy
Hacaaky.

o [1nA Big'eQHaHHA HAcaaku HaTUCHYTK Ha dikcaTop
Ha PYKOATLi PO3NMMOBansHOro/BCMOKTYBansHor
LNAHra i 3HATK Hacaaky.

Mantonok D
MantoHok E

3anoBHeHHA 6aka gnA YMcTol Boau

YBATA

Mpucmpil emukamu minsku nicna mozo, ak Bydyms
gcmaHosseHi Gaku 0nsa Yucmoi ma 6pydHoi eodu.

YBATA

Pesepsyapu dnsa npicHoi ma cmivHoi 00U MOBUHHI
6ymu HadiliHo scma+osneHi 8 npucmpof.

YBATA

BukopucmanHs HenpudamHux MulHux 3acobie moxe

nowkodumu npucmpiti i npuzsecmu do aHynOBaHHs

2apaHmit.

Brazieka

Akwo nompibHo, dns ouuWeHHs obousku

sukopucmoasyeamu muliHutl 3acie KARCHER SE.

s [ompumysamuce iHghopmauii eupobHuka wjodo
doayeaHHsi MUliHO20 3acoby.

* Ha odne 3anogHeHHs Baka peKOMeHOYEMBLCA
doayeanHsA npubn. 100 mn MiiHo20 3acoby.

e 3anumu mulinull 3aci6 ma 3anosHumu sodow 4o
nozHauku «Maxy.

s [losHuil 06'em 3an08HEHHA cmaHoeums Makc. 1,7
nimpie.

Brazieka

Bak dns yucmoi 00U MoxXHa 3HAMU O1A HaNOBHEHHA

abo nanosHumu 6eanocepedHbo Ha NPUCMPOI.

HanoBHeHHn 6aka onsa Boau 6eanocepefHLO Ha

npucTpoi

1 MotsarHyTi aamok Gaka Bropy W NOBEPHYTW HOTO
y6ik. Hanuti muiHwie 3aci6 BignoeigHo oo
IHCTpYKUIi, a noTiM 3anoBHUTKM Bak BOJONPOBIAHOW
BOAOH A0 No3Havkyn «MAX».
ManioHok F

2 3akpwTu 3amok Daka.

3HimaHHA Gaka AnA BoOW 3 METOK HaNoBHEHHA

1 Bwutartk bak AnA Bogn BepTUKaNLHO Bropy 3a
NOTaHHY PyHKY.
ManioHok G

2 MMotarHyTh 3amok Gaka Bropy, NoBepHyTH Horo yBik
Ta HanoeHUTKM Bak AnA Boau MMAHKUM 3acobom Ta
BOAOMNPOBIAHOI0 BOAOHD A0 no3Hadku «MAX».
Manionok H
abo
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Po3bnokyeaTtu Kpuwky Baka, 3HATK ii Ta 3aNcBHUTH
Bak MuiiHKMM 3acoboM Ta BOAONPOBIAHOK BOAOK A0
nosHauku « MAX».
MantoHok |

3 3akputh 3amok Daka abo BcTaHOBUTK KpWLKY Daka,
nepeKkoHaBLWMCE Y HaAIRHOCTI Nocaaky.

4  BctaeuTt 6ak Ana BoaW A0 CAMOro HA NPUCTPO.

YcTaHOBNEHHA aKyMYNATOPHOro 6noky
o BcTaBWUTW akymynaTopHUiA Bnok 3sepxy Y rHizno ana
aKyMynaTopHOro Bnoky A0 KnauaHHs.

YBATA
Bukopucmosylime nuwe akymynamopHi 6rnoku
nnamepopmu KARCHER Battery Power (+) 3
HOMiHanbHOKW Hanpyaoto 18 B.

MantoHok J

YBiMKHEHHA NpUcTpoIO
1. BCTaHOBWTM BUMMKaY NPUCTROKD Y NONOXKeEHHA |
(YBimK.).
ManioHok K
3anyckaeTkCA BCMOKTYBaNkHWA ABWIYH Ta HAcoc.

OuneHHs 066MBKK
Brasiexa
Tenna soda (makc. 50 °C) 3binsbuwye eghexkmueHicms
OYULLEHHA.
Brasiexa
Ans o4uweHHs sukopucmosytime nuuwe muliHud 3acié
KARCHER SE.

YBATA

He6esneka MuO4020 PO3YUHY

Hebesnexa nowkodxeHHs

Meped sacmocysaHHAM NpUcMpolo nepeeaipme

npedmem, AKull MidnAzae C4YULUEHHIO, Ha CMilKicmb

KOnbLopPy ma 8000CMIlKicmb y HENOMIMHOMY Micu.

1. Hanoeuutu Bak gns yucTol BOAW MUAHKM 3acoBom
Ta BoAoH, AMB. raey 3anosHeHHA baka dna yucmol
godu.

2. BcrtaBuTn akymynsiTopHuid 6nok, ave. rasy
YcmaHoeneHHs akyMynamopHo20 Groky.

3. YBIMEHITE NpUCTRIR, AWB. rNaBy YeiMKHEHHSA
npucmpoio

4. [ns HaHeCeHHs MUAHOTO PO3YMHY HATUCHYTH
Baxink Ha py.-ui.

ManioHok L

5. MpotarysaTk Hacagky AnA m'akux mebnie Ha cebe
NOBEPXHED, L0 OYWLLAETLCA, PAAaMK HaXNUCTOM,
He Bif cebe.

Bkasiexa

Konu 6ak dns bpydHoi 80du 3anoeHI0EMbCSA,

nonnaeeub 3aKpueae 8CMOKMysanbHul omaip i

npucmpill noYuHae npayweamu Ha 36insLweHux

obepmax.

6. HeraliHO BUMKHYTW NPUCTPI Ta BUNOPOXHUTK Gak
ansa 6pyaHoi Boaw, Aue. raey CrnopoxHe+Hs baka
dns 6pyoHoi eodu.

MeToaw ouMLeHHA
He3anauyHe/HopmankHe 3a6pyaHeHHA

1. BCTaHOBUTK BUMUKAY MPUCTPOIO Y MONOKEHHS |

(YBiMK.).

ManioHok K

3anycKkaeTbCA BOMOKTYBamNbHWIA ABMIYH Ta HAcoc.
2. HaTucHyTh Baxine ANA po3nMNeHHA.

MWAHWIA PO3YMH PO3NKMIIOETLCS.

MantoHok L

3. Bignyctuti Baxine ANs posnwneHHs Ta sibpatu
3anNULLIKW MUAHORO PO3YMHY.

4. Ticna o4ULWEHHA NPOMUTHY 0BBKUBKY YUCTOR TENMNOKD
BOJOW i, 3a BaxaHHAM, HaHecTw 3acib ans
NPOCOYEHHS.

CuniHi 3abpyaHeHHs abo nnamm

1. BCTaHOBWTW BUMWKaY NPUCTPOKD Y NONOXEHHS |
(YBimK.).
MantoHok K
3anyckaeTeCA BCMOKTYBANbLHWA ABUIYH Ta HACOC.
2. HartucHyTw Baxink Ans pO3NMNEHHs.
ManiwoHok L
MWAHWIA PO34YWH PO3NKUNHETECA.
3. BcTaHoBMTM BUMWKaY NPUCTPOK Y nonoxeHHs O
(Bumk.).
Mantonok M
4. 3anvwuTi MUAHWA PO34MH HE MEHLE HDK Ha 5
XBUIAWH ANA Aji.
5. BcTaHOBUTWM BUMMWKAY NPUCTPOKD Y NONoXeHHs |
(YBimK.).
3anyckaeTbCA BCMOKTYBANEHUIA ABUMYH Ta HACOG.
MantoHok K
3ibpati 3anULWKN MUAHOTO PO34MHY.
AKLWo NoTpiGHO, NOBTOPWTH NpoLec.
MicnA o4MWEeHHA NPoMUTH 06BUBKY HMCTOK TENMNOK
BOJOW i, 3a DaxaHHAM, HaHecTw 3acib ans
NPOCOYEHHS.

e Ne

3aBepLlueHHsA poboTH

Brasieka

o6 y niHiax He 3anuwanucs yacmku mutiHo2o 3acoby

ma 6pydy, nicnA KoXHO20 BUKOPUCMAaHHSA BUKOHYy8amu

o4UWEHHSA cucmemu (6e3 dodasaHHsA MuliHux 3acobis).

1. BcTaHOBUTW BUMWKAY NPUCTPOIO Y NonoxeHHs O
(Bumi.).

Mantonok M

2. CnopoxHuTH Bak Ans GpyaHol Boau, AvB. raey
Cnopox+enHsa bakxa dna 6pyoHoi sodu.

3. 3anoBHWTW Dak 4ns YMCTOT BOAN BOAOMNPOBIAHOW
BOAOK A0 nosHadkn «MAX», aue. rmasy
3anosHeHHa baka dns yucmoi eodu.

4. NMigkN4UTH PO3NKMNIOBANEHWIA/YCMOKTYBaNbHWIA
WAAHr Ao WinWHHOro conna.

5. Biakputh 3amok 6aka Ta NOBHICTH BCTABUTK
WiNWHHY Hacagky B OTBIp.

MantoHok N

6. YCcTaHOBWTU BUMKWKaY NPUCTPOID B NONOXEHHA |
(YBiMK.), 0QHO4ACHO HATMCKAOYM Ta YTPMMYHKHK
BaXiNb ANs PO3NWNEHHs Ha pyuli.

MantoHok K
Mpouec NnpoMMBaHHA 3aBEPLUYETLCS, WOWHO Dak
ONA YMCTOI BOAW CTae NOBHICTIO NOPOXKHIM.

7. BcTaHOBWTW BUMWKaY NPUCTPOKD ¥ nonoxeHHs O
(BumK.).

ManioHok M

8. 3HATW akymynAToOPHWIA BNOK, AWB. rNaBy
Hemonmanx akymynamopHoe2o bnoka.

9. Akwo noTpibHo, 3apaAUTI aKyMYNATOPHWIA Brok.

10. CnopoxHuTi Bak ons GpyaHoi BogwW, AWB. rnaey
Cnopox+eHHs baka dns 6pydHoi sodu.

11. PetenbHo npomuth Gak ans 6pyaHoi Bogm YMcTo
BOJOK.

12. Akwo noTpibHo, Hanpvknaa y pasi 3abpyaHeHHs
ciTyacToro chinkTpa B Baky 3 NMTHOK BOAOH),
npoMuTH Bak YMCTOK BOAOK, [WB. MaBy
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OuuLyeHHs Kpuwwku Gaxky ans 6pydHoi eodu ma

8iddinbHuUKa.

13. Bia'eaHati npunanas Bia NpUcTpoto.

14. s BMaaneHHA 3anuLKie piguHK B
PO3NMNBANEHOMY/BCMOKTYBANbHOMY LUMAHTY:

a HartucHyTW Ha chikcaTop i 3HATK
PO3NUNIKBaNEHUAIBCMOKTYBANEHWUIA LUNAHT 3
NpUCTPOID.

b HatucHyTW Ha BaXiNb Ha pyKOATLI Ta 3NKTK
piavHy.

Bkasiexa

o6 piduHa Mo2ana MoeHICIo 8UCOXHYMU, He

HaMomysamu po3nuneansHUl/escMokmyseansHul

winaHe HaeKomo NPUCMPOoK 058 (020 CyWIiHHS.

Bkaszieka

Lna 3anobizaHHA YMEBOPEHHIO Kanox Y KUmiinosomy

MPUMILUEHHI (Hanpuknad, Ha KUnuMOogoMY MOKPUMmMi,

napKemi) 3nUmu 3anuuwKu piduHU y 8idnoeioHy eMHicme

(Ranpuknad, ymusansHuK, eidpo).

15. MpomuTn Hacagky ans m'skux mednis
BOJONPOBIAHOK BOAOKD | AT MPUCTPOI BUCOXHYTH
pa3oM 3 iHWKWM NpUNagaam.

16. MocTaenTi NPUCTPINA Ha 30epiraHHA B «NONOXEHHI
ONA CyWiHHA» (Kpuwku o6ox Bakis Tpoxu BiAKpKTI,
w6 pigvHa, Wo 3anvwKnnacs, Morna noBHICTIO
BMCOXHYTK).

CnopoxHeHHA baka ana 6pyaHOi BOAW

1. Butartu 6ak ans 6pyaHoi BoAW BEPTHMKANsHO Bropy
3a NOTanHy pPyYKy.
MantoHok O

2. PoabnokysaTti gBa BiuHi 3aMKn BaKa, 3HATH KPULLIKY
Gaka i anuTk OpyaHy soay.

ManioHok P

3. Y pa3i npoaoBKeHHA o4KLleHHs: BcTaHoBUTK
KPULWKY Daka, nepeKoHaBWWCh Y HaQiMHOCTI Ti
nocankn. BerasuTtn Gak ans 6pyaHoi Boaw oo
€amoro AHa NpUCTpoLD.

4. MicnA 3akiHYeHHA ovMWeHHN: MocTaBuT NPUCTRIN
Ha 30epiraHHs B «NONOXEHHI AN CyLWIHHA»
(kpuwka Baka TpoxwW BigKpuTa, WOG pigvHa, Wo
3anMimMnacs, Mormna NoBHICTH) BUCOXHYTK).

OunweHHn Kpuwkn 6aky ans 6pyaHol BoAN
Ta BigAinbHUKa

Bkasziexa

Ha sHympilwHit cmopoHi kpuuku 6aky ons 6pydHol

godu (Ha eiddineHUKY) 3Haxo0amecA 2 cimku. SKuwo

cimku sonoei abo GpydHi, nonnaseys Moxe

nepemMukamucst HenpasunbHo abo npucmpiti Moxe

BUMUKamucs Hadmao paHo.

Tomy cnidkydime 3a mum, wob cimku nid Yac pobomu

Bynu yucmumMu ma cyxumu.

1. Bwtartu bak Ana 6pyaHoi BOAW 3 NPUCTPOID, OMB.
rmasy CriopoxHeHHs baka onsa bpydHoi sodu

2. 3HATU KpULWKY 3 Gaka Ta BUTAITK BIAAINBHWK.

3. OBpexeHo 04UCTUTU KpULWKY Gaka Ta BiaainsHUK
BOMOrO0 raHYiPKoL.

4. QBepexHO BUOANWTIA BONOrY CYXO0K raH4ipkoto.
ManioHok Q

5. 3ibpaTtw pasom Kpuwky Daka Ta BigAiNbHWK,
3aKpinuTK ix Ha Gaky Ta BCTAHOBUTKW Hasag y
NpUCTPIR.

[eMoHTax akymynaTopHoro 6noka
Bkaszieka
Mid yac mpueanux nepepe y pobomi autimimes
akymynamopHy Bamapero 3 npuCmPoro i 3axucmume if
8id HecaHKUioHO8aHO20 8UKOPUCMAHHS.
¢  BuiHaTK akymynaTopHui BNok Bropy 3 NnpucTpoo.
MantoHok S

36epiraHHa npucTpolo

3akpinUTK WINWHHY Hacaaky Ha TpUMadi npunanas.
HamoTtaT BCMOKTYBaNbHWIA WINAHT HABKONO
APUCTPOID | 3aKPINWUTK Horo Ha iHWomMy Tpumadi
npunagas pasoM iz Hacagkow Ana M'akux Mebnis.
MantoHok T
MantoHok U
e 36epirati NpucTpif y CyXoMy Micli, 3aXvLLeHoMy

Bi MOPO3Y.

TpaHcnopTyBaHHA
AN OBEPEXHO
Heb6esznexka ompumaHHa mpaem ma yuIKooeHs!
TpasmyeaHHs1 ma nowKOOKeHHs y pazi HedompumMaHHs
gazu.
i@ yac 3bepizaHHA ma mpaHCNopmMyeaHHs
apaxosysamu eazy npucmpoi0.

MepeHeceHHA BpyYHY
1. NigHiMiTe NPUCTPIR 3a py4vKy i NepeHeciTs,
MNepeBe3eHHA TPAaHCNOPTHUMKM 3acobamn
1. 3adikcyinTe NPUCTPIlA Bif 3CYHEHHRA W NepekngaHHs.

Hornsag Ta TexHiyHe
obcnyrosyBaHHA

MpucTpin Ta npunapas
OunyiiTe NPUCTPIA Ta Npunagasn 3 nnacTMacy 3a
OOMNOMOrOK CTaHAapTHUX 3ac06iB ANA YWLLEHHS
BMpobiB 3 nnacTmacy.

oy

2. fkwo HeobxigHO, NPOMMIATE KOHTEHNHEP Ta
npunagas BoAoK Ta NpocyLUiTs Nepea noaansLumnm
BUKOPUCTaHHSM.

3. 3apagHi KOHTaKTW cnif perynspHo nepesipaTi Ha

HasABHICTE 3abpyaHeHHA Ta 3a HeobxigHOCTi
O4ULLETH.

OunwieHHn ¢insTpa B 6aKy AnsA YvcTol BOAW

Bkasziexa

Ha oni 6aka 0ns Yucmoi 8odu 3Haxodumescs hinbmp,

Ha AKOMY MOXymb ociGamu YacmuHku Gpydy,

6riokylodu nomik sodu. ToMy pexkomeHdyemsca

peaynapHo Yucmumu ginemp.

Bkasieka

Ana ovuweHHs pinempa HeobxidHo suliHAMU 3

npunady bak dns Yucmoi 8odu | CIOPOXHUMU U020,

1. PoaBnokysaTi i 3HATH kpuLKky Gaky, AvB. po3ain
3anosHexHA baxa dna yucmol eodu

2. PetenpHo npomuTh (insTp Bogow abo obepexHo

MNOYUCTUTH MO0 M'AKOHD LLITKOID.

MantwoHok R

BcraHoBMTH kKpUWw Ky Baka, NepekoHaBLIKnCE Y

HagjiiHocTi i nocaakw.

s
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HNonomora B pa3i HecnpaBHOCTEN

MpucTpii He npaukoe

AKyMYNsATOPHUI BNOK He CUANTE HANEXHUM YUHOM Y

rHisni Ana akymynsTopHoro Gnoky.

1. BcTtaeTe akymynatopHuia Bnok y rHisgo ans
aKymynaTopHoro Broky Ao knauaHHs.

Bkazieka

Y pasi nompebu 3Ho8y suliMimb aKyMynamopHul 6nok

ma ecmaeme (1020 M08MOoPHO 00 hikcauil.

3aHaATo HU3bKUIA piBeHb 3apady akyMynsTopHoro

Bnoky (aue. gucnnen).

1. 3apsanTv akymynaTopHui Bnok.

AxkymynsTopHui 6ok aGo sapsgHUA NpUCTPIn

HecnpasHi.

1. 3amiHiTe akymynaTopHuin Gnok abo 3apsgHuin
nNpUcTPIn.

MpucTpiil BUMKHKAETLCA cam coboro

MeperpiBca npucTpin abo akymynAaToOpHKMIA BNok.

® [loyekaTu, AOKK NPUCTPIl abo akyMynaTopHWiA Brnok
OXOMNOHE.

Citim kprwkn Baky ans OpyaHoi soan sabpyaHeHi abo

BONOr.

®  OyUCTUTU/MPOCYLUIMTH CITKM.

3 HacagKku He BUXOAWTEL Boga

® HanoBHwTK Gak Ana YicToi Boaw.

® [lepesipuTi NpaBUNBHICTE 3'€AHAHHA HAcadkK Ta
PO3NUNIOBANEHOrO/BCMOKTYBaNEHOIO WNAHTa.

®  O4yncTUTU chinbTp AnNs YMcTol Boaw.

® Y pa3i HecnpaeHOCTI PO3NWMKBaNEHOro Hacoca
cnig 3BepHyTMCA A0 CcnyxOu niaTpumMKmn,

HepocTaTHA NOTYXHICTE BCMOKTYBaHHA

Hacapgka gna m'skux mebnie, wWinuHHa Hacagka ato

BCMOKTYBaNbHWI LWNAHT 3aCMiYeHi.

® [lepeBipuTy Hacaaky Ana M'AKKX MeBniB, WiNnuHHY
HacaaKy i BCMOKTYBansHWIA WNaHr Ha npegMeT
3aCMIYeHHS i, SKLLO NOTPIOHO, 04UCTUTH.

Citku kpuwku Gaky ans 6pyaHoi Boau sabpyaHeHi abo

BONOri.

®  O4NCTUTU/MPOCYLWIWTK CITKN.

HenpaBunbHO BCTAHOBNEHWIA KOHTEAHEP ANS CMITTSA.

® HaTWCHYTW Ha KOHTEWHep ANA CMITTA BHW3.

TexHi4YHi XapakTepucTHUKKN

EnexkTpuyHe nigknoyeHHA

HomiHanbHa Hanpyra v 18 DC
aKkyMmynsTopHora 6noka

HomiHansHa noTyxHicTL W 200
Po6Goui xapakTepucTUKW NPUCTPOID

3anpaeHa eMHicTb 4MucToi Bogu | h A
3anpaeHa emHicTe BpyaHoi Bogu | 29
Makc. TemnepaTypa MUAHOIO °C 50

poaqmHy (T B Makc.)

Yac poboTti B HopmansHoOMy
pexuMi 33 NOBHOI 3apsakn
akymynsaTopa (18 B, 2,5 A roa)

XBUMMHW 12

Yac poboTH B HOpMansHOMY XBUMWHW 24
peXMMi 38 NOBHOI 3apAaKK

akymynsTopa (18 B, 5 A rog)

[MOTYKHICTE HA OAWHWLIO m? 6,5
nosepxHi (18 B, 2,5 A roa)

Poamipu Ta Bara
Bara kg 3,9

JoBXWHa X WWMpKHA X BUCOTa mm 400x210
x245

Po3paxoBaHi 3HauyeHH#A 3rigHo 3 EN 60704-2-1

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY dB(A) <70

36epiracTbcs NPaBO Ha BHECEHHA TEXHIYHUX 3MIH.

e 111 T 11 [ L STy 131
Kayincisgik TexHukack! GoMbiHWA HycKaynap ...... 131
MakcaTblHa calikec KonaaHy .. 132
KopwaraH opTaHel Kopray 132
TYTBIHYLWLINAPFA KbIBMET KOPCETY ...ovviiainicinns 133
Kepek-kapak xaHe Kocanks Genwexrep............ 133
HeTkisiniM xuHarb! ... 133
Keningik 133
Kypbinfeinarsl Genrinep ... 133
Device description 133
AKKYMYNATOP XWHAFBIH 3apaaTay.... 133
MaipganaHyfa eHrisy 133
Maipanauny 134
Taceimangay 135
KyTiM xaHe TeXHUKanbIK KbI3MeT KepCeTy ........... 136
AKkaynap Ke3iHOEM KOMEK........covvvrreerreesressineessnnas 136
TexHWUKanbIK MaFMYMATTAP ..., ... 136

General notes
Before using the device for the first time,
A || | read the original instructions that are

supplied with the device, battery pack
and charger. Proceed accordingly.

Keep the booklets for future reference or for future

owners.

s Failure to follow the operating instructions can result
in damage to the device and danger to the operator
or other persons.

s Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.

e Depending on the device variant, the battery pack
and charger are included in the scope of delivery.

s When unpacking, check the package contents for
missing accessories or signs of damage.

You can find a code for calling up an application video

in:

Cypet B

Kayincizgik TexHMKacbl boMbIHWA
HycKaynap

Kayin geHreinepi

A KAYIN

o Aybip x)apakammaHyra HeMece efiMee anapbin
coramsiH mikenell kayin GolibiHwa Hyckay.

AN ECKEPTY

& Aybip )xapakammaHyra HeEMeCE eniMae anapbin
COFybI MYMKIH Kayinmi xardal GolbiHwa HycKay.

A ABAWIAHbI3

o MeHin xapakammaHyra anapbin cofysl bIKMUMan
kayinmi xardal GolsbiHWwa HycKay.

HA3AP AYQAPbIHbI

o Mamepuandbik 3usHra anapein cofybl bIKMuMarn
kayinmi xardall GolbiHWa HycKay.

Kasakwa 131



TexHUKanbIK Kayinciagik 60MbIHILA Xannbl
HycKaynap

A KA.V e TyHwibify Kaynil Kanmama nneHkaHb
bananapdaH ansic ycmay Kaxem.

N ECKEPTY e Kypoinssinst mex Hyckayra
calikec KondaHbiHbI3. Xepeinikmi xardalinapisi
E©CKePIHI3 MaHe KYPbIIFbIMEH XYMbIC icmeaeH keade,
b6eade mynfanapdsl, acipece bananapis!
kadafanaHbi3. e Qu3uKarblk, Ce32iMIK HeMece akbif-
oli kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
Ginikminiai xemicnelmin mynranapfra KypbinfsiHb!
Kayincis natidanaHy myparnsi onapdbiq Kayincizdizive
aayanmbl mynra Hyckaynoix 6epaeH xaHe onap
HamixeciHoe nadda 6onys! biKMuman Kayinmepoi
myciHeeH, Kypbinfbl muicmi mypde Gakbinadfad
ardalida raHa nailidanaHa anadbi. ® KypbinfbiHbl
nalidanaHy GolibiHwa Hyckay BepinzeH Hemece
KypeInfeiHb! natdanady MymKkiHGi2iH pacmaraH xeHe
ocbl MaKcamka Hakmbl maralibiHOansaH adamiapra
faHa natidanadyra pykcam eminzeH. » bananapra
KypeInfeiHb! natdanadyra meilbiM cansiHadbl,

e bananapdw 6ylibimmeH olivamatmeiHdal emin
Kadaranan mypbiHbi3. ® bananap masanay XaHe
MexHUKanbIK KeI3Mem Kepcemy XyMbICMapsiH mek
bipeydin bakbinaybiHda opbiHdatl anadb.

FAN AEAMHAHb’:; ® KOpFaHbIC KYPbIIFbICH]
ci30iH kayincizdiziHisze apHanraH. KopraHsic
KYPEITFLICLIH ELUKaWaH 832epmIeHi3 Hemece
axbIpamnaHbI3.

Naipanany

A KAYIN

s Kapeinbic Kayni 6ap aimakmapda naddanaHyra

mbilbiM canbiHadbi.

o JKapbinbic Kayni

e KaHrbiw 2a30apdbi, cylbiKmeikmapdsl HemMece
wian0apdb! WaHCOPFbILLUINEH Ma3anamaHbi3.

* Psakmuemi Memann waHdapdb! (Mbicans,
AMIOMUHUL, MagHUL HeMece MbIpbILU)
WiaHCOPFbILWNEH masanamaHbi3.

e CylisinmsinmaraH cinminepdi Hemece
KblWKbII0apObl WaHCOPFLIWNEH COPMaHbI3.

e BpmeHemiH Hemece mosaHdayuwibl 3ammapobt
WaHCOPFLILLNEH COPMaHbI3.

Eyn sammap KypbiiFsida nalddanaHbiiamsiH
Mamepuandapobl KOCkIMLUa MUin Kemyi MyMKiH.

* 3nekmp 6eniKmepiMeH KyMbICMb XaHe KeHOsy
KYMBICMAPBIH MeK eKiNemmi KeI3Mem Kepcemy
KbiamMemi opbiHOaysl muic.

&N ECKEPTY

® Yapakam any kayni. lllymeai meH copy mymiaiH
bacbiHbIH XaHbiHOa COpMaHbI3.

e KeGikmeHin Hemece CylibiKmbIK arbin kemce,
KypbinfsiHbl depay ceHdipin, awackiH po3emxadaH
CYbIPbIHBI3 HEMECE aKKYMYIIAIMOpP XUHEFLIH allbiHbl3.

A ABAWIAHbI3

o KypbinrbiHbl XyMbIC icmen mypraHda Kkapaycsi3
KandbipMaHbi3.

® Opbip icke Kocy andbiH0a KYPbINFbIHLIH XaHE KEPEK-
KapakmapdbiH muicmi kyliH xeHe Kayincia
naiidanaHsinamsiHbiH MeKcepiHia. Eaep Kypbinfsi
Aypbic XyMBIC icmemece HeMece Kayinciz bonmaca,
oHbI natidanaHbanb!3.

* KypbinFeiHbl KynaraH, CoFbiIca Hemece 3aKbimoanran
6onca, natidanaHbaHbl3. KypbinFbiHbl Kalima icke
Kocnac 6ypbiH 3akeiMdap yphIc Xolbiys! MuiC.

e Tek eHOipywi yCoiHFaH masapmKsill Kypandaposi
KondaHbiHbI3 XaHe ma3apmKbiw Kypandapob!
eHAIpyWinepdiH KondaHy, X0k XaHe eckepmy
HycKaynapblH CakmaHbi3.

HA3AP AY[APbIHbI

o KypbinrbiHbl akempemanos! aya-palbiHaH, KblnydaH
HaHe binFandaH KOpFaHbi3.

o FiKawlad sunc, UeMeHm xaHe m.6. CusKmbl
3ammap0bl CiHIpMeHi3, elimkeHi onap cymeH
BalinaHbickaH Ke30e Kambin Kanbin, KypbiTfbiHbIH
HKYMBICEIHA Kayin meHaipyi MyMKiH.

KyTiM XoHe TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

Hyckay

o Kymim xoHe mexHUKanbiK KbIaMem kepcemy
bolibiHuwia xymsicmapds! opsiHoay andsiHoa
KYPbITFbIHBI @WIPIHI3 XaHe bamapesHb! WhbifapbiHbI3.

A& ABAMITAHbI3

* 3nexmp BenikmepiMeH XyMbICMbl JaHe xeHdey
KYMbICMAapbIH MeK exinemmi Ksiamem Kepcemy
KbI3MemiHiH opeiHOaybiHa pyKcam emineoi.

&N ECKEPTY

e Bylibiv ituinde anexkmpnik Kypamdac 6enmuexkmep
6ap, coHObIKMaH OHbI arbiHGb! Cy acmeIHOa
masanayra bonmadiodel.

HA3AP AY[APbIHbI

e Tasanay ywiH masapmy KypandapbiH, aliHek Hemece
Kannel masapmy KypandapsiH nalidanaHGaHsi3.

s ¥3aK yakeim bolisl natidanaHbac OypeiH bamapes
JKUHaFbIH KYPbIFbIOaH WbIFapbiHbi3.

* KondaHbinFaH 6amapen XUHAarbIH Kypbiifbi0aH ansin
macmari, OHbl muicmi mypoe macmaxb!3.

MakcaTbliHa CaMKeC KonaaHy

Kypan xexe yi WapyallbinbifblHAa Naiganaxyfa faHa
apHanfaH.

Ocbl HycKaynbIKTa KenTipinreH cunartamanap MeH
Kayinciagik HyckaynapsiHa CerKec, Kypbinfbl
aBTOMOBMNL CanoHOapbl MEH iLLK KanTaMaHbIH ToKbIMa
ByiibiMaapbiH Taszanayra apHanfaH Bypikkiw
TaszapTKbll peTiHae nanganaqyra apHanfaH.
ManpanaHy YLiH XeTKi3iNiM XKUbIHTbIFbIHA KIDMENTIH
18 B HommHanabl kepHeyi 6ap KARCHER 6Gatapen
KyaTbl (+) NNaTgopMachkIHbIH aKKYMYNATOP XUHafbI
*aHe 18 B HoMuHange! kepHeyi 6ap Konanne
KARCHER 3apsaatay KypbinFbiChl KakeT.

HKeTKisiniM KMbIHTBIFBIHE KIDMEWTIH HEMeCe KocbIMLa
KakeT BonaTbiH akKyMynaTop XWHaKTapbiH/3apaaTay
KYPBINFBINAPLIH apHaiibl xabasikTap peTiHae catsin
anyra bonagel.

KoplwaraH opTaHbl KopFay

oy Opayblll MaTeprangapblH yTunusaumanayra
%@ Gonagp!. OpayblliTapapl KopluaraH opTara
Kayincis Typae yTUnUsaumnanaHsI3.
3nexTpnik }XeHe anekTpoHALIK BybiMaapabIH
KypamblHOa KaTe KongaHy Hemece
- YTWNM3ALMSANAY HBTUKECIHAE ANAM
[EeHcAynNbIfbIHA Xe@He KopllaraH opTara kayin
TeHOIpyi bIKTUMan, KyHOb! KaWTa eHaenmeni
martepuanaap xaHe 6atapesanap, akkymynaTopnap
HeMece Mai CMAKTLI BenwekTep xwi keageceqi.
Anaiiga, atanmellw Genwektep GyibiMabl TUICIHLWE
nanpanaHy ywiH kaxeT Gonagsl. Ockl TaHGameH
BenrineHreH KypbINFeINapabl Y KokelcTapeiMeH bBipre
TacTayra Gonmangpi.
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Kypamparkl 3atTap 6onsiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypambiHAaFb! 3aTTap Typasnb! COHfbI
ManimeTTepai MblHa MekeHxai GofbiHWa Tabyra
Bonagbl: www.kaercher.de/REACH

waluymblnapra KbI3MET KepceTy

CypakTap Hemece akaynap YwWiH bisaiH Karcher
thunuanel kKemek KepceTe anagel.

Kepek-kapak xxaHe Kocankbl
OenweKTep

Tek TYNHYCKank! Kepek-Kapak Hemece Kocanks!
Benwextepai nanganaHeiHeI3, cebebi on kypandsiH
Kayincia »xaHe anaTchl3 KyMbIC icTeyiHe keninaik
Bonagpbl.

Kepek-xapakrap meH Kocankel Denwekrep Typans!
aknapar www.kaercher.com Be6-caiTblHAa KOnKeTiMAI.

XKeTkKisinim KuHarbl

ByiBIMHBIH XETKI3iNiM »MHaFbI opaybIWThIH YCTiHAe
KepceTinreH. ByibIMakLl opaybilTaH WeIFapfaHaa
WNHAKTEIH TOMNBIKTBIFEIH TEKCEPIN WhifbiHE3. Kepek-
WapakTap keTicnereH Hemece TackiManaay kesiHae
3aKbIMAap TUTeH Xargainaa, Aunepidisre
xabapnacbiHbI3.

Op enge xeprinikti gucTpnberoTopnap SepreH keningik
WwapTTapbl konaaHeinaael. ByibiMaa matepuanbik
Hemece eHAIPICTIK akaynap aHeIKTanfaH xarganaa,
bIKTUManN akaynapgael Keningik Mepsimi iwiHae akbicbi3
weHaermiz. Keningik mepaiMiHe HapasbinbIKTapbiHbI3
Bonca, byiikiMAbI caTkaH cayna MeKemeciHe Hemece
WaKeIHOAArE! BKINeTTi KeI3MEeT KepceTy OpHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHbi3.

(MekerxaibiMbI3 apTKel GeTTe)

Keningik Typansl KockiMwa aknapatTel (Gap 6onca)
xeprinikti Karcher BeG-caiTbIHbIH «XKykTeynep»
BenimiHaeri KelameT kKepceTy BeniMmiHae Tabyra Gonagkl.

LWkirapy kyHi pvpmansik Takraiwana MM/YYYY
niwiminge kepcetineai, myHaa MM - eHaipic aibl,
YYYY - WhiFapbinFaH }einbl HEMEce KoaTanfaH Typae.
Xeke caHOapAbiH MafbiHackl keneciger bonanwl:
Meicansi: 30290

©OHAipinreH Xbinbi

©HAipinreH fackipbl

SHAIpiNreH OHXKEINALIK

SHAOipinreH afbiHbIH eKiHLWWI CaHbl
©HgipinreH afbiHbIH BIpiHWI caHbl

CoHbiMeH byn Mbicanaa 30290 koge! 09 /(2)023
eHgipinreH KyHiH bingipeni.

oOwMNOoOw

Kypbinfbigarbl 6enrinep

e [laipananfadHaH
KeRiH XKyAeHi Tasapty
Genrinepi Tasa cy
bIALICHIHBIH, (LK
warbiHga
OpHanackaH:

Tasa cy biAbICLIH

arbIHOBl CyMeH

TONThIPbIHBII.

2 CaHpbinaynsl
canTamaHbl blaLICTLIH,
caHbinaybiHa
TOMNBIFBIMEH CanbIHbI3
A3, KYPbINFbIHbI
KOChIHbI3.

Conpaii-ak Ending
operalion TapayblH
KapaHbI3.

Device description
The device is equipped with different equipment
depending on the model selected. The specific
equipment is described on the device packaging.
For the figures, please refer to the graphics page.
Cypet A

SYSTEM CLEANING

: |

&)

I

@ Spray / suction hose connection

(2) Power switch (I (On) / O (Off))

(3) Waste water tank with lid

() Fresh water tank with lid

(5) Tank cap

() Carrying handle

(7) Holder for accessories

Storage for sponge, brush, detergent bag
(8) Battery pack mount

*Rechargeable battery pack

@ Spray/suction hose with rotating handle
@ Upholstery nozzle for spray extraction
@ Crevice nozzle for spray extraction
KARCHER SE detergent (100 ml)

(%) *Charger

* KocbiMLLUA

AKKYMYNATOP XWHafbIH 3apaaTay

1. AKKYMYNATOP KUHafBIH 3apaaTaHbIz (akkymynsTop
KUHaFbl MEH 3apAATAY KYPbINFLICBIHBIK Naiaanaxy
HYCKaynbIKTapbIH XeHe Kayinciaaik HyckaynapbiH
KapaHbl3).

ManpnanaHyra eHrisy

AnpbiH ana Tazanay
Hyckay
KypeinrsiOa Kyprak copy hyHKUUACH!
bonmaraHOsikmaH, Kaxem GonfaH xardatida, moksiMa
6ytibim3apbiH masanamac 6ypbiH, cameinbimda Gap
waHcoprsiwneH ipi mydipwikmi kipdi (msicans,
yeiHdinep) anein macmadbi3.
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Kepek-xapakrapab! Kocy

1. Kypbinfslnarsl Gypky/copy WNaHriciHiy
KOChINBIMBIHAAFE! BYpKY/COpY WNAHTICIH OpPHBIHA
TyCKeHLlwe GacbiHbI3.

o ot yWiH, TyTKaHbI anbin, Gypky/copy WnaHriciH
WbIFAPBIHBI3.

Cyper C

2. KonpaHyfa GarWnaHbICTbl TYTKara TeCeHilw
ccanTaMacklH HEMECE caHblnaynkl canTamaHs!
KOCbIHBI3.

e TeceHilWw canTamacblH XaHe caHbinaynb
cantamaHel 6eny ywwiH Bypky/copy WNAaHTICIHIK
TYTKaCkiHOArEl bICLIPMaHBI GaCbII'I, OHbI
AXKbIPaTbIHbI3.

Cypetr D
CypeT E

Ta3sa cy 6ariH TONTLIPbIHbI3

HA3AP AYQAPbIHbI

KypsinrbiHe! mywsi cy 6azi meH nac cy 6aai
opHambinFaH Kkesde raHa KOCLIHbIS.

HA3AP AYAPbIHbI

Tyl cy MeH afbiHObI CyFa apHanFaH pesepsyapnap
KYPbIfbiFa MbIKMarn opHanacmblpbiiybl Kepek.

HA3AP AY[APbIHbI

Konaticeiz masanay KypandapeiH natidanaHy
KYPbIfbiHbl 3aKbiMOaybl MyMKIH skaHe Kerindikmin
KbI3MemiH anbin macmayra aKenyi MyMKiH.

Hyckay

Kamem Gonca, meceniwumi maszanay ywin KARCHER

RM 519 masanay KypanesiH natidanaHsiHbi3.

s Tazapmy kypandapbiH Menwiepney KesiHde
eHOIpYWIi myparnb aknapam kenemiHe Hasap
aydapbiHbi3.

s bip 6akmi monmeipy ywid wamamed 100 mn
masapmy KypansiH KondaHy YCbiHblnadb.

e Tazapmy KypandapbiH Kylbin, «Makcy deHzaeline
deliH cyMeH monmelpbiHbI3.

e TonbiK cbilibiMObinbiFbl — eH ke6i 1,7 nump.

Hyckay

Tywb! cy bIObICkIH MONMBLIPY YWIH anbirn macmayra

Hemece mikenell Kypbinfbira monmeipyra Gonadsb..

Cy barbIH Tikenei KypbInFsiaa ToNTbIpY

1 blaeic KaKnareIH XoFapel kapan TapTein, BynipiHe
BypaHbis. Tasanay kypangapblH Hyckaynapra
caviKec MernuiepneHxia, conaH kevid 6aktel « MAKC»
BenriciHe JeriH afblHABl CYMEH TONMTLIPbIHbI3.
Cypet F

2 blabicTeIH KaKknafsiH XabbiHbi3.

TonTbipy YwWiH cy 6areiH ansiHbI3
Cy BarbiH cyra GaTbipbinFaH TyTKaHbl naiganaHein
TiriHEH LWLIFAPLIHEI3.

Cypet G

2 blgbic KaknarbiH XoFapel kapai TapTbiHbI3, OHbI Bip
karblHa BypaHbla xaHe cy BarblH Tazanay
KypankIMeH xeHe arbiHabl cymeH « MAKC»
GenriciHe JeuiH TONThIPbIHBI3.

Cypet H

Hemece

BakTbiH KaKnarbiH albin, OHbl anbIHBI3 Aa, Tazanay
Kypansl MeH arsiHasl cyasl « MAKC» GenriciHe geiin
KyWbIHBI3.

Cypert|

3  blasicThIH KaknarsH *abbiHbI3 Hemece Gak
KaKnarblH MbIKTan XabblHbI3.

4 Cy BarbiH KypbUIFbIHbIH TYGiHE AeWiH canbiHbI3.

AKKYMYNSITOP XWHAFbIH CanbiHbI3
®  AKKYMYNATOpAb! aKKyMynsTOp KUHaFbIHa
aKKYMYNATOP KMHaFbI OPHbIHA TYCKEHLUE CanbiHbI3.

HA3AP AYQAPbIHbI
Texk 18 B HomuHandsi kepHeyi bap KARCHER 6amapes
KyambiHbiH (+) nnamgbopmackiHOarbl aKkyMynamop
JKUHaKmapsiH natdanaHbiHbI3.

CypetJ

Switching the device on
1. Turn the power switch to position | (On).
Cypet K
The suction motor and pump starts.

TeceHiwTi Tazanay
Hyckay
HKbinbl cy (makcumym 50°C) masapmy scepiH
Kywelmeoi.
Hyckay
Tasanay ywin mek KARCHER RM 519 masanay
KyparneiH natidanaHbiHbi3.

HA3AP AYAPbIHbI

Tazanay epimindiciHen mybiHdalimeiH Kayin

3akpimoay mayekeni

KypeinreiHs! natidanaxy andsiHda kepitbelimin xepde

masanaHambit 3ammarbi 6osydbIH Gepikmizii xoHe

cyra maesimoinizin mekcepinia.
EpiTiHAi blabICcEIH Tazanay KypankIMeH XeHe CyMeH
TONTLIPbIHBI3, Tasa cy 6azit MonmbipbiHbI3
TapaybiH KapaHpi3.

2. AKKYMYNATOP ¥WHaFbLIH OpPHATEIHBI3, AKKYMYIAMop
HUHAFBIH CanbiHbI3 TAPAYLIH KapaHblia.

3. KypeinfeiHbe KockIHBI3, Switching the device on
TapayblH KapaHpi3a.

4. Tasanay epitiHgiciH Gypky ywWwiH TyTkagarbl TeTikTi
BackIHbI3.
Cypet L

5. TeceHiw canTamacblH kabaTTacaTtbiH Xongapaa
TasapTelnateliH BETTIH YCTiHe apTka kapawn
TapTbiHbI3, MTEPMEHi3.

Hyckay

Nac cy bIdbic monfaH keade, KankeiMa copfbil

caHblnaynapeiH xabadbl KeHe Kypbiffbl Xofapb!

XKbindamobikma xymbic icmedio.

6. KypeinfelHe! Aepey eLwipin, nac cy biabIChIH
BocaTblHEI3, flac cy bazgiH 6ocameiHbi3 TapayblH
KapaHbI3.

Tazanay apgicrtepi
Light / Normal soiling

1. Turn the power switch to position | (On).
Cypet K
The suction motor and pump starts.

2. Press the lever for spraying.
Cleaning solution is sprayed.
Cypet L

3. Release the lever for spraying and suck up the
cleaning solution residue.

4. After cleaning, clean the upholstery with clear, warm
water and impregnate if desired.

Heavily soiling or stains

1. Turn the power switch to position | (On).
Cypet K
The suction motor and pump starts.
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BNo:

Press the lever for spraying.

Cyper L

Cleaning solution is sprayed.

Turn the power switch to position O (Off).
Cypetr M

Allow the cleaning solution to act for at least
5 minutes.

Turn the power switch to position | (On).

The suction motor and pump starts.

Cypet K

Suck off any residues of the cleaning solution.
Repeat the procedure if necessary.

After cleaning, clean the upholstery with clear, warm
water and impregnate if desired.

Ending operation

Hyckay

To ensure that no cleaning and dirt particles remain in
the lines, carry out a system cleaning (without the
addition of detergents) after each application.

1.
2:

3.

11.

12.

13.
14.

Turn the power switch to position O (Off).

Cypetr M

Empty the waste water tank, see chapter flac cy
6aaiy BocambiHe!3.

Fill the fresh water tank with tap water up to the
"MAX" mark, see chapter Tasa cy baai+
MONMmeIPbIHBIZ.

Connect the spray/suction hose to the crevice
nozzle.

Open the tank cap and insert the crevice nozzle
completely into the opening.

Cypet N

Turn the power switch to position | (On) and
simultaneously press and hold down the spray lever
on the handle.

Cypet K

The rinsing process is finished as soon as the fresh
water tank is completely empty.

Turn the power switch to position O (Off).
Cypetr M

Remove the battery pack, see chapter
AKKYMYRsmop XuHarbiH anbin macmadbi3.
Charge the battery pack if necessary.

. Empty the waste water tank, see chapter fTac cy

6aait bocambie!3.

Thoroughly rinse the waste water tank with clear

water.

If necessary, e.g. if the sieve in the fresh water tank

is soiled, rinse the fresh water tank with clear water,

see chapter Jlac cy blObICEIHBIH KaKNaFEIH XaHe

myHObIPFbIHb!I Ma3anaHb3.

Disconnect the accessories from the device.

To remove any remaining liquid in the spray/suction

hose:

a Press the catch and remove the spray/suction
hase from the device.

b Press the lever on the handle and let the liquid
flow out.

Hyckay

To allow the liguid to dry completely, do not wrap the
spray/suction hose around the device to dry.
Hyckay

To avoid puddies in the living area (e.g. on carpet,
parquet), let the remaining liquid run in a suitable
container (e.g. sink, bucket).

15.

Rinse the upholstery nozzle with tap water and let
the device dry with the other accessories.

Kasakwa

16. Stow the device in the "drying position" (with the two

tank lids slightly open so that any remaining liquid
can dry without leaving any residue).

Nac cy 6arin 6ocaTbiHbIZ

. Jlac cy GarbiH cyra baTtbipbliFaH TYTKaHbl

naifanaHbin TifHeH WhlfapbiHbI3.

Cypetr O

Bynipgeri eki biabIC KaknarbiH allbiHbI3, 0aKTbiH
KaKNafblH anblHBI3 XaHe Nac cyabl
YTUNN3aLMANaHBI3.

Cypet P

Tasanay »yMblCTapbIH XanFacTelpy kesivae: bak
KaKNaFbIH *aybiM, OHbIH MBIKTarn OpHaTBINFaHEIHA
Ke3 MeTKi3iHia. Jlac cy DarsiH KypbinfbiHbIH TyDiHe
OERiH canblibI3.

Taszanay »yMeICTapkl afKTanfaHHaH KeniH:
KypeInfeiHe! «kenTipy KyRiHOe» cakTaHels (GakTeiH
KaKknarbl Can alblk, an kanFaH cyMbIKTLIK Kanabik
kanaelpmaii Kebyi MymKiH).

Jlac cy bIAbIChIHbIH KaKnarbIH XaHe
TYHALIPFbIHBI Ta3anaHbI3

Hyckay

Jlac cy bidbicbl KaknarbiHbIH (WK XarbiHoa
(myHObIprbida) 2 mop 6ap. Ezep mopnap ObIMKbINT
Hemece fac 6osca, KanKsiMans! dypeic aybica
anvaldel Hemece Kypblnrel me3 apada ewedoi,
CoHdblkmaH xyMbic kesiHGe mopnapdsiH masa xoHe
KypraK eKeHiHe Ke3 XemKi3iHia.

1.
2

3.

INac cy blgkICEIH KypeINFeIdaH ansiHel3, flac cy
6azin 60cambiHbl3 TapayblH KapaHbI3.

Bak KaKnafbIH bIALICTAH anbiHbI3 XaHe TYHABIPFbIHBI
aneiHpI3.

Bak KaknarbiH }aHe TYHABIPFbIHB AbIMKLIN
wyBepekneH MyKWAT TazanaHbis.

blnfanael kyprak wybepekneH abannan KeTipiHi3.
CypeTt Q

Bak KaknafbIH XaHe TYHALIPFeIHEl Bipre cankiHbI3,
OHbI Dakka DeKiTiHi3 deHe OHbI KypPbINFhIFa KainTa
canbiHbI3.

AI(KyMyI‘IHTOP JXMHaFEBIH anbin TacTaHbI3

Hyckay

¥3aK KYMbIC y3inicmepi yuliH akkymMynsmop XuHarbiH
KYPbINFeI0aH ansin MacmaHbl3 XaHe OHbl pYKCamcs!3
nalidanaHydaH KopraHbI3.

AKKYMYNATOP MKUHAFBIH KOFaps! keTepin,
KYPbIMNFbIAaH WhIFAPBIHBI3.
Cypetr S

KypbinFeiHbI ycTay
CaHbinaynsl canTaMaHbl KepeKk-KapakTap
yeTarbiwbiHa DekiTiHi3,
Copfbll WNAHITE KYPLIIFEIFa opan canbiHbI3, OHbl
Backa Kepek-Xapakrap yCTafbllWbLIHAAFEl TECEHILU
canTtamackimeH BekiTiHia.
Cypetr T
Cypet U
KypeInNFeIHE! KypraK #eHe asangaH KopranraH
Genmene cakTaHbis.

& ABAWITAHbI3

Xapakam any xeHe 3aKbiMdaHy Kayni 6ap!
Canmak cakmanmaraHd keadeai xapakammap MeH
3akeIMOaHynap.
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TackiManday xaHe Xykmey Ke3iH0e KypblnFbiHbIH
canmarblH ecKepiHi3.

Konmen Taceimangay
1. KypbInfelHbl TYTKACEIHAH KETEPIHI3 KaHe KeLUipiHi3.

Kenik KypangapbiMeH TackiManpay
1. KypbinfblHbl KUCaAMaNTEIHAAN KaHE
KynamanTeiHaan etin BekiTiHja.

KyTim XoHe TeXxHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy

KyYpbINFbI XaHe Kepek-Kapakrap
1. KypbInfbiHbI %aHe NNAcTUKTEH XKacanFaH
*abablkTapabl NNacTUKke apHanfaH cTaHaapTTbi
Taszanay KypanblHbiH KeMeriMeH Tasanay Kepek.
2. KoHTelHep MeH Kepek-apaktapabl api kapaw
KonaaHap anabiHaa CYMeH LWaibin, KYpFaTeiHbI3.
3. 3apaagrtay KOHTaKTiNepiHiH nactaHbaybIH xyneni
Typae Tekcepin oTpbIHbLI3 KaHe KaxkeT GonFaH
}afdanaa onapasl TasanaHbia.

Tasa cy biAbICbIHAAFbLI CY3riHi TazanaHbI3
Hyckay
Tasa cy bIObICkbIHEIH My6BiHde KoKkbIc Benwekmepi
myHBIn, cyObiH arybiHa kedepai 6onameiH cy3ei 6ap.
CoHdblkmaH cyaaini yHemi masanan mypyds!
YChIHAMBI3.
Hyckay
Cy32iHi masanay ywiH masa cy blObICbIH KypbinfbldaH
wikiFapein, Bocamy Kepek.
1. BakTbiH KaKnNarbIH allkIHBI3 XaHe anbiHeI3, TapayblH
kapaHbl3 Tasa cy 6a2it monmeIpbiHbI3
2. CyariHi cymeH XaKchinan waisin, xymcak
weTKameH MyKUAT TasanaHbi3.
CypeT R
3. Bak KaknarbIH Xaybin, OHbIH MEIKTan
OpHaTLINFAaHBbIHA KO3 XETKIiHj3.

Akaynap KeziHaeri Kemek

Kypbinfbi XyMbIc icTemengi

AKKYMYNATOP ¥WUHAFBI aKKYMYNATOP HUHAFBIHBLIH,

BaTapeAckiHa AypLIC OTEIPLINTMaRas.

1. AKKYMyNATOpAEl 8KKYMYNATOP MWHAFEIHA
aKKYMYNATOP HUHaFbl OpHbIHA TYCKeHLUE canbiHbI3.

Hyckay

Kaxem Gorca, akkymynamop XuHarblH Katma wewir,

OpHBLIHa myckeHle Kalima canbiHbia.

AKKYMYNATOP *WHaFLI 3apsaabIHEIH AeHreni (quennenai

KapaHpl3) TeIM TOMEH.

1. AKKYMYNATOP XWMHAKTAPbIH 3apsaTaHbl3.

AKKYMYNATOP KWHaFbl HEMECe 3apAaTay KYPbinFbiChl

Wapamcel3.

1. AKKYMYNATOp XWMHafbl HEMece 3apaaTay
KYPbIMFLICHIH aybICThIPbIHbI3.

Kypbinfibi e3giriHed ewipinegi

Kypbinfel / akkyMynaTop dKUHaFL! KbI3bIN KETKEH.

®  Kypbinfbl / akkyMynaTOp XWHafkl CankeiHAaraHwa
KYTiHi3.

Nac cy blAbICk KaKNaFbIHBIH TopRapel Nac HeMece

ObIMKBIM.

® Topnapasl TazanaHbl3/KypraTbiHbI3,

CanTamaga cy WwbiKnanabl

® Taza cy biAbICHIH TONTHIPLIHbI3.

® Kepek-xapakrap cantamacel MmeH Dypky/copy
wnaHrici apacbiHaarsl 6alnaHbiCTbIH AYPLIC
OpHAaTLINFAHLIH TEKCEPIHI3.

® Tasa cy CyariciH TasanaHbis.

® bypky copfeickiHAa akay Bap, TyTeIHylWLINapFa
KbI3MET KepceTy opTanklifbiHa xabapnachkiHbI3.

Poor suction performance

Upholstery nozzle, crevice nozzle or suction hose are

clogged.

® Check the upholstery nozzle, crevice nozzle and
suction hose for clogging and clean if necessary.

Grids of the waste water tank lid are contaminated or

wet.

® Clean/dry grids.

Dirt receptacle not positioned correctly.

® Press the dirt receptacle downwards.

TexHuKanbIK marnymarrap

3nekTp KeniciHe Kocy

AKKYMYNATOP KNHAFBIHBIH A 18DC
HOMWHaNAEIK KepHeyi

HomuHanasl kyaTbl w 200
KypbINfiIHbIK TEXHUKaNbIK cunaTTamManapb!
Tasa cyablH CbiNbIMALINbLIFbL | 1,7
INac cyablH ChIAbIMABINbIFLI | 29
Makc. Tazanay epiTiHAICIHIH °C 50

Temnepartypachl (makc. T)

KaneInTbl XymbIC KesiHae
aKKyMynaTop TonblK GonraHaars!
HyMbIC yakeiTel (18 B, 2,5 A-carF)

KanbinTbl XyMbIC Ke3iHae MUHYTTa 24
aKKyMynaTop Tonblk GonFaHaarb! p

KYMbIC yakbiTel (18 B, 5 A-car)

AyOaHHbIH sHimAniri

(18 B, 2,5 Acar) m? 6,5

©nwempaepi meH canmarbl

MUHYTTA 12

Canmarbl kg 39

¥3blHABIFEI X eHi X BuikTiri mm 400x210
x245

EN 60704-2-1 cTaHaapTLIHa colkec ecenTeniHeTiH MaH

[bIBLIC KBICEIMBIHBIH AEHrei dB(A) <70

TexHWKansIK e3repicTep pyKcarT eTinreH.

ODLUM YKAIAHNA .evvveereriveriereeissvsneesreessssneessnnes 137

YkasaHua 3a 6esonacHocT 137
Ynotpeba no npegHasHavyeHuve . 138
3awmTa Ha okonHaTa cpeaa .. 138

138
Akcecoapu U pe3epBHM YacTu... 138
ObxeaT Ha gocTaska 138
lapaHumsa 138
CumMmBonM BLPXY ypeaa. 138
ONUCAHWE HA YPBOA .....cooeiiiieiie e 138
3apexxaaHe Ha akymynupallata barepus........... 139
MMyckaHe B ekcnnoaraums ... 139
Exkcnnoataums 139
TpaHcnopTUpaHe 141
Ipwxa 1 noaapbxKa.. 141
Momolu npn noepeau ... 141
TexHW4ecKn JaHHwn 142
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Ob6WwK yKazaHuna

Mpeaw NbPBOTO M3Mon3saTe NpoJYeTeTe
& -l NPUNOXEHOTO PLKOBOACTBO 38

ekcnnoaTauus Ha ypeaa, Ha
akymynupauiarta Gatepua 1 Ha 3apaAHOTO YCTPOWCTBO.

MpoueampanTe CLOTBETHO.

3anaseTte KHWKKWTE 3a NOCNeABaLLO M3nonseaHe nnu

3a crnefBalLms coGCTBEHVK.

e [lpw HecnazeaHe Ha pbKOBOACTBaTA 3a
eKcnnoataums MoraT Aa Bb3HUKHAT NOBPean Ha
ypeaa v onacHoCcTy 3a 06CMyKBALLOTO NWLE U APYTU
xopa.

e [pu TpaHcnopTHU gecekTn HezabaBHO
WHOpMUpainTe TeproBeua.

& Akymynupauwa batepus 1 3apsgHO YCTPOWCTBO ca
YacT OT A0CTABHWA KOMNNEKT CNopeq BapuaHTa Ha
ypeaa.

e [lpv pa3onakoBaHeTo NPOBEPETE ChAbPKAHNETO Ha
onakoBkaTa 3a NUNCBALLW NPUHAANENHOCTA MW
noBpeau.

Kog 3a oTBapsiHe Ha BMAEOKNUN 38 NPUIIOKEHNE

MOMETE Aa HaMepuTe B:

®urypa B

YKazaHuA 3a 6e3onacHocT

CTeneHwn Ha onacHocT

e YkasaHue 3a HenocpedcmeeHa 0nacHocMm, KOAmo
moxe da doeede G0 MeXKU MenecHuU noepedu unu
90 cMBbpPM.

& MPEQYNPEXOEHUE

* YkazaHue 3a 8b3MOXHA ONacHa cumyayus, Kosamo
moxe da doeede G0 MexKuU menecHu nospedu unu
00 cMBbPM.

&N MIPEAMA3NINBOCT

e YKazaHue 3a b3MOXHA ONacHa cumyayus, Koamo
moxe da Doeede 0o NeKu MenecHU Nospeod.

BHUMAHWE

* VkasaHue 3a 8b3MOXHA OnacHa Cumyauyus, Koamo
Moxe da doeede 40 MamepuanHu wemu.

O6WwM yKkasaHua 3a GeaonacHocT
& OINMACHOCT s« Onacrocm om 3adywasane.

Apwame onakoebyrHomo ghonuo daneye om obceza Ha
deuya.

N HPE,q v ﬂPE}KﬂEHME ® 3nonssatime
ypeda camo no npedHasHaveHue. Cvbnwdasalime
MecmHume ycroeus u npu pabomama c ypeda
cnedems 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e fluyac
HaManeHu ¢husuyecku, NCUXUYecKU Unu yMcmeeHU
BLIMONHOCIU, LU KOUMO HAMAM Ofum U fo3HaHUS,
mo2am da uanonssam ypeda camo nod npasuneH
Had30p Unu ako ca bunu uHCmpyKkmuparu om
omeoeapAwWo 3a maxHama be3onacHocm nuye
omHocHo Be3onacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. & ¥pednm mpsbea da ce usnonssa
camMo om xopa, koumo ca ofyyeHu 3a paboma ¢ He2o
unu koumo ca dokasanu cnocoBHocmume cu 3a
obcnyxeaHemo My, U Ha KoUmo nonssaHemo Ha ypeda
€ U3PUYHO eL3noxeHo. » [Jeyama He 6usa da
usnonzeam ypeda. » [eyama mpsabea da 6vdam nod
Had3op, 3a da ce eapaHmupa, Ye He cu uzpasm ¢
ypeda. e flauama mMo2am da uzebpuwigam noyYUCMaaHe
U excrnoamauyuoHHa nod0pbxka camo nod Hao3sop.

A& MPEAMA3JTUBOCT « rpednastume
ycmpotcmea cnyxam 3a Bawama 3awuma. Huxoaa He
npomMeHsAlime unu npeHetpeezsaliime npednasHu
ycmpoticmsa.

EkcnnoaTtauma

A OMACHOCT

e 3abpaHeHa e ekcnnoamauyus 8 30HU, 8 KOUMO uma
0MacHOCIM OMm eKCcrmo3uu.

e OnacHocm om eKcrnno3us

e He uscmykealme 3ananumu ea3oee, MevyHoCmu

unu npaxose.

e He uscmykealime peakmugHu MemarnHu fpaxoee

(Hanp. anymurud, MagHe3ul unu YuHk).

* He uscmykeatime HepaspedeHa nyaa unu

KUCenuHu.

e He uscmykealime 20pAWU UNU maeewu npedmemu.
Tesu sewecmsa mozam 0a nospedam
Mamepuanume, u3non3saHu npu uspabomkama Ha
ypeda.

e Branazalime uzebpuisaHemo Ha PeMoHMU u
pabomu nNo enekmpuYecku KOMMoOHeHmMU CaMo Ha
0MOopU3UPaH Cepeus.

A& MPEQYNPEXOEHUE

e OnacHocm om HapaHagaHe. He uscmykealtime &
bénusocm do eanasama ¢ do3ama u ecMyKamenHama
mpbba.

* [Ipu obpasysaHe Ha nsaHa uNu uamuyaqe Ha
meyHocm He3abasHo usKmoveme ypeda u
usdbpnalime wencena unu uzsademe
akymynupawama 6amepus.

AN MIPEAMA3NINBOCT

* Hukoea He ocmassatime ypeda 6e3 Hadzap, dokama
pabomu.
e [Ipedu scaka ynompeba nposepssatime ypeda u
NPUHAONEXHOCMUME 3a U3MPasHO ChCMOAHUS U
ekcrrioamauuoHsa 6esonacHocm. He usnonssatime
ypeda, ako moli He e 8 U3NpasHOCM UM He e
BesonaceH 3a ekcnoamayus.
He uanonsealime ypeda, ako npedu mosa e nadan,
6un e ydapeH unu e sudHo, ve e noepedeH. Mpedu
omHoso da nycHeme ypeda & excrnoamayus,
8LanoKeme U3sbPWeaHemo Ha cLobpaseH ¢
npasunama peMoHm Ha rnospedume.
Hznon3ssatime camo noyucmeawume fpenapamu,
npenopsYaHu om npou3sodumens, u cnalealme
UHCMpyKyUUme 3a ynompeba, UsxebpnaHe u
npedynpedumenHume yKasaHus Ha
npou3eooumenume Ha no4ucmeawume npernapamu.

BHUMAHHE

* [lazeme ypeda om ekCmpemMHU KIUMamu4Hu
8MUAHUA, 81a2a U CUMHa MonuHa.

e Hukoea He usCMyKealime eeujecmsa Kamo auric,
YUMEeHM U M.H., Mbli Kamo 8 KoHmakm ¢ ecda me ce
amewbpdasam u mozam da 3acmpawam
hyHKYUOHUpaHemo Ha ypeda.

.

Fpuxa u nogaApLkKKa

YkazaHue

» [Ipedu ecakakeu pabomu no apuxa u noddpbxka
usknoysatime ypeda u csanalme akyMmynupawama
Bamepus.

AN MIPEAMA3NINBOCT

® Brnanazaiime U3ebpuIeaHemo Ha PeMOHMU U
pabomu no enekmpuUYecKU enlemeHmu camo Ha
OMOpU3UPaHUSA Cepau3.
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&N MPEAYTNIPEXOEHWNE

® Ypedum cudbpka enekmpuvyecku KOMAOHeHMU, He
nosucmealiime ypeda nod meyaiua eoda.

BHUMAHWE

® 3a noyucmeaHemo He usnonzeatime abpa3usHu
npenapamu, Npenapamu 3a NoYucMeaHe Ha CITBKITO
uiu yHUgepcamHU noYucmeatyu npenapamu.

Mpedu npodwvmxumenen nepuod Ha HeU3noa3saHe
ussaxdalime akymynupaujama 6amepus om ypeda.
M3eademe uspasxodeaHama akymynupaiia
Bamepus om ypeda U A U3XEbPIEME Kamo omnadbK
& chomeemcmaue ¢ npednucaKuama.

Ynorpeba no npegHazHavyeHue

WanonaeaiTe ypeaa camo B YacTHO AOMaKMHCTBO.

B croTBETCTBME C NOCOYEHUTE B TOBA PLKOBOACTBO 3a
eKkcnnoarauus onucaHus 1 ykasauus 3a 6esonacHoct
YpenwT e npeAHasHadeH 3a ynotpefa kato ypep ¢
BNpbCKBALLE EKCTPaKUMA 38 NOYUCTBAHE HA CanoHW Ha
ABTOMOBMNK W TEKCTUMHKM TANWUEPWK BbB BETPELLHW
NoMeLLEHUs.

3a ekcnnoatauwATa e HeoBxoguma akyMmynupawla
Batepus ot nnatdopmara KARCHER Battery

Power (+) ¢ HoMuHanHo HanpexeHwe 18 V, kakTo 1
noaxoasLwo sapsgHo yerponcteo KARCHER ¢
HOMUHANHO HanpexeHwe 18 V, KOWTO He ce CbAbLPKAT
B KOMMNNIEKTA Ha AOCTABKaTA.

Akymynupaliu BaTtepumn 1 3apagHK YCTPOWCTBA, KOMTO
He ca BKNIDYEHW B KOMNMEKTa Ha AocTaBkaTa Unu
HeoBX0AUMOCTTA OT KOWTO Ce ABABA IONBLMHUTENHO, &
npeanarar KaTto akcecoapw.

3awmTa Ha oKonHaTa cpena

Oy OnakoebYHWTE MaTepuany Noanexar Ha
peumknupare. Mons, WaxBbpnsiTe onakoBkuTe
no cboBpa3seH ¢ oKonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckuTe M enekTpoHHUTE ypeau
ChObPHAT LEHHW MaTepUanu, Noaneiallm Ha
mmmm PELMKNADAHE, @ YECTO W CCTABHW HACTK, HaNp.

BaTepuu, akymynaTopHu BaTepuu nnu macno,
KOMTO NpW HenpaewnHo GopaBeHe UNKM M3XBLPNAHE
MoraT Aa npefcTaBnaBaT NoTeHUWanHa onacHocT 3a
4OBeLIKOTO 30paBe W 3a okonHata cpeaa. 3a
NpaBUNHOTO hYHKLIMOHMPAHE Ha ypeaa Bce nak Tean
ChCTaBHW YacTy ca Heobxogumu. O6oaHa4YeHUTe ¢ TO3K
CMMBON ypeaw He TpAbBa Aa BbaaT M3XBbpnaHn
3aeqHo ¢ BUTOBKMTE OTNAOBLLM.

YkazaHusn 3a cbeTaBHM BewecTsa (REACH)
AkTyanHa MHOPMAaLMA 3a CbCTABKUTE LLE HAaMepuTe
Ha WHTepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Mpy BLNPOCK WK NOBPEAWN HAWWWAT KUnuan Ha
KARCHER we Bu nomara ¢ ygosorncrene.

Akcecoapu U pe3epBHU 4acTH

M3anon3BaiiTe camo OpuruHanH1M akcecoapm u
OpPMIMHAMNHW Pe3epBHU YacTM, NO TO3W HAYMH
ocurypssate 6esonacHarta u GesnpobnemHa
eKcnnoarauns Ha ypeaa.

WHdpopmaLisi OTHOCHO akcecoapy 1 Pe3epBHU 4acTH
e HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTkT Ha A0CTaBKaTa Ha ypena e u3obpaseH BbpXy
onakoskata. Mpw pazonakoBaHe nposepeTte
CbabpKaHeTo 3a uanoct. Mpu NMNcealwm akcecoapm

WIK NPY TPAHCMNOPTHM LLETW, MONA, 06bpPHETE Ce KbM
Bawws guetpubyTop.

BB BeAka gbpiaBa ca BanuaHW M3gaqeHuTe oT Hawwus
oTopU3MpaH ANCTPUBYTOP rapaHUMOHHW YCNOBUS.
EBeHTyanHu noepeaw Ha Baluma ypeq We oTcTpaHum B
pamkuTe Ha rapaHUMoHHMA cpok GesnnaTHo, ako ce
kacae 3a AedekT B MaTepuanuTe UNK NPOM3BOACTBEH
nedekt. B cnyyai Ha npepaBsBaHe Ha Npaeo Ha
rapaHums, ce obbpHeTe kbm Bawwus auctpubyTtop unu
KbM HaR-GNUakus oTopUaUpPaH cepeus, kaTto
npeacTaeuTe Kacoeata Benexka.

(Agpec, Bx. 3agHaTta cTpaHa)

JontnHUTenHa rapaHUuWoHHa MHhopMauna (ako uma
Takaea) moxeTe Aa HamepuTe B cTpaHvyara ,Cepeua”
Ha mecTHuA yebcaiT Ha Karcher B pasgen ,MaTternaxe”,

CumBonu BLpxy ypeaa

s Ot BbTpewHara
cTpaHa Ha
pe3sepeoapa 3a y1cTta
BOA3 MMa CUMBONK 38
noYncTBaHe Ha
cucTemMara cnefl
ynotpeba:
HantnHete
pesepeoapa 3a y1cta
BOAA C YelMAHa
Boda.

2 Brkapaiite noaara 3a
noYncTeaHe Ha gyrm
foKpan B OTBOPa Ha
pesepeoapa u
BKINIOYETE ypeaa.
B. cblio raea
lMpukmoysare Ha
pabomama

SYSTEM CLEANING

@
D

OnucaHue Ha ypeda

OBGopyaBaHeTo ce pasnuyaea B 3aBUCUMOCT OT
nabpanua mogen. KoHkpeTHoTo o6opyasaHe e onucaHo
BLPXY ONAKoBKaTa Ha ypeaa.

BukTe M306paxeHuaTa Ha cTpaHuUaTa C rpatukm.
Durypa A

@ Bptaka 3a Mapkyd 3a npbckaHe/cMykaTeneH
Mapkyy

Mpeskniousaren Ha ypeaa (I (Bkn.)/O (M3kn.))
PeaepBoap 3a MpbcHa Bofa ¢ kanak
Peaepeoap 3a 41cTa BoAa ¢ Kanak

Kanauka Ha pesepsoapa

NpBxKa 3a HoceHe

Oepxad 3a NpuHaANexHOCTH

CICICICICICIC)

M#acTo 3a cbxpaHeHue Ha rbba, 4etka, onakoeka ¢
noYvcTeal| npenapar

MHesgo 3a akymynupala batepusi

@®

*Akymynupalla batepus

(i) Mapkyy 3a nphcKaHe/cMyKaTeneH Mapkyy ¢
BLPTALLA C& pbKOXBaTKa
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@ [ioza 3a noYMcTBaHE Ha TanWLEpUW 3a
BApBCKBALLA eKcTpakuyma

(13 Lwsa 3a nouncTeaHe Ha (yv 3a BrIpLCKBaLLA
eKCTPaKLns

Mouuncteaw npenapatr KARCHER SE (100 ml)
@ *3apagHo YCTPOWUCTBO

* oNUMoHanHo

3apexaaHe Ha akymynupawara
baTepus

3apegeTe akymynupalara Gatepun (Bx.
WHCTPYKUMKMTE 38 eKcnnoaTauua 1 yKkasaHuaTa 3a
BesonacHocT Ha akymynupalyaTa 6atepust u Ha
3apAAHOTO YCTPONCTRO).

I'chxaHe B eKcnnoarauunsa

I'Ipe.ns. no4vyncreaHe

-

YkaszaHue

Toii kamo ypedtm He pasnonaza ¢ yHKYUS 3a Cyxo
rnoyucmsade, npu Heobxodumocm npedu
MOYUCMBaHemOo Ha meKkcmunHume usdenus
omcmpaHeme edpume 3aMbpCcASaHUA (Hanp. MpPoxu) ¢
o6uKHO8EHa NpaxocMykaJka.

CB'bPSBaHE Ha NpUHagnexHoCTH
BrapaiiTe Mmapky4a 3a npbckaHe/M3cMyKBaHe BbB
Bpb3KaTa 3a MapKy4 3a npbokaHe/M3cMykBaHe Ha
ypeaa, Aokato ce hMKcUpa ¢ LLpakBaHe.
3a ceansHe HaTMCHETe dMKcaTopa 1 n3sagere
Mapkyda 3a npbckaHe/M3cMyKBaHe.
®durypa C
B saeucumocT oT ynoTpebaTa cebpKeTe Ala3aTta 3a
NOYMCTBAHE Ha TanuUepun UNK Arosarta aa
nouYMcTBaHe Ha dyru ¢ pbkoxBaTkara.
3a ceansHe Ha Jlo3aTa 3a No4YUcTBaHe Ha
TanMuepuu v Ha Jr3ata 3a NouMcTBaHe Ha dyrm
HaTWcHeTe hMKCaTopa Ha PLKOXBATKaTa Ha
MapKy4a 3a npbckaHe/M3cMyKBaHe M 1 usBageTe
eJu1H OT Opyr.
®urypa D
®Purypa E

=y

b

HanbneaHe Ha pe3epBoapa 3a YaCcTa Boga

BHUMAHWE

Brmoqsalime ypeda caMo Ko2amo ca nocmaeeHuU
pesepeoapbm 3a npsicHa eoda u pezepsoapbm 3a
omnadvyHa goda.

BHUMAHWE

Peaspsoapume 3a npAcHa u omnadkyHa soda mpabsa
da ca 30paso 3akpeneHu 8 ycmpolcmeomo.

BHUMAHUE

Ynompebama Ha Henodxodauwu novyucmeauy

npenapamu Moxe da nospedu ypeda u da dosede do

USKITIOYeaHe Ha eapaHUUOHHU npemeHyuu.

Ykazanue

Mpu HeoBxoduMocm 3a NOYUCMBaHeMo Ha manuuepuu

usnonaeatime noyucmeaw npenapam KARCHER SE -

noqucmeauwy npenapam.

e [lpu do3upaHemo Ha noducmeawus npenapam
credeme OaHHUME 3@ KOMUYECmso,
npedocmaserHu om npousgodumens.

e [Ipenopbuea ce doza om okono 100 ml noyucmeauy
npenapam 3a 8CAKO Nb/IHEHE Ha pe3epsoapa.

& Hanelme noyucmealy npenapam u donelme soda
0o mapkupoekama “Max”,

e Q6wWomo konuyecmeo Ha NbfHeHe e makc. 1,7
numpa.

Ykasanue

Pesepesoapbm 3a Yucma 8oda Moxe da ce U3eaxda 3a

HafeeaHe unu da ce NbHU QUPEKMHO Ha ypeda.

HanbneaHe Ha pesepBoapa 3a Boga AMPEKTHO Ha

ypena

1 [p®nHeTe kanadkata Ha pe3epeoapa Harope W A
3aBbpTeTe HacTpaHu. [o3npaiiTe cpeacTBoTo 3a
MOYMCTBAHE CBIMACHO NPeANUCaHUTE BENUYUHW U
cnep TOBa HAaNLNHeTe pe3epBoapa © Boga ot
BOAONPOBOAA A0 MapkupoBkaTa "MAX",
®urypa F
3aTBopeTe Kana4kaTa 3a 3apexaaHe.

CeansHe Ha pesepBoapa 3a Boga 3a HankrneaHe

1 WsBageTe pesepBoapa 3a BoAa BepTUKanHo
Harope, KaTo ro JbpxuTe 3a yabnbodeHWeTo 3a
XBallaHe.
®urypa G
[OpbnHeTe KanadkaTa Ha pesepeoapa Harope,
3aBbLPTETE A HACTPaHW W HaNkNHeTe pesepeoapa 3a
Boda Ao mapkuposkata “MAX" ¢ noduncTealy
npenapar W YelwmMsHa Boaa.
®urypa H
Wnu
[e6nokupaiTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa, ceanete
A M HanbNHeTe Ao MapkmposBkata “MAX" ¢
NOYNCTBALL NpenapaT W YeluMsaHa Boaa.
durypa |

3 3areopete kanadkara Ha pesepsoapa, pecn.
nocTaBeTe Kanaka Ha pesepeoapa, Npy Toea ce
yBepete, 4e e MKcHpaH/a.

4 lMocTtaeeTe pesepeoapa 3a Boga, AOKATO AOCTUIHe
OBHOTO Ha ypeaa.

MocTaBAHe Ha akymynupawara 6arepus

e [loctageTte akymynupawara batepus oTrope B
rHe3aoTo 3a akymynupatia 6atepus, AokaTo T ce
huKCKpa C WpakeaHe.

BHUMAHUE
Manonseatime eduHcmeeHo akymynupawu amepuu
om nnamchopmama KARCHER Battery Power (+) ¢
HOMUH&ITHO HanpexeHue 18 V.

®urypa J

BkniouBaHe Ha ypepa
1. 3aBbpTeTe NpeBkNKYBaTENA Ha ypeaa B noavums |
(Bkn.).
Durypa K
CmMyKaTenHusaT ABUraTen u noMnarta ctapTupar.

Exkcnnoartauusa

MouncTBaHe Ha Tanuuepuvsa
YkasaHue
Tonnama soda (makcumanHo 50 °C) noeuwasa
noqucmeawomo delicmaue.
YkasaHue
3a novwucmearemo u3nonsealime camo noYucmealyus
npenapam SE - noyucmeauy npenapam Ha KARCHER.

BHUMAHUE

OnacHocm nopadu noyucmeauy paimeop
QOnacHocm om rospeda

lMpedu da usnonssame ypeda, Ha Hezabenexumo
Mscmo nposepeme npedMema, Kolmo ule ce
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noyucmea, 3a mpaldHocm Ha ysema u

godoycmodivusocm,
HantnHete pesepeoapa 3a YicTa Bofa ¢
NOYMCTBALY, Npenapar v Bofa, BUKTe rnaea
Hanbneane Ha pezepeoapa 3a Yucma eooa.

2. TMocraeete akymynupawara 6atepus, Bx. rasa
lMocmaesaHe Ha akymynupauiama Gamepus.

3. Bknwodete ypeaa, BX. rmaea BxmoveaHe Ha ypeda

4. 3a pasanpbckBaHe Ha NOYMCTBALLMA pasTBop
HATWCHETE NOCTA Ha pBKOXBaTKaTa.
®urypa L

5. TMpokapeaiTe flozata 3a NOYMCTBaHe Ha
Tanuuep1y Ha NPUNOKPWBALLW Ce NeHTW B Nocoka
Ha3a[ BepPxy NOBBLPXHOCTTA, KOATO We Ce noYncTea,
He GyTanTe.

Yka3zaHue

AKO pezepeoapbm 3a MpbCeHa 800a e MMbIIeH, Monnasbk

3ameaps ecMykamenHUs omsop U ypedsm pabomu ¢

nogulweHu obopomu.

6. HesabaBHo M3kNHeTe ypeaa m uanpasHete
pesepBoapa 3a MpbcHa Bofa, Bi. rmasa
ManpaseaHe Ha pesepsoapa 3a omnadsy4Ha soda.

MeToau 3a novyucTBaHe
Neko/HopmanHo 3aMbpcsBaHe

1. 3aBbpTeTe npeBknvBaTens Ha ypeaa B no3vums |
(Bkn.).
®Durypa K
CmyKaTenHWaT geuraten v nomnara craptupar.
2. HatucHeTe nocTa 3a npbokaHe.
PaznpbCcKBa ce NoYMCTBaly pa3TBop.
®urypa L
3. TycHeTe nocTa 3a NpbCkaHe u U3cMykaiTe
oCTatTbUUTE OT NOYHUCTBALLMA pasTeop.
4. Cneg NoOYMCTBAHETO NOYMCTETE OLE BEOHBXK
TanvuepuvAaTa c YucTa, Tonna Boga, U A
WMMPErHupanTe no KenaHue.

CunHo 3aMbpcABaHe UNKW NeTHa

1. 3aBbpTeTe npeBknYBaTens Ha ypeaa B no3vums |
(Bkn.).
®Durypa K
CmyKaTenHWAT gBuraTten W nomnara cTapTupar.

2. HartucHeTe nocTa 3a npbokaHe.
®Durypa L
Paanp:ckea ce novncTBaly pasTeop.

3. 3aBbpTeTe NpeBKnYBaTens Ha ypeaa B nosuums O
(Makn.).
®Purypa M

4. QOcTtaBeTe NOYMCTBALLMS Pa3TBOP Aa NoAercTBa
HaR-Manko 5 MUHYTI.

5. 3aBbpTerTe npeeKn{BaTens Ha ypeaa B nosnums |
(Bkn.).
CMyKaTENHWAT OBUraTen W NoMnarta cTapTUpar.
Purypa K

Mpw HeoGxoawMoCT NOBTOPETE Npoleca.
Cneq NoYMCTBAHETO NOYUCTETE OLUE BEOHBM
TanuuepusaTa ¢ YMcTa, Tonna Bogda, U A
WMMPErHUPaNTe No XenaHue.

anKHIO'-IBaHe Ha paﬁoTa'ra
YkazaHue
3a da He ocmaeam Yyacmuuu om noYucmaealy
npenapam u om 3aMmbpcaeaHus 8 mpubume, cred
gcska ynompeba uzebplisalime noyucmeare Ha
cucmemama (6ez dobasa+He Ha noqucmeau
npenapamu).

BND

WMscMykaiTe ocTaTbUMTE OT NOYUCTBALLMA pa3TBOp.

1. 3aebpTeTe NpesBKNKYBaTENS Ha ypeaa B noavyua O
(Maxkn.).

Durypa M

2. WMsnpa3sHeTte pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA, BXK.
rnaea ManpaseaHe Ha pe3depsoapa 3a omnadbyHa
g00a.

3. HanwnweTe pesepeoapa 3a nNpAcHa Boga Ao
mapkupokaTta “MAX” ¢ Boga oT Bogonposoaa,
BIWKTE rMaea Hanbneane Ha pesepsoapa 3a Yucma
goda.

4. CebpweTe Mapky4ya 3a npbckaHe/M3cMmykBaHe C
A03aTa 3a NoYUcTBaHe Ha yru.

5. OTeopere kana4kata Ha pe3epeoapa W BkapanTe
a3arta 3a noYMcTBaHe Ha dyri AoKpan B oTBopa.
®urypa N

6. 3aebpTeTe NpeBkN4YBaTens Ha ypena B noavums |
(BKn.) v chlieBpeMeHHO 3ageicTBanTe 1 3aapLkTe
nocTa 3a NpbCKaHe Ha pbykaTa.

Purypa K
MpouectkT Ha NpoMMBaHe 3aBLPLUBA, LOM
pe3epBoapbT 338 YMCTA BOAA C& U3NPa3HW HAaMbIHO.

7. 3apbpTeTe NpeBKNKYBaTENS Ha ypeaa B noavyua O
(Makn.).
®urypa M

8. WsBapeTe akymynupallata Batepus, Bx. rmaea
H3eaxdaHe Ha akymynupawama Gamepus.

9. Mpu HeoBxoauMOCT 3apefeTte akyMmynupawiaTa
Gatepua.

10. MianpasHeTe pesepeoapa 3a MPbCHa BoAa, BX.
rnaea ManpaseaHe Ha pesepeoapa 3a omnadbyHa
goda.

11. MsmuidTe nobpe pesepeoapa 3a MpPbCHa Boga ¢
YyucTa Boga.

12. MNpwn HeoBxoaMMOCT, HaNp. ako LeakaTa B
pe3epeoapa 3a YMcTa Boda e 3aMbpceHa,
WannakHeTe pesepBoapa 3a Y4cTa BoAa ¢ YcTa
BOJA, BX. rmaea [loyucmeaHe Ha Kanaka Ha
pesepsoapa 3a MPLCHa 8o0a U Ha cenapamopa.

13. CBaneTe NpUHaANEXHOCTUTE OT ypeaa.

14. 3a pa oTcTpaHuTe OcTaHanarta Te4HOCT B Mapkyda
3a npbCKaHe/MacMyKBaHe:

a HaTucHeTe hMKCATOpa W CBaneTe Mapkyya 3a
npbCcKaHe/M3cMyKBaHe OT ypeaa.

b HartucHeTe nocTta Ha pbKOXBaTKaTa W ocTaBeTe
TEYHOCTTa fJa uaTtede.

YkazaHue

3a da moxe mevyHocmma 0a U3CkXHEe HaMb/HO, 3a

uscyulasaHemo He Hasuealime Mapky4a 3a npbckaHe/

uscMykeaHe OKono ypeda.

YkazaHue

3a da He ce obpasysam NOKeU 8 XUIuWemo (Hanp.

8bpXy nodose ¢ KUMuMU, napkem), ocmaseme

ocmawnanama mevyHocm da uzmesde 8 nodxodaw, cbo

(Hanp. mMueka, kogha).

15. MannakHeTe AK3aTta 3a NOYMCTBAHE Ha Tanuuepun
C YelwmaAHa Boga U ocTaBeTe ypeda c Apyrmre
NpUHaANEXKHOCTH Aa U3ChXHE.

16. MocTaeeTe ypeaa B “NONoxeHWe 3a acyluasaHe”
(npw ToBa KanauwTe Ha ABaTa pe3epeoapa ca Nneko
OTBOPEHW W OCTaHanaTa TeYHOCT MoXe A3 U3ChXHe
6e3 ocTaTbk).

Hanpasaaue Ha pe3epBoapa 3a oTnagb4Ha
BOga
1. W3BapeTe pesepecapa 3a MpkCHa BoAa
BepTHKanHo Harope, KaTo ro AbLpPKMTE 38
yaenBoveHWeTo 3a XBallaHe.
®durypa O
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2. [ebnokupaiTe ABETE CTRPAHWUYHW Kanaykn Ha
pesepeoapa, cBaneTe kanaka Ha pesepeoapa u
WaxBbpReTe MpbCHaTa Boda.
®urypa P

3. Mpw npogbnxaeaHe Ha paboTara No noYMcTBaHe:
MocTaeeTe kanaka Ha pesepeoapa, NpuW ToBa ce
yBepeTe, Ye e dmkcupaH. MNocTaeeTe pesepeoapa
3a MpbCHa Boda, A0KaTo A0CTUIHE OBLHOTO Ha
ypena.

4. [Npu npuknioyeaHe Ha paboTarta no noYucTeaHe:
MpubepeTte ypeaa B “nonoxeHve 3a nacywasaxe”
(NpW ToBa KanaksT Ha pe3aepBoapa e Neko oTBopeH
W OCTaHanaTa TeMHOCT MOXE fa M3ckxHe Ges
ocTarbLk).

MouyncTBaHe Ha Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
MpbLCHa BOAa U Ha cenapartopa

YkaszaHue

Om ebmpelwiHama cmpaHa Ha kanaka Ha pesepeoapa

3a MpbcHa soda (Ha cenapamopa), uMa 2 pelembyHu

Mpexu. AKO pelembYHUMe MPeXU ca MOKPU unu

3aMBbpCeHU, NONNagbKbm He Moxe da npesknloyea

npasunHo unu ypedsm ce usknoyea mebpde paHo.
3amosa ce yeepeme, 4e no speme Ha pabomama
pellembyHUMe MpPexu ca Jucmu U cyxu.

1. W3BapeTe pesepscapa 3a MpLCHa Boga OT ypeaa,
BX. MaBa ManpassaHe Ha pesepeoapa 3a
omnadbyHa soda

2. CeaneTte Kanaka Ha pe3epBoapa OT pe3epBoapa u
oTcTpaHeTe cenapartopa.

3. BHuMaTenHo NovncTeTe Kanaka Ha pesepBoapa w
cenapaTopa € Bna}Ha Kbpna.

4. BuumaTenHo oTcTpaHeTe Bnarata CbC Cyxa Kbpna.
durypa Q

5. Crnobete Kanaka Ha pe3epBoapa W cenapartopa,
3aKkpeneTe Kanaka BbpXy pesepeoapa 1 ro
nocTaeeTe B ypena.

WasaxpgaHe Ha akymynupawara Gatepusa

YkaszaHue
Mpu npodbmkumenHu npexksceaHus Ha pabomama
ussaxdaldme akymynupawama 6amepusa om ypeda u A
ocueypsisalime cpeuy HeonpasoMOWeHO Mon3sawqe.
e V3byTaiTe akymynupalwiata Gatepus Harope W s

WU3BajgeTe OT ypeaa.

®Purypa S

CbxpaHeHue Ha ypena

e DOuKcupanTe AK3aTa 33 NCYWCTBaHe Ha byrv B
ObpAaya 3a NPUHaanexHocTn.

e HasuiiTe cMykaTenHua Mapkyd oKono ypeaa u ro
3aKpeneTe 33e0HO C AK3aTa 3a NOYUCTBAHE Ha
hyrv Ha ApYrvs Abpwad 3a NPUHaaNeKHOCTH.
Durypa T
®urypa U

s CbxpaHsiBaWTe ypeaa B Cyxu nomeweHns Ges
0nNacHOGT OT 3aMpb3BaHe.

TpaHcnopTupaHe

A MPEQMA3NINBOCT
OnacHocm om HapaHsisaHus u nospedu!
OnacHocm om HapaHAsaHe U nospedu npu
HeckbnodasaHe Ha meanomo.

Mpu mpaHcnopmupaHemo U cbxpaHeHuemao
cwbmodasalme meanomo Ha ypeda.

PbueH TpaHcnopT
1. NospwurainTe u HoceTe ypena 3a ApbikKaTa 3a
HOCEHE.

TpaHCNOPT B NPEBO3HW CPeACcTEa
1. OcurypeTe ypeAa NpoTUB M3NNB3BaHe W
npeobpuLiaHe.

Fpnxa u noaapbkKa

Ypen v npuHagnexHocTn

1. YpenosT W NpUHAANEXHOCTMTE OT NNacTMaca Morat
Oa 6baar noaabpXKaHn ¢ npeanarad B TeproeckaTa
Mpexa npenapat 3a NoOYUCTBaHe Ha NNacTMacK.

2. lpu HeobxoauMoCT W3NNakHeTe pesepeoapa u
nNpyHagnexHoCcTUTe C BOAA M M1 NoAcyweTe, npeaun
fa r1 usnonasate oTHOBO.

3. TlNpoeepsABaiiTe peAOBHO KOHTAKTUTE 33 3apexaaHe
3a 3aMBbpCABaHE N BEHTYamNHO M1 No4YUcTBanTe.

MouncTeaHe Ha chunTbpa B pezepBoapa 3a
npAcHa Boga

Ykaszanue

Ha dbHOomo Ha peszepeoapa 3a nNpsicHa 8oda umMa

GuIMBP, EbPXY KOLMO Ce ymaasam MPBLCHU Yacmuyu

u Moeam da eL3npenAmcmeam Mnomoka Ha godama.

3amosa npenopbysame pedoeHo NodYucmeane Ha

punmspa.

YkaszaHue

3a nodyucmeaHe Ha huNMbpa, pe3epsoapsm 3a

npsAcHa eoda mpabea da ce uzeadu om ypeda u da ce

u3npasHu.

1. OTknioyeTe 1 cBaneTe Kanaka Ha pesepBoapa 3a
ropvwBO, BUXKTE Maea HanwieaHe Ha pe3epsoapa
3a 4yucma eoda

2. WsnnakHeTe covnTbpa 06MNHO © Bofa WNK ro
no4yucTeTe BHUMaTenHo ¢ MeKa 4YeTka.
®urypa R

3. MocrtaBeTe kanaka Ha pesepBoapa, NpW ToBa ce
yBepeTe, JYe e PUKCHpaH.

OoMOLY Npu noBpegn

YpeasT He pabotun

Akymynupalyata batepus He e B NpaBHHO NONOXKeHWe

B rHe3A0To.

1. MbxHeTe akymynupalyaTta 6aTepua B HEWHOTO
rHe3no, Agokarto ce dmkeunpa.

YkazaHue

Ako e Heobxodumo, uzsademe oule Be0HbX

akymynupawama 6amepus U 0MHO80 A Mocmaseme,

dokamo ce ¢hukcupa.

CHCTOAHWETO Ha 3apemaaHe Ha akymynupallata

Gatepus (BX. aMcnnes) e TBbpAe HWUCKO.

1. 3apenete akymynupauwiata Gatepus.

Akymynupalyata 6atepus unw 3apsaaHoOTO YCTPOWCTBO

e pedhekTHalo.

1. CmeHeTe akymynupallara 6atepus, pecn.
3apAaHOTO YCTPOWCTBO.

YpeasT ce camomn3KnYBa

YpeabTt/akymynupalyarta 6atepua e nperpan/a.

® zvyakalTe, gokaTto ypeabT/akymynupaiwiata
bartepus ce oxnagm.

PelweTbyHMTE MpeXkI Ha kanaka Ha pesepeoapa 3a

MpBCHA BOAA Ca 3aMbPCEHIN UMW MOKPW.

® [louncTeTe/noacywere peleTbYHUTE MPEXK,

OT Aro3aTa He M3THYa BoAa

® HanbnHeTe peaepBoapa 3a YWcTa BoAa.
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® [lpoBepeTe Bpb3KaTa MeXay Al03aTa M Mapkyda 3a
npbLcKaHe/MacMykBaHe 3a NPaBWIHO NONOXEeHKe.,

® [loyncTeTe UeakaTa 3a YucTa Boaa.

® [ledbekTHa npkckawa nomna, o6bpHeTe ce KbM
cepemaa.

HepocTaThb4Ha cMyKaTenHa MolHoCT

HiozaTta 3a NoYMCTBaHE Ha TanWUepWu, Aw3aTta 3a

noYUcTBaHe Ha oyrM UNK CMyKaTENHWAT MapKyy ca

3anylweHu.

® [lpoBepeTe Al03aTa 33 NOYMCTBAHE Ha TanuUEepuK,
[t03ara 3a no4ncTBaHe Ha hyru U cMyKaTenHusa
MapKyy 3a sanylweaHe W npu HeoBxoguMocT
noyucTeTe.

PeweTtb4HWUTE Mpexu Ha kanaka Ha pesepeoapa 3a

MpBCHa Bofa ca 3aMbPCEHH WU MOKPU.

® [loyncTteTe/nogcylleTe pelleTBYHUTE MPEXH.

CbAbT 32 MPLCOTUA HE € NO3UUMOHWPaH NPaBKIHO.

® HatucHeTe cbia 33 MPbLCOTUA HaZony.

TexHU4yeckn gaHHU

EnexkTpuyecko ceLp3BaHe

HomuHanHo HanpexeHwe Ha A" 18 DC
akymynupalla 6atepus

HomuHanHa mowHocT W 200
[daHHu 3a MOWHOCTTA Ha ypeda

Konuyectso Ha NbnHeHe - yncta | 1.7
Boga

KonwuyecTeo Ha NbnHeHe - | 29
MpbcHa Boaa

Makc. Temnepartypa Ha °C 50
nouncTeawus pasteop (T in

Makc.)

MpoasnxuTenHocT Ha pabota MuHytn 12
Npy NENHO 3apexaaHe Ha

akymynupawara batepus B

HOpManeH pexum Ha pabota (18

V, 2,5 Ah)

MNpogbmxuTenHocT Ha pabota MuHytn 24
NpW NBAHO 3apexaaHe Ha

akymynupauara 6atepus B

HopManeH pexum Ha pabora (18

V, 5 Ah)

MOLLHOCT Ha eAuHILA m? 6,5
nosbpxHocT (18 V, 2,5 Ah)

Paamepw u Terna

Terno kg 3,9
ObmkvMHa X WKPOYMHA X mm 400x210
BUCOYMHA %245

YcTaHoBeHu cToiHOCTH crnacHo EN 60704-2-1

HwBeo Ha 3ByKOBO HanArade dB(A) <70

3anaasame cu npaeBoTo Ha TEXHUYECKM NMPOMEHN.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % W % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)




